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Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerk-
zeuge

m WARNUNG Lesen.Sie aIIeSiche_rheit_shinwgise uqd

Anweisungen. Versaumnisse bei der Ein-
haltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektro-
werkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie Ihren Arbeitshereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
konnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosi-
onsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare Fliis-
sigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektrowerkzeu-
ge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe
entziinden kénnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle iiber das Gerét verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darfinkeiner Weise
verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unverdnderte Stecker und passende Steckdosen ver-
ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-
werkzeug zu tragen, aufzuhiangen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erho-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung ei-
nes fiir den AuBenbereich geeigneten Verldngerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

—

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzun-
gen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den
Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfallen
fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich ineinem drehenden
Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lo-
ckere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir lhre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und si-
cherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist geféhrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Geréteeinstellungen
vornehmen, Zubehorteile wechseln oder das Gerit
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weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge au3er-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerét nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schadigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
ges beeintrichtigtist. Lassen Sie beschédigte Teile vor
dem Einsatz des Gerites reparieren. Viele Unfalle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg-
faltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiih-
ren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshedingungen und
die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Service

» Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Bohrmaschinen

» Benutzen Sie Zusatzgriffe, wenn diese mit dem Elek-
trowerkzeug mitgeliefert werden. Der Verlust der Kon-
trolle kann zu Verletzungen fiihren.

» Halten Sie das Gerait an den isolierten Griffflichen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatz-
werkzeug verborgene Stromleitungen oder das eigene
Netzkabel treffen kann. Der Kontakt mit einer span-
nungsfiihrenden Leitung kann auch metallene Gerateteile
unter Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag
fihren.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt mit
Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem Schlag
fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur Explosion
fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verursacht Sach-
beschadigung oder kann einen elektrischen Schlag verur-
sachen.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest mit
beiden Handen und sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Handen siche-
rer gefiihrt.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit [hrer Hand.

—
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» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand ge-
kommeniist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerkzeug
kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle iber das
Elektrowerkzeug fiihren.

Produkt- und Leistungsbheschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung des
Elektrowerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt,
wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug st bestimmt zum Bohrenin Holz, Metall,
Keramik und Kunststoff. Elektrowerkzeuge mit elektronischer
Regelung und Rechts-/Linkslauf sind auch geeignet zum
Schrauben und Gewindeschneiden.

Abgebildete Komponenten
Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der Grafik-
seite.
1 Schnellspannbohrfutter*
(nur bei Elektrowerkzeugen 3 601 AB2 006/
3601 AB2 041: Schnellspannbohrfutter mit
Sicherungsring*)
Vordere Hiilse
Hintere Hiilse
Feststelltaste fiir Ein-/Ausschalter
Stellrad Drehzahlvorwahl
Ein-/Ausschalter
Drehrichtungsumschalter
Gangwahlschalter
Zusatzgriff (isolierte Griffflache)
Tiefenanschlag
Handgriff (isolierte Griffflache)
Bohrfutterschliissel*
Zahnkranzbohrfutter*
Schrauberbit*
Universalbithalter*
Sicherungsschraube fiir Schnellspann-/Zahnkranzbohr-
futter

17 Gabelschliissel*
18 Spannhiilse*
19 Sicherungsring*
20 Haltering*

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehdrt nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstandige Zubehor finden Sie in
unserem Zubehdrprogramm.

*handelsiiblich (nicht im Lieferumfang enthalten)
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Gerausch-/Vibrationsinformation

Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend
EN60745-2-1.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 82 dB(A); Schallleis-
tungspegel 93 dB(A). Unsicherheit K=3 dB.

Gehdrschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a,, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 60745-2-1:

Bohren in Metall: a, =4,5 m/s%, K=1,5m/s?,

Schrauben: a,< 2,5 m/s?, K=1,5m/s?,

Gewindeschneiden: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s%.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist
entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren
gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elektrowerk-
zeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir
eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit un-
terschiedlichen Zubehdren, mit abweichenden
Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt
wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die
Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhéhen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung soll-

ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Ge-
rat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im
Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung liber den ge-
samten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerk-
zeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsab-
laufe.

Technische Daten

Sachnummer 3601... ... AB2006 ...AB2004 ...AB2005 ...AB2031 ...AB2062 ...AB2071 ...AB2041
Nennaufnahmeleistung w 750 750 750 750 750 710 750
Abgabeleistung w 353 353 353 353 374 365 353
Leerlaufdrehzahl

- 1.Gang min® 0-1000 0-1000 0-1000 0-1000 0-1000 0-1000 0-1100
- 2.Gang min®  0-3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3400
Nenndrehzahl

- 1.Gang min’t 500 500 500 500 500 500 500
- 2.Gang mint 1750 1750 1750 1750 1750 1750 1750
Nenndrehmoment

(1./2.Gang) Nm 6,8/2,5 6,8/25 68/25 68/25 65/22 65/22 6,8/25
Spindelhals-

durchmesser mm 43 43 43 43 43 43 43
Drehzahlvorwahl ) ° ° ) ° ) °
Drehzahlsteuerung ° ° ° ° ° ° °
Rechts-/Linkslauf ° ° ° ° ° ° )
Uberlastkupplung ° ° ° ° ° ° °
Schnellspannbohrfut-

ter mit Sicherungsring [ - - - - - °
Schnellspannbohrfutter - ° - ° ) ) -
Zahnkranzbohrfutter - - (] - - - -
max. Bohr-@

(1./2. Gang)

- Stahl mm 13/8 13/8 13/8 13/8 13/8 13/8 13/8
- Holz mm 32/20 32/20 32/20 32/20 32/20 32/20 32/20
- Aluminium mm 20/12 20/12 20/12 20/12 20/12 20/12 20/12
Bohrfutter-

spannbereich mm 1-13 1-13 1-13 1-13 1-13 1-13 1-13
Gewicht entsprechend

EPTA-Procedure

01:2014 kg 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4
Schutzklasse [O)/1 [@]/1 [O)/1 [@]/1 O/ [O/1 O/
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Montage

Zusatzgriff (siehe Bild A)

» Verwenden Sie Ihr Elektrowerkzeug nur mit dem Zu-
satzgriff 9.

Sie konnen den Zusatzgriff 9 in 12 Positionen verstellen, um
eine sichere und ermiidungsarme Arbeitshaltung zu errei-
chen.

Drehen Sie das untere Griffstiick des Zusatzgriffs 9 in Dreh-
richtung @ und schieben Sie den Zusatzgriff 9 soweit nach
vorn, bis Sie ihn in die gewlinschte Position schwenken kon-
nen. Danach ziehen Sie den Zusatzgriff 9 wieder zuriick und
drehen das untere Griffstiick in Drehrichtung @ wieder fest.

Bohrtiefe einstellen (siehe Bild A)

Mit dem Tiefenanschlag 10 kann die gewiinschte Bohrtiefe X
festgelegt werden.

Drehen Sie das untere Griffstlick des Zusatzgriffs 9 entgegen

dem Uhrzeigersinn und setzen Sie den Tiefenanschlag 10 ein.

Ziehen Sie den Tiefenanschlag so weit heraus, dass der Ab-
stand zwischen der Spitze des Bohrers und der Spitze des
Tiefenanschlags der gewiinschten Bohrtiefe X entspricht.
Drehen Sie danach das untere Griffstiick des Zusatzgriffs 9im
Uhrzeigersinn wieder fest.

Die Riffelung am Tiefenanschlag 10 muss nach oben zeigen.

Werkzeugwechsel

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Tragen Sie beim Werkzeugwechsel Schutzhandschu-
he. Das Bohrfutter kann sich bei langeren Arbeitsvorgan-
gen stark erwarmen.

Schnellspannbohrfutter (siehe Bild B)

Halten Sie die hintere Hiilse 3 des Schnellspannbohrfutters 1
fest und drehen Sie die vordere Hiilse 2 in Drehrichtung @,
bis das Werkzeug eingesetzt werden kann. Setzen Sie das
Werkzeug ein.

Halten Sie die hintere Hiilse 3 des Schnellspannbohrfutters 1
fest und drehen Sie die vordere Hiilse 2 in Drehrichtung &
von Hand kraftig zu, bis ein Klicken zu héren ist. Das Bohrfut-
ter wird dadurch automatisch verriegelt.

Die Verriegelung 16st sich wieder, wenn Sie zum Entfernen des
Werkzeuges die vordere Hiilse 2 in Gegenrichtung drehen.
Zahnkranzbohrfutter (siehe Bild C)

Offnen Sie das Zahnkranzbohrfutter 13 durch Drehen, bis
das Werkzeug eingesetzt werden kann. Setzen Sie das Werk-
zeugein.

Stecken Sie den Bohrfutterschliissel 12 in die entsprechen-
den Bohrungen des Zahnkranzbohrfutters 13 und spannen
Sie das Werkzeug gleichmaBig fest.

—

Deutsch|9

Schnellspannbohrfutter mit Sicherungsring (siehe Bild D)

- Drehen Sie den Sicherungsring 19 in Richtung ,,UNLOCK".

- Drehen Sie die Spannhiilse 18 im Uhrzeigersinn bis das
Einsatzwerkzeug eingesetzt werden kann.

- Setzen Sie das Einsatzwerkzeug ganz ein, halten Sie es in
der Werkzeugaufnahme und drehen Sie die Spannhiilse
18 gegen den Uhrzeigersinn von Hand kraftig zu.

Halten Sie dabei den Haltering 20 fest.

- Drehen Sie den Sicherungsring 19 in Richtung ,,LOCK".

Hinweis: Beim Einsetzen von kleinen Bohrern stellen Sie die

Werkzeugaufnahme vorher auf den ungefahren Bohrdurch-

messer ein. Es besteht sonst die Gefahr, dass der Bohrer

nicht richtig zentriert eingesetzt wird.

Einsatzwerkzeug entnehmen

- Drehen Sie den Sicherungsring 19 in Richtung ,,UNLOCK".

- Drehen Sie die Spannhiilse 18 im Uhrzeigersinn bis das
Einsatzwerkzeug entnommen werden kann.

Schraubwerkzeuge (siehe Bild E)

Bei der Verwendung von Schrauberbits 14 sollten Sie immer
einen Universalbithalter 15 benutzen. Verwenden Sie nur
zum Schraubenkopf passende Schrauberbits.

Bohrfutter wechseln

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Sicherungsschraube entfernen

Das Schnellspannbohrfutter 1 bzw. Zahnkranzbohrfutter 13
ist gegen unbeabsichtigtes Losen von der Bohrspindel mit ei-
ner Sicherungsschraube 16 gesichert. Offnen Sie das
Schnellspannbohrfutter 1 bzw. Zahnkranzbohrfutter 13 voll-
standig und drehen Sie die Sicherungsschraube 16 im Uhrzei-
gersinn heraus. Beachten Sie, dass die Sicherungsschrau-
be ein Linksgewinde hat.

Sitzt die Sicherungsschraube 17 fest, setzen Sie einen
Schraubendreher auf den Schraubenkopf und 16sen die
Sicherungsschraube durch einen Schlag auf den Griff des
Schraubendrehers.

Zahnkranzbohrfutter demontieren (siehe Bild F)

Zur Demontage des Zahnkranzbohrfutters 13 setzen Sie ei-
nen Gabelschliissel 17 (Schliisselweite 17 mm) an die
Schliisselfliche der Antriebsspindel an.

Legen Sie das Elektrowerkzeug auf eine standfeste Unterlage,
z. B. eine Werkbank. Stecken Sie den Bohrfutterschliissel 12
in eine der drei Bohrungen des Zahnkranzbohrfutters 13 und
|6sen Sie das Zahnkranzbohrfutter 13 mit diesem Hebel
durch Drehen gegen den Uhrzeigersinn. Ein festsitzendes
Zahnkranzbohrfutter wird durch einen leichten Schlag auf
den Bohrfutterschliissel 12 gel6st. Entfernen Sie den Bohr-
futterschliissel 12 aus dem Zahnkranzbohrfutter und schrau-
ben Sie das Zahnkranzbohrfutter vollstandig ab.

Bosch Power Tools
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Schnellspannbohrfutter/Schnellspannbohrfutter mit
Sicherungsring demontieren

Zur Demontage des Schnellspannbohrfutters 1 und Schnell-
spannbohrfutters mit Sicherungsring spannen Sie einen In-
nensechskantschliissel in das Schnellspannbohrfutter ein
und setzen einen Gabelschliissel 17 (SW 17) an die Schliis-
selflache der Antriebsspindel an. Legen Sie das Elektrowerk-
zeug auf eine standfeste Unterlage, z. B. eine Werkbank. Hal-
ten Sie den Gabelschliissel 17 fest und [6sen Sie das
Schnellspannbohrfutter durch Drehen des Innensechskant-
schliissels gegen den Uhrzeigersinn. Ein festsitzendes
Schnellspannbohrfutter wird durch einen leichten Schlag auf

den langen Schaft des Innensechskantschliissels gelost. Ent-

fernen Sie den Innensechskantschliissel aus dem Schnell-
spannbohrfutter und schrauben Sie das Schnellspannbohr-
futter vollstandig ab.

Bohrfutter montieren

Die Montage des Schnellspannbohrfutters/Schnellspann-
bohrfutters mit Sicherungsring/Zahnkranzbohrfutters erfolgt
in umgekehrter Reihenfolge.

Das Bohrfutter muss mit einem Anzugsdrehmo-
ment von ca. 50 - 55 Nm festgezogen werden.

Bei Schnellspann-/Zahnkranzhohrfutter:

Schrauben Sie die Sicherungsschraube 16 entgegen dem
Uhrzeigersinn in das geoffnete Schnellspann-/Zahnkranz-
bohrfutter. Verwenden Sie jeweils eine neue Sicherungs-
schraube, da auf deren Gewinde eine Sicherungsklebemasse
aufgebracht ist, die bei mehrfacher Verwendungihre Wirkung
verliert.

Staub-/Spéaneabsaugung

» Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall kénnen gesundheits-
schédlich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube kén-
nen allergische Reaktionen und/oder Atemwegserkran-
kungen des Benutzers oder in der Nahe befindlicher
Personen hervorrufen.
Bestimmte Staube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten
als krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatz-
stoffen zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel).
Asbesthaltiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet
werden.
- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.
- Es wird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filter-

klasse P2 zu tragen.

Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu be-

arbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

—

Betrieb

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen. Mit
230 V gekennzeichnete Elektrowerkzeuge konnen
auch an 220 V betrieben werden.

Drehrichtung einstellen

Mit dem Drehrichtungsumschalter 7 kénnen Sie die Drehrich-
tung des Elektrowerkzeuges andern. Bei gedriicktem
Ein-/Ausschalter 6 ist dies jedoch nicht moglich.
Rechtslauf: Zum Bohren und Eindrehen von Schrauben drii-
cken Sie den Drehrichtungsumschalter 7 nach rechts bis zum
Anschlag durch.

Linkslauf: Zum Losen bzw. Herausdrehen von Schrauben
und Muttern driicken Sie den Drehrichtungsumschalter 7
nach links bis zum Anschlag durch.

Mechanische Gangwahl

» Sie konnen den Gangwahlschalter 8 bei Stillstand oder
bei laufendem Elektrowerkzeug betitigen. Dies sollte
jedoch nicht bei voller Belastung oder maximaler Dreh-
zahl erfolgen.

Mit dem Gangwahlschalter 8 konnen 2 Drehzahlbereiche vor-
gewahlt werden.

Gangl:

Niedriger Drehzahlbereich; zum Arbeiten mit groBem Bohr-
durchmesser oder zum Schrauben.

Gang ll:

Hoher Drehzahlbereich; zum Arbeiten mit kleinem Bohr-
durchmesser.

Lasst sich der Gangwahlschalter 8 nicht bis zum Anschlag
schwenken, drehen Sie die Antriebsspindel mit dem Bohrer
etwas.

Drehzahl vorwdhlen

Mit dem Stellrad Drehzahlvorwahl 5 kdnnen Sie die benétigte
Drehzahl auch wahrend des Betriebes vorwahlen.

Die erforderliche Drehzahl ist vom zu bearbeitenden Werk-
stoff und Durchmesser des Werkzeuges abhangig. Ermitteln
Sie die optimale Einstellung durch einen praktischen Ver-
such.

Ein-/Ausschalten

Driicken Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges den
Ein-/Ausschalter 6 und halten Sie ihn gedriickt.

Zum Feststellen des gedriickten Ein-/Ausschalters 6 drii-
cken Sie die Feststelltaste 4.

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den
Ein-/Ausschalter 6 los bzw. wenn er mit der Feststelltaste 4
arretiert ist, driicken Sie den Ein-/Ausschalter 6 kurz und las-
sen ihn dann los.

Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektrowerkzeug nur
ein, wenn Sie es benutzen.

160992A4SD|(17.4.18)
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Uberlastkupplung

Um hohe Reaktionsmomente zu begrenzen, ist das Elektro-

werkzeug mit einer Uberlastkupplung (Anti-Rotation) ausge-

stattet.

» Klemmt oder hakt das Einsatzwerkzeug, wird der An-
trieb zur Bohrspindel unterbrochen. Halten Sie, wegen
der dabei auftretenden Krifte, das Elektrowerkzeug
immer mit beiden Handen gut fest und nehmen Sie ei-
nen festen Stand ein.

» Schalten Sie das Elektrowerkzeug aus und losen Sie
das Einsatzwerkzeug, wenn das Elektrowerkzeug blo-
ckiert. Beim Einschalten mit einem blockierten Bohr-
werkzeug entstehen hohe Reaktionsmomente.

Drehzahl einstellen

Sie konnen die Drehzahl des eingeschalteten Elektrowerk-
zeugs stufenlos regulieren, je nachdem, wie weit Sie den
Ein-/Ausschalter 6 eindriicken.

Leichter Druck auf den Ein-/Ausschalter 6 bewirkt eine nied-
rige Drehzahl. Mit zunehmenden Druck erhéht sich die Dreh-
zahl.

Arbeitshinweise

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Setzen Sie das Elektrowerkzeug nur ausgeschaltet auf
die Mutter/Schraube auf. Sich drehende Einsatzwerk-
zeuge konnen abrutschen.

Verwenden Sie beim Bohren in Metall nur einwandfreie, ge-

scharfte HSS-Bohrer (HSS =Hochleistungs-Schnellschnitt-

stahl). Entsprechende Qualitét garantiert das Bosch-Zube-
hor-Programm.

Mit dem Bohrerscharfgerat (Zubehor) kénnen Sie Spiralboh-

rer mit einem Durchmesser von 2,5-10 mm mihelos schar-

fen.

Verwenden Sie fiir besonders prazise Arbeiten einen Bohr-

stander (Zubehor).

Der als Zubehor erhaltliche Maschinenschraubstock ermog-

licht ein sicheres Festspannen des Werkstiicks. Dies verhin-

dertein Verdrehen des Werkstiicks und dadurch entstehende

Unfélle.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

> Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungsschlitze
sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann ist
dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienststelle fiir
Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicherheitsgefahr-
dungen zu vermeiden.

—

Deutsch |11

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und
Wartung lhres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosionszeich-
nungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie auch un-
ter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft Ihnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwerker
und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen bitte
unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild des
Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.com kdnnen Sie online Ersatzteile bestel-
len oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040461

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kénnen Sie online Ersatzteile bestellen.
Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de konnen Sie online Ersatzteile
bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg
Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 25880595
E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehor und Verpackungen sollen einer um-
weltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der Europaischen Richtlinie 2012/19/EU iiber Elektro-
und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in nationales
Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Elektrowerkzeuge
getrennt gesammelt und einer umweltgerechten Wiederverwer-
tung zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

Bosch Power Tools
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English
Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings

m WARNING F!ead all §afety warnings and a]l instruc-
tions. Failure to follow the warnings and

instructions may result in electric shock, fire and/or serious

injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water enteringa power tool will increase the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use aresidual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used
for appropriate conditions will reduce personal injuries.

—

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-
sure that the safety of the power tool is maintained.

160992A4SD|(17.4.18)
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Safety Warnings for Drills

» Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss
of control can cause personal injury.

» Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory
may contact hidden wiring or its own cord. Cutting ac-
cessory contacting a “live” wire may make exposed metal
parts of the power tool “live” and could give the operator an
electric shock.

» Use suitable detectors to determine if utility lines are
hidden in the work area or call the local utility company
for assistance. Contact with electric lines can lead to fire
and electric shock. Damaging a gas line can lead to explo-
sion. Penetrating a water line causes property damage or
may cause an electric shock.

» When working with the machine, always hold it firmly
with both hands and provide for a secure stance. The
power tool is guided more secure with both hands.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamp-
ing devices or in a vice is held more secure than by hand.

» Always wait until the machine has come to a complete
stop before placing it down. The tool insert can jam and
lead to loss of control over the power tool.

» Products sold in GB only: Your product is fitted with a
BS 1363/A approved electric plug with internal fuse
(ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should
be cut off and an appropriate plug fitted in its place by an
authorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains
socket elsewhere.

Products sold in AUS and NZ only: Use a residual current
device (RCD) with a rated residual current of 30 mA or less.

Product Description and Specifications

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

While reading the operating instructions, unfold the graphics
page for the machine and leave it open.

Intended Use

The machine is intended for drilling in wood, metal, ceramic
and plastic. Machines with electronic control and right and
left rotation are also suitable for screwdriving and tapping.

—

English |13

Product Features
The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the machine on the graphics page.

1 Keyless chuck*

(only on power tools 3 601 AB2 006/
3601 AB2 041: keyless chuck with securing ring*)

Front sleeve
Rear sleeve
Lock-on button for On/Off switch
Thumbwheel for speed preselection
On/Off switch
Rotational direction switch
Gear selector
Auxiliary handle (insulated gripping surface)
Depth stop
Handle (insulated gripping surface)
Chuck key*
Key type drill chuck*
14 Screwdriver bit*
15 Universal bit holder*
16 Securing screw for fiir keyless chuck/key type drill chuck
17 Open-end spanner™
18 Clamping sleeve*
19 Securingring*
20 Holdingring*
*Accessories shown or described are not part of the standard de-

livery scope of the product. A complete overview of accessories
can be found in our accessories program.

ilable (not i in the delivery scope)

O oo ~NOOOGLhA, WN
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Noise/Vibration Information

Sound emission values determined according to
EN60745-2-1.

Typically the A-weighted noise levels of the product are:
Sound pressure level 82 dB(A); Sound power level 93 dB(A).
Uncertainty K =3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60745-2-1:

Drilling into metal: a,=4.5 m/s?, K=1.5 m/s?,

Screwdriving: a,< 2.5 m/s?,K=1.5m/s?,

Tapping: a,<2.5m/s%, K=1.5m/s2.

The vibration level given in this information sheet has been
measured in accordance with a standardised test given in

EN 60745 and may be used to compare one tool with anoth-
er. It may be used for a preliminary assessment of exposure.
The declared vibration emission level represents the main ap-
plications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or insertion tools or is
poorly maintained, the vibration emission may differ. This
may significantly increase the exposure level over the total
working period.

Bosch Power Tools
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An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may sig-
nificantly reduce the exposure level over the total working
period.

Technical Data

Rotary drill

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work pat-
terns.

—

Article number 3601... ... AB2006 ...AB2004 ...AB2005 ...AB2031 ...AB2062 ...AB2071 ...AB2041
Rated power input w 750 750 750 750 750 710 750
Output power w 353 353 353 353 374 365 353
No-load speed

- 1stgear min? 0-1000 0-1000 0-1000 0-1000 0-1000 0-1000 0-1100
- 2nd gear min! 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000 O-3400
Rated speed

- 1stgear min™t 500 500 500 500 500 500 500
- 2nd gear min’t 1750 1750 1750 1750 1750 1750 1750
Rated torque

(1st/2nd gear) Nm 6.8/25 6.8/25 6.8/25 6.8/25 6.5/2.2 6.5/2.2 6.8/2.5
Spindle collar dia. mm 43 43 43 43 43 43 43
Speed preselection ° ° ° ° ° ° °
Speed control ° ° ° ° ° ° °
Right/left rotation ° ° ° ° ) ° )
Overload Clutch ° ° ° ° ° ° °
Keyless chuck with

securing ring [ - - - - - [
Keyless Chuck - ° - o ) ) -
Key type drill chuck - - ° - - - -

Maximum drilling diam-

13/8 13/8 13/8 13/8 13/8
32/20 32/20 32/20 32/20 32/20
20/12 20/12 20/12 20/12 20/12

1-13 1-13 1-13 1-13 1-13

2.4 2.4 2.4 2.4 2.4

[Ol/1 [@)/11 [O)/1 [O/1 [O)/1

eter (1st/2nd gear)

- Steel mm 13/8 13/8
- Wood mm 32/20 32/20
- Aluminium mm 20/12 20/12
Chuck clamping range mm 1-13 1-13
Weight according to

EPTA-Procedure

01:2014 kg 2.4 2.4
Protection class O/m [O]/1r
Assembly

Auxiliary Handle (see figure A)
» Operate your machine only with the auxiliary handle 9.

The auxiliary handle 9 can be set in 12 positions to achieve a
safe and low-fatigue working stance.

Turn the bottom part of the auxiliary handle 9 in rotation di-
rection @ and push the auxiliary handle 9 forward until you
can pivot it to the desired position. Then pull the auxiliary han-
dle 9 back again and tighten it by turning the bottom part of
the auxiliary handle in rotation direction @.

Adjusting the Drilling Depth (see figure A)
The required drilling depth X can be set with the depth stop
10.

Turn the bottom part of the auxiliary handle 9 in anticlockwise
direction and insert the depth stop 10.

Pull out the depth stop until the distance between the tip of
the drill bit and the tip of the depth stop corresponds with the
desired drilling depth X.

Afterwards, tighten the bottom part of the auxiliary handle 9
again by turning in clockwise direction.

The knurled surface of the depth stop 10 must face upward.

160992A4SD|(17.4.18)
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Changing the Tool

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

» Wear protective gloves when changing the tool. The
drill chuck can become very hot during longer work peri-
ods.

Keyless Chuck (see figure B)

Hold the rear sleeve 3 of the keyless chuck 1 tightand turn the
front sleeve 2 in rotation direction @, until the tool can be in-
serted. Insert the tool.

Hold the rear sleeve 3 of the keyless chuck 1 tight and firmly
tighten the front sleeve 2 by hand in rotation direction @, un-
til the locking action (click) is heard. The drill chuck is locked
automatically.

The locking is released again to remove the tool when the
front sleeve 2 is turned in the opposite direction.

Key Type Drill Chuck (see figure C)

Open the key type drill chuck 13 by turning until the tool can
be inserted. Insert the tool.

Insert the chuck key 12 into the corresponding holes of the
key type drill chuck 13 and clamp the tool uniformly.

Keyless chuck with securing ring (see figure D)

- Turn the securing ring 19 toward “UNLOCK”.

- Turn the clamping sleeve 18 clockwise until the tool bit
can be inserted.

- Fully insert the tool bit,, hold it in the tool holder and turn
the clamping sleeve 18 anticlockwise firmly by hand to
tighten it.

Firmly hold the holding ring 20 when doing this.

- Turn the securing ring 19 toward “LOCK”.

Note: When inserting drill bits with small diameters, set the

tool holder beforehand approximately to the drill bit diame-

ter. Otherwise, it is possible that the drill bit is not inserted
centred.

Removing

- Turn the securing ring 19 toward “UNLOCK”.

- Turn the clamping sleeve 18 clockwise until the tool bit
can be removed.

Screwdriver Tools (see figure E)

When working with screwdriver bits 14, a universal bit holder
15 should always be used. Use only screwdriver bits that fit
the screw head.

Replacing the Drill Chuck

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

Removing the Securing Screw

The keyless chuck 1 as well as the key type drill chuck 13 is se-

cured with a securing screw 16 against unintentional loosen-

ing from the drill spindle. Completely open the keyless chuck

1 or the key type drill chuck 13 and unscrew the securing

screw 16 in clockwise direction. Please note that the secur-

ing screw has a left-hand thread.

—

English |15

If the securing screw 17 is seated tightly, apply a screwdriver
to the screw head and loosen the securing screw by giving a
blow onto the handle of the screwdriver.

Dismounting the Key Type Drill Chuck (see figure F)
Todismount the key type drill chuck 13, position an open-end
spanner 17 (size 17 mm) against the spanner flats of the
drive spindle.

Place the machine onafirm surface, e. g. awork bench. Insert
the chuck key 12 into one of the three holes of the key type
drill chuck 13 and loosen the key type drill chuck 13 with this
lever by turning in anticlockwise direction. A tightly seated
key type drill chuck is is loosened with a light blow on the
chuck key 12. Remove the chuck key 12 from the key type
drill chuck and completely unscrew it from the machine.

Dismounting the Keyless Chuck/Keyless Chuck with Se-
curing Ring

To dismount the keyless chuck 1 and the keyless chuck with
securing ring, clamp a hex key in the keyless chuck and posi-
tion an open-end spanner 17 (size 17) against the spanner
flats of the drive spindle. Place the machine on a firm surface,
e. g.awork bench. Hold the open-end spanner 17 tight and
loosen the keyless chuck by turning the hex key in anticlock-
wise direction. Atightly seated keyless chuck is loosened with
a light blow on the long shaft of the hex key . Remove the hex
key from the keyless chuck and completely unscrew the key-
less chuck from the machine.

Mounting the Drill Chuck

The keyless chuck/keyless chuck with securing ring/key type
drill chuck is mounted in reverse order.

The drill chuck must be tightened with a tightening
torque of approx. 50-55 Nm.

For keyless/key type drill chuck:

Screw securing screw 16 in anticlockwise direction into the
open keyless/key type drill chuck. Always use a new securing
screw, as the thread-locking compound on its thread loses its
effect after multiple usage.

Dust/Chip Extraction

» Dusts from materials such as lead-containing coatings,
some wood types, minerals and metal can be harmful to
one’s health. Touching or breathing-in the dusts can cause
allergic reactions and/or lead to respiratory infections of
the user or bystanders.

Certain dusts, such as oak or beech dust, are considered
as carcinogenic, especially in connection with wood-treat-
ment additives (chromate, wood preservative). Materials
containing asbestos may only be worked by specialists.

- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.

Observe the relevant regulations in your country for the mate-

rials to be worked.

» Prevent dust accumulation at the workplace. Dusts can
easily ignite.

Bosch Power Tools
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16 | English
Operation

Starting Operation

» Observe correct mains voltage! The voltage of the pow-
er source must agree with the voltage specified on the
nameplate of the machine. Power tools marked with
230V can also be operated with 220 V.

Reversing the rotational direction

The rotational direction switch 7 is used to reverse the rota-
tional direction of the machine. However, this is not possible
with the On/Off switch 6 actuated.

Right rotation: Press the rotational direction switch 7
through to the right stop (for drilling and driving screws).
Left rotation: Press the rotational direction switch 7 through
to the left stop (for loosening and unscrewing screws and
nuts).

Gear selection, mechanical

» The gear selector 8 can be actuated at standstill or
when the machine is running. However, this should not
be done while operating at full load or maximum speed.

Two speed ranges can be preselected with the gear selector

Gear l:

Low speed range; for working with large drilling diameter or
for drivingin screws.

Gearll:

High speed range; for working with small drilling diameter.
If the gear selector 8 cannot be fully engaged, lightly rotate
the drive spindle with the drill bit by twisting the drill chuck.

Preselecting the Speed

The required speed can be preselected with the thumbwheel
5 (also while running).

The required speed depends on the material to be worked
and the diameter of the tool. Determine the optimum setting
through practical testing.

Switching On and Off

To start the machine, press the On/Off switch 6 and keep it
pressed.

Tolock the pressed On/Off switch 6, press the lock-on button 4.

To switch off the machine, release the On/Off switch 6 or
when it is locked with the lock-on button 4, briefly press the
On/Off switch 6 and then release it.

To save energy, only switch the power tool on when using it.

Overload Clutch

To limit high reaction torque, the power tool is equipped with
an overload clutch (Anti-Rotation).

» If the tool insert becomes caught or jammed, the drive
to the drill spindle is interrupted. Because of the forces
that occur, always hold the power tool firmly with both
hands and provide for a secure stance.

» If the power tool jams, switch the machine off and loos-
enthe tool insert. When switching the machine on with
the drilling tool jammed, high reaction torques can oc-
cur.

—

Adjusting the Speed

The speed of the switched-on power tool can be variably ad-

justed, depending on how far the On/Off switch 6 is pressed.
Light pressure on the On/Off switch 6 results in a low rotation-
al speed. Further pressure on the switch results inanincrease
in speed.

Working Advice

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

» Apply the power tool to the screw/nut only when it is
switched off. Rotating tool inserts can slip off.

For drilling in metal, use only perfectly sharpened HSS drill

bits (HSS = high-speed steel). The appropriate quality is guar-

anteed by the Bosch accessories program.

Twist drills from 2.5-10 mm can easily be sharpened with

the drill bit sharpener (see accessories).

We recommend the use of a drill stand (see accessories) for

work where greater precision is particularly required.

The machine vice, which is available as an accessory, enables

secure clamping of workpieces. This prevents the workpiece

from turning and any accidents this would cause.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

» For safe and proper working, always keep the machine
and ventilation slots clean.

If the replacement of the supply cord is necessary, this has to

be done by Bosch or an authorized Bosch service agent in or-

der to avoid a safety hazard.

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate of
the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com
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Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hqg.pts@za.bosch.com

Disposal

The machine, accessories and packaging should be sorted for
environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools into household waste!

—

Francais |17

Only for EC countries:

According to the European Directive 2012/19/EU for Waste
Electrical and Electronic Equipment and its implementation
into national right, power tools that are no longer usable must
be collected separately and disposed of inan environmentally
correct manner.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil

m AVERTISSEMENT Lire Fous‘lgs avertissemgnts
de sécurité et toutes les ins-

tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver lazone de travail propre et bien éclairée. Les
zones en désordre ou sombres sont propices aux acci-
dents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
Iécart pendant I'utilisation de P'outil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contrdle de l'outil.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de Ioutil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque fa-
con que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des
outils a branchement de terre. Des fiches non modifiées
et des socles adaptés réduiront le risque de choc élec-
trique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
la terre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

Bosch Power Tools
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» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher Poutil. Maintenir le
cordon a I'écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
ou des parties en mouvement. Les cordons endommagés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a Pextérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a l'utilisation extérieure. L 'utilisation
d'uncordon adapté al'utilisation extérieure réduit le risque
de choc électrique.

» Sil'usage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans l'utilisation de
Ioutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué
ou sous 'emprise de drogues, d’alcool ou de médica-
ments. Un moment d’inattention en cours d'utilisation
d’'un outil peut entrainer des blessures graves des per-
sonnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher I'ou-
til au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser
ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt sur I'in-
terrupteur ou brancher des outils dont I'interrupteur est en
position marche est source d’accidents.

> Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
I'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contrdle de l'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I'extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussieres.

Utilisation et entretien de l'outil

» Ne pas forcer 'outil. Utiliser 'outil adapté a votre appli-
cation. L’outil adapté réalisera mieux le travail et de ma-
niére plus stire au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil si Pinterrupteur ne permet pas de
passer de I’état de marche a arrét et vice versa. Tout ou-
til qui ne peut pas étre commandé par l'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de Poutil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de l'outil.

» Conserver les outils a arrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas l'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d’utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de l'outil. Vérifier qu’il n’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de I'outil. En cas de
dommages, faire réparer I'outil avant de l'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-
per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des piéces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloquer et sont plus faciles a contréler.

» Utiliser I'outil, les accessoires et les lames etc., confor-
mément a ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail a réaliser. L'utilisation
del'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir outil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de I'outil est maintenue.

Avertissements de sécurité pour la perceuse

» Utiliser la(les) poignée(s) auxiliaire(s) fournie(s) avec
Poutil. La perte de contréle peut provoquer des blessures.

» Tenir Poutil par les surfaces de préhensionisolées, lors
de la réalisation d’une opération au cours de laquelle
I'organe de coupe peut entrer en contact avec un ca-
blage non apparent ou son propre cordon d’alimenta-
tion. Le contact avec un fil « sous tension » peut également
mettre « sous tension » les parties métalliques exposées
de l'outil électrique et provoquer un choc électrique sur
['opérateur.

» Utiliser des détecteurs appropriés afin de déceler des
conduites cachées ou consulter les entreprises d’ap-
provisionnement locales. Un contact avec des lignes
électriques peut provoquer un incendie ou un choc élec-
trique. Un endommagement d’une conduite de gaz peut
provogquer une explosion. La perforation d’une conduite
d’eau provoque des dégats matériels et peut provoquer un
choc électrique.

» Toujours bien tenir outil électroportatif des deux
mains et veiller a toujours garder une position de tra-
vail stable. Avec les deux mains, I'outil électroportatif est
guidé de maniére plus sire.
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» Bloquer la piéce a travailler. Une piéce a travailler serrée
par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un étau
est fixée de maniére plus slire que tenue dans les mains.

» Avant de déposer l'outil électroportatif, attendre que
celui-ci soit complétement a arrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de controle de l'outil
électroportatif.

Description et performances du
produit

Il est impératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-apres peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

Dépliez le volet surlequel I'appareil est représenté de maniére

graphique. Laissez le volet déplié pendant la lecture de la pré-

sente notice d’utilisation.

Utilisation conforme

L’appareil est congu pour le percage dans le bois, le métal, la
céramique et les matiéres plastiques. Les appareils avec ré-
glage électronique et rotation a droite/a gauche sont égale-
ment appropriés pour le vissage et le taraudage.

Eléments de I'appareil

La numérotation des éléments de 'appareil se référe alare-

présentation de l'outil électroportatif sur la page graphique.
1 Mandrin automatique*

(seulement pour les modeéles 3 601 AB2 006/

3601 AB2 041 : mandrin automatique avec anneau de

retenue*)

Douille avant

Douille arriére

Bouton de blocage de I'interrupteur Marche/Arrét

Molette de présélection de la vitesse

Interrupteur Marche/Arrét

Commutateur du sens de rotation

Commutateur de vitesse

Poignée supplémentaire (surface de préhension

isolante)

10 Butée de profondeur

11 Poignée (surface de préhension isolante)

12 Clé de mandrin*

13 Mandrin a couronne dentée*

14 Embout de réglage*

O oo ~NOOOGLhA, WN
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15 Porte-embout universel*
16 Vis de blocage du mandrin automatique a couronne
dentée

17 Clé plate*

18 Douille de serrage*

19 Anneau de retenue*

20 Anneau de blocage*
*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.
*disponible dans le commerce (non fourni avec appareil)

Niveau sonore et vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme
EN60745-2-1.

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de I'appareil
sont : niveau de pression acoustique 82 dB(A) ; niveau d'in-
tensité acoustique 93 dB(A). Incertitude K=3 dB.

Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a;, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a
lanorme EN 60745-2-1:

Percage du métal : a,=4,5 m/s%, K=1,5m/s?,

Visser : a,<2,5 m/s?, K=1,5m/s?,

Fileter : a, < 2,5 m/s?, K=1,5 m/s2.

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d’utilisa-
tion a été mesuré conformémentalanorme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Le niveau d'oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Sil'outil électrique est néanmoins
utilisé pour d’autres applications, avec différents accessoires
ou d’autres outils de travail ou s'il est mal entretenu, le niveau
doscillation peut étre différent. Ceci peut augmenter consi-
dérablement la charge vibratoire pendant toute la durée de
travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendantlesquelles'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger l'utilisateur des effets des vibrations, telles que par
exemple : Entretien de I'outil électrique et des outils de tra-
vail, maintenir les mains chaudes, organisation des opéra-
tions de travail.

Bosch Power Tools
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Caractéristiques techniques

Perceuse

—

N° d’article 3601... ... AB2006 ...AB2004 ...AB2005 ...AB2031 ...AB2062 ...AB2071 ...AB2041
Puissance nominale

absorbée w 750 750 750 750 750 710 750
Puissance utile débitée W 353 353 353 353 374 365 353
Vitesse a vide

- lérevitesse tr/min  0-1000 0-1000 0-1000 0-1000 0-1000 0-1000 0-1100
- 2é&me vitesse tr/min  0-3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3400
Vitesse de rotation

nominale

- lérevitesse tr/min 500 500 500 500 500 500 500
- 2éme vitesse tr/min 1750 1750 1750 1750 1750 1750 1750
Couple nominal

(1ére/2éme vitesse) Nm 6,8/2,5 6,8/25 68/25 68/25 6,5/22 6,5/22 6,8/25
@ collet de broche mm 43 43 43 43 43 43 43
Préréglage de la vitesse

de rotation ° ° ° ° ° ° °
Réglage de la vitesse de

rotation ° o ) o ° ° )
Rotation droite/gauche ° ° ° ° ° ° °
Accouplement de

surcharge ) ° ) ° ) ) )
Mandrin automatique

avec anneau de retenue [ - - - - - °
Mandrin automatique - ° - ° ° ) -
Mandrin a couronne

dentée - - ) - - - -
@ percage max.

(1ére/2éme vitesse)

- Acier mm 13/8 13/8 13/8 13/8 13/8 13/8 13/8
- Bois mm 32/20 32/20 32/20 32/20 32/20 32/20 32/20
- Aluminium mm 20/12 20/12 20/12 20/12 20/12 20/12 20/12
Plage de serrage du

mandrin mm 1-13 1-13 1-13 1-13 1-13 1-13 1-13
Poids suivant EPTA-

Procedure 01:2014 kg 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4
Classe de protection o]/ [o]/11 o]/ [o]/11 [o]/11 [Oo/1 [o]/11

Montage

Poignée supplémentaire (voir figure A)
» N'utilisez I'outil électroportatif qu’avec la poignée sup-
plémentaire 9.

Il est possible de déplacer la poignée supplémentaire 9 dans
12 positions pour atteindre une position de travail en toute
sécurité et qui ne fatigue pas.

Tournez la piéce inférieure de la poignée supplémentaire 9
dans le sens de rotation @ et poussez la poignée supplémen-
taire 9 vers I'avant jusqu’a ce que vous poussiez la basculer
dans la position souhaitée. Ensuite, retirez la poignée supplé-
mentaire 9 et resserrez la piéce inférieur de la poignée dans le
sens de rotation @.

Réglage de la profondeur de percage (voir figure A)

La butée de profondeur 10 permet de déterminer la profon-
deur de percage souhaitée X.

Tournez la piéce inférieure de la poignée supplémentaire 9
dans le sens inverse des aiguilles d’'une montre et montez la
butée de profondeur 10.

Sortez labutée de profondeur jusqu’a ce que la distance entre
la pointe du foret et la pointe de la butée de profondeur cor-
responde a la profondeur de pergage souhaitée X.

Ensuite, resserrez la piéce inférieure de la poignée supplé-
mentaire 9 en la tournant dans le sens des aiguilles d’une
montre.

La cannelure dans la butée de profondeur 10 doit étre orien-
tée vers le haut.
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Changement d’outil

» Avant d’effectuer des travaux sur l'outil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

» Portez des gants de protection lors du changement
d’outil. En cas de travaux assez longs, le mandrin de per-
cage risque de s’échauffer fortement.

Mandrin automatique (voir figure B)

Tenez ladouille arriére 3 du mandrin automatique 1 et ouvrez
la douille avant 2 dans le sens de rotation @ jusqu’a ce que
I'outil puisse étre monté. Mettez en place l'outil.

Tenir fermement la douille arriére 3 du mandrin automatique
1 et tourner manuellement a fond la douille avant 2 dans le
sens de rotation @ jusqu’a ce qu’'un clic se fasse entendre. Le
mandrin de percage se trouve alors verrouillé automatique-
ment.

Le verrouillage peut étre desserré lorsqu’on tourne la douille
avant 2 en sens inverse afin d’enlever 'outil.

Mandrin a couronne dentée (voir figure C)

Ouvrez le mandrin a clé a couronne dentée 13 par un mouve-
ment de rotation jusqu’a ce que l'outil puisse étre monté.
Montez l'outil.

Introduisez la clé de mandrin 12 dans les orifices correspon-
dants du mandrin a clé a couronne dentée 13 et verouillez
I'outil de maniére réguliére.

Mandrin automatique avec anneau de retenue

(voir figure D)

- Tournez l'anneau de retenue 19 vers « UNLOCK ».

- Tournez la douille de serrage 18 dans le sens des aiguilles

d’une montre jusqu’a ce que I'outil de travail puisse étre in-

séré.

- Insérez l'outil de travail jusqu’en butée, maintenez-le en
position dans le porte-outil et tournez fermement a la main
la douille de serrage 18 dans le sens inverse des aiguilles
d’'une montre.

Tenez fermement 'anneau de blocage 20.

- Tournez I'anneau de retenue 19 vers « LOCK ».

Note : Lors de ['utilisation de petits forets, réglez auparavant
le porte-outil sur a peu prés le diamétre de percage. Sinon,

vous risquez de ne pas pouvoir centrer correctement le foret.

Sortir 'outil de travail

- Tournez l'anneau de retenue 19 vers « UNLOCK ».
- Tournez la douille de serrage 18 dans le sens des aiguilles

d’une montre jusqu’a ce que I'outil de travail puisse étrere-

tiré.
Outils de vissage (voir figure E)
Lorsque des embouts sont utilisés 14, il est recommandé

d'utiliser un porte-embout universel 15. N'utilisez que des
embouts appropriés a la téte de vis.
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Changement du mandrin de percage

» Avant d’effectuer des travaux sur l'outil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

Enlever la vis de sécurité

Le mandrin automatique 1 ou le mandrin a couronne dentée
13 est fixé a l'aide d’une vis de blocage 16 afin de ne pas se
détacher par mégarde de la broche de pergage. Ouvrir com-
plétement le mandrin automatique 1 ou le mandrin a cou-
ronne dentée 13 et dévisser la vis de blocage 16 dans le sens
des aiguilles d’'une montre. Tenir compte du fait que la vis
de blocage dispose d’un filet a gauche.

Sila vis de blocage 17 est coincée, placez un tournevis sur la
téte de la vis et desserrez la vis de blocage en donnant un
coup sur la poignée du tournevis.

Démonter le mandrin a couronne dentée (voir figure F)
Pour démonter le mandrin a clé a couronne dentée 13, posi-
tionnez une clé plate 17 (ouverture 17 mm) sur la face de clé
de labroche d’entrainement.

Poser l'outil électroportatif sur un support stable, p. ex. un
établi. Introduire la clé de mandrin 12 et, a l'aide de ce levier,
desserrer le mandrin a couronne dentée 13 par un mouve-
ment de rotation dans le sens inverse des aiguilles d’'une
montre. Au cas ol le mandrin a couronne dentée serait coin-
cé, il suffit de donner un léger coup sur la clé de mandrin 12.
Enlever la clé a mandrin du mandrin a couronne dentée 12 et
desserrer complétement le mandrin a couronne dentée.

Démontage du mandrin automatique/mandrin automa-
tique avec anneau de retenue

Pour démonter le mandrin automatique 1 et le mandrin auto-
matique avec anneau de retenue, insérez une clé pour vis a six
pans creux dans le mandrin automatique et positionnez une
cléplate 17 (17 mm) au niveau du méplat de la broche. Posez
I'outil électroportatif sur un support stable, par ex. un établi.
Bloquezlabroche avec laclé plate 17 et desserrez le mandrin
automatique en tournant la clé pour vis a six pans creux dans
le sens inverse des aiguilles d’'une montre. Sile mandrin auto-
matique est grippé, donnez un petit coup sur la branche
longue de la clé pour vis a six pans creux pour le débloquer.
Retirez la clé pour vis a six pans creux du mandrin automa-
tique et dévissez complétement le mandrin.

Montage du mandrin de percage
Le montage du mandrin automatique/mandrin automatique
avec anneau de retenue s'effectue en procédant dans I'ordre
inverse.

Le mandrin de percage doit étre serré avec un
& couple de serrage de 50 -55 Nm environ.

Modéles avec mandrin automatique/mandrin a clé :
Vissez la vis de blocage 16 dans le sens inverse des aiguilles
d’une montre dans le mandrin de serrage rapide/a clé ouvert.
Utilisez a chaque fois une vis de blocage neuve car la colle qui
se trouve sur son filetage et renforcant le blocage perd de son
efficacité en cas d’utilisation multiple.

Bosch Power Tools
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Aspiration de poussiéres/de copeaux

» Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant
du plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre
nuisibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les pous-
siéres peut entrainer des réactions allergiques et/ou des
maladies respiratoires aupres de I'utilisateur ou de per-
sonnes se trouvant a proximité.

Certaines poussieres telles que les poussieres de chéne ou
de hétre sont considérées comme cancérigenes, surtout

enassociation avec des additifs pour le traitement du bois
(chromate, lazure). Les matériaux contenant de 'amiante

ne doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.
- Il est recommandé de porter un masque respiratoire
avec un niveau de filtration de classe P2.
Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a traiter
en vigueur dans votre pays.
» Evitez toute accumulation de poussiéres a 'emplace-
ment de travail. Les poussiéres peuvent facilement s’en-
flammer.

Mise en marche

Mise en service

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de la
source de courant doit correspondre aux indications se
trouvant sur la plaque signalétique de Poutil électro-
portatif. Les outils électroportatifs marqués 230 V
peuvent également fonctionner sur 220 V.

Sélection du sens de rotation

Le commutateur de sens de rotation 7 permet d’inverser le
sens de rotation de l'outil électroportatif. Ceci n’est cepen-
dant pas possible, quand I'interrupteur Marche/Arrét 6 esten
fonction.

Rotation droite : Pour percer et serrer des vis, tournez le
commutateur du sens de rotation 7 a fond vers la droite.
Rotation gauche : Pour desserrer ou dévisser des vis, tour-
nez le commutateur du sens de rotation 7 a fond vers la
gauche.

Sélection mécanique de la vitesse
» Il est possible d’actionner le commutateur de vitesse 8

alarrét de I'appareil ou pendant que I'outil électropor-

tatif tourne. Cependant, ceci ne devrait pas se faire
lorsque appareil est sous charge maximale ou en vi-
tesse de rotation maximale.

Le commutateur de vitesse 8 permet de présélectionner deux
plages de vitesse de rotation.

Vitesse | :

Faible plage de vitesse de rotation ; pour diamétres de per-
cage importants ou pour le vissage.

Vitesselll:

Plage de vitesse de rotation élevée ; pour petits diamétres de
percage.

Au cas ol le commutateur de vitesse 8 ne se laisserait pas
tourner a fond, tournez légérement la broche d’entrainement
munie du foret.

Présélection de la vitesse de rotation

La molette de présélection de la vitesse de rotation 5 permet
de sélectionner la vitesse de rotation nécessaire (méme du-
rant l'utilisation de 'appareil).

La vitesse de rotation nécessaire dépand du matériau a tra-
vailler et du diamétre de 'outil. Déterminer le réglage optimal
par des essais pratiques.

Mise en Marche/Arrét

Pour mettre 'outil électroportatif en marche, appuyez sur
I'interrupteur Marche/Arrét 6 et maintenez-le appuyé.

Pour bloquer 'interrupteur Marche/Arrét en fonction 6, ap-
puyez sur le bouton de blocage 4.

Pour arréter 'appareil électroportatif, relachez 'interrupteur
Marche/Arrét 6 ou, s'il est bloqué par le bouton de blocage 4,
appuyez brievement sur l'interrupteur Marche/Arrét 6, puis
relachez-le.

Afin d’économiser I'énergie, ne mettez 'outil électroportatif
en marche que quand vous l'utilisez.

Accouplement de surcharge

Afin de limiter les effets de retour de couple, l'outil électropor-

tatif est équipé d’un dispositif de débrayage de sécurité (Anti-

Rotation).

» Dés que l'outil de travail se coince ou qu’il s’accroche,
I’entrainement de la broche est interrompu. En raison
des forces pouvant en résulter, tenez toujours bien
Ioutil électroportatif des deux mains et veilleza garder
une position stable et équilibrée.

» Arrétezimmédiatement I'outil électroportatif et déblo-
quez Poutil de travail lorsque ’appareil électroportatif
coince. Lorsqu’on met I'appareil en marche, 'outil de
travail étant bloqué, il peut y avoir de fortes réactions.

Réglage de la vitesse de rotation

Il est possible de régler en continu la vitesse de rotation de
I'outil électroportatif en fonction de la pression exercée sur
I'interrupteur Marche/Arrét 6.

Une pression légere sur I'interrupteur Marche/Arrét 6 en-
traine une faible vitesse de rotation. Plus la pression aug-
mente, plus la vitesse de rotation est élevée.

Instructions d’utilisation

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

» Posez Poutil électroportatif sur la vis/sur I'écrou seule-
ment lorsque I'appareil est arrété. Les outils de travail en
rotation peuvent glisser.

Pour percer dans le métal, n'utilisez que des forets HSS aigui-

sés et en parfait état (HSS = aciers super rapides). Lagamme

d’accessoires Bosch vous assure la qualité nécessaire.

Avec l'appareil d'affitage de forets (accessoire), il est pos-

sible d’aiguiser sans problémes des forets hélicoidaux d’'un

diamétre de 2,5-10 mm.

160992A4SD|(17.4.18)
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Pour les travaux de trés haute précision, utilisez un support

de percage (accessoire).

L’étau disponible comme accessoire permet de serrer I'outil
fermement. Ceci empéche l'outil de bouger et de par la, pré-
vient les accidents.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur l'outil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

» Veilleza ce que I'outil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et sir.

Si le remplacement du cable d’alimentation est nécessaire,

cecine doit étre effectué que par Bosch ou une station de Ser-

vice Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin d’éviter des
dangers de sécurité.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les piéces de rechange également
Sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, précisez-nous impérativementle numéro
d'article a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique du
produit.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colt d’'une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589
Fax:+322588 0595
E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

—
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Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage
appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les ordures
ménageres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne 2012/19/UE rela-
tive aux déchets d’équipements électriques et électroniques
et sa mise en vigueur conformément aux législations natio-
nales, les outils électroportatifs dont on ne peut plus se servir
doivent étre isolés et suivre une voie de recyclage appropriée.

Sous réserve de modifications.
2
Ny

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para herra-
mientas eléctricas

m ADVERTENCIA Lga integr§ment_e estas a'dverten-
cias de peligro einstrucciones. En

caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instruccio-
nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
un incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexion alared (con cable de red) y a herramientas eléc-
tricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga limpioy bieniluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacion deficiente en las areas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

> Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.

Bosch Power Tools
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Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der ala toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
unatomade tierra. Los enchufes sin modificar adecuados
a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. E|
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
moviles. Los cables de red dafiados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de
prolongacion adecuado para su uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. El riesgo alesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo del tipoy laaplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetdandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramienta
eléctricaestando ésta conectada, ello puede dar lugaraun
accidente.

> Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctri-
ca.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimentay guantes alejados de las piezas méviles. La
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspi-
racion o captacion de polvo, aseglirese que éstos estén
montados y que sean utilizados correctamente. El em-
pleo de estos equipos reduce los riesgos derivados del pol-
vo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo a realizar. Con
la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-
dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-
se reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
delos niios. No permitala utilizacion de la herramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si
funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mé-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-
tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Haga reparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los iitiles limpios y afilados. Los (tiles mante-
nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, ttiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y la tarea a realizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aque-
llos para los que han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

160992A4SD|(17.4.18)
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» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de
repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para taladradoras

» Emplee la(s) empuiiadura(s) adicional(es), caso de su-
ministrarse con la herramienta eléctrica. La pérdida de
control sobre la herramienta eléctrica puede provocar un
accidente.

» Sujete el aparato por las empuiaduras aisladas al reali-
zar trabajos en los que el iitil pueda tocar conductores
eléctricos ocultos o el propio cable de lared. El contacto
con un conductor bajo tensién puede poner también bajo
tension las partes metalicas del aparato y conducir a una
descarga eléctrica.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar posibles tuberias de agua y gas o cables eléc-
tricos ocultos, o consulte a la compaiiia local que le
abastece con energia. El contacto con cables eléctricos
puede electrocutarle o causar un incendio. Al dafiar las tu-
berias de gas, ello puede dar lugar a una explosion. La per-
foracion de una tuberia de agua puede redundar en dafos
materiales o provocar una electrocucion.

» Trabajar sobre una base firme sujetando la herramien-
ta eléctrica con ambas manos. La herramienta eléctrica
es guiada de forma mas segura con ambas manos.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

» Antes de depositarla, esperar a que se haya detenido la
herramienta eléctrica. El (til puede engancharse y hacer-
le perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» El enchufe macho de conexion, debe ser conectado so-
lamente a un enchufe hembra de las mismas caracteris-
ticas técnicas del enchufe macho en materia.

Descripcion y prestaciones del
producto

Lea integramente estas advertencias de
peligro e instrucciones. En caso de no ate-
nerse a las advertencias de peligro e instruc-
ciones siguientes, ello puede ocasionar una

ve.
Despliegue y mantenga abierta la solapa con la imagen del
aparato mientras lee las instrucciones de manejo.
Utilizacion reglamentaria

El aparato ha sido disefiado para taladrar madera, metal, ce-
ramicay plastico. Los aparatos de giro reversible dotados con

un regulador electrénico son adecuados también para atorni-

llary hacer roscas.

descargaeléctrica, unincendio y/o lesion gra-
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Componentes principales
La numeracidn de los componentes esta referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.
1 Portabrocas de sujecion rapida*
(s6lo en herramientas eléctricas 3 601 AB2 006/
3601 AB2 041: portabrocas de sujecion rapida con
anillo de seguridad*)
2 Casquillo anterior
Casquillo posterior

Tecla de enclavamiento del interruptor de conexion/
desconexion

Rueda preselectora de revoluciones
Interruptor de conexion/desconexion
Selector de sentido de giro

Selector de velocidad

Empuniadura adicional (zona de agarre aislada)
10 Tope de profundidad

11 Empunadura (zona de agarre aislada)

12 Llave del portabrocas*

13 Portabrocas de corona dentada*

14 Puntade atornillar*

15 Soporte universal de puntas de atornillar*

16 Tornillo de seguridad de portabrocas de sujecion
rapida/portabrocas de corona dentada

17 Llave fija*

18 Casquillo tensor*
19 Anillo de seguridad*
20 Anillo de retencion*

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.

Hw
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*de tipo comercial (no se adjunta con el aparato)

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados segun
EN60745-2-1.

Elnivel de presidn sonora tipico del aparato, determinado con
unfiltro A, asciende a: Nivel de presion sonora 82 dB(A); ni-
vel de potencia actstica 93 dB(A). Tolerancia K =3 dB.
ijUsar unos protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones a;, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segtn EN 60745-2-1:
Taladrado en metal: a,=4,5 m/s?, K=1,5 m/s?,

Atornillado: a,<2,5 m/s?,K=1,5m/s?,

Roscado: a,<2,5 m/s?, K=1,5m/s?.
Elniveldevibracionesindicado en estas instrucciones hasido
determinado seglin el procedimiento de medicion fijadoen la
norma EN 60745 y puede servir como base de comparacion
con otras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

Elnivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta

eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con accesorios di-
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ferentes, con Utiles divergentes, o si el mantenimiento de la
misma fuese deficiente. Ello puede suponer un aumento dras-
tico de la solicitacion por vibraciones durante el tiempo total
de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacion experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté
en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-

Datos técnicos

de suponer una disminucion dréstica de la solicitacion por vi-
braciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctricay de los ttiles, con-
servar calientes las manos, organizacion de las secuencias de
trabajo.

T TF T

No de articulo 3601... ... AB2006 ...AB2004 ...AB2005 ...AB2031 ...AB2062 ...AB2071 ...AB2041
Potencia absorbida

nominal w 750 750 750 750 750 710 750
Potencia ttil w 353 353 353 353 374 365 353
Revoluciones en vacio

- 13velocidad min® 0-1000 0-1000 0-1000 0-1000 0-1000 0-1000 0-1100
- 23velocidad min?  0-3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3400
Revoluciones nominales

- 13velocidad min™t 500 500 500 500 500 500 500
- 23velocidad min’t 1750 1750 1750 1750 1750 1750 1750
Par nominal

(13/2a velocidad) Nm 6,8/2,5 6,8/25 6,8/25 6,8/25 65/22 65/22 6,8/25
@ del cuello del husillo mm 43 43 43 43 43 43 43
Preseleccion de

revoluciones ° ° ° ° ° ° )
Control de revoluciones [ ° ° ° ° ) )
Giro a derechas/

izquierdas ° ° ° ° ) ° )
Embrague limitador

de par ) ) ) ) ) ° )
Portabrocas de sujecion

rapida con anillo de

seguridad [ - - - - - )
Portabrocas de sujecion

rapida - ° - ° o ° -
Portabrocas de corona

dentada - = L] = - = -
@ max. de perforacion

(13/23velocidad)

- Acero mm 13/8 13/8 13/8 13/8 13/8 13/8 13/8
- Madera mm 32/20 32/20 32/20 32/20 32/20 32/20 32/20
- Aluminio mm 20/12 20/12 20/12 20/12 20/12 20/12 20/12
Capacidad del

portabrocas mm 1-13 1-13 1-13 1-13 1-13 1-13 1-13
Peso segln EPTA-

Procedure 01:2014 kg 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4
Clase de proteccion o/ [O]/1 o/ [O]/1 o/ [O/1 o/
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Montaje

Empuiiadura adicional (ver figura A)

» Solamente utilice la herramienta eléctrica con la empu-
fiadura adicional 9 montada.

Ud. puede adaptar laempufiadura adicional 9a 12 posiciones
diferentes para poder trabajar de forma mas segura y como-
da.

Afloje el mango de la empufadura adicional 9 girandolo en la
direccion @, y empuje hacia delante laempufiadura adicional
9 lo suficiente para poder girarlaala posicion deseada. Segui-
damente, regrese hacia atras la empufiadura adicional 9 y
vuelva a apretar el mango girandolo en la direccién @.

Ajuste de la profundidad de perforacion (ver figura A)

El tope de profundidad 10 permite ajustar la profundidad de
perforacion X deseada.

Gire el mango de la empufiadura adicional 9 en sentido con-
trario alas agujas del reloj y monte el tope de profundidad 10.
Saque el tope de profundidad de manera que la medida entre
la punta de la broca y del tope de profundidad corresponda a
la profundidad de perforacion X.

Seguidamente, apriete el mango de la empufiadura adicional
9 en el sentido de las agujas del reloj.

La cara estriada del tope de profundidad 10 debera quedar
arriba.

Cambio de util

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de corrien-
te.

» Utilice unos guantes de proteccion al cambiar de dtil. El
portabrocas puede calentarse fuertemente después de ha-
ber trabajado prolongadamente con el aparato.

Portabrocas de sujecion rapida (ver figura B)

Sujete el casquillo posterior 3 del portabrocas de sujecion ra-
pida1ygireel casquillo anterior 2 en el sentido @, de manera
que pueda insertarse el Gtil. Inserte el Gtil.

Sujete el casquillo posterior 3 del portabrocas de sujecion ra-
pida 1y gire firmemente el casquillo anterior 2 en el sentido
@, hastaque perciba un clic. El portabrocas queda enclavado
asi de forma automatica.

Paradesmontar el itil, es preciso desenclavar el portabrocas
girando el casquillo anterior 2 en sentido contrario.

Portabrocas de corona dentada (ver figura C)
Gire el portabrocas de corona dentada 13 lo suficiente para
poder alojar el util. Inserte el Gtil.

Introduzca la llave del portabrocas 12 en cada uno de los tala-
dros del portabrocas de corona dentada 13 y apriete unifor-
memente el util.

—
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Portabrocas de sujecion rapida con anillo de seguridad

(ver figura D)

- Gire el anillo de seguridad 19 en direccion “UNLOCK”.

- Gire el manguito de sujecion 18 en sentido horario hasta
que se pueda insertar el Gtil .

- Inserte el Gtil completamente, manténgalo en el portati-
les y apriete bien el manguito 18 en sentido antihorario de
forma manual.

Al realizar esto sujete el anillo de retencion 20.

- Gireelanillo de seguridad 19 en direccion “LOCK”.

Observacion: Al montar brocas de pequefio didmetro ajuste
primero el portadtiles al diametro aproximado de la broca. De
lo contrario podria ocurrir que la broca se aloje quedando
descentrada.

Desmontaje del util

- Gire el anillo de seguridad 19 en direccion “UNLOCK”.

- Gire el manguito de sujecion 18 en sentido horario hasta
que se pueda extraer el util .

Utiles de atornillar (ver figuraE)

Si utiliza puntas de atornillar 14 éstas deberan montarse
siempre en un soporte universal para puntas de atornillar 15.
Unicamente utilice puntas de atornillar que ajusten correcta-
mente en la cabeza del tornillo.

Cambio del portabrocas

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de corrien-
te.

Desmontaje del tornillo de seguridad

Tanto el portabrocas de sujecion rapida 1 como el portabro-
cas de corona dentada 13 van fijados con un tornillo de segu-
ridad 16 para evitar que se aflojen accidentalmente del husi-
llo de taladrar. Abra completamente el portabrocas de
sujecion rapida 1, o el de corona dentada 13, y afloje el torni-
llo de seguridad 16 girandolo en el sentido de las agujas del
reloj. Tenga en cuenta que el tornillo de seguridad es de
rosca a izquierdas.

Si el tornillo de seguridad 17 se resistiese a ser aflojado, apli-
que alacabeza del tornillo un destornillador y aseste un golpe
contra el mango de éste para aflojar el tornillo de seguridad.

Desmontaje del portabrocas de corona dentada

(ver figuraF)

Paradesmontar el portabrocas de corona dentada 13 aplique
unallave fija 17 (entrecaras 17 mm) alos planos fresados del
husillo.

Deposite la herramienta eléctrica sobre una base firme como,
p. €j., unbanco de trabajo. Introduzca lallave del portabrocas
12 enuno de los tres taladros del portabrocas de corona den-
tada 13y afloje el mismo, haciendo palanca con la llave en
sentido contrario a las agujas del reloj. Si el portabrocas de
corona dentada se resistiese a ser aflojado, aplicar un leve
golpe contralallave del portabrocas 12. Retire la llave macho
hexagonal 12 del portabrocas de corona dentada y desenrds-
quelo completamente.
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Desmontar el portabrocas de sujecion rapida/portabro-
cas de sujecion rapida con anillo de seguridad

Para el desmontaje del portabrocas de sujecion rapida 1y el
portabrocas de sujecion rapida con anillo de seguridadfije
una llave macho hexagonal en el portabrocas de sujecion ra-
piday aplique una llave de boca 17 (entrecaras 17) en la su-
perficie para llaves del husillo de accionamiento. Cologue la
herramienta eléctrica sobre una pieza de base firme, p. ej. un
banco de trabajo. Sujete firmemente la llave de boca 17 y
suelte el portabrocas de sujecion rapida girando la llave ma-
cho hexagonal contra el sentido de giro de las agujas del reloj.
Un portabrocas de sujecion rapida muy fijo se suelta median-
te un leve golpe sobre el vastago largo de la llave macho hexa-
gonal . Retire la llave macho hexagonal del portabrocas de su-
jecion rapida y desatornille totalmente el portabrocas de
sujecion rapida.

Montaje del portabrocas

El montaje del portabrocas de sujecion rapida/portabrocas
de sujecion rapida con anillo de seguridad/portabrocas de co-
rona dentada tiene lugar en orden inverso.

El portabrocas debera apretarse con un par de
& apriete aprox. de 50-55 Nm.

En caso de portabrocas de sujecion rapida/corona denta-
da:

Una vez abierto el portabrocas de sujecion rapida o el de co-
ronadentada, enrosque el tornillo de seguridad 16 en sentido
contrario a las agujas del reloj. Utilice en cada caso un tornillo
de seguridad nuevo, ya que la rosca de éste lleva un adhesivo
de seguridad que pierde su eficacia al emplearse varias ve-
ces.

Aspiracion de polvo y virutas

» El polvo de ciertos materiales como, pinturas que conten-
gan plomo, ciertos tipos de maderay algunos minerales y
metales, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la
inspiracion de estos polvos pueden provocar en el usuario
o en las personas circundantes reacciones alérgicas y/o
enfermedades respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son consi-
derados como cancerigenos, especialmente en combina-
cion con los aditivos para el tratamiento de la madera (cro-
matos, conservantes de la madera). Los materiales que
contengan amianto solamente deberan ser procesados
por especialistas.
- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.
- Se recomienda una mascarilla protectora con un filtro
de la clase P2.
Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-
teriales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Operacion

Puesta en marcha

» iObserve la tension de red! La tension de alimentacién
debera coincidir con las indicaciones en la placa de ca-
racteristicas de la herramienta eléctrica. Las herra-
mientas eléctricas marcadas con 230 V pueden funcio-
nar tambiéna 220 V.

Ajuste del sentido de giro

Con el selector 7 puede invertirse el sentido de giro actual de
laherramienta eléctrica. Esto no es posible, sin embargo, con
elinterruptor de conexion/desconexion 6 accionado.

Giro a derechas: Para taladrar y enroscar tornillos presione
hasta el tope hacia la derecha el selector de sentido de giro 7.
Giro a izquierdas: Para aflojar o desenroscar tornillos o tuer-
cas presionar hasta el tope hacia la izquierda el selector de
sentidode giro 7.

Selector de velocidad mecanico

» El selector de velocidad 8 puede accionarse con la he-
rramienta eléctrica detenida o en funcionamiento. Sin
embargo, no es conveniente realizarlo con la herra-
mienta eléctrica trabajando a plena carga o revolucio-
nes maximas.

El selector de velocidad 8 permite ajustar 2 campos de revo-
luciones.

Velocidad I:

Campo de bajas revoluciones, para realizar perforaciones
grandes o atornillar.

Velocidad II:

Campo de altas revoluciones, para perforaciones pequeias.
Siel selector de velocidad 8 no pudiese girarse hasta el tope,
gire ligeramente a mano el husillo.

Preseleccion de las revoluciones

Larueda preselectora de revoluciones 5 le permite seleccio-

nareln°de revoluciones incluso durante la operacion del apa-
rato.

Las revoluciones requeridas dependen del material a trabajar
y del diametro del dtil. Determinar probando el ajuste dptimo.

Conexion/desconexion

Para la puesta en marcha de la herramienta eléctrica accio-
nar y mantener en esa posicion el interruptor de conexion/
desconexion 6.

Para retener el interruptor de conexion/desconexion 6 una
vez accionado, presionar la tecla de enclavamiento 4.

Para desconectar la herramienta eléctrica suelte el interrup-
tor de conexidn/desconexion 6, o en caso de estar enclavado
conlatecla4, presione brevemente y suelte a continuacion el
interruptor de conexion/desconexion 6.

Para ahorrar energia, solamente conecte la herramienta eléc-
trica cuando vaya a utilizarla.
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Embrague limitador de par

Para evitar que los pares de reaccion sean demasiado eleva-

dos, la herramienta eléctrica incorpora un embrague limita-

dor de par (Anti-Rotation).

» En caso de engancharse o bloquearse el itil se desaco-
plael husillo de la unidad de accionamiento. Debidoala
elevada fuerza de reaccion resultante, siempre sujete
la herramienta eléctrica con ambas manos y trabaje so-
bre una base firme.

» En caso de bloquearse el titil, desconectar la herra-
mienta eléctrica y liberar el util. Si el aparato se conec-
ta estando bloqueado el iitil de taladrar se producen
unos pares de reaccion muy elevados.

Ajuste de las revoluciones

Variando la presion ejercida sobre el interruptor de conexion/
desconexion 6 puede Ud. regular de forma continua las revo-
luciones de la herramienta eléctrica.

Apretando levemente el interruptor de conexion/desco-
nexion 6 se obtienen unas revoluciones bajas. Incrementando
paulatinamente la presion van aumentando las revoluciones
enigual medida.

Instrucciones para la operacion

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de corrien-
te.

» Solamente aplique la herramienta eléctrica desconec-
tada contra la tuerca o tornillo. Los ttiles en rotacion
pueden resbalar.

Para taladrar en metal solamente usar brocas HSS

(HSS =acero de corte rapido de alto rendimiento) bien afila-

das y en perfecto estado. Brocas con la calidad correspon-

diente las encontrara en el programa de accesorios Bosch.

Con el dispositivo para afilar brocas (accesorio especial) pue-

den afilarse comodamente brocas helicoidales con diametros
de2,5-10 mm.

Para realizar trabajos con gran precision utilice un soporte de

taladrar (accesorio especial).

Las mordazas para maquina, adquiribles como accesorio,

permiten una sujecion segura de la pieza de trabajo. Con ello

se evita que se gire la pieza de trabajo y los accidentes que se
deriven de ello.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de corrien-
te.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
derefrigeracion para trabajar con eficacia y seguridad.

La sustitucion de un cable de conexidn deteriorado debera
ser realizada por Bosch o por un servicio técnico autorizado
para herramientas eléctricas Bosch con el fin de garantizar la
seguridad del aparato.

—
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Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ce einformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-
tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto esim-
prescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas del producto.

Espaia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-
da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. de R.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 8006271286

Tel. D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cordoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencidn al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500
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Ecuador

Robert Bosch Sociedad Anonima Ecuabosch
Av. Las Monjas n® 10y Carlos J. Arosamena
Guayaquil - Ecuador

Tel. (04) 220 4000

Email: atencion.cliente@ec.bosch.com

Eliminacion
Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios y

embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion que
respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basura!
Sélo para los paises de la UE:

ConformealaDirectiva Europea 2012/19/UE sobre aparatos
eléctricos y electrdnicos inservibles, tras su transposicion en
ley nacional, deberan acumularse por separado las herra-
mientas eléctricas para ser sometidas a un reciclaje ecologi-
co.

Reservado el derecho de modificacion.

\o S
N

N OM- Nce..

o

“'vo%

o
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El simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la
placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Indicacdes de seguranca

Indicagdes gerais de adverténcia para ferramen-
tas eléctricas

m ATENCAO Devem ser lidas todas as indicacées de
adverténcia e todas as instrucdes.

0O desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas

abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves

lesoes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para futu-

rareferéncia.

0 termo “Ferramenta eléctrica” utilizado a seguir nas indica-

¢oes de adverténcia, refere-se a ferramentas eléctricas ope-

radas com corrente de rede (com cabo de rede) e aferramen-

tas eléctricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem liqui-
dos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas eléctricas
produzem faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-

menta eléctrica durante a utilizacao. No caso de distrac-

¢do é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com
ferramentas eléctricas protegidas por ligacdo a terra.
Fichas nao modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogoes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que eléctrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracao de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-
mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta eléc-
trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-
da. Manter o cabo afastado de calor, 6leo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-
que eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacdo de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
mentaeléctricaem areas hiimidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagdo de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica. Nao
utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver fati-
gado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou medica-
mentos. Um momento de descuido ao utilizar a ferramen-
ta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao pessoal e sempre
éculos de proteccdo. A utilizagdo de equipamento de pro-
teccdo pessoal, como mascara de protecgao contra po, sa-
patos de seguranca antiderrapantes, capacete de segu-
ranga ou protecgao auricular, de acordo com o tipo e
aplicagdo da ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacio em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja desli-
gada, antes de conecta-la a alimentacao de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
eléctrica ou se o aparelho for conectado a alimentagéo de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.
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» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicdo anormal. Mantenha uma posicao fir-
me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais
facil controlar a ferramenta eléctrica em situagdes inespe-
radas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupalarga nem jéias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
j6ias podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados correctamente. A utilizacdo de uma aspiragdo de
p6 pode reduzir o perigo devido ao pd.

Utilizacdo e manuseio cuidadoso de ferramentas eléctri-
cas

» Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
eléctrica apropriada para o seu trabalho. E melhor e
mais seguro trabalhar com a ferramenta eléctrica apro-
priada na drea de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com uminterrup-
tor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que nao pode
mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser repa-
rada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir
acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de se-
guranga evita o arranque involuntario da ferramenta eléc-
trica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas. Nao permita que pessoas que nio
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrucoes, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas por
pessoas inesperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica com cuidado. Controlar
se as partes moveis do aparelho funcionam perfeita-
mente e ndo emperram, e se ha pecas quebradas ou da-
nificadas que possam prejudicar o funcionamento da
ferramenta eléctrica. Permitir que pecas danificadas
sejam reparadas antes da utilizacdo. Muitos acidentes
tém como causa, a manutencdo insuficiente de ferramen-
tas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessérios, ferramen-
tas de aplicagdo, etc. conforme estas instrucoes. Con-
siderar as condicdes de trabalho e a tarefa a ser execu-
tada. A utilizagdo de ferramentas eléctricas para outras
tarefas a ndo ser as aplicagdes previstas, pode levar a situ-
acoes perigosas.
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Servico

» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
cao originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

Indicag6es de seguranca para berbequins

» Utilizar os punhos adicionais, se tiverem sido forneci-
dos com a ferramenta eléctrica. A perda de controlo po-
de provocar lesoes.

» Ao executar trabalhos durante os quais podem ser atin-
gidos cabos eléctricos ou o proprio cabo de rede so de-
vera segurar o aparelho pelas superficies de punho iso-
ladas. O contacto com um cabo sob tensdo também pode
colocar sob tensdo as pecas metalicas do aparelho e levar
aum choque eléctrico.

» Utilizar detectores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia eléctrica local. O
contacto com cabos eléctricos pode provocar fogo e cho-
ques eléctricos. Danos em tubos de gas podem levar a ex-
ploséo. A penetragdo num cano de dgua causa danos mate-
riais ou pode provocar um choque eléctrico.

» Segurar aferramenta eléctricafirmemente com ambas
as maos durante o trabalho e manter uma posicao fir-
me. A ferramenta eléctrica é conduzida com seguranga
com ambas as maos.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada
fixa com dispositivos de aperto ou com torno de bancada
esta mais firme do que segurada com a mao.

» Espere a ferramenta eléctrica parar completamente,
antes de deposita-la. A ferramenta de aplicagao pode em-
perrar e levar a perda de controlo sobre a ferramenta eléc-
trica.

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacées de ad-
verténcia e todas as instrucdes. O desres-
peito das adverténcias e instrugdes apresen-
tadas abaixo pode causar choque eléctrico,
incéndio e/ou graves lesoes.

Abrir a pagina basculante contendo a apresentagdo do apare-
Iho, e deixar esta pagina aberta enquanto estiver lendo a ins-
trugdo de servico.

Utilizacao conforme as disposicoes

O aparelho é destinado para furar em madeira, metal, cerami-
cae plastico. Aparelhos com regulacdo electrénica e marcha
a direita/a esquerda também sao apropriadas para aparafu-
sar e cortar roscas.
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Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a apre-

sentacao da ferramenta eléctrica na pagina de esquemas.
1 Mandril de aperto rapido*

(apenas em ferramentas eléctricas 3 601 AB2 006/

3601 AB2 041: bucha de aperto rapido com anel de se-

guranca®)

Bucha dianteira

Bucha traseira

Tecla de fixagdo para o interruptor de ligar-desligar

Roda de ajuste para pré-seleccao do nimero de rotagao

Interruptor de ligar-desligar

Comutador do sentido de rotagao

Comutador de marchas

Punho adicional (superficie isolada)

Esbarro de profundidade

Punho (superficie isolada)

Chave mandril de brocas*

Mandril de brocas de coroa dentada*

Bit de aparafusamento*

Porta-pontas universal*

Parafuso de seguranga para mandril brocas aperto rapi-
do/de coroa dentada

17 Chave de forqueta™
18 Buchade aperto*
19 Anel deretencao*
20 Anel de fixagao*

*Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessorios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

O oo~NOOOGhAWN

e el el =
OO h WNMNERO

Tid, 1

*de tipo comercial (ndo i no de forneci )

—

Informacao sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido determinados de acordo com
EN 60745-2-1.

0 nivel de ruido avaliado como A do aparelho é tipicamente:
Nivel de pressao acustica 82 dB(A); Nivel de poténcia aclsti-
ca93 dB(A). Incerteza K=3 dB.

Usar proteccao auricular!

Totais valores de vibragdes a;, (soma dos vectores de trés di-
recges) e incerteza K averiguada conforme EN 60745-2-1:
Furar em metal: a,=4,5 m/s?, K=1,5m/s?,

Aparafusar: a,<2,5 m/s?, K=1,5m/s?,

Abrir roscas: a,< 2,5 m/s2, K=1,5m/s.

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes foi medido de
acordo com um processo de medicdo normalizado pela nor-
ma EN 60745 e pode ser utilizado para a comparagao de fer-
ramentas eléctricas. Ele também é apropriado para uma ava-
liagao provisoria da carga de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-
pais da ferramenta eléctrica. Se, contudo, a ferramenta eléc-
trica for utilizada para outras aplicagdes, com acessorios dife-
rentes, com outras ferramentas de trabalho ou com
manutencao insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes
seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmente a carga de
vibrages para o periodo completo de trabalho.

Para uma estimagao exacta da carga de vibragoes, também
deveriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho
esta desligado ou funciona, mas nao esta sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
do de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranca para proteger o operador contra o efeito de vibra-
¢des, como por exemplo: manutengao de ferramentas eléctri-
cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e
organizagao dos processos de trabalho.

Dados técnicos

N°do produto 3601... ... AB2006 ...AB2004 ...AB2005 ...AB2031 ...AB2062 ...AB2071 ...AB2041
Poténcia nominal

consumida w 750 750 750 750 750 710 750
Poténcia util w 353 353 353 353 374 365 353
N°derotagdes em ponto

morto

- 13marcha min? 0-1000 0-1000 0-1000 0-1000 0-1000 0-1000 0-1100
- 23marcha min! 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000 O-3400
Numero de rotacoes

nominal

- 13marcha min’t 500 500 500 500 500 500 500
- 23marcha mint 1750 1750 1750 1750 1750 1750 1750
Binario nominal

(Primeira/segunda

marcha) Nm 6,8/25 6,8/25 68/25 68/25 65/22 65/22 6,8/25
@ de gola do veio mm 43 43 43 43 43 43 43
Pré-seleccaodontmero

de rotacao ° ° o ° o ° o
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oo gy 13 0k

Comando do n°de

rotagdes [ [ [} [ ° ° °

Marcha a direita/a

esquerda [ ° ® ° ) ) )

Acoplamento de

sobrecarga ) ) ° ) ) ) )

Bucha de aperto rapido

com anel de seguranga ° - - - - - °

Mandril de aperto

rapido - o - ° o ° -

Mandril de brocas de

coroa dentada - = [ = - = -

max. didmetro de

perfuracdo @

(Primeira/segunda

marcha)

- Ao mm 13/8 13/8 13/8 13/8 13/8 13/8 13/8

- Madeira mm 32/20 32/20 32/20 32/20 32/20 32/20 32/20

- Aluminio mm 20/12 20/12 20/12 20/12 20/12 20/12 20/12

Faixa de aperto do

mandril mm 1-13 1-13 1-13 1-13 1-13 1-13 1-13

Peso conforme EPTA-

Procedure 01:2014 kg 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4

Classe de protecio [al/1 [O]/1x [al/1 [O]/1x [Bl/1 [O /11 [al/1
Troca de ferramenta

Montagem

Punho adicional (veja figura A)

» So utilizar a sua ferramenta eléctrica com o punho adi-
cional 9.

0 punho adicional 9 pode ser movimentado para as posi¢des
12, para alcangar uma posicao de trabalho segura e livre de
fadiga.

Girar a parte inferior do punho adicional 9 na direcgdo @ e
deslocar o punho adicional 9 para frente, até poder movimen-
ta-lo para a posicao desejada. Em seguida devera puxar o pu-
nho adicional 9 novamente para tras e reapertar a parte infe-
rior do punho girando na direcgao @.

Ajustar a profundidade de perfuracdo (veja figura A)

Com o esbarro de profundidade 10 é possivel determinar a
profundidade de perfuragao X desejada.

Girar a parte inferior do punho adicional 9 no sentido contra-
rio dos ponteiros do reldgio e colocar o esbarro de profundi-
dade 10.

Puxar o esbarro de profundidade para fora, de modo que a
distancia entre a ponta da broca e a ponta do esbarro de pro-
fundidade corresponda a profundidade de perfuragdo dese-
jadaX.

Girar em seguida a parte inferior do punho adicional 9 no sen-
tido dos ponteiros do reldgio para reapertar.

0 estriamento no esbarro de profundidade 10 deve mostrar
para cima.

» Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica deve-
ra puxar a ficha de rede da tomada.

» Usar luvas de proteccao durante a substituicao de fer-
ramentas. O mandril de brocas pode aquecer-se forte-
mente durante os processos de trabalho.

Mandril de aperto rapido (veja figura B)

Segurar a bucha traseira 3 do mandril de aperto rapido 1 e gi-
rar abuchadianteira 2 no sentido dos ponteiros do relégio @,
até poder introduzir a ferramenta. Introduzir a ferramenta.
Segurar a bucha traseira 3 do mandril de brocas de aperto ra-
pido 1 e girar a bucha dianteira 2 firmemente com a mao no
sentido de rotacao @, até escutar um “clic”. Isto trava auto-
maticamente o mandril de brocas.

0 travamento se solta novamente se, para remover a ferra-
menta, girar a bucha dianteira 2 no sentido contrario.

Mandril de brocas de coroa dentada (veja figura C)
Abrir o mandril de brocas de coroa dentada 13 girando, até
ser possivel introduzir a ferramenta. Introduzir a ferramenta.

Introduzir a chave de mandril de brocas 12 nos respectivos
orificios do mandril de coroa dentada 13 e fixar uniforme-
mente a ferramenta.
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Bucha de aperto rapido com anel de seguranca

(veja figura D)

- Girar o anel de retengdo 19 na direc¢ao “UNLOCK”.

- Rode a bucha de fixacao 18 para a direita até o acessorio
poder ser colocado.

- Insira o acessorio até ao fim, segure-o no encabadouro e
rode a bucha de fixacdo 18 amao com forca para a esquer-
da.

Por esta ocasido deveera segurar firmemente o anel de fi-
xacao 20.
- Girar o anel de retengao 19 na direcgdo “LOCK”.

Nota: Ao utilizar brocas pequenas, devera primeiramente
ajustar a fixagao da ferramenta de acordo com o aproximado
diametro do furo. Caso contrario ha perigo de que a brocanao
seja introduzida de forma centrada.

Retirar a ferramenta de trabalho

- Girar o anel de retengdo 19 na direc¢ao “UNLOCK”.

- Rode a bucha de fixagdo 18 para a direita até o acessorio
poder ser retirado.

Ferramentas de aparafusamento (veja figura E)

Se for utilizar pontas de aparafusamento 14, deveria sempre
utilizar um suporte universal para pontas 15. S6 utilizar bits
de aparafusamento apropriados para o cabecote de aparafu-
samento.

Trocar o mandril de brocas

» Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica deve-
ra puxar a ficha de rede da tomada.

Remover o parafuso de seguranca

0 mandril de brocas de aperto rapido 1 ou 0 madril de brocas
de coroa dentada 13 estdo fixos com um parafuso de segu-
ranca 16, de modo que ndo possam se soltar involuntaria-
mente. Abrir completamente o mandril de brocas de aperto
rapido 1 ou o mandril de brocas de coroa dentada 13 e desa-
tarraxar o parafuso de seguranga 16 no sentido dos ponteiros
doreldgio. O parafuso de seguranca tem uma rosca a es-
querda.

Se o parafuso de seguranca 17 estiver preso, devera aplicar

uma chave de fenda na cabeca do parafuso e soltar o parafuso
de seguranca através de um golpe no punho da chave de fen-
da.

Desmontar o mandril de brocas de coroa dentada
(vejafiguraF)

Para desmontar o mandril de brocas de coroa dentada 13 de-
vera aplicar uma chave de forqueta 17 (tamanho da chave 17
mm) na superficie de chave do veio de accionamento.

Colocar a ferramenta eléctrica sobre uma base firme, p. ex.

uma bancada de trabalho. Introduzir a chave do mandril de

brocas 12 num dos trés orificios do mandril de brocas de co-
roadentada 13 e soltar o mandril de brocas de coroa dentada
13 com esta alavanca, girando no sentido contrario dos pon-
teiros do relégio. Um mandril de brocas de coroa dentada de-
masiadamente firme pode ser solto com um leve golpe sobre
achave de mandril de brocas 12. Remover a chave de mandril
de brocas 12 do mandril de brocas de coroa dentada e desa-

parafusar completamente o mandril de brocas de coroa den-
tada.

Desmontar abucha de aperto/buchade aperto rapidocom
anel de seguranca

Para desmontar a bucha de aperto 1 e a bucha de aperto rapi-
do com anel de seguranca, tensione a chave sextavada inte-
rior nabucha de aperto rapido e coloque uma chave de bocas
17 (tam. 17) na superficie de chave do fuso de accionamen-
to. Coloque a ferramenta eléctrica sobre uma base estavel, p.
ex. uma bancada de trabalho. Segure a chave de bocas 17 e
solte a bucha de aperto rapido rodando a chave sextavada in-
terior paraa esquerda. Uma bucha de aperto rapido emper-
rada poder ser solta através de um leve batimento na bainha
comprida da chave sextavada interior . Retire a chave sexta-
vada interior da bucha de aperto rapido e desaperte a bucha
de aperto rapido por completo.

Montar o mandril de brocas

A montagem da bucha de aperto rapido/bucha de aperto rapi-
do com anel de seguranga/bucha de coroa dentada é feita pe-
la ordem inversa.

0 mandril de brocas deve ser apertado com um bi-
nario de aprox. 50-55 Nm.

No caso de bucha de aperto rapido/bucha de coroa denta-
da:

Atarraxar o parafuso de seguranca 16 no mandril de brocas
de aperto rapido/mandril de brocas de coroa dentada aberto,
no sentido contrario dos ponteiros do relégio. Utilizar sempre
um parafuso de seguranga novo, pois nas roscas ha uma mas-
saadesiva de seguranca, que perde o seu efeito no caso de re-
petidas utilizagoes.

Aspiracdo de pé/de aparas

» Pds de materiais como por exemplo, tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, po-
dem ser nocivos a saude. O contacto ou ainalagao dos pds
pode provocar reacdes alérgicas e/ou doengas nas vias
respiratdrias do utilizador ou das pessoas que se encon-
trem por perto.
Certos pds, como por exemplo po de carvalho e faia sao
considerados como sendo cancerigenos, especialmente
quando juntos com substancias para o tratamento de ma-
deiras (cromato, preservadores de madeira). Material que
contém asbesto sd deve ser processado por pessoal espe-
cializado.
- Assegurar uma boa ventilagao do local de trabalho.
- Erecomendavel usar uma mascara de protecgdo respi-

ratoria com filtro da classe P2.
Observe as directivas para os materiais a serem trabalhados,
vigentes no seu pais.

» Evite o actiimulo de po no local de trabalho. P6s podem
entrar levemente em ignicao.
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Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Observar atensao de rede! A tensdo da fonte de corren-
te deve coincidir com aindicada na chapa de identifica-

cdo da ferramenta eléctrica. Ferramentas eléctricas
marcadas para 230 V também podem ser operadas
com220V.

Ajustar o sentido de rotacao

Com o comutador de sentido de rotagao 7 é possivel alterar o
sentido de rotagao da ferramenta eléctrica. Com o interruptor
de ligar-desligar pressionado 6 isto no entanto nao é possivel.
Marcha a direita: Premir o comutador do sentido de rotagdo
7 completamente para a direita para furar ou apertar parafu-
S0S.

Marcha a esquerda: Premir o comutador do sentido de rota-

¢do 7 completamente para a esquerda para soltar ou desa-
pertar parafusos e porcas.

Selecciao mecanica de marcha

» O selector de marcha 8 pode ser activado com a ferra-
menta eléctrica parada ou em funcionamento. Isto no
entanto nao deveria ocorrer em plena carga nem com
maximo numero de rotacdes.

Com o selector de marcha 8 podem ser seleccionadas 2 ga-

mas de nlimero de rotacdo.

Marchal:

baixa gama de nimero de rotagdes; para trabalhar com gran-

des didmetros ou para aparafusar.

Marcha ll:

Alta gama de niimero de rotagdes; para trabalhar com peque-

no diametro de perfuragao.

Se nao for possivel deslocar completamente o selector de
marcha 8, deverd girar um pouco o veio de accionamento com
abroca.

Pré-seleccionar o niimero de rotacées

Comaroda de pré-seleccao do ndmero de rotagdes 5 € possi-

vel pré-seleccionar o nimero de rotagdes necessario durante
o funcionamento.

0 n° de rotagdes necessario depende do material a ser traba-
Ihado e do diametro da ferramenta. Verificar o ajuste ideal
através de um ensaio practico.

Ligar e desligar

Paraa colocacao em funcionamento da ferramenta eléctrica
devera pressionar o interruptor de ligar-desligar 6 e manter
pressionado.

Parafixar o interruptor de ligar-desligar 6 devera premir a te-

cla defixagdo 4.

Para desligar a ferramenta eléctrica, devera soltar o interrup-

tor de ligar-desligar 6 ou se estiver travado com a tecla de fi-
xagao 4, devera pressionar o interruptor de ligar-desligar 6
por instantes e em seguida soltar novamente.

Para poupar energia s devera ligar a ferramenta eléctrica
quando ela for utilizada.
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Acoplamento de sobrecarga

Aferramenta eléctrica esta equipada com um acoplamento

de sobrecarga (Anti-Rotation) para limitar altos momentos de

reaccao.

» 0 accionamento do veio de perfuracéo é interrompido
se a ferramenta de trabalho emperrar ou enganchar.
Sempre segurar, devido as forcas produzidas, a ferra-
menta eléctrica firmemente com ambas as maos e man-
ter uma posicao firme.

» Desligar a ferramenta eléctrica e soltar a ferramenta
de trabalho, se a ferramenta eléctrica bloquear. Ao li-
gar o aparelho com uma broca bloqueada sao produzi-
dos altos momentos de reaccao.

Ajustar o nimero de rotacoes

Onumero de rotagdes da ferramenta eléctrica ligada pode ser
regulada sem escalonamento, dependendo de quanto premir
o interruptor de ligar-desligar 6.

Uma leve pressao sobre o interruptor de ligar-desligar 6 pro-
porciona um niimero de rotagdes baixo. Aumentando a pres-
sdo, é aumentado o n° de rotagdes.

Indicacdes de trabalho

» Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica deve-
ra puxar a ficha de rede da tomada.

» Utilizar os punhos adicionais fornecidos com a ferra-
menta eléctrica. A perda de controle sobre a ferramenta
eléctrica pode levar a lesdes.

Para furar metal s6 devem ser utilizadas brocas HSS

(HSS =ago de corte rapido de alta poténcia) afiadas e em per-

feito estado. O programa de acessorios Bosch garante a res-

pectiva qualidade.

Com o aparelho de afiar brocas (acessorio) é possivel afiar fa-

cilmente brocas helicoidais com um diametro de

2,5-10mm.

Para tarefas que necessitem uma preciséo elevada, devera

ser utilizada a coluna de perfuragao (acessorio).

0 torno de bancada de maquina adquirivel como acessorio

possibilita uma fixacao segura da peca a ser trabalhada. Isto

evita que a pega a ser trabalhada possa virar, provocando aci-
dentes.
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Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica deve-
ra puxar a ficha de rede da tomada.

» Manter a ferramenta eléctrica e as aberturas de venti-
lagdo sempre limpas, para trabalhar bem e de forma se-
gura.

Se for necessario substituir o cabo de conexao, isto devera
ser realizado pela Bosch ou por uma oficina de servigo pos-
venda autorizada para todas as ferramentas eléctricas Bosch
para evitar riscos de seguranca.

Servico pos-venda e consultoria de aplicacao

O servigo pés-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparagao e de manutengao do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformagdes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

Anossaequipade consultoria de aplicagao Bosch esclarecem
com prazer todas as suas dividas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pegas so-
bressalentes areferéncia de 10 digitos de acordo coma placa
de caracteristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efectuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Eliminacao

Ferramentas eléctricas, acessdrios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de matérias primas.
Nao deitar ferramentas eléctricas no lixo doméstico!
Apenas paises da Unido Europeia:

De acordo com a directiva europeia 2012/19/UE para apare-
Ihos eléctricos e electronicos velhos, e com as respectivas
realizagdes nas leis nacionais, as ferramentas eléctricas que
ndo servem mais para a utilizagao, devem ser enviadas sepa-
radamente a uma reciclagem ecoldgica.

Sob reserva de alteracdes.

Italiano

Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per elettroutensili

m AVVERTENZA Leggere .tutte I.e ayverten'ze di peri-
colo e le istruzioni operative. In

caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri-
che, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-
colo si riferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li-
nea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-
teria (senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. Il disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d’'impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza
diliquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la polvere
oigas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-
ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita. La penetrazione dell'acquain un elettrouten-
sile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed,
in particolare, non usarlo per trasportare o per appen-
dere I'elettroutensile oppure per estrarre la spina dalla
presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calo-
re, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della macchi-
na che siano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovi-
gliati aumentano il rischio d'insorgenza di scosse
elettriche.

» Qualora si voglia usare I'elettroutensile all’aperto, im-
piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-
ano adatti per 'impiego all’esterno. L'uso di un cavo di
prolunga omologato per I'impiego all'esterno riduce il ri-
schio d’insorgenza di scosse elettriche.
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» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare P'elet-
troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-
redisicurezza. L'usodiuninterruttore disicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e
maneggiare con giudizio P'elettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai I’elettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
I’effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante 'uso dell’elettroutensile pud
essere causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbiglia-
mento di protezione personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di
protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo
edell'applicazione dell'elettroutensile, siriduce il rischio di
incidenti.

» Evitare 'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
e/oallabatteriaricaricabile, prima di prenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che P'elet-
troutensile sia spento. Tenendo il dito sopral'interruttore
mentre si trasporta 'elettroutensile oppure collegandolo
all'alimentazione di corrente con l'interruttore inserito, si
vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I’elettroutensile togliere gli attrez-
zi diregolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-
na puo provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura di
mettersi in posizione sicura e di mantenere I'equilibrio
in ogni situazione. In questo modo € possibile controllare
meglio I'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsi in pezziin
movimento.

» In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di
aspirazione della polvere e di raccolta, assicurarsi che
gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente elettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto si lavora in modo migliore e pili sicuro nell'ambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Unelettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.
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» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente efo
estrarre la batteria ricaricabile. Tale precauzione evitera
che I'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non
fare usare I'elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presentiistru-
zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

» Eseguire la manutenzione dell’elettroutensile operan-
do con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-
li della macchina funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dell’elettroutensile
stesso. Prima di iniziare impiego, far riparare le parti
danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-
troutensili la cui manutenzione é stata effettuata poco ac-
curatamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pit facili da condurre.

» Utilizzare Pelettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Assistenza

» Fare riparare I'elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell’elettroutensile.

Istruzioni di sicurezza per trapani elettrici

» Utilizzare le impugnature supplementari se fornite in-
sieme all’elettroutensile. La perdita di controllo sull'elet-
troutensile puo causare lesioni.

» Tenere I'elettroutensile per le superfici isolate dell'im-
pugnatura qualora venissero effettuatilavori durante i
quali ’'accessorio potrebbe venire a contatto con cavi
elettrici nascosti oppure con il cavo di alimentazione
dell’elettroutensile stesso. Il contatto con un cavo sotto
tensione puo trasmettere la tensione anche alle parti me-
talliche dell’elettroutensile, causando una scossa elettrica.

» Alfine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare adatte apparecchiature di ricerca oppure rivol-
gersiallalocale societa erogatrice. Un contatto conlinee
elettriche puo provocare lo sviluppo di incendi e di scosse
elettriche. Danneggiando linee del gas si puo creare il peri-
colo di esplosioni. Penetrando una tubazione dell'acqua si
provocano seri danni materiali oppure vi € il pericolo di
provocare una scossa elettrica.
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» Durante le operazioni di lavoro & necessario tenere
I’elettroutensile sempre con entrambe le mani ed adot-
tare una posizione di lavoro sicura. Utilizzare con sicurez-
zal'elettroutensile tenendolo sempre con entrambe le mani.

» Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazio-
ne puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo uti-
lizzando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Prima di posare I’elettroutensile, attendere sempre fi-
no a quando si sara fermato completamente. L’accesso-
rio pud incepparsi e comportare la perdita di controllo
dell'elettroutensile.

Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative. In caso di mancato ri-
spetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo
di scosse elettriche, incendi e/o incidenti
gravi.

Sipregadiaprire la paginaribaltabile su cui si trova raffigurata
schematicamente la macchina e lasciarla aperta mentre sileg-
ge il manuale delle Istruzioni per I'uso.

Uso conforme alle norme

La macchina ¢ ideale per forare nel legno, nel metallo, nella
ceramica e nella materia plastica. Macchine con regolazione
elettronica e funzionamento reversibile sono adatte anche
per avvitare e per tagliare filettature.

Componenti illustrati
La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all’illu-
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.
1 Mandrino autoserrante*
(solo per elettroutensili 3 601 AB2 006/
3601 AB2 041: mandrino autoserrante con anello di
sicurezza*)
Boccola anteriore
Boccola posteriore
Tasto di bloccaggio per interruttore avvio/arresto
Rotellina di selezione numero giri
Interruttore di avvio/arresto
Commutatore del senso di rotazione
Commutatore di marcia
Impugnatura supplementare (superficie di presa isolata)
Guida di profondita
Impugnatura (superficie di presa isolata)
Chiave di serraggio per mandrini*
Mandrino a cremagliera*
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14 Bit cacciavite*

15 Portabit universale*

16 Vite di sicurezza per mandrino autoserrante/mandrino a

cremagliera

17 Chiave a forcella*

18 Bussola di serraggio*

19 Anello disicurezza*

20 Anello difissaggio*
*L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-
me di fornitura standard. L’accessorio completo é contenuto nel
nostro programma accessori.
*disponibili in commercio (non compreso nel volume di fornitura)

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a
EN60745-2-1.

I livello di pressione acustica stimato A della macchina am-
montaadB(A): livello di rumorosita 82 dB(A); livello di poten-
zaacustica 93 dB(A). Incertezza della misura K = 3 dB.
Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione a,, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente allanorma EN 60745-2-1:

Forature nel metallo: a,=4,5 m/s?,K=1,5 m/s?,
Avvitamento: a,<2,5 m/s%, K=1,5m/s?,

Filettatura: a, < 2,5 m/s?, K=1,5m/s?.

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato
rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-
lanorma EN 60745 e puo essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dellelettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori e utensili da
innesto differenti oppure con manutenzione insufficiente, il li-
vello di vibrazioni puo differire. Questo pud aumentare sensi-
bilmente la sollecitazione da vibrazioni per I'intero periodo di
tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui l'apparecchio
& spento oppure & acceso ma non é utilizzato effettivamente.
Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-
ni per l'intero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni come p.es.: manu-
tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-
ganizzazione dello svolgimento del lavoro.
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Dati tecnici
Codice prodotto 3601... ... AB2006 ...AB2004 ...AB2005 ...AB2031 ...AB2062 ...AB2071 ...AB2041
Potenza nominale
assorbita w 750 750 750 750 750 710 750
Potenza resa W 353 353 353 353 374 365 353
Numero di giri a vuoto
- 1®marcia min® 0-1000 0-1000 0-1000 0-1000 0-1000 0-1000 0-1100
- 2*marcia min?  0-3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3400
Numero giri nominale
- 1®marcia min™t 500 500 500 500 500 500 500
- 2*marcia min’t 1750 1750 1750 1750 1750 1750 1750
Coppia nominale
(12/2 marcia) Nm 6,8/2,5 6,8/25 6,8/25 6,8/25 65/22 65/22 6,8/25
Diametro del collare
alberino mm 43 43 43 43 43 43 43
Preselezione del nume-
ro di giri ° o ° o ) ) )
Regolazione del numero
digiri [ ° [ ° ° ) °
Rotazione destrorsa/
sinistrorsa [ ° [ ° ° o °
Frizione di sicurezza
contro il sovraccarico [ ° ) ° ° ) °
Mandrino autoserrante
con anello di sicurezza ° - - - - - °
Mandrino autoserrante - ° - ° ° ) -
Mandrino a cremagliera - - ) - - - -
max. punta @
(1#/22 marcia)
- Acciaio mm 13/8 13/8 13/8 13/8 13/8 13/8 13/8
- Legname mm 32/20 32/20 32/20 32/20 32/20 32/20 32/20
- Alluminio mm 20/12 20/12 20/12 20/12 20/12 20/12 20/12
Campo di serraggio del
mandrino mm 1-13 1-13 1-13 1-13 1-13 1-13 1-13
Peso in funzione della
EPTA-Procedure
01:2014 kg 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4
Classe di sicurezza [O)/1 [O)/1 [O)/1 [O)/1 [O]/1 O/ [O]/1
Montaggio nuovo indietro limpugnatura supplementare 9 e ruotare di

Impugnatura supplementare (vedi figura A)

» Utilizzare il Vostro elettroutensile soltanto con Pimpu-
gnatura supplementare 9.

L'impugnatura supplementare 9 pud essere regolatain 12 po-
sizioni, in modo da permettere di adottare una posizione dila-
voro sicura e di assoluta maneggevolezza.

Ruotare la parte inferiore dell'impugnatura supplementare 9
nel senso di rotazione @ e spingere 'impugnatura supple-
mentare 9 in avanti fino a quando la stessa puo essere orien-
tata nella posizione desiderata. Successivamente tirare di

nuovo saldamente la parte inferiore dell'impugnatura nel sen-

so dirotazione @.

Regolazione della profondita di foratura (vedi figura A)

Tramite I'asta di profondita 10 & possibile determinare la pro-

fondita della foratura richiesta X.

Ruotare in senso antiorario il pezzo inferiore dell'impugnatura
supplementare 9 ed inserire I'asta di profondita 10.

Estrarre I'asta di profondita fino a quando la distanza tra
I'estremita della punta e 'estremita della guida profondita
corrisponde alla richiesta profondita della foratura X.
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Successivamente ruotare in senso orario la parte inferiore
dellimpugnatura supplementare 9 in modo che sia di nuovo
serrata.

La scanalatura all'asta di profondita 10 deve indicare verso
lalto.

Cambio degli utensili

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Portare sempre guanti di protezione durante la sostitu-
zione di utensili. In caso di operazioni di lavoro di maggio-
re durata il mandrino portapunta puo surriscaldarsi.

Mandrino autoserrante (vedi figura B)

Tenere ferma saldamente la boccola posteriore 3 del mandri-
noautoserrante 1 eruotare laboccolaanteriore 2 nel senso di
rotazione @, fino a quando I'utensile puo essere inserito. In-
serire I'utensile.

Tenere ferma saldamente la boccola posteriore 3 del mandri-
no autoserrante 1 e chiudere manualmente con forza la boc-
cola anteriore 2 nel senso di rotazione @, fino a quando si
sente un clic. In questo modo il mandrino viene bloccato auto-
maticamente.

Lo sblocco avviene quando, per togliere I'utensile, si girala
boccola anteriore in senso contrario 2.

Mandrino a cremagliera (vedi figura C)

Aprire ilmandrino a cremagliera 13 ruotandolo fino a quando
diventera possibile applicarvi I'utensile. Inserire I'accessorio.
Inserire la chiave di serraggio per mandrini 12 nelle rispettive
forature del mandrino a cremagliera 13 e fissare bene I'uten-
sile ad innesto in modo uniforme.

Mandrino autoserrante con anello di sicurezza

(vedi figura D)

- Ruotare I'anello di sicurezza 19 in direzione «<UNLOCK».

- Ruotare la bussola di serraggio 18 in senso orario finché
I'utensile accessorio non possa essere inserito.

- Inserire l'utensile accessorio completamente, tenerlo
nell'attacco utensile e ruotare amano, con forza, labussola
di serraggio 18 in senso antiorario.
Effettuando questa operazione tenere saldamente 'anello
difissaggio 20.

- Ruotare I'anello di sicurezza 19 in direzione «LOCK»

Nota bene: In caso di inserimento di punte piccole, regolare

precedentemente il mandrino portautensile sul diametro di

foratura approssimativo. In caso contrario esiste il pericolo

che la punta non venga inserita correttamente centrata.

Smontaggio dell’utensile accessorio

- Ruotare I'anello di sicurezza 19 in direzione «UNLOCK».

- Ruotare la bussola di serraggio 18 in senso orario finché
sia possibile estrarre I'utensile accessorio .

Accessori per avvitare (vedi figura E)
In caso di utilizzo di lame cacciavite 14 si deve ricorrere sem-

pre allimpiego di un portabit universale 15. Usare esclusiva-
mente bit cacciavite che siano adatti alla testa della vite.

Sostituzione del mandrino

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Rimozione della vite di sicurezza

Il mandrino autoserrante 1 oppure il mandrino a cremagliera
13 & assicurato contro allentamento accidentale dal mandri-
no portapunta con una vite di sicurezza 16. Aprire completa-
mente il mandrino autoserrante 1 oppure il mandrino a cre-
magliera 13 e svitare la vite di sicurezza 16 in senso orario.
Tenere presente che la vite di sicurezza ha unafilettatura
sinistrorsa.

Se la vite di sicurezza 17 dovesse essere bloccata, applicare
un cacciavite sulla testa della vite ed allentare la vite di serrag-
gio dando un colpo sullimpugnatura del cacciavite.

Smontaggio del mandrino a cremagliera (vedi figura F)
Per lo smontaggio del mandrino a cremagliera 13 applicare
unachiave fissa 17 (apertura di chiave 17 mm) alla superficie
chiave dell’alberino di trasmissione.

Posare I'elettroutensile su un basamento piano e resistente,
p. es. un banco di lavoro. Inserire la chiave di serraggio per
mandrini 12 in uno dei tre fori del mandrino a cremagliera 13
ed allentare il mandrino a cremagliera 13 con questa leva ruo-
tando in senso antiorario. In caso di mandrino a cremagliera
bloccato é possibile sbloccarlo dando un leggero colpo sulla
chiave di serraggio per mandrini 12. Togliere la chiave di ser-
raggio per mandrini 12 dal mandrino a cremagliera e svitare
completamente il mandrino a cremagliera.

Smontaggio del mandrino autoserrante/mandrino auto-
serrante con anello di sicurezza

Per smontare il mandrino autoserrante 1 e il mandrino auto-
serrante con anello di sicurezza inserire e bloccare una chiave
abrugola nel mandrino autoserrante e applicare una chiave
fissa 17 (da 17) sulla superficie della chiave dell'alberino di
trasmissione. Appoggiare I'elettroutensile su una superficie
piana e resistente, p. es. un banco da lavoro. Tenere fermala
chiave fissa 17 e allentare il mandrino autoserrante ruotando
la chiave a brugola in senso antiorario. Se il mandrino auto-
serrante ¢ bloccato, & possibile shloccarlo dando un leggero
colpo sul braccio lungo della chiave a brugola . Rimuovere la
chiave a brugola dal mandrino autoserrante e svitare comple-
tamente il mandrino autoserrante.

Montaggio del mandrino autoserrante
Per montare il mandrino autoserrante/mandrino autoserran-
te con anello di sicurezza/mandrino a cremagliera seguire la
sequenza inversa.

Il mandrino portapunta deve essere stretto conun
& momento di coppia paria 50-55 Nm.

Con mandrino autoserrante/mandrino a cremagliera:
Avvitare la vite di serraggio 16 in senso antiorario nel mandri-
no autoserrante/a cremagliera aperto. Impiegare sempre una
vite di serraggio nuova in quanto sulla filettatura della stessa &
applicata una massa adesiva di sicurezza che, in caso di ripe-
tuto utilizzo, perde la sua efficacia.
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Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

» Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni
tipi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi
per la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri
possono causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie
respiratorie dell'operatore oppure delle persone che si tro-
vano nelle vicinanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o

di quercia sono considerate cancerogene, in modo parti-

colare insieme ad additivi per il trattamento del legname

(cromato, protezione per legno). Materiale contenente

amianto deve essere lavorato esclusivamente da persona-

le specializzato.

- Provvedere per una buona aerazione del posto di lavo-
ro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con
classe difiltraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel Vostro paese per i materiali

da lavorare.

» Evitare accumuli di polvere sul posto di lavoro. Le pol-
veri si possono incendiare facilmente.

Uso

Messa in funzione

» Osservare la tensione direte! La tensione della rete de-
ve corrispondere a quella indicata sulla targhetta
dell’elettroutensile. Gli elettroutensili con 'indicazio-
ne di 230 V possono essere collegati anche alla rete di
220V.

Impostazione del senso di rotazione

Con il commutatore del senso di rotazione 7 & possibile modi-
ficareil senso dirotazione dell'elettroutensile. Comunque, cio
non & possibile quando l'interruttore di avvio/arresto 6 & pre-
muto.

Rotazione destrorsa: Per forare ed avvitare viti, premere
completamente il commutatore del senso di rotazione 7 verso
destra fino alla battuta di arresto.

Rotazione sinistrorsa: Per allentare oppure svitare viti e ma-
dreviti, premere completamente il commutatore del senso di
rotazione 7 verso sinistra fino alla battuta di arresto.

Commutazione meccanica di marcia

» Il commutatore di marcia 8 puo essere azionato in posi-
zione di fermo oppure quando I'elettroutensile é in fun-
zione. Il cambio non dovrebbe avvenire quando la mac-
china é sottoposta al carico massimo oppure al numero
massimo di giri.

Con il commutatore di marcia 8 & possibile preselezionare 2

campi di velocita.

Marcia l:

Bassa velocita; per lavori con grandi diametri di foratura op-

pure per avvitare.

Marciall:

Alta velocita; per lavori con piccolo diametro di foratura.

Italiano | 41

In caso non fosse possibile spostare il commutatore di marcia
8 fino alla battuta, girare leggermente il mandrino di trasmis-
sione tramite la punta.

Preselezione del numero di giri

Tramite la rotellina per la selezione del numero giri 5 & possi-
bile preselezionare la velocita richiesta anche durante la fase
di funzionamento.

La velocita necessaria dipende dal materiale in lavorazione e
dal diametro dell'utensile ad innesto. La maniera migliore per
determinare la registrazione ideale & quella di eseguire delle

prove pratiche.

Accendere/spegnere

Per accendere I'elettroutensile premere l'interruttore di av-
vio/arresto 6 e tenerlo premuto.

Perfissare in posizione I'interruttore diavvio/arresto premu-
to 6 premere il tasto di bloccaggio 4.

Per spegnere ['elettroutensile rilasciare di nuovo l'interrutto-
re di avvio/arresto 6 oppure se & bloccato con il tasto di bloc-
caggio 4, premere brevemente l'interruttore di avvio/arresto
6 erilasciarlo di nuovo.

Per risparmiare energia accendere 'elettroutensile solo se lo
stesso viene utilizzato.

Frizione di sicurezza contro il sovraccarico

Per limitare elevati momenti di reazione I'elettroutensile & do-

tato di un giunto controil sovraccarico (Anti-Rotation = antiro-

tazione).

» La trasmissione all’alberino filettato si blocca se I'ac-
cessorio siinceppa oppure resta bloccato. Per viadelle
rilevanti forze che si sviluppano mentre si opera in que-
sto modo, afferrare sempre P'elettroutensile con en-
trambe le mani ed assicurarsi una sicura posizione ope-
rativa.

» Se I'elettroutensile si blocca, spegnere I'elettroutensi-
le e shloccare 'accessorio impiegato. Avviando la mac-
china con la punta utensile bloccata si provocano alti
momenti di reazione!

Regolazione del numero di giri

E possibile regolare la velocita dell'elettroutensile in funzione
operando con la pressione che si esercita sull'interruttore av-
vio/arresto 6.

Esercitando una leggera pressione sull'interruttore di av-
vio/arresto 6 si ha una velocita bassa. Aumentando la pressio-
ne siaumenta la velocita.

Indicazioni operative

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Applicare Ielettroutensile sul dado/vite solo quando &
spento. Utensili accessori in rotazione possono scivolare.
Per forature nel metallo impiegare solo punte HSS perfetta-
mente affilate (HSS = acciaio superrapido). Una rispettiva
qualita viene garantita dal programma accessori Bosch.
Con I'apparecchio per Iaffilatura delle punte (accessorio op-
zionale) & possibile affilare senza fatica punte spirali con un
diametro paria 2,5-10 mm.

Bosch Power Tools
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Per lavori che richiedono una particolare precisione, utilizza-
re un supporto a colonna (accessorio opzionale).

Tramite la morsa per macchine disponibile come accessorio

opzionale & possibile bloccare con sicurezza il pezzo in lavora-

zione. Cio evita uno spostamento del pezzo e quindi eventuali
infortuni.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia
» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni dilavoro,
tenere sempre puliti elettroutensile e le prese di ven-
tilazione.

Qualora si rendesse necessaria una sostituzione del cavo di
collegamento, la stessa deve essere effettuata dalla Bosch

oppure da un centro di assistenza clienti autorizzato per elet-

troutensili Bosch per evitare pericoli per la sicurezza.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio,
comunicare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato
sulla targhetta di fabbricazione del prodotto.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-

mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente gli imballag-

gi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.
Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti domestici!

—

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla norma della direttiva 2012/19/UE suiri-
fiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) ed
all'attuazione del recepimento nel diritto nazionale, gli elet-
troutensili diventati inservibili devono essere raccolti separa-
tamente ed essere inviati ad una riutilizzazione ecologica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor elek-
trische gereedschappen

m WAARSCHUWING Lees aI_Ie veiligheidswaar-
schuwingen en alle voor-

schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch ge-
reedschap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met eenaccu (zonder net-
snoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moetin het stopcontact passen. De stekker magin geen
geval worden veranderd. Gebruik geen adapterstek-
kers in combinatie met geaarde elektrische gereed-
schappen. Onveranderde stekkers en passende stopcon-
tacten beperken het risico van een elektrische schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt vanregen en vocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.
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» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en be-
wegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de war
geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische
schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in een
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-
lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-
schakelaar vermindert het risico van een elektrische
schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe bent of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-
bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-
wondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwondin-
gen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluiten
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneeru
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

—
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» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van elek-

trische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer of bewegende delen van het gereedschap cor-
rect functioneren en niet vastklemmen en of onderde-
len zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de
werking van het elektrische gereedschap nadelig
wordt beinvloed. Laat deze beschadigde onderdelen
voor het gebruik repareren. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische gereedschap-
pen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.
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Veiligheidsvoorschriften voor boormachines

» Gebruik de bij het gereedschap geleverde extra hand-
grepen. Het verlies van de controle kan tot verwondingen
leiden.

» Houd het gereedschap aan de geisoleerde greepvlak-
ken vast als u werkzaamheden uitvoert waarbij het in-
zetgereedschap verborgen stroomleidingen of de ei-
gen stroomkabel kan raken. Contact met een onder
spanning staande leiding kan ook metalen delen van het
gereedschap onder spanning zetten en tot een elektrische
schok leiden.

» Gebruik een geschikt detectieapparaat om verborgen
stroom-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade en kan een elektrische
schok veroorzaken.

» Houd het elektrische gereedschap tijdens de werk-
zaamheden stevig met beide handen vast en zorg er-
voor dat u stevig staat. Het elektrische gereedschap
wordt met twee handen veiliger geleid.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of een
bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter vastge-
houden dan u met uw hand kunt doen.

> Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt. Het inzetgereedschap
kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de controle
over het elektrische gereedschap leiden.

Product- en vermogensheschrijving

Lees alle veiligheidswaarschuwingen enal-
le voorschriften. Als de waarschuwingen en

voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het ge-
reedschap open en laat deze pagina opengevouwen terwijl u
de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

Het gereedschap is bestemd voor het boren in hout, metaal,
keramiek en kunststof. Gereedschappen met elektronische
regeling en rechts-/linksdraaien zijn ook geschikt voor het in-
en uitdraaien van schroeven en het snijden van schroefdraad.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van

het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Snelspanboorhouder*

(alleen bij elektrische gereedschappen 3 601 AB2 006/
3601 AB2 041: snelspanboorhouder met borgring*)

2 Voorste huls
3 Achterste huls
4 Blokkeerknop voor aan/uit-schakelaar

5 Stelwiel vooraf instelbaar toerental

6 Aan/uit-schakelaar

7 Draairichtingschakelaar

8 Toerentalschakelaar

9 Extra handgreep (geisoleerd greepvlak)
10 Diepteaanslag

11 Handgreep (geisoleerd greepvlak)

12 Boorhoudersleutel*

13 Tandkransboorhouder*

14 Bit*

15 Universeelbithouder*

16 Borgschroef voor snelspan-/tandkransboorhouder
17 Steeksleutel™

18 Spanhuls*

19 Borgring*

20 Vasthoudring*

*Niet elk afgebeeld en beschreven en wordt Jaard
meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.

*In de handel verkrijgbaar (niet meegeleverd)

taohak

Informatie over geluid en trillingen
Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens EN 60745-2-1.

Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt
kenmerkend: geluidsdrukniveau 82 dB(A); geluidsvermogen-
niveau 93 dB(A). Onzekerheid K= 3 dB.

Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 60745-2-1:

Boren in metaal: a, =4,5 m/s?, K=1,5m/s?,

Schroeven in- en uitdraaien: a, <2,5 m/s2, K=1,5m/s2,
Schroefdraad snijden: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s?.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN 60745 genormeerde meetmetho-
de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen
met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlo-
pige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met verschillende accessoire, met afwijkende in-
zetgereedschappen of onvoldoende onderhoud, kan het tril-
lingsniveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel
loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings-
belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-
minderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-
houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.
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Technische gegevens

Productnummer 3601... ... AB2006 ...AB2004 ...AB2005 ...AB2031 ...AB2062 ...AB2071 ...AB2041
Opgenomen vermogen w 750 750 750 750 750 710 750
Afgegeven vermogen W 353 353 353 353 374 365 353
Onbelast toerental

- Stand 1 min® 0-1000 0-1000 0-1000 0-1000 0-1000 0-1000 0-1100
- Stand 2 min! 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000 O-3400
Nominaal toerental

- Stand 1 mint 500 500 500 500 500 500 500
- Stand 2 mint 1750 1750 1750 1750 1750 1750 1750
Nominaal draaimoment

(stand 1/2) Nm 6,8/2,5 6,8/25 6,8/25 6,8/25 65/22 65/22 6,8/25
Ashals-@ mm 43 43 43 43 43 43 43
Vooraf instelbaar

toerental ° [ ° o ° ° °
Toerentalregeling [ ° ® ° ) ) )
Rechts- en linksdraaien ° ° ° ° ° ° °
Overbelastingskoppe-

ling ) ° ) ° ° ) °
Snelspanboorhouder

met borgring (] - - - - - (]
Snelspanboorhouder - ) - ) ) ) -
Tandkransboorhouder - = [ = - = -
Max. boor-@ (stand

1/2)

- Staal mm 13/8 13/8 13/8 13/8 13/8 13/8 13/8
- Hout mm 32/20 32/20 32/20 32/20 32/20 32/20 32/20
- Aluminium mm 20/12 20/12 20/12 20/12 20/12 20/12 20/12
Boorhouderspanbereik mm 1-13 1-13 1-13 1-13 1-13 1-13 1-13
Gewicht volgens EPTA-

Procedure 01:2014 kg 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4
Isolatieklasse [O)/1 [O)/1 [O)/1 [O)/1 [O]/1 O/ [O]/1
Montage Trek de diepteaanslag zo ver naar buiten dat de afstand tus-

Extra handgreep (zie afbeelding A)

» Gebruik het elektrische gereedschap alleen met de ex-
tra handgreep 9.

Ukuntde extrahandgreep9in 12 standen verstellen voor een
veilige houding tijdens de werkzaamheden zonder vermoeid-
heid.

Draai het onderste greepstuk van de extra handgreep 9 in
draairichting @ en duw de extra handgreep 9 naar vorentotu
dezein de gewenste stand kunt draaien. Vervolgens trekt u de
extra handgreep 9 weer terug en draait u het onderste greep-
stuk in draairichting ® weer vast.

Boordiepte instellen (zie afbeelding A)

Met de diepteaanslag 10 kan de gewenste boordiepte X wor-
den vastgelegd.

Draai het onderste greepstuk van de extra handgreep 9 tegen
de wijzers van de klok in en breng de diepteaanslag 10 aan.

sen de punt van de boor en de punt van de diepteaanslag
overeenkomt met de gewenste boordiepte X.

Draai vervolgens het onderste greepstuk van de extra hand-
greep 9 met de wijzers van de klok mee weer vast.

De ribbels op de diepteaanslag 10 moeten naar boven wijzen.

Inzetgereedschap wisselen

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

» Draag werkhandschoenen bij het wisselen van inzetge-
reedschap. De boorhouder kan tijdens langdurige werk-
zaamheden heet worden.

Snelspanboorhouder (zie afbeelding B)
Houd de achterste huls 3 van de snelspanboorhouder 1 vast

en draai de voorste huls 2 in draairichting @ tot het inzetge-
reedschap kan worden aangebracht. Zet het gereedschap in.

Houd de achterste huls 3 van de snelspanboorhouder 1 vast
en draai de voorste huls 2 in draairichting ® met uw hand ste-
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vig dicht tot een klikgeluid hoorbaar is. De boorhouder wordt
daardoor automatisch vergrendeld.

De vergrendeling wordt weer opgeheven als u voor het verwij-
deren van het inzetgereedschap de voorste huls 2 in de tegen-

gestelde richting draait.

Tandkranshoorhouder (zie afbeelding C)

Open de tandkransboorhouder 13 door deze te draaien, tot-
dat het gereedschap kan worden ingezet. Zet het gereed-
schapin.

Steek de boorhoudersleutel 12 in de daarvoor bedoelde

boorgaten van de tandkransboorhouder 13 en span het inzet-

gereedschap gelijkmatig vast.

Snelspanboorhouder met borgring (zie afbeelding D)
- Draai de borgring 19 in de richting ,UNLOCK”.

- Draai de spanhuls 18 met de klok mee tot het inzetgereed-

schap ingezet kan worden.

- Plaats hetinzetgereedschap er helemaal in, houd hetin de
gereedschapopname en draai de spanhuls 18 tegen de
klok in met de hand krachtig toe.

Houd daarbij de vasthoudring 20 vast.
- Draai de borgring 19 in de richting ,,LOCK”

Opmerking: Bij het inzetten van kleine boren stelt u de ge-

reedschapopname eerst ongeveer op de boordiameter in. An-

ders bestaat het gevaar dat de boor niet juist gecentreerd in
de gereedschapopname wordt ingezet.

Inzetgereedschap verwijderen
- Draai de borgring 19 in de richting ,UNLOCK”.

- Draai de spanhuls 18 met de klok mee tot het inzetgereed-

schap eruit genomen kan worden.
Schroeftoebehoren (zie afbeelding E)

Bij het gebruik van bits 14 dient u altijd een universeelbithou-

der 15 te gebruiken. Gebruik alleen bits die bij de schroefkop
passen.

Boorhouder wisselen

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

Borgschroef verwijderen

De snelspanboorhouder 1 of tandkransboorhouder 13 is met
een borgschroef 16 beveiligd tegen onbedoeld losdraaien.
Open de snelspanboorhouder 1 of tandkransboorhouder 13
volledig en draai de borgschroef 16 in de richting van de wij-
zers van de klok naar buiten. Let erop dat de borgschroef
een linkse schroefdraad heeft.

Als de borgschroef 17 vast zit, plaatst u een schroevendraaier
op de schroefkop en maakt u de borgschroef los door een slag
op de greep van de schroevendraaier.

Tandkranshoorhouder demonteren (zie afbeelding F)
Voor de demontage van de tandkransboorhouder 13 zet u
een steeksleutel 17 (sleutelwijdte 17 mm) op het sleutelvlak
van de uitgaande as.

Leg het elektrische gereedschap op een stabiele ondergrond,
bijvoorbeeld een werkbank. Steek de boorhoudersleutel 12
in eenvan de drie boorgaten van de tandkransboorhouder 13
en draai de tandkransboorhouder 13 met deze hendel door

—

tegen de richting van de wijzers van de klok te draaien. Een
vastzittende tandkransboorhouder wordt losgemaakt door
een lichte slag op de boorhoudersleutel 12. Verwijder de
boorhoudersleutel 12 uit de tandkransboorhouder en
schroef de tandkransboorhouder volledig los.

Snelspanboorhouder/snelspanboorhouder met borgring
demonteren

Voor de demontage van de snelspanboorhouder 1 en snel-
spanboorhouder met borgring spant u een binnenzeskantsleu-
tel in de snelspanboorhouder en plaatst u een steeksleutel 17
(SW 17) aan het sleutelvlak van de aandrijfspil. Leg het elektri-
sche gereedschap op een stabiele ondergrond, bijv. een werk-
bank. Houd de steeksleutel 17 vast en los de snelspanboor-
houder door de binnenzeskantsleutel tegen de klok in te
draaien. Een vastzittende snelspanboorhouder wordt door
een lichte slag op de lange schacht van de binnenzeskantsleu-
tel gelost. Verwijder de binnenzeskantsleutel uit de snelspan-
boorhouder en schroef de snelspanboorhouder volledig af.

Boorhouder monteren

De montage van de snelspanboorhouder/snelspanboorhou-
der met borgring/tandkransboorhouder gebeurt in de omge-
keerde volgorde.

De boorhouder moet worden vastgedraaid met
een aandraaimoment van ca. 50 -55 Nm.

Bij snelspan-/tandkranshoorhouder:

Draai de borgschroef 16 tegen de richting van de wijzers van
de klok in de geopende snelspan-/tandkransboorhouder. Ge-
bruik altijd een nieuwe borgschroef, omdat op de schroef-
draad een borgpasta is aangebracht die bij herhaald gebruik
haar werking verliest.

Afzuiging van stof en spanen

» Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-
soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de
gezondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan lei-
den tot allergische reacties en/of ziekten van de ademwe-
gen van de gebruiker of personen die zich in de omgeving
bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in

combinatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling

(chromaat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthou-

dend materiaal mag alleen door bepaalde vakmensen wor-

den bewerkt.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een ademmasker met filter-
klasse P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te bewer-

ken materialen in acht.

» Voorkom ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.
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Gebruik

Ingebruikneming

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het type-
plaatje van het elektrische gereedschap. Met 230 V
aangeduide elektrische gereedschappen kunnen ook
met 220 V worden gebruikt.

Draairichting instellen

Met de draairichtingomschakelaar 7 kunt u de draairichting
van het elektrische gereedschap veranderen. Als de aan/uit-
schakelaar 6 is ingedrukt, is dit echter niet mogelijk.
Rechtsdraaien: Als u wilt boren of schroeven wilt indraaien,
drukt u de draairichtingschakelaar 7 naar rechts tot aan de
aanslag door.

Linksdraaien: Als u schroeven of moeren wilt los- of uitdraai-

en, drukt u de draairichtingomschakelaar 7 naar links tot aan
de aanslag door.

Mechanische toerentalkeuze

» U kunt de toerentalschakelaar 8 bedienen bij stilstand
of terwijl het elektrische gereedschap loopt. Dit mag
echter niet bij volledige belasting of bij maximaal toe-
rental gebeuren.

Met de toerentalschakelaar 8 kunt u twee toerentalbereiken

vooraf instellen.

Stand I:

Laag toerentalbereik. Voor werkzaamheden met een grote

boordiameter en voor het in- en uitdraaien van schroeven.

Stand ll:

Hoog toerentalbereik. Voor werkzaamheden met een kleine

boordiameter.

Als de toerentalschakelaar 8 niet tot aan de aanslag kan wor-

den gedraaid, draait u de uitgaande as met de boor iets.

Toerental vooraf instellen

Met het stelwiel voor het vooraf instellen van het toerental 5
kunt u het benodigde toerental vooraf instellen, ook terwijl de
machine loopt.

Het vereiste toerental is afhankelijk van het te bewerken ma-

teriaal en de diameter van het inzetgereedschap. Stel de opti-

male instelling proefsgewijs vast.

In- en uitschakelen

Als uhet elektrische gereedschap wilt inschakelen drukt u op
de aan/uit-schakelaar 6 en houdt u deze ingedrukt.

Als u de ingedrukte aan/uit-schakelaar 6 wilt vastzetten,
druk u op de vastzetknop 4.

Als u het elektrische gereedschap wilt uitschakelen laat u de
aan/uit-schakelaar 6 los, of als deze met de blokkeerknop 4
vergrendeld is, drukt u de aan/uit-schakelaar 6 kort in en laat
u deze vervolgens los.

Om energie te besparen, schakelt u het elektrische gereed-
schap alleen in wanneer u het gebruikt.

—
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Overbelastingskoppeling
Voor het begrenzen van hoge reactiemomenten is het elektri-
sche gereedschap voorzien van een overbelastingskoppeling

(Anti-Rotation = anti-rotatie).

» Als het inzetgereedschap vastklemt of vasthaakt,
wordt de aandrijving van de uitgaande as onderbroken.
Houd, vanwege de daarbij optredende krachten, het
elektrische gereedschap altijd met beide handen goed
vast en zorg ervoor dat u stevig staat.

» Schakel het elektrische gereedschap uit en maak het
inzetgereedschap los als het elektrische gereedschap
blokkeert. Er ontstaan grote reactiemomenten als u de
machine inschakelt terwijl het boorgereedschap ge-
blokkeerd is.

Toerental instellen

U kunt het toerental van het ingeschakelde elektrische ge-
reedschap traploos regelen naarmate u de aan/uit-schakelaar
6 indrukt.

Lichte druk op de aan/uit-schakelaar 6 heeft een lager toerental
tot gevolg. Met toenemende druk wordt het toerental hoger.

Tips voor de werkzaamheden

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

» Plaats het elektrische gereedschap alleen uitgescha-
keld op de moer of schroef. Draaiende inzetgereed-
schappen kunnen uitglijden.

Gebruik bij boorwerkzaamheden in metaal alleen onbescha-

digde en scherpe HSS-boren (HSS = hogecapaciteit-snel-

staal). De vereiste kwaliteit wordt gewaarborgd door het

Bosch-toebehorenprogramma.

Met het borenslijpapparaat (toebehoren) kunt u spiraalboren

met een diameter van 2,5-10 mm moeiteloos slijpen.

Gebruik voor bijzonder nauwkeurige werkzaamheden een

boorstandaard (toebehoren).

Met de als toebehoren verkrijgbare bankschroef kunt u het

werkstuk stevig vastspannen. Dit voorkomt verdraaien van

het werkstuk en daardoor veroorzaakte ongevallen.
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Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-

ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Als de aansluitkabel moet worden vervangen, moeten deze

werkzaamheden door Bosch of een erkende klantenservice
voor Bosch elektrische gereedschappen worden uitgevoerd
om veiligheidsrisico’s te voorkomen.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 5795494

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, toebehoren en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
hergebruikt.

Gooi elektrische gereedschappen niet bij het huisvuil.
Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU over elektrische
en elektronische oude apparaten en de omzetting van de

richtlijn in nationaal recht moeten niet meer bruikbare elektri-

sche gereedschappen apart worden ingezameld en op een
voor het milieu verantwoorde wijze worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.

—

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktoj

m ADVARSEL L.aes_alle sikk_erhedsinstrukser og an-
visninger. | tilfelde af manglende over-
holdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der
risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-vaerktgj*
refererer til netdrevet el-vaerktaj (med netkabel) og akku-
drevet el-vaerktgj (uden netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Sorg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader gger faren for
uheld.

» Brugikke el-vaerktojeti eksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes braendbare vasker, gasser eller stov.
El-veerktgj kan sla gnister, der kan antaende stev eller dam-
pe.

» Sarg for, at andre personer og ikke mindst bern holdes
vaek fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-varktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder a@ndres. Brug ikke adap-
terstik sammen med jordforbundet el-vaerktaj. Uzn-
drede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risikoen
for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f.eks. rer, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, @ges risikoen for elektrisk stad.

» Maskinen ma ikke udsattes for regn eller fugt. Ind-
treengning af vand i et el-vaerktej ager risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig beere el-vaerktgjet i ledningen,
hange el-varktgjet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger ager risikoen for elektrisk stad.

» Hvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forleengerledning til udenders brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk stad.

» Hvis detikke kan undgas at bruge el-vaerktejet i fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFI-rela. Brug af et
HFI-relz reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.
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Personlig sikkerhed

» Deter vigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-vaerktgjet fornuftigt. Brug ikke noget
el-vaerktaj, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-
virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmaerksomhed ved brug af el-vaerktajet kan
fare til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelsesbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks. stavmaske,
skridsikkert fodtgj, beskyttelseshjelm eller harevaern af-
haengig af maskintype og anvendelse nedsatter risikoen
for personskader.

» Undgautilsigtetigangsatning. Kontrollér, atel-vaerkte-
jet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller akkuen, lsfter eller baerer det. Undga at bare
el-vaerktajet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er tendt, nar det sluttes til nettet, da det-
te gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsveerktgj el-
ler skruensgle, for el-vaerktejet teendes. Hvis et stykke
varktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Sarg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere el-veerk-
tajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tgj og handsker vak fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe
fat i lgstsiddende tgj, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-
res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stavmaeng-
den og dermed den fare, der er forbundet stav.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-veerktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

» Brug ikke et el-varktaj, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktaj, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,
inden maskinen indstilles, der skiftes tilbehorsdele, el
ler maskinen legges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlaest disse instrukser,
benytte maskinen. El-varktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-vaerktejet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontrol-
ler, om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og
ikke sidder fast, og om delene er braekket eller beska-
diget, sdledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes.

—
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Fabeskadigede dele repareret, inden maskinen tages i
brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte el-vaerkte-
jer.

» Sorg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skaere-
kanter satter sig ikke sd hurtigt fast og er nemmere at fore.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvaerktej osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-varktaijet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Service

» Sarg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser til boremaskiner

» Brug de ekstrahandgreb, hvis de folger med el-vaerkte-
jet. Tabes kontrollen over el-varktgjet, kan dette fare til
kvaestelser.

» Hold el-varktojet i de isolerede gribeflader, nar du ud-
farer arbejde, hvor indsatsvarktgjet kan ramme bgje-
de stremledninger eller el-vaerktgjets eget kabel. Kon-
takt med en spaendingsfarende ledning kan ogsa satte
maskinens metaldele under spanding, hvilket kan fare til
elektrisk stad.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fare til eksplosion. Brud pa et vandrar kan fere til
materiel skade eller elektrisk stad.

» Hold altid maskinen fast med begge haender og sorg for
at sta sikkert under arbejdet. El-verktajet fares sikkert
med to haender.

» Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med spandean-
ordninger eller skruestik end med handen.

» El-vaerktejet ma forst legges fra, nar det star helt stil-
le. Indsatsveerktajet kan satte sig i klemme, hvilket kan
medfare, at man taber kontrollen over el-vaerktgjet.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. | tilfaelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektrisk stad, brand og/eller al-
vorlige kvastelser.

Klap venligst foldesiden med illustration af produktet ud og

lad denne side vaere foldet ud, mens du laeser betjeningsvej-
ledningen.

Beregnet anvendelse

Maskinen er beregnet til at bore i trae, metal, keramik og plast.
Maskiner med elektronisk regulering og hgjre-/venstrelab er
ogsa egnet til skruearbejde og gevindskaering.
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lllustrerede komponenter
Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-vaerktajet pa illustrationssiden.
1 Hurtigspendende borepatron*
(kun ved el-vaerktejerne 3 601 AB2 006/
3601 AB2 041: Selvspaendende borepatron med lase-
ring*)
Forreste kappe
Bageste kappe
Lasetast til start-stop-kontakt
Indstillingshjul omdrejningstal
Start-stop-kontakt
Retningsomskifter
Gearomskifter
Ekstrahandtag (isoleret gribeflade)
Dybdeanslag
Handgreb (isoleret gribeflade)
Borepatronnggle*
Tandkransborepatron*
Skruebit*
Universalbitholder*
Sikringsskrue til hurtigspaende-/tandkransborepatron
Gaffelnggle*
Spandekappe*
Sikringsring*
20 Holdering*

*Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er
ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstendige tilbehor findes i vo-
res tilbehorsprogram.

*almindelig (felger ikke med maskinen)

O oOo~NOOOCThAWN

R e R e e e e
OO ~NGOOGhAWNRO

Tekniske data

—

Stej-/vibrationsinformation
Stajemissionsveerdier bestemt iht. EN 60745-2-1.

Varktgjets A-vaegtede stajniveau er typisk: Lydtryksniveau
82 dB(A); lydeffektniveau 93 dB(A). Usikkerhed K = 3 dB.
Brug herevarn!

Samlede vibrationsveerdier a, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 60745-2-1:

Boring i metal: a, =4,5 m/s, K=1,5m/s2,

Skruning: a,<2,5 m/s%, K=1,5m/s?,

Gevindskaering: a,<2,5 m/s%, K=1,5m/s.

Det svingningsniveau, der er angivet i nervaerende instruktio-
ner, er blevet malt iht. en standardiseret méleproces i

EN 60745, ogkanbruges tilat sammenligne el-vaerktejer. Det
er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelast-
ningen.

Det angivede svingningsniveau reprasenterer de vaesentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktejet dog anvendes
tilandre formal, med forskellige tilbehgrsdele, med afvigende
indsatsvaeerktaj eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan sving-
ningsniveauet afvige. Dette kan fare til en betydelig foragelse
af svingningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.

Til en nejagtig vurdering af svingningsbelastningen ber der
ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktejet er slukket eller
godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fe-
re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlab.

Boremaskine . GBMI132R

Typenummer 3601... ... AB2006 ...AB2004 ...AB2005 ...AB2031 ...AB2062 ...AB2071 ...AB2041
Nominel optagen effekt w 750 750 750 750 750 710 750
Afgiven effekt w 353 353 353 353 374 365 353
Omdrejningstal,

ubelastet

- 1.gear min? 0-1000 0-1000 0-1000 0-1000 0-1000 0-1000 0-1100
- 2.gear min! 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000 O-3400
Nominelt omdrejnings-

tal

- 1.gear min't 500 500 500 500 500 500 500
- 2.gear mint 1750 1750 1750 1750 1750 1750 1750
Nom. omdrejningstal

(1./2. gear) Nm 6,8/25 6,8/25 68/25 68/25 65/22 65/22 68/25
Spindelhals-@ mm 43 43 43 43 43 43 43
Indstilling af omdrej-

ningstal [ ° ® ° ) ) )
Hastighedsstyring ° ° ° ° ° ° °
Hgjre-/venstrelab [ ° ° ° ° ° °
Overbelastningskobling [ ° ® ° ) ) )
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Boemasine " Gauseny

Selvspandende bore-

patron med lasering ° - - - - - °
Hurtigspandende

borepatron - ° - ° ) ) -
Tandkransborepatron - = [ = - = -
Max. bore-@

(1./2. gear)

- stal mm 13/8 13/8 13/8 13/8 13/8 13/8 13/8
- Tre mm 32/20 32/20 32/20 32/20 32/20 32/20 32/20
- Aluminium mm 20/12 20/12 20/12 20/12 20/12 20/12 20/12
Borepatronens

spaendeomrade mm 1-13 1-13 1-13 1-13 1-13 1-13 1-13
Vaegt svarer til EPTA-

Procedure 01:2014 kg 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4
Beskyttelsesklasse [al/1 [O]/1x [al/1 [O]/1x [Bl/1 [O/II [al/1

Montering

Ekstrahandtag (se Fig. A)

» Brug altid el-varktejet med ekstrahandtaget 9.
Ekstrahdndtaget kan indstilles 9i 12 positioner for at opnd en
sikker og behagelig arbejdsholdning.

Drej det nederste stykke pa ekstrahandtaget 9 i drejeretning
0 og skyd ekstrahandtaget 9 frem, til du kan svinge det i den

gnskede position. Treek herefter ekstrahandtaget 9 tilbage
igen og drej det nederste stykke fast igen i drejeretning @.

Indstil boredybde (se Fig. A)

Med dybdeanslaget 10 kan den gnskede boredybde X fast-
leegges.

Drejdet nederste grebstykke pa ekstrahandtaget 9 til venstre
og s&t dybdeanslaget 10 .

Traek dybdeanslaget sd meget ud, at afstanden mellem borets
spids og dybdeanslagets spids svarer til den gnskede bore-
dybde X.

Drej herefter det nederste grebstykke pa ekstrahandtaget 9
fast igen ved at dreje det til hajre.

Den riflede side pa dybdeanslaget 10 skal pege opad.

Verktajsskift

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-
de pa el-vaerktgjet.

» Brug beskyttelseshandsker, nar vaerktgjet skal skiftes.
Borepatronen kan blive meget varm, hvis der arbejdes i
leengere tid.

Hurtigspandende borepatron (se Fig. B)

Hold fast i den bageste kappe 3 pa hurtigspaendeborepatro-
nen 1 og drej den forreste kappe 2 henimod @, til veerktejet
kan sattes i. Saet vaerktejet i.

Hold fast i den bageste kappe 3 pa hurtigspaendeborepatro-
nen 1 ogdrejden forreste kappe 2 kraftigti med handen i dre-
jeretning @, til der hares et klik. Borepatronen lases derved
automatisk.

Lasen lgsner sigigen ved at dreje den forreste kappe 2 til ven-
stre, hvorefter vaerktgjet kan fiernes.

Tandkransborepatron (se Fig. C)

Aben tandkransborepatronen 13 ved at dreje pa den, indtil
varktejet kan saettes i. Saet vaerktejet i.

Set borepatronngglen 12 i de pagaeldende boringer pa tand-
kransborepatronen 13 og spand varktejet jaevnt fast.

Selvspendende horepatron med lasering (se Fig. D)

- Drejsikringsringen 19 i retning ,UNLOCK".

- Drej spendetyllen 18 med uret, indtil indsatsveerktgjet
kan isattes.

- Setindsatsvaerktgjet heltind, hold om vaerktgjsholderen,
og drej spandetyllen kraftigt til med handen 18 mod uret.
Hold i denne forbindelse fast i holderingen 20.

- Drejsikringsringen 19 i retning ,LOCK".

Bemaerk: Far sma bor sattes i, vaerktejsholderen forinden

indstilles pa den ca. borediameter. Ellers er der fare for, at bo-

remaskinen ikke szttes rigtigt centreret i.

Udtagning af indsatsveerktgj

- Drejsikringsringen 19 i retning ,UNLOCK".

- Drej spendetyllen 18 med uret, indtil indsatsvaerktejet
kan tages ud.

Skruevarktgj (se Fig. E)
Skruebits 14 skal altid bruges sammen med en universalbit-
holder 15. Brug kun passende skruebits til skruehovedet.

Skift borepatron

» Traek stikket ud af stikkontakten, for der udferes arbej-
de pa el-vaerktgjet.

Sikringsskrue fjernes

Hurtigspaendeborepatronen 1 hhv. tandkransborepatronen
13 er sikret mod utilsigtet lasning fra borespindlen med en
sikringsskrue 16. Abn hurtigspandeborepatronen 1 hhv.
tandkransborepatronen 13 helt og drej sikringsskruen 16 ud
tilhgjre. Veer opmaerksom pa, at sikringsskruen har et ven-
stregevind.
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Sidder sikringsskruen 17 fast, anbringes en skruetraekker pa
skruehovedet, hvorefter sikringsskruen lasnes ved at sla pa
skruetraekkerens greb.

Tandkransborepatron demonteres (se Fig. F)
Tandkransborepatronen demonteres 13 ved at anbringe gaf-

felngglen 17 (noglevidde 17 mm) pa drivspindlens naglefla-
de.

Laeg el-vaerktejet pa et fast underlag (f.eks. veerktgjsbaenk).

Stik borepatronngglen 12 i en af de tre boringer pa tandkrans-

borepatronen 13 og lesne tandkransborepatronen 13 med
denne arm ved at dreje til venstre. Sidder tandkransborepa-
tronen fast, lasnes den ved at sla let pa borepatronngglen 12.
Fjern borepatronngglen 12 fra tandkransborepatronen og
skru tandkransborepatronen helt af.

Afmontering af selvspendende borepatron/selvspan-
dende borepatron med lasering

Den selvspaendende borepatron 1 og den selvspaendende bo-

repatron med lasering afmonteres ved at montere en unbra-

konggle i den selvspendende borepatron og satte en gaffel-

negle 17 (str. 17) pa drivspindlens nggleflade. Laeg el-
veerktgjet pa et stabilt underlag, f.eks. et arbejdsbord. Hold
gaffelngglen 17 fast, og lasn den selvspaendende borepatron

ved at dreje unbrakongglen mod uret. Hvis den selvspaenden-

de borepatron sidder fast, kan du banke let pa det lange skaft
til unbrakongglen , sa den lasnes. Fiern unbrakoneglen fra
den selvspandende borepatron, og skru den selvspaendende
borepatron helt af.

Borepatron monteres
Den selvspandende borepatron/den selvspandende bore-
patron med lasering/tandkranshorepatronen monteres i om-
vendt reekkefalge.

Borepatronen skal spendes med et tilspaendings-
& moment pa ca. 50-55 Nm.

Ved selvspaendende borepatroner/tandkransborepatro-
ner:

Skru sikringsskruen 16 til venstre ind i den dbnede hurtig-
spande-/tandkransborepatron. Anvend en ny sikringsskrue,
da dens gevind er forsynet med en sikringskleebemasse, der
taber sin virkning ved gentagen brug.

Stev-/spanudsugning

» Stev fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-

sorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Be-

rgring eller indanding af stav kan fare til allergiske reaktio-

ner og/eller andedreetssygdomme hos brugeren eller
personer, der opholder sig i naerheden af arbejdspladsen.
Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestev gaelder som
kraeftfremkaldende, iszr i forbindelse med ekstra stoffer
til treebehandling (chromat, treebeskyttelsesmiddel). As-
bestholdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Sarg for god udluftning af arbejdspladsen.

- Detanbefales at bare andevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der gaelder i dit land vedr. de materia-

ler, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let antende sig selv.

—

Brug
lbrugtagning

» Kontrollér netspaendingen! Stremkildens spaending
skal stemme overens med angivelserne pa el-varkte-
jets typeskilt. El-varktgj til 230 V kan ogsa tilsluttes
220V.

Indstil drejeretning

Med retningsomskifteren 7 kan du aendre el-vaerktejets dreje-
retning. Ved nedtrykket start-stop-kontakt 6 er dette ikke mu-
ligt.

Hgjreleb: Til boring og idrejning af skruer trykkes retnings-
omskifteren 7 helt mod hgjre.

Venstrelgb: Til lasning og uddrejning af skruer og matrikker
trykkes retningsomskifteren 7 helt mod venstre.

Mekanisk gearvalg

» Du kan betjene gearkontakten 8, mens el-vaerktgjet
star stille eller er tendt. Dette bor dog ikke ske under
fuld belastning eller ved max. hastighed.

Med gearomskifteren 8 kan der vaelges 2 omdrejningstal-om-
rader.

Gear I:

Lavt hastighedsomrade; til arbejde med stor borediameter el-
ler til skruearbejde.

Gear ll:

Hejt hastighedsomrade; til arbejde med lille borediameter.
Er det ikke muligt at svinge gearomskifteren 8 indtil anslag,
drejes drivspindlen med boret en smule.

Omdrejningstal velges

Stillehjulet til indstilling af omdrejningstallet 5 bruges til at
indstille det nadvendige omdrejningstal - ogsa under driften.
Det ngdvendige omdrejningstal afhaenger af det materiale,
der skal bearbejdes, og af vaerktgjets diameter. Den bedste
indstilling finder man bedst frem til ved at preve sig frem.

Teend/sluk

Til ibrugtagning af el-vaerktgjet tryk pa start-stop-kontakten
6 og hold den nede.

Til fastlasning af den nedtrykkede start-stop-kontakt 6 tryk-
kes pa lasetasten 4.

El-vaerktgjet slukkes ved at slippe start-stop-kontakten 6 er
den last med lasetasten 4 trykkes kort pa start-stop-kontak-
ten 6 hvorefter den slippes.

For at spare pa energien bar du kun teende for el-vaerktajet,
nar du bruger det.

Overbelastningskobling

El-vaerktgjet er udstyret med en overbelastningskobling (Anti-

Rotation) for at begraense hgje reaktionsmomenter.

» Sidder indsatsvaerktejet i klemme, afbrydes rotatio-
nen. | denforbindelse opstar store krafter. Hold derfor
altid el-vaerktgjet sikkert med begge hander og serg
for at sta fast under arbejdet.

» Sluk for el-varktgjet og lasne indsatsvaerktgjet, hvis
el-varktgjet blokerer. Der opstar store reaktionsmo-
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menter, hvis maskinen teendes med et blokeret bore-
varktgj.

Indstil omdrejningstal

Du kan regulere omdrejningstallet til det teendte el-veerktej
trinlgst afhangigt af hvor meget du trykker pa start-stop-kon-
takten 6.

Let tryk pa start-stop-kontakten 6 farer til et lavt omdrejnings-
tal. Med tiltagende tryk @ges omdrejningstallet.

Arbejdsvejledning

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-
de pa el-vaerktgjet.

» Sat kun el-vaerktejet pa metrikken/skruen i afbrudt til-
stand. Roterende indsatsvaerktejer kan skride.

Anvend til boring i metal kun fejlfrie, slebede HSS-bor

(HSS = Highspeed-stal). Bosch-tilbehgrs-program garanterer

den tilsvarende kvalitet.

Med boreslibemaskinen (tilbehar) kan du problemlgst slibe

spiralbor med en diameter pa 2,5-10 mm.

Anvend et borestativ (tilbehgr) til udferelse af saerligt praecist

arbejde.

Med maskinskruestikket, der fas som tilbehar, er det muligt at

spende emnet sikkert. Det forhindrer, at emnet drejer for-

kert, hvorved der kan opsta uheld.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-
de pa el-vaerktgjet.

» El-vaerktgj og el-vaerktejets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal
dette arbejde udfares af Bosch eller pa et autoriseret service-
veerksted for Bosch el-varktgj for at undga farer.

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-
tegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjalpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

—
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Bortskaffelse

El-vaerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en miljg-
venlig made.

Smid ikke el-vaerktgj ud sammen med det almindelige hus-
holdningsaffald!

Gaelder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU om affald af elek-
trisk og elektronisk udstyr skal kasseret elektrisk udstyr ind-
samles separat og genbruges iht. geeldende miljgforskrifter.

Ret til eendringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Allminna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

m VARNING L:a's noga igenom al!a sdkerhetsanvis- .
ningar ochinstruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och instruktionerna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller allvarliga person-
skador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Nedan anvant begrepp "Elverktyg” hanfor sig till natdrivna
elverktyg (med natsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdlosa).

Arbetsplatssidkerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och daligt belyst arbetsomrade kan leda il
olyckor.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vitskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antanda dammet eller gaserna.

» Hallunderarbetet med elverktyget barn och obehériga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av obe-
horiga personer kan du forlora kontrollen dver elverktyget.

Elektrisk sdakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte foréndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande végg-
uttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstot om din kropp &r jordad.

» Skydda elverktyget mot regn och vdta. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte natsladden och anvénd den inte for att
bédra eller hanga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur vagguttaget. Hall natsladden pa
avstand fran viarme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar okar
risken for elstot.
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» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvind
endast forlangningssladdar som ar avsedda for utom-
husbruk. Om en lamplig férlangningssladd fér utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstét.

Personsdkerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvéand
elverktyget med fornuft. Anvind inte elverktyg nar du
ar trott eller om du dr paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan dven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
ogon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sékerhetsskor, skydds-
hjalm och horselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvandning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter stickprop-
pen till vigguttaget och/eller ansluter/tar bort batte-
riet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar elverktyget
med fingret pa stromstallaren eller ansluter pakopplat
elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabortalla instéllningsverktyg och skruvnycklar innan
dukopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckelien
roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstéllningar. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-
trollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bér lampliga arbetskldder. Bér inte lost hangande kla-
der eller smycken. Hall haret, kladerna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande klader,
langt har och smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvinds med dammutsugnings- och -upp-
samlingsutrustning, se till att dessa ar ratt monterade
och anvinds pa korrekt sitt. Anvandning av damm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sakrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstallare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur ar
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort bat-
terietinnaninstallningar utfors, tillbehorsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-
get inte anvindas av personer som inte &r fortrogna
med dess anviandning eller inte ldst denna anvisning.
Elverktygen ar farliga om de anvands av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte kirvar, att kom-
ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan

—

leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skarverktygen skarpa ochrena. Omsorgsfullt skétta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i klam
och gar lattare att styra.

» Anvind elverktyget, tillbehdr, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till arbetsvillkoren
ocharbetsmomenten. Om elverktyget anvands pa ett satt
som det inte ar avsett for kan farliga situationer uppsta.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsanvisningar for borrmaskiner

» Anvind elverktyget med medlevererade stodhandtag.
Risk finns for personskada om du forlorar kontrollen dver
elverktyget.

» Halli elverktyget endast vid de isolerade greppytorna
nadr arbeten utfors pa stéllen dér insatsverktyget kan
skada dolda elledningar eller egen nétsladd. Kontakt
med en spanningsforande ledning kan satta maskinens
metalldelar under spanning och leda till elstot.

» Anvind lampliga detektorer for att lokalisera dolda for-
sorjningsledningar eller konsultera det lokala eldistri-
butionsbolaget. Kontakt med elledningar kan orsaka
brand och elst6t. En skadad gasledning kan leda till explo-
sion. Intrangning i en vattenledning kan orsaka materiell
skada eller elstot.

» Halli elverktyget med bada handerna under arbetet
och se till att du star stadigt. Elverktyget kan styras sak-
rare med tva hander.

» Sikra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls sak-
rare an med handen.

» Vantatills elverktyget stannat helt innan du lagger bort
det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att du
kan forlora kontrollen Gver elverktyget.

Produkt- och kapacitetsbheskrivning

Las noga igenom alla sakerhetsanvis-
ningar och instruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och
instruktionerna inte foljts kan orsaka elstot,
brand och/eller allvarliga personskador.

Fall upp sidan med illustration av elverktyget och hall sidan
uppfalld nar du ldser bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Maskinen ar avsedd for borrning i trd, metall, keramik och
plast. Maskiner med elektronisk reglering och hoger-/vanster-
gang dr dven lampliga for skruvdragning och gangskarning.
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lllustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.
1 Snabbchuck*
(endast vid elverktyg 3 601 AB2 006/
3601 AB2 041: Snabbspanningschuck med
sakringsring®)
Framre hylsa
Bakre hylsa
Sparrknapp for stromstéllaren Till/Fran
Stallratt varvtalsforval
Stromstallare Till/Fran
Riktningsomkopplare
Vaxellagesomkopplare
Stodhandtag (isolerad greppyta)
Djupanslag
Handgrepp (isolerad greppyta)
Chucknyckel*
Kuggkranschuck*
Skruvbits*
Universalbitshallare*
Sakringsskruv for snabbspann-/nyckelchucken
Fast skruvnyckel*
Spannhylsa*
Sakringsring*
20 Hallring*
*1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i
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standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs allt tillbe-

hor som finns.
*handelsvara (ingar inte i leveransen)

—
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Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde férmedlas enligt EN 60745-2-1.

Maskinens A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall: Ljudtryck-
sniva 82 dB(A); ljudeffektniva 93 dB(A). Onoggrannhet
K=3dB.

Anvind horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvarden aj, (vektorsumma ur

tre riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt
EN60745-2-1:

Borrning i metall: a,=4,5 m/s%, K=1,5m/s2,
Skruvdragning: a,<2,5m/s?, K=1,5m/s?,

Géngskarning: a, < 2,5 m/s2, K=1,5m/s.

Métningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utférts enligt en matmetod som ar standardiserad i

EN 60745 och kan anvandas vid jamforelse av olika elverk-
tyg. Matmetoden ar aven lamplig for preliminar beddmning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvands for andra andamal, med olika tillbehor, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
nivan avvika. Harvid kan vibrationsbelastningen under
arbetsperioden 6ka betydligt.

For en exakt bedémning av vibrationsbelastningen bor dven
de tider beaktas nar elverktyget ar frankopplat eller 4r igang,
men inte anvédnds. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatdren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsférloppen.

Tekniska data

Produktnummer 3601... ... AB2006 ...AB2004 ...AB2005 ...AB2031 ...AB2062 ...AB2071 ...AB2041
Upptagen markeffekt w 750 750 750 750 750 710 750
Avgiven effekt w 353 353 353 353 374 365 353
Tomgangsvarvtal

- 1. vaxellaget min®  0-1000 0-1000 0-1000 0-1000 0-1000 0-1000 0-1100
- 2.vaxelldget min?  0-3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3400
Méarkvarvtal

- 1. vaxellaget min’t 500 500 500 500 500 500 500
- 2.vaxellaget mint 1750 1750 1750 1750 1750 1750 1750
Nominellt vridmoment

(1./2. vaxellaget) Nm 6,8/25 6,8/25 68/25 68/25 65/22 65/22 68/25
Spindelhals-@ mm 43 43 43 43 43 43 43
Varvtalsforval ) ° ) ° ° ) °
Varvtalsreglering [ ° ® ° ) ) )
Hoger-/vanstergang ° ° ° ° ° ° °
Overlastkoppling ° ° ° ° ° ° °
Snabbspanningschuck

med sékringsring ° - - - - - °
Snabbchuck - ° - ° ° ) -
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Bormastn " Gauiseny

Kuggkranschuck - = L] = - = -
max. borr-@

(1./2. vaxellaget)

- stal mm 13/8 13/8 13/8 13/8 13/8 13/8 13/8
- Tra mm 32/20 32/20 32/20 32/20 32/20 32/20 32/20
- Aluminium mm 20/12 20/12 20/12 20/12 20/12 20/12 20/12
Chuckens inspannings-

omrade mm 1-13 1-13 1-13 1-13 1-13 1-13 1-13
Vikt enligt EPTA-

Procedure 01:2014 kg 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4
Skyddsklass o/ [O]/1 o/ [O]/1 o/ [O/1 o/
Montage Snabbspanningschuck med sékringsring (se bild D)

Stodhandtag (se bild A)

» Anvind alltid elverktyget med stodhandtag 9.
Stédhandtaget 9 kan stéllas i 12 lagen for saker och vilsam
kroppsstallning.

Vrid det undre greppstycket pa stodhandtaget 9 i riktning @
och skjut stodhandtaget 9 framat tills det gar att svanga till
onskat lage. Dra sedan tillbaka stodhandtaget 9 och dra ater
fast det undre greppstycket i riktning @.

Instéllning av borrdjup (se bild A)

Med djupanslaget 10 kan dnskat borrdjup X stéllas in.

Vrid undre greppdelen pa stédhandtaget 9 moturs och stéll in
djupanslaget 10.

Draut djupanslaget sa att avstandet mellan borrens spets och
djupanslagets spets motsvarar dnskat borrdjup X.

Vrid darefter pa nytt fast undre greppdelen pa stodhandtaget
9 medurs.

Réffling vid djupanslag 10 maste vara riktat uppat.

Verktygshyte
» Drastickproppen ur ndtuttagetinnan arbeten utfors pa
elverktyget.

» Anvind skyddshandskar vid verktygshytet. Borr-
chucken kan under langre arbetspass bli het.

Snabbchuck (se bild B)

Grip tag i bakre hylsan 3 pa snabbchucken 1 och vrid framre

hylsan 2 i rotationsriktningen @ tills verktyget kan skjutas in.
Skjut in verktyget.

Grip tag i bakre hylsan 3 pa snabbchucken 1 och vrid framre

hylsan 2 i rotationsriktningen @ for hand kraftigt fast tills ett
klick hors. Chucken lases harvid automatiskt.

Sparren lases upp nar framre hylsan 2 vrids i motsatt riktning
for borttagning av verktyget.

Kuggkranschuck (se bild C)

Vrid upp kuggkranschucken 13 tills verktyget kan skjutas in.

Skjut in verktyget.

Stick in chucknyckeln 12 i respektive hal pa kuggkrans-
chucken 13 och spann jamnt fast verktyget.

- Vrid sakringsringen 19 i riktning mot "UNLOCK”.
- Vrid spannhylsan 18 medsols tills tillsatsverktyget kan st-
tasin.
- Sattin tillsatsverktyget helt, hall den i verktygshéllaren
och vrid spannhylsan 18 kraftigt motsols, manuellt.
Hall fast hallringen 20.
- Vrid sakringsringen 19 i riktning mot "LOCK”.
Anvisning: Nar sma borrar satts in, stall i forvag in verktygs-
fastet pa en diameter som ungefar motsvarar borrens. | annat
fall finns risk for att borren inte centreras i korrekt lage.

Borttagning av insatsverktyget

- Vrid sakringsringen 19 i riktning mot "UNLOCK”.

- Vrid spannhylsan 18 medsols tills tillsatsverktyget kan tas
ut.

Skruvdragarverktyg (se bild E)
For skruvbits 14 bor alltid en universalhallare 15 anvandas.
Anvénd endast for skruvhuvudet lampliga skruvbits.

Byte av borrchuck

» Drastickproppen ur ndtuttagetinnan arbeten utfors pa
elverktyget.

Tabort sakringsskruven

Snabbchucken 1 resp. kuggkranschucken 13 &r med en sak-
ringsskruv 16 sakrad mot att lossa fran borrspindeln. Oppna
snabbchucken 1 resp. kuggkranschucken 13 fullstandigt och
skruva medurs bort sakringsskruven 16. Observera att sak-
ringsskruven dr vanstergangad.

Sitter Iasskruven 17 hart fast, sétt en skruvmejsel pa skruvhu-
vudet och lossa lasskruven med ett slag pa skruvmejselns
skaft.

Demontering av kuggkranschuck (se bild F)

For borttagning av nyckelchucken 13 anvand en fast skruv-
nyckel 17 (nyckelvidd 17 mm) pa drivspindelns nyckeltag.

Lagg upp elverktyget pa ett stadigt underlag t. ex. en arbets-
bank. Stick in borrchucknyckeln 12 i ett av de tre hdlen pa
kuggkranschucken 13 och lossa kuggkranschucken 13
genom att vrida nyckeln moturs. En hartsittande kuggkran-
schuck kan lossas med ett latt slag mot chucknyckeln 12. Ta
bort chucknyckeln 12 ur kuggkranschucken och skruva sedan
fullstandigt bort kuggkranschucken.
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Snabbspéanningschuck med sikringsring/demontera
snabbspanningschuck med sédkringsring

For att demontera snabbspanningschucken 1 och snabb-
spanningschucken med sakringsring spanns en insexnyckel
fast i snabbspanningschucken och sétt emot en gaffelnyckel

17 (SW 17) mot drivningsspindelns nyckelyta. Lagg elverkty-

get pa ett stabilt underlag, t. ex. en arbetsbank. Hall i gaffel-
nyckeln 17 och lossa snabbspanningschucken genom att
vrida insexnyckeln moturs. En snabbspanningschuck som
sitter fat lossas med ett |att slag pa insexnyckelns langa skaft.
Ta bort insexnyckeln ur snabbspanningschucken och skruva
av snabbspanningschucken helt och hallet.

Montering av borrchuck
Monteringen av snabbspanningschucken/snabbspannings-
chucken med sakringsring/kuggkranschucken gors i omvéand
ordning.

Borrchucken ska dras fast med ett atdragnings-
& moment pa ca. 50-55 Nm.

Vid snabbspannings-/kuggkranschuck:

Skruva moturs in sakringsskruven 16 i den 6ppna snabb-
spann-/nyckelchucken. Anvand alltid en ny sakringsskruv da
sakringslimmet som finns applicerat pa gangan forlorar sin
verkan efter urskruvning.

Damm-/spanutsugning

» Dammet fran material som t. ex. blyhaltig malning, vissa
traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Ber-
ring eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reak-
tioner och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller per-
soner som uppehdller sig i narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena, spe-

ciellt d i forbindelse med tillsatsamnen for trabehandling

(kromat, trakonserveringsmedel). Endast yrkesman far

bearbeta asbesthaltigt material.

- Setill att arbetsplatsen ar vél ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.
Beakta de foreskrifter som i aktuellt land géller for bearbetat
material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
|att sjdlvantandas.

Drift

Driftstart

» Beakta natspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning 6verensstimmer med uppgifterna pa elverk-
tygets typskylt. Elverktyg markta med 230 V kan dven
anslutas till 220 V.

Instéllning av rotationsriktning
Med riktningsomkopplaren 7 kan elverktygets rotationsrikt-

ning andras. Vid nedtryckt strémstllare Till/Fran 6 kan
omkoppling inte ske.

Hogergang: For borrning och idragning av skruvar tryck rikt-
ningsomkopplaren 7 at hoger mot stopp.

Vénstergang: For lossning och urdragning av skruvar och
muttrar tryck riktningsomkopplaren 7 &t vanster mot stopp.

—
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Mekaniskt véxelval

» Vixelligesomkopplaren 8 kan mandvreras bade pa
fran- och tillkopplat elverktyg. Koppla dock inte vid full
belastning eller hogsta varvtal.

Med vaxellagesomkopplaren 8 kan 2 varvtalsomraden forval-
jas.

Vaxel I:

Lagt varvtalsomrade for arbeten med stor borrdiameter och
for skruvdragning.

Vaxel ll:

Hogt varvtalsomrade for arbeten med liten borrdiameter.
Gar det inte att svanga vaxelldggesomkopplaren 8 mot anslag,
vrid drivspindeln med borren en aning.

Forval av varvtal

Med stéllratten varvtalsforval 5 kan dnskat varvtal véljas aven
under drift.

Erforderligt varvtal r beroende av bearbetat arbetsstycke
ochverktygets diameter. Prova dig framill optimal installning
genom praktiska forsok.

In- och urkoppling

Tryck for start av elverktyget ned stromstallaren Till/Fran 6
och hall den nedtryckt.

For att sparra den nedtryckta stromstallaren Till/Fran 6 tryck
ned sparrknappen 4.

For elverktygets frankoppling slapp stromstallaren Till/Fran
6 eller om den ar last med spérrknappen 4 tryck helt kort pa
stromstallaren Till/Fran 6 och slapp den igen.

For att spara energi, koppla pa elverktyget endast nar du vill
anvanda det.

Overlastkoppling

For begransning av higa reaktionsmoment har elverktyget

utrustats med en Gverlastkoppling (Anti-Rotation).

» Om insatsverktyget kommer i klam eller hakar fast
kopplas borrspindelns drivning fran. Hall stadigt i
elverktyget med bada hinderna och sta stadigt for att
motverka de krafter som uppstar.

» Sla genastifran elverktyget och taloss insatsverktyget
om elverktyget fastnar. Om ett elverktyg slas till nar
borrverktyget har fastnat uppstar hoga reaktionsmo-
ment.

Instéllning av varvtal

Varvtalet pa inkopplat elverktyg kan justeras steglost genom
att mer eller mindre trycka ned stromstallaren Till/Fran 6.
Ett latt tryck pa stromstallaren Till/Fran 6 ger ett lagt varvtal.
Med tilltagande tryck 6kar varvtalet.
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Arbetsanvisningar

» Drastickproppen ur ndtuttagetinnan arbeten utfors pa
elverktyget.

» Elverktyget ska vara frankopplat nér det fors mot mut-

tern/skruven. Roterande insatsverktyg kan slira bort.

Vid borrning i metall anvand endast felfria, valskarpta HSS-
borrar (HSS = hogeffektssnabbstal). Denna kvalitet offererar
Bosch som tillbehor.

Med borrsliparen (tilloehor) kan spiralborrar med en diame-
ter upp till pd 2,5-10 mm latt skdrpas.

Anvand borrstativ (tillbehor) om exakt borrning kravs.
Arbetsstycket kan spannas fast sakert i maskinskruvstycket

som finns att fa som tillbehér. Skruvstycket hindrar arbets-
stycket fran att snedvridas och déarfor kan olyckor undvikas.

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Drastickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors pa
elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilations6ppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Om natsladden for bibehallande av verktygets sakerhet
maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad
serviceverkstad for Bosch-elverktyg.

Kundtjinst och anvindarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som galler vara produkter och tillbehor.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.
Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)

Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Elverktyg, tilloehor och forpackning ska omhéndertas pa
miljovanligt satt for atervinning.

Slang inte elverktyg i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU for kasserade elek-
triska och elektroniska apparater och dess modifiering till
nationell ratt maste obrukbara elverktyg omhandertas sepa-
rat och pa miljovanligt satt [imnas in for tervinning.

Andringar forbehalles.

—

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Generelle advarsler for elektroverktoy

m ADVARSEL L?s gjennom alle advarslene og anvis-

ningene. Feil ved overholdelsen av ad-
varslene og nedenstdende anvisninger kan medfare elektris-
ke stat, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektroverktay» gjel-
der for stramdrevne elektroverktay (med ledning) og batteri-
drevne elektroverktay (uten ledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-
lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fere til ulykker.

» Ikke arbeid med elektroverkteyet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vasker,
gass eller stav. Elektroverktay lager gnister som kan an-
tenne stov eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktey-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stepselet til elektroverktayet ma passe inn i stikkon-
takten. Stepselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. lkke bruk adapterstapsler sammen med jordede
elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektris-
ke stet.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
ror, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er starre fare ved
elektriske stat hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverkteyet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vann i et elektroverktay, gker risikoen for
elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal, f. eks. til a baere
elektroverktayet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-
pe kanter eller verktaydeler som beveger seg. Med ska-
dede eller opphopede ledninger gker risikoen for elektris-
ke stat.

» Narduarbeider utenders med et elektroverktey, ma du
kun bruke en skjoteledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjateledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske stet.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktayet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stet.

160992A4SD|(17.4.18)

ﬁ-%

ﬁ-%

Bosch Power Tools

ﬁ-}



éﬁ OBJ_BUCH-2291-005.book Page 59 Tuesday, April 17,2018 3:39 PM

Personsikkerhet

» Veer oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktay. Ikke bruk
elektroverktay nar du er trett eller er pavirket av nar-
kotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fare til al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid & bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stav-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller harselvern — av-
hengig av type og bruk av elektroverkteyet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktayet er slatt av for du kobler det
til strammen og/eller batteriet, lafter det opp eller bae-
rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du baerer
elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til stram-
men i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktoy eller skrungkler for du slar pa
elektroverktayet. Et verktay eller en ngkkel som befinner
segien roterende verktaydel, kan fare til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
tayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide klzer eller smyk-
ker. Hold har, tey og hansker unna deler som beveger
seg. Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stavavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, ma duforvisse deg omat disse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stavavsug reduserer
farer pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» Ikke overbelast verktoyet. Bruk et elektroverktey som
er heregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktay arbeider du bedre og sikrere i det an-
gitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktey med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller pa, er farlig
0g ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stikkontakten og/eller fjern bat-
teriet for du utferer innstillinger pa elektroverktoyet,
skifter tilbehorsdeler eller legger maskinen bort. Disse
tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktay-
et.

» Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktay er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Var noye med vedlikeholdet av elektroverktoyet. Kon-
troller om bevegelige verktoydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktoyets funksjon.
La disse skadede delene repareres for elektroverktay-
et brukes. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er drsaken
til mange uhell.

—
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» Hold skjzereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjaer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktey osv. i henhold til
disse anvisningene. Ta hensyn til arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utfares. Bruk av elektroverktay til an-
dre formal enn det som er angitt kan fere til farlige situasjo-
ner.

Service

» Elektroverktayet ditt skal alltid kun repareres av kvali-
fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjoner for boremaskiner

» Bruk ekstrahandtak hvis disse leveres sammen med
elektroverktayet. Hvis du mister kontrollen, kan dette fg-
re til skader.

» Hold elektroverktayet pa de isolerte gripeflatene, hvis
du utferer arbeid der innsatsverktoyet kan treffe pa
skjulte stremledninger eller den egne stremledningen.
Kontakt med en spenningsferende ledning kan ogsa sette
maskinens metalldeler under spenning og fare til elektris-
ke stat.

» Bruk egnede detektorer til & finne skjulte strem-/gass-/
vannledninger, eller sper hos det lokale el-/gass-/vann-
verket. Kontakt med elektriske ledninger kan medfare
brann og elektrisk stet. Skader pa en gassledning kan fere
til eksplosjon. Inntrenging i en vannledning forarsaker ma-
terielle skader og kan medfare elektriske stat.

» Hold elektroverktoyet fast med begge hender under ar-
beidet og serg for a sta stadig. Elektroverktayet fares
sikrere med to hender.

» Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Vent til elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det ned. Innsatsverktayet kan kile seg fast og fare til at du
mister kontrollen over elektroverktayet.

Produkt- og ytelsesheskrivelse

Les gjennom alle advarslene og anvisnin-
gene. Feil ved overholdelsen av advarslene
og nedenstaende anvisninger kan medfare
elektriske stat, brann og/eller alvorlige ska-
der.

Brett ut utbrettssiden med bildet av maskinen, og la denne si-
den veere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk

Maskinen er beregnet til boring i tre, metall, keramikk og
kunststoff. Maskiner med elektronisk regulering og hayre-/
venstregang er ogsa egnet til skruing og gjengeskjeering.
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lllustrerte komponenter
Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverkteyet pa illustrasjonssiden.
1 Selvspennende chuck*
(bare for elektroverktay 3 601 AB2 006/
3601 AB2 041: hurtigspennchuck med lasering*)
Fremre hylse
Bakre hylse
Lasetast for pa-/av-bryter
Stillhjul for turtallforvalg
Pé-/av-bryter
Hoyre-/venstrebryter
Girvalgbryter
Ekstrahandtak (isolert grepflate)
Dybdeanlegg
Handtak (isolert grepflate)
Chuckngkkel*
Nokkelchuck*
Skrubits*
Universalbitsholder*
Sikringsskrue for selvspennende chuck/nakkelchuck
Fastnakkel*
Spennhylse*
Sikringsring*
20 Holdering*

*lllustrert eller beskrevet tilbehor inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehgret finner du i vart tilbeharsprogram.

*Fas kjopt (inngar ikke i leveransen)

O oo~NOOOGLhA, WDN

o e e e e e e e
OO ~NOOGRA, WNRERO

Tekniske data

—

Stey-/vibrasjonsinformasjon
Stayutslippsverdier malt i henhold til EN 60745-2-1.

Maskinens typiske A-bedgmte stayniva er: Lydtrykkniva
82 dB(A); lydeffektniva 93 dB(A). Usikkerhet K= 3 dB.
Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a,, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 60745-2-1:

Boring i metall: a, =4,5 m/s2, K=1,5m/s2,

Skruing: a,<2,5 m/s?,K=1,5m/s?,

Gjengeskjaring: a, < 2,5 m/s%, K=1,5m/s2.
Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene, er malt
iht. en malemetode som er standardisert i EN 60745 og kan
brukes til sammenligning av elektroverktay med hverandre.
Det egner seg ogsa til en forelgpig vurdering av vibrasjonsbe-
lastningen.

Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverktayet
brukes til andre anvendelser, med forskjellig tilbeher eller
utilstrekkelig vedlikehold, kan vibrasjonsnivaet avvike. Dette
kan fare til en tydelig eking av vibrasjonsbelastningen over he-
le arbeidstidsrommet.

Til en neyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slétt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere vibra-
sjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstrasikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme, or-
ganisere arbeidsforlgpene.

Bormasiin | Gy 13 0

Produktnummer 3601... ... AB2006 ...AB2004 ...AB2005 ...AB2031 ...AB2062 ...AB2071 ...AB2041
Opptatt effekt w 750 750 750 750 750 710 750
Avgitt effekt w 353 353 353 353 374 365 353
Tomgangsturtall

- 1.gir min! 0-1000 0-1000 0-1000 0-1000 0-1000 0-1000 0-1100
- 2.gir min?  0-3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000 O0-3400
Nominelt turtall

- 1.gir mint 500 500 500 500 500 500 500
- 2.gir mint 1750 1750 1750 1750 1750 1750 1750
Nominelt dreiemoment

(1./2. gir) Nm 6,8/2,5 6,8/25 6,8/25 68/25 65/22 65/22 6,8/25
Spindelhals-@ mm 43 43 43 43 43 43 43
Turtallforvalg ° [ ° [ ° ° °
Turtallstyring ) ° ) ° ° ) °
Hgyre-/venstregang ° ° ° ° ° ° °
Overlastkopling ° ° ° ° ° ° °
Hurtigspennchuck med

ldsering ° = - - - _ °
Selvspennende chuck - ° - ° ° ) -
Nokkelchuck - - ° - - - -
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Boromasin - gy 3k

max. bor-@ (1./2. gir)

- Stal mm 13/8 13/8 13/8 13/8 13/8 13/8 13/8
- Tre mm 32/20 32/20 32/20 32/20 32/20 32/20 32/20
- Aluminium mm 20/12 20/12 20/12 20/12 20/12 20/12 20/12
Chuckspennomrade mm 1-13 1-13 1-13 1-13 1-13 1-13 1-13
Vekt tilsvarende EPTA-

Procedure 01:2014 kg 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4
Beskyttelsesklasse o]/ [o]/11 o]/ [o]/11 [o]/11 [Oo/1 [o]/11

Montering

Ekstrahandtak (se bilde A)

» Bruk elektroverktayet kun med ekstrahandtaket 9.

Du kan svinge ekstrahandtaket 9 i 12 posisjoner, for a oppna
en sikker og lite anstrengende arbeidsposisjon.

Drei den nedre delen pa ekstrahandtaket 9 i dreieretning @

og skyv ekstrahandtaket 9 sa langt fremover at du kan svinge
det i ansket posisjon. Deretter trekker du ekstrahandtaket 9
tilbake igjen og dreier den nedre delen fastigjen i dreieretning

Innstilling av boredybden (se bilde A)
Med dybdeanlegget 10 kan gnsket boredybde X bestemmes.
Drei den nedre delen pa ekstrahandtaket 9 mot urviserne og
sett dybdeanlegget 10 i gnsket posisjon.

Trekk dybdeanlegget sa langt ut at avstanden mellom spissen
pa boret og spissen pa dybdeanlegget tilsvarer gnsket bore-
dybde X.

Deretter dreier du nedre del av ekstrahandtaket 9 fast igjen
med urviserne.

Riflingen pa dybdeanlegget 10 ma peke oppover.

Verktoyskifte
» For alle arbeider pa elektroverktayet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

» Bruk vernehansker ved verktayskifte. Chucken kan var-
mes sterkt opp ved lengre tids arbeid.

Selvspennende chuck (se bilde B)

Hold den bakre hylsen 3 til den selvspennende chucken 1 fast
ogdrei den fremre hylsen 2 i dreieretning @ til verktayet kan
settes inn. Sett inn verktayet.

Hold den bakre hylsen 3 til den selvspennende chucken 1 fast
og drei den fremre hylsen 2 kraftig med hendene i dreieret-
ning @ til du harer et klikk. Chucken lases da automatisk.
Lasen lgser segigjen nar den fremre hylsen 2 dreies i motsatt
retning for a fierne verktayet.

Nekkelchuck (se bilde C)

Apne nokkelchucken 13 ved & dreie den sé langt at verktayet
kan settes inn. Sett inn verktayet.

Sett chucknekkelen 12 inn i de tilsvarende boringene pa ngk-

kelchucken 13 og spenn verktayet jevnt fast.

Hurtigspennchuck med lasering (se bilde D)

- Dreisikringsringen 19 i retning «(UNLOCK>».

- Drei spennhylsen 18 med urviseren helt til innsatsverktey-
et kan settesinn.

- Settinnsatsverktayet heltinn, hold det i verktgyfestet og
skru spennhylsen 18 godt til ved  dreie for hdnd mot urvi-
seren.

Hold da holderingen 20 fast.
~ Dreisikringsringen 19 i retning «LOCK».
Merk: Ved innsetting av sma bor innstiller du verktayfestet

farst pa omtrentelig bordiameter. Det er ellers fare for at bo-
ret ikke settes riktig sentrert inn.

Fjerning av innsatsverktoyet

- Dreisikringsringen 19 i retning «(UNLOCK>».

- Drei spennhylsen 18 med urviseren helt til innsatsverktay-
et kantas utinn.

Skruverktay (se bilde E)
Ved bruk av skrubits 14 ber du alltid bruke en universalbits-
holder 15. Bruk kun skrubits som passer til skruehodet.

Chuckbytte

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

Fjerning av sikringsskruen

Den selvspennende chucken 1 hhv. ngkkelchucken 13 er sik-
ret mot uvilkarlig lasning fra borespindelen med en sikrings-
skrue 16. Apne den selvspennende chucken 1 hhv. nok-
kelchucken 13 helt og drei sikringsskruen 16 ut i
urviserretning. Husk at sikringsskruen er venstregjenget.
Hvis sikringsskruen 17 sitter fast, setter du en skrutrekker pa
skruehodet og lasner sikringsskruen med et slag pa grepet til
skrutrekkeren.

Demontering av nekkelchucken (se bilde F)
Til demontering av ngkkelchucken 13 setter du en fastnakkel
17 (ngkkelvidde 17 mm) mot ngkkelflaten pa drivspindelen.

Legg elektroverktayet pa et stabilt underlag, f. eks. en ar-
beidsbenk. Sett chuckngkkelen 12 innien av de tre boringe-
ne til ngkkelchucken 13 og lasne ngkkelchucken 13 med den-
ne spaken ved a dreie mot urviserne. En fastsittende
nekkelchuck lases med et svakt slag pa chuckngkkelen 12.
Fjern chuckngkkelen 12 fra ngkkelchucken og skru ngk-
kelchucken helt av.
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Demontere hurtigspennchuck/hurtigspennchuck med
lasering
Nar du skal demontere hurtigspennchucken 1 og hurtigs-

pennchucken med lasering, fester du en unbrakongkkel i hur-

tigspennchucken og setter en fastngkkel 17

(ngkkelvidde 17) mot ngkkelflaten til drivspindelen. Legg
elektroverktayet pa et stabilt underlag, f. eks. en arbeids-
benk. Hold godt pa fastnekkelen 17, og lasne hurtigspenn-
chucken ved & dreie unbrakongkkelen mot urviseren. Hvis
hurtigspennchucken sitter fast, lasner du den ved a sla lett pa
det lange skaftet til unbrakongkkelen . Fjern unbrakongkke-
len fra hurtigspennchucken, og skru av hurtigspennchucken
helt.

Montering av chucken
Hurtigspennchucken/hurtigspennchucken med lase-
ring/tannkranschucken monteres i omvendt rekkefalge.

Chucken ma trekkes fast med et tiltrekkingsmo-
& ment pa ca. 50-55 Nm.

For hurtigspennchuck/tannkranschuck:

Skru sikringsskruen 16 mot urviserne inn i den dpnede selv-
spennende chucken/ngkkelchucken. Bruk alltid en ny sik-
ringsskrue, for den har en sikringsklebemasse pa gjengene
som mister sin virkning etter flere gangers bruk.

Stev-/sponavsuging

» Stev fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan veere helsefarlige. Bergring eller
innanding av stev kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i naerheten.
Visse typer stgv som eik- eller bekstev gjelder som kreft-
fremkallende, spesielt i kombinasjon med tilsetningsstof-
fer til trebearbeidelse (kromat, trebeskyttelsesmidler).
Asbestholdig materiale ma kun bearbeides av fagfolk.
- Serg for god ventilasjon av arbeidsplassen.
- Detanbefales a bruke en stavmaske med filterklasse

P2.
Folg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal
bearbeides.

» Unnga stav pa arbeidsplassen. Stev kan lett antennes.

Bruk

Igangsetting

» Ta hensyn til stramspenningen! Spenningen til strom-
kilden ma stemme overens med angivelsene pa elek-
troverktoyets typeskilt. Elektroverktay som er merket
med 230 V kan ogsa brukes med 220 V.

Innstilling av rotasjonsretningen

Med hgyre-/venstrebryteren 7 kan du endre dreieretningen til
elektroverktayet. Ved trykt pa-/av-bryter 6 er dette ikke mu-
lig.

Heyregang: Til boring og innskruing av skruer trykker du hay-

re-/venstrebryteren 7 helt inn mot hayre.

Venstregang: Til lasning hhv. utskruing av skruer og mutre
trykker du heyre-/venstrebryteren 7 helt inn mot venstre.

—

Mekanisk girvalg

» Du kan trykke girvalgbryteren 8 i stillstand eller mens
elektroverktoyet gar. Men dette bor ikke gjores ved
full belastning eller maksimalt turtall.

Med girvalgbryteren 8 kan det forhandsinnstilles to turtallom-

rader.

Girl:

Lavt turtallomrade; til arbeid med stor bordiameter eller til

skruing.

Girll:

Hoyt turtallomrade; til arbeid med liten bordiameter.

Hvis girvelgeren 8 ikke kan dreies frem til anslaget, ma

drivspindelen dreies litt med boret.

Forhandsinnstilling av turtallet

Med stillhjul for turtallforvalg 5 kan ngdvendig turtall for-
handsinnstilles ogsa under drift.

Det nedvendige turtallet er avhengig av materialet som skal
bearbeides og verkteyets diameter. Finn frem til den optimale
innstillingen med praktiske forsgk.

Inn-/utkobling

Trykk til igangsetting av elektroverkteyet pa pa-/av-bryteren
6 og hold den trykt inne.

Til Iasing av den trykte pa-/av-bryteren 6 trykker du pa lase-
tasten 4.

Tilutkobling av elektroverktayet slipper du pa-/av-bryteren 6
hhv. - hvis den er last med lasetast 4 - trykker du pa-/av-bry-
teren 6 ett gyeblikk og slipper den deretter.

Sla elektroverktayet kun pa nar du bruker det for a spare ener-

gi.

Overlastkopling

For & begrense haye reaksjonsmomenter, er elektroverktayet

utstyrt med en overbelastningskobling (Anti-Rotation).

» Hvis innsatsverktgyet er fastklemt og har hengt seg
opp, avbrytes driften av borespindelen. Pa grunnav de
kreftene som da oppstar ma du alltid holde elektro-
verktayet godt fast med begge hendene og serge for a
sta stodig.

» Slaav elektroverktoyet og lasne innsatsverkteyet hvis
elektroverktoyet blokkerer. Ved innkobling med blok-
kert boreverktoy oppstar det hoye reaksjonsmomen-
ter.

Innstilling av turtallet

Dukaninnstille turtallet painnkoplet elektroverktay trinnlast,
avhengig av hvor langt du trykker pa-/av-bryteren 6 inn.

Et svakt trykk pa pa-/av-bryteren 6 farer til et lavt turtall. Tur-
tallet skes med gkende trykk.

Arbeidshenvisninger
» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

» Sett elektroverktoyet bare mot mutteren/skruen nar
det er slatt av. Innsatsverktay som dreier seg kan skli.

160992A4SD|(17.4.18)

ﬁ-%

ﬁ-%

Bosch Power Tools

%(9



éﬁ OBJ_BUCH-2291-005.book Page 63 Tuesday, April 17,2018 3:39 PM

Bruk kun feilfrie, slipte HSS-bor (HSS = hayeffekt hurtigskjee-

rende stdl) til boring i metall. Tilsvarende kvalitet garanterer
Bosch-tilbeher-programmet.

Med bor-slipeapparatet (tilbehar) kan du enkelt slipe spiral-
bor med en diameter pa 2,5-10 mm.

Bruk et borestativ (tilbehar) til spesielt presise arbeid.

Maskinskrustikken som fas som tilbeher muliggjer en sikker
fastspenning av arbeidsstykket. Dette forhindrer en dreining
av arbeidsstykket og mulige uhell.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold elektroverktsyet og ventilasjonsspaltene alltid
rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoplingsledningen, ma det-

te gjeres av Bosch eller Bosch-serviceverksteder, slik at det
ikke oppstar fare for sikkerheten.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og

vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-

gdende vare produkter og deres tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger mé du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa produktets
typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 89 55

Deponering

Elektroverktay, tilbehar og emballasje ma leveres inn til miljg-

vennlig gjenvinning.
Elektroverktey ma ikke kastes i vanlig seppel!
Kun for EU-land:

Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU vedr. gamle elek-

triske og elektroniske apparater og tilpassingen til nasjonale
lover ma gammelt elektroverktay som ikke lenger kan brukes
samles inn og leveres inn til en miljgvennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.

—
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Turvallisuusohjeita

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

m VAROITUS Lue ka_ikki turygllisuus- ja muu? ohjeet.

Turvallisuusohjeiden noudattamisen
laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Sailytd kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu” kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
TyOpaikan epajarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Al tydskentele sahkotyokalulla rajahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat sytyt-
taa polyn tai hoyryt.

» Pidé lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kaytta-
essdsi. Voit menettaa laitteesi hallinnan huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Sahkoturvallisuus

» S&hkotydkalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldan tavalla. Ald kdyta
mitaan pistorasia-adaptereita maadoitettujen sdahko-
tyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkoiskun vaaraa.

» Vilta koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesid tai jadkaappeja. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Ald aseta sahkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-
le. Veden tunkeutuminen sahkotyokalun sisdan kasvattaa
sahkoiskun riskid.

» Al kiyta verkkojohtoa viarin. Ald kiyti sitd sahkotyo-
kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto loitolla
kuumuudesta, oljysta, terdvista reunoistajaliikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkdiskun vaaraa.

» Kayttaessasi sahkotydkalua ulkona kayta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokdytt6on so-
veltuvan jatkojohdon kaytt6 pienentaa sahkoiskun vaaraa.

» Jos sdhkotyokalun kaytto kosteassa ymparistossa ei
ole viltettavissa, tulee kdyttaa vikavirtasuojakytkinta.
Vikavirtasuojakytkimen kaytto vahentaa sahkoiskun vaa-
raa.
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Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnitd huomiota tydskentelyysi ja nouda-
ta tervettd jarked sahkotyokalua kayttaessasi. Ald kdy-
td mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kdytettaessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kadyta suojavarusteita. Kaytd aina suojalaseja. Henkil6-
kohtaisen suojavarustuksen kaytto, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkotyokalun lajista ja kayttotavas-
ta, vahentda loukkaantumisriskid.

» Viltd tahatonta kdynnistamista. Varmista, ettd sahko-
tyokalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitdt sen sahko-
verkkoon ja/tai liitat akun, otat sen kiteen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkétydkalua sormi kdynnistyskytkimella
tai kytket sahkotydkalun pistotulpan pistorasiaan kayn-
nistyskytkimen ollessa kdyntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

» Poista kaikki sddtotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kaynnistdt sahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pyorivassa osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

» Viltd epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit pa-
remmin hallita sahkotyokalua odottamattomissa tilanteis-
sa.

» Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ali kiyti
loysia tydvaatteita tai koruja. Pidd hiukset, vaatteet ja
kasineet loitolla liikkuvista osista. Vljat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja keriilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja etta niita kdyte-
tdan oikealla tavalla. Polynimulaitteiston kdytto vahentaa
polyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkotyokalujen huolellinen kaytto ja kasittely

» Alaylikuormita laitetta. Kayti kyseiseen tyohon tarkoi-
tettua sahkotyokalua. Sopivaa sahkotyokalua kdyttaen
tydskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkotydkalu on tarkoitettu.

» Ala kiytd sahkotyokalua, jota ei voida kidynnistid ja py-
sdyttad kaynnistyskytkimestd. Sahkotyokalu, jota ei
enda voida kaynnistaa ja pysayttaa kaynnistyskytkimelld,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
sdatojd, vaihdat tarvikkeita tai siirrat sahkotyokalun
varastoitavaksi. Nima turvatoimenpiteet estavat sahko-
tyokalun tahattoman kaynnistyksen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-
ti ei kiiyteti. Ali anna sellaisten henkildiden kiyttid
sahkotyokalua, jotka eivdt tunne sita tai jotka eivit ole
lukeneet tatd kdyttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-
sia, jos niitd kdyttavat kokemattomat henkilot.

—

» Hoida sahkotydkalusi huolella. Tarkista, ett liikkuvat
osat toimivat moitteettomasti, eivitka ole puristukses-
sa sekad, ettd siind ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko-
tyokalun toimintaan. Anna korjata ndma vioittuneet
osat ennen kayttoa. Monen tapaturman syyt loytyvat huo-
nosti huolletuista laitteista.

» Pida leikkausterat terdvina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat tera-
vid, eivat tartu helposti kiinni ja niitd on helpompi hallita.

» Kayta sahkotydkaluja, tarvikkeita, vaihtotydkaluja jne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota talloin huomioon tyd-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkotyokalun
kaytté muuhun kuin sille maarattyyn kayttoon saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkotydkalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Taten varmistat, etta sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

Porakoneiden turvallisuusohjeet

» Kayta lisdkahvoja, jos niita on toimitettu siahkotyoka-
lun mukana. Hallinnan menettaminen saattaa johtaa louk-
kaantumisiin.

» Pida laitteesta kiinni sen eristetyista kahvapinnoista,
kun teet sellaisia tditd, jossa kdyttotarvike saattaa
osua piilossa oleviin sahkojohtoihin tai laitteen omaan
virtajohtoon. Kosketus jannitteiseen johtoon voi tehda
myos laitteen metalliosat jannitteisiksi ja johtaa sahkdis-
kuun.

» Kayta sopivia etsintalaitteita piilossa olevien syotto-
johtojen paikallistamiseksi tai kadnny paikallisen jake-
luyhtidn puoleen. Kosketus sahkéjohtoon saattaa johtaa
tulipaloon ja séhkoiskuun. Kaasuputken vahingoittaminen
saattaa johtaa rdjahdykseen. Vesijohtoon tunkeutuminen
aiheuttaa aineellista vahinkoa tai saattaa johtaa sahkdis-
kuun.

» Pida tyon aikana sahkotyokalua kaksin kasin ja ota tu-
keva seisoma-asento. Sahkotyokalua pystyy ohjaamaan
varmemmin kahdella kadella.

» Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenkkiin
kiinnitetty tyokappale pysyy tukevammin paikoillaan kuin
kadessa pidettyna.

» Odota, kunnes sahkdtyokalu on pysahtynyt, ennen
kuin asetat sen pois kasistasi. Vaihtotyokalu saattaa juut-
tua kiinni johtaen sahkétyokalun hallinnan menettami-
seen.
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Tuotekuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Kaanna auki taittosivu, jossa on laitteen kuva ja pida se ulos-
kadnnettynd lukiessasi kdyttoohjetta.

Maarayksenmukainen kaytto

Laite on tarkoitettu puun, metallin, keramiikan ja muovin po-
raamiseen. Koneet, joissa on elektroninen saato seka kierto
oikealle/vasemmalle, soveltuvat myos ruuvinvaantoon ja kier-
teitykseen.

Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan sdhkotyokalun kuvaan.

1 Pikaistukka*
(vain sahkotyokaluissa 3 601 AB2 006/
3601 AB2 041: lukkorenkainen pikaistukka *)
Etummainen rengas
Taimmainen rengas
Kaynnistyskytkimen lukituspainike
Kierrosluvun asetuksen saatopyora
Kaynnistyskytkin
Suunnanvaihtokytkin
Vaihteenvalitsin
Lisakahva (eristetty kddensija)
Syvyydenrajoitin
Kahva (eristetty kidensija)

O oo ~NOOOGThA, WN

-
= O
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18 Kiristyshylsy*

19 Lukkorengas*

20 Ohjainrengas*
*Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisdtarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.
*yleismallinen (ei kuulu toimitukseen)

Melu-/tarinitiedot
Melun mittausarvot on maaritetty EN 60745-2-1 mukaan.

Laitteen tyypillinen A-painotettu anen painetaso on: Adnen
painetaso 82 dB(A); d4anen tehotaso 93 dB(A). Epdvarmuus
K=3dB.

Kaytd kuulonsuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epavarmuus K mitattuna EN 60745-2-1 mukaan:

Poraus metalliin: a,=4,5 m/s?,K=1,5m/s?,

Ruuvinvaanto: a,<2,5 m/s?, K=1,5m/s?,

Kierteitys: a,<2,5m/s?, K=1,5 m/s.

Naissd ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu normissa
EN 60745 standardoidun mittausmenetelman mukaisesti ja
sitd voidaan kayttda sahkotyokalujen keskindiseen vertailuun.
Se soveltuu myds varahtelyrasituksen valiaikaiseen arvioin-
tiin.

IImoitettu vardhtelytaso vastaa sahkotyokalun padasiallisia
kéyttotapoja. Jos sahkotyokalua kdytetadn kuitenkin muihin
kayttotarkoituksiin, erilaisilla lisavarusteilla, poikkeavilla
kayttotarvikkeilla tai riittamattomasti huollettuna, silloin va-
rahtelytaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tama saat-
taa kasvattaa koko tydaikajakson varahtelyrasitusta huomat-
tavasti.

Vardhtelyrasituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakaynnilla.
Tama voi selvasti pienentad koko tydaikajakson varahtelyrasi-

12 Istukanavain*
13 Hammaskehdistukka* tusta. - s ] ] P ]
Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kayttdjan suojele-

14 Ruuvauskarki* miseksi varahtelyn vaikutuksilta, esimerkiksi: Sahkotyokalu-
15 Yleispidin* jenjakayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitdminen lampimina,
16 Pikaistukan/hammaskehdistukan lukkoruuvi tyoprosessien organisointi.

17 Kiintoavain™
Tekniset tiedot

Tuotenumero 3601... ... AB2006 ...AB2004 ...AB2005 ...AB2031 ...AB2062 ...AB2071 ...AB2041
Ottoteho w 750 750 750 750 750 710 750
Antoteho w 353 353 353 353 374 365 353
Tyhjakayntikierrosluku

- 1.vaihde min® 0-1000 0-1000 0-1000 0-1000 0-1000 0-1000 0-1100
- 2.vaihde min?  0-3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3400
Nimellinen kierrosluku

- 1.vaihde min™t 500 500 500 500 500 500 500
- 2.vaihde min’t 1750 1750 1750 1750 1750 1750 1750
Nimellinen vaantémo-

mentti (1./2. vaihde) Nm 6,8/2,5 6,8/25 68/25 68/25 6,5/22 6,5/22 6,8/25
Karan kaulan @ mm 43 43 43 43 43 43 43
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Poriane 1 gy 1 0k

Kierrosluvun esivalinta ° ° ° ° ° ° )
Kierrosluvun ohjaus [ ° [ ° ° ) °
Pyorimissuunta

oikealle/vasemmalle ) ) ° ) ) ) )
Ylikuormituskytkin [ ° ® ° ) ) )
Lukkorenkainen

pikaistukka [ - - - - - )
Pikaistukka - ° - o ° ) -
Hammaskehaistukka - - ° - - - -
poran maks. @

(1./2. vaihde)

- Terds mm 13/8 13/8 13/8 13/8 13/8 13/8 13/8
- Puu mm 32/20 32/20 32/20 32/20 32/20 32/20 32/20
- Alumiini mm 20/12 20/12 20/12 20/12 20/12 20/12 20/12
Istukan kiinnitysalue mm 1-13 1-13 1-13 1-13 1-13 1-13 1-13
Paino vastaa EPTA-

Procedure 01:2014 kg 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4
Suojausluokka [al/11 [O]/11 [Bl/11 [O]/11 [@l/1 [O /1 [al/1

Asennus

Lisdkahva (katso kuva A)

» Kayta supistushylsya vain lisdkahvan 9 kanssa.
Voitkaantaa lisakahvan 9 12 asentoon, saadaksesi turvallisen
jarasittamattoman tydasennon.

Kierra lisakahvan 9 alaosaa suuntaan @ ja tydnna lisakahva 9
niin pitkalle eteen, ettd saat sen haluttuun asentoon. Veda sen
jalkeen lisdkahva 9 taas taaksepain ja kierrd kiinni kahvan ala-
osa suuntaan @.

Poraussyvyyden asetus (katso kuva A)
Syvyydenrajoittimella 10 voidaan haluttu poraussyvyys X
madrata.

Kierra lisakahvan 9 alaosaa vastapdivadn ja asenna syvyyden-
rajoitin 10.

Veda syvyydenrajoitin niin kauas ulos, ettd poranteran karjen
jasyvyydenrajoittimen karjen vli vastaa haluttua poraussy-
vyytta X.

Taman jalkeen kiristat kiertamalla lisakahvan 9 alaosaa uudel-
leen myotapaivaan.

Syvyydenrajoittimen 10 rihlat tulee osoittaa ylospain.

Tyokalunvaihto

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Kadyta suojakdsineita tyokalun vaihdossa. Poranistukka
saattaa kuumeta voimakkaasti pitkdssa kaytossa.

Pikaistukka (katso kuva B)

Pida pikaporanistukan 1 taimmainen rengas 3 paikallaan ja
kierrd etummaista rengasta 2 suuntaan @, kunnes tyokalu
voidaan tyontaa paikoilleen. Aseta tyokalu.

Pida pikaistukan 1 taimmaista rengasta 3 paikallaan ja kierra
etummaista rengasta 2 voimakkasti kdsin suuntaan @, kunnes
kuuluu naksahdus. Istukka lukkiutuu taten automaattisesti.
Lukitus aukeaa taas, kun etummaista rengasta 2 kierretdan
vastakkaiseen suuntaan.

Hammaskehiistukka (katso kuva C)

Avaa hammaskehdistukka 13 kiertdmalla sita, kunnes tyokalu
voidaan asettaa siihen. Aseta tyokalu.

Tyonna istukan avain 12 hammaskehdistukan 13 vastaaviin
reikiin ja kirista tyokalu tasaisesti kiinni.

Lukkorenkainen pikaistukka (katso kuva D)

- Kierra lukkorengasta 19 suuntaan "UNLOCK”.

- Kierrd kiristyshylsya 18 myo6tapaivaan, kunnes vaihtotyd-
kalu voidaan asettaa paikalleen.

- Asetavaihtoty6kalu paikalleen pohjaan asti, pidd se tyoka-
lunpitimessa ja kierra kiristyshylsya 18 kasin voimakkaasti
vastapaivdan kiinni.

Pida tall6in kiinni ohjainrenkaasta 20.

- Kierra lukkorengasta 19 suuntaan "LOCK”.

Huomio: Aseta tyokalunpidin etukateen poranteran suurin-

piirteiselle halkaisijalle pienia poranterid asetettaessa. Muus-

sa tapauksessa on olemassa vaara, etta porantera ei asetu
keskitetysti.

Vaihtotydkalun irrotus

- Kierra lukkorengasta 19 suuntaan "UNLOCK”.

- Kierrd kiristyshylsya 18 myo6tapaivaan, kunnes vaihtotyd-
kalu voidaan poistaa.

Ruuvinkiertotyokalut (katso kuva E)

Ruuvauskarkia 14 kaytettaessa tulisi aina kayttaa myos karkien
yleispidintd 15. Kaytd vain ruuvin kantaan sopivia ruuvauskarkia.
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Poraistukan vaihto

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Lukkoruuvin poistaminen

Pikaistukan 1 tai hammaskehaistukan 13 tahaton irtoaminen
porankarasta estetdan lukkoruuvilla 16. Avaa pikaistukka 1
tai 13 kokonaan ja kierra ulos lukkoruuvi 16 myotapaivaan.
Ota huomioon etté lukkoruuvissa on vasen kierre.

Jos lukkoruuvi 17 on tiukassa, aseta ruuvitaltta ruuvin kan-
taan, jairrota lukkoruuvi iskemalla ruuvitaltan kahvaa.

Hammaskehiistukan irrotus (katso kuva F)

Irrota hammaskehaistukka 13 asettamalla kiintoavain 17
(avainvali 17 mm) kdyttokaran avainpintaan.

Aseta sahkotyokalu tukevalle alustalle, esim. tydpenkille.
Tyonnd istukka-avain 12 hammaskehdistukan 13 yhteen rei-
kaan jairrotahammaskehaistukka 13 avainta vipuna kayttaen
vastapaivaan kiertdmalld. Kiinni tarttunut hammaskehaistuk-

kairrotetaan kopauttamalla istukka-avainta 12 kevyesti. Pois-

taistukka-avain 12 hammaskehaistukasta ja kierrd hammas-
kehdistukka kokonaan irti.
Pikaistukan/lukkorenkaisen pikaistukan irrotus

Pikaistukan 1 ja lukkorenkaisen pikaistukan irrottamiseksi
kiinnita kuusiokoloavain pikaistukkaan ja asenna kiintoavain

17 (SW 17) kdyttokaran avainpintaan. Aseta sahkotyokalu tu-
kevalle alustalle, esim. tyépdydalle. Pida kiintoavainta 17 pai-

kallaan ja irrota pikaistukka kdantamalld kuusiokoloavainta
vastapaivaan. Kiinni juuttuneen pikaistukan l6ysaat lyomalla

kevyesti kuusiokoloavaimen pitkaan varteen. Ota kuusiokolo-

avain pois pikaistukasta ja ruuvaa pikaistukka kokonaan irti.

Poranistukan asennus
Pikaistukan/lukkorenkaisen pikaistukan/hammasistukan
asennus tapahtuu painvastaisessa jarjestyksessa.

Istukka tulee kiristaa paikoilleen n. 50 - 55 Nm ki-
& ristysmomentilla.

Pika-/hammasistukan yhteydessa:

Kierra lukkoruuvi 16 vastapaivaan avattuun pika-/hammaske-

haistukkaan. Kayta aina uutta lukkoruuvia, koska sen kier-
teessd on varmuussideaine, joka menettaa vaikutuksensa
toistuvasti kaytettyna.

Polyn ja lastun poistoimu

» Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen, muutamien
puulaatujen, kivenndispélyt ja metallipdlyt voivat olla ter-

veydelle vaarallisia. Polyn kosketus tai hengitys saattaa ai-

heuttaa kayttajalle tai Iahelld oleville henkiléille allergisia
reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.
Maarattyja polyja, kuten tammen- tai pydkinpdlya pidetaan
karsinogeenisina, eritoten yhdessd puukasittelyssa kdy-
tettyjen lisaaineiden kanssa (kromaatti, puunsuoja-aine).
Asbestipitoisia aineita saavat kasitelld vain ammattilaiset.
- Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.
- Suosittelemme kdyttamaan suodatusluokan P2 hengi-
tyssuojanaamaria.
Ota huomioon maassasi voimassaolevat sadnnokset koskien
kdsiteltavia materiaaleja.

—
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» Viltd polynkertymaa tyopaikalla. Poly saattaa helposti
syttyd palamaan.

Kaytto

Kayttoonotto

» Ota huomioon verkkojannite! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata laitteen tyyppikilvessa olevia tietoja.
230 V merkittyja laitteita voidaan kdyttada myos 220 V
verkoissa.

Pydrimissuunnan asetus

Suunnanvaihtokytkimelld 7 voit muuttaa sahkotyokalun kier-
tosuunnan. Kaynnistyskytkimen 6 ollessa painettuna tama ei
kuitenkaan ole mahdollista.

Kierto oikealle: Poraamista ja ruuvien kiristamista varten
painat suunnanvaihtokytkinta 7 oikealle vasteeseen asti.
Kierto vasemmalle: Ruuvien avaamista ja uloskiertoa varten
painat suunnanvaihtokytkinta 7 vasemmalle vasteeseen asti.

Mekaaninen vaihteenvalinta

» Voit kdyttaa vaihteenvalitsinta 8 sihkotyokalun seis-
tessa tai pyoriessa. Tata ei kuitenkaan tulisi tehda tay-
delld kuormalla tai suurimmalla kierrosluvulla.

Vaihteenvalitsimella 8 voidaan valita kaksi kierroslukualuetta.

Vaihde I:

Pieni kierroslukualue; tyoskentelyyn suurien porahalkaisijoi-

den kanssa tai ruuvinvaantoon.

Vaihde ll:

Suuri kierroslukualue; tydskentelyyn pienien porahalkaisijoi-

den kanssa.

Ellei vaihteenvalitsinta 8 voida kdantaa vasteeseen asti, tulee

kéyttokaraa kiertda hieman porasta.

Kierrosluvun esivalinta
Kierrosluvun esivalinnan saatopyoralla 5 voit asettaa tarvitta-
van kierrosluvun myos kayton aikana.

Tarvittava kierrosluku riippuu tyostettdvasta aineesta ja tyo-
kalun halkaisijasta. Maarita paras asetus kdytannon kokeella.

Kaynnistys ja pysdytys

Paina sahkotyokalun kdynnistysta varten kaynnistyskytkin-

td 6 ja pidd se painettuna.

Lukitse painettu kdynnistyskytkin 6 painamalla lukituspaini-

ketta 4.

Pysdyta sahkotyokalu paastamalla kaynnistyskytkin 6 va-

paaksi tai, jos se on lukittu lukituspainikkeella 4, paina ensin

kaynnistyskytkinta 6 lyhyesti ja paasta se sitten vapaaksi.

Kaynnista energiansadston takia sahkdtyokalu vain, kun kéy-

tat sitd.

Ylikuormituskytkin

Kone on varustettu ylikuormituskytkimella (Anti-Rotation)

suurten vastamomenttien rajoittamiseksi.

» Jos vaihtotydkalu juuttuu kiinni, katkeaa poraistukan
vetovoima. Pida talloin syntyvien voimien takia, aina
sahkotyokalua kaksin kasin ja huolehdi tukevasta sei-
soma-asennosta.
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» Pysdytd sdhkotyokalu valittomasti, jos vaihtotyokalu
lukkiutuu ja vapauta se. Jos sdahkotyokalu kdynniste-
taan poratydkalun ollessa lukkiutunut, syntyy suuria
vastavoimia.

Kierrosluvun asetus

Voit sddtaa kdynnissa olevan sahkétyokalun kierroslukua por-
taattomasti, riippuen siitd miten syvalle painat kaynnistyskyt-

kinta 6.

Kaynnistyskytkimen 6 kevyt painallus aikaansaa alhaisen kier-

rosluvun. Paineen kasvaessa, nousee kierrosluku.

Tyoskentelyohjeita

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Aseta sahkotyokalu mutteriin/ruuviin ainoastaan sen
ollessa pysahdyksissa. Pyorivat vaihtotyokalut voivat
luiskahtaa pois.

Kayta metallia porattaessa vain moitteettomia, teravia HSS-

poranterid (suurteho pikaleikkausterds). Bosch-lisatervike-

ohjelma takaa asianmukaisen laadun.

Poranteroituslaitteella (lisatarvike) voidaan vaivattomasti te-

roittaa kierreporanterid, joiden halkaisijaon 2,5-10 mm.

Kayytd erityisen tarkassa tyossa poratelinetta (lisatarvike).

Lisatarvikkeena saatava koneruuvipuristin mahdollistaa tyo-
kappaleen varman kiinnityksen. Se estda tydkappleen kierty-
misen ja siita syntyvat tapaturmat.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Pidé aina sahkotyokalua ja sahkotyokalun tuuletusau-
kot puhtaina, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvalli-
sesti.

Jos liitantdjohdon vaihto on vélttamaton, tulee taman suorit-
taa Bosch tai Bosch-sahkotyokalujen sopimushuolto turvalli-
suuden vaarantamisen valttamiseksi.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista loydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelladn sinua tuotteitamme
ja niiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

lImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

—

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Havitys

Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistoystavalliseen uusiokdyttoon.

Al3 heita sahkétyokaluja talousjétteisiin!

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen vanhoja sahké- ja elektroniikkalaitteita kos-
kevan direktiivin 2012/19/EU ja sen kansallisten lakien
muunnosten mukaan tulee kayttokelvottomat sahkotyokalut
kerata erikseen ja toimittaa ymparistoystavalliseen uusio-
kayttoon.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EAAnvika

Ynodei¢elc aopaleiag

Fevikég unodeifelc acpaleiag yia nAekTpika
epyaleia
m MPOEIAOMOIHEH Alulldo'r.e OAeg TIg urro&leiielq '
acpaleiag kat Tig 0dnyieg. Apé-
Aeleg kata Tnv Tenon Twv unodeitewv aopaleiag kat Twv odn-
ViV propei va mpokaAéaouv nhexktponAnéia, mupkayid n/kat
00fapou¢ TpaupaTIopoug.
®ulakre 0Aeg Tig mpoetdomonTikEG umodeilel kat odnyieg
yla ka0e peAdovTiki xprion.
0 opiopog «HAeKTPIKO epyaleion» OU XpNoIOMOLELTaL OTIC TIPO-
eiboroinTikéc unodeifelc avapépetal oe NAeKTPIKG epyaleia
nou TpoPodoTOUVTaL MO TO NAEKTPIKO BIKTUO (L€ NAEKTPIKO Ka-
AM610) kaBwg Kat oe NAeKTPIKA pyaleia mou TpopodoTouvTal
and pnatapia (xweic NAekTPIKO KaAwdI0).

AcpaAera oTo XWpo epyaciag

» Awrnpeire Tov Topéa mou epyalecOe kaBapo kat kaAa
PWTIoHEVO. ATaia I OKOTEWVEC MEPLOXEC Epyaciag Umopel
va 0dnynoouv oe atuxnuaTa.

» Mnv epyalecOe pe To nAekTpiko epyaleio oe mepifdl-
Aov 6mou umdpyet kivbuvog Ekpnéng, oo omoio umdp-
Xouv elpAeKTa uypa, aépla f) KOVEC. Ta NAEKTPIKA pya-
Aeia Snpioupyoulv omvenpiopd o onoiog pmopel va avapAé-
EeLtn okovn N TiC avabuptacels.

» "0tav xpnotyotoleire To NAEKTPIKO epyaAeio KpardTe
HakpLd an’ auto Ta mawdid Ku GAAa TuXOV MapPEUPLOKOHE-
va ropa. L€ NepinTwon andonacng Te MPosoxNG 6a¢ Umo-
el va XaoeTe Tov EAeyxo TOU PnNXavhpaToc.
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HAekTpwki) acpdlera

» To @i¢ Tou nAekTpiKoU epyaleiou mpémel va Talplalet
otnv npia. Aev emrpéNETal je Kaveévav TPOMo 1) HeTa-
TOTI) TOU PIG. Mn XPNOLIOMIOLEITE TPOOAPHOOTIKG (PIG
o€ ouvbuUaopo pe yewwpéva nAekTpika epyaleia. Apeta-
oinTa @I¢ Kat KataMnAeg mpiec Hetwvouv Tov Kivbuvo
nAektponAniac.

> Amo@eUy€eTe TRV ENAPI) TOU GOHATOC 0AC HE YELWHEVES
em@aveteg onwe owAnveg, Oeppavtikd odpara (kako-
pupép), kouliveg i wuyeia. ‘OTav To 6RA 064G EvaL Yelw-
pévo auaverat o kivbuvog nAektpomAngiac.

» Mnv ek0€TeTe Ta pnxavijpara otn Beoxi fi Tnv uypacia.
H 6ieiobuon vepol o’ éva nAexTpiko epyaleio augavetTov
Kivbuvo nAextpomAnéiag.

» Mn xpnotpomoteire To NAeKTPIKO KaAwdL0 yia va pera-
PEpETeE I} va avapTioeTe To NAEKTPIKO epyaleio, fi yia va
ByaAere To Pi¢ and Thv mpia. Kpardre To nAeKTPIKO Ka-
Aad1o pakpa and umrepPoAikéc Oeppokpacieg, kogTe-
PEC akpEC Kay/i and kwvnTta eSaptipara. Tuxov xahaopé-
va ) neptmAeypéva nAekTpika kaAadia auéavouv Tov Kivou-
vo nAektpomAntiac.

» "Otav epya{ecOe p’ éva nAekTpiko epyaleio oro Umadpo
va xpnowjomnoteire kaAadia emprkuvong (pmaAavrédec)
mou eivat katdAAnAa kat yia Xprion oo UmatBpo. H xprion
kahwdiwv empunkuvang kataAnAwv yia umaibplouc xwpoug
ehatT@vet Tov kivbuvo nAektpomAngiac.

» "Otav n Xprjon Tou NAekTpIKOU epyaleiou ce uypo mept-
BaAAov eivat avamopeukTn, TOTE XPNOLHOTIOUIOTE EVAV
npooTaTeuTiko StakomTn diappong (6iakém FI/RCD).
H xpron evoc mpoaTaTeuTiKoU S1aKOTTTN S1apeong EAATTWVEL
Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

Acpalera nposwnwv

» Na eioTe MAVTOTE MPOOEKTIKOC/TPOTEKTIKI), Va Sivete
TIPOCOXI| GTNV €PYaCia TTOU KAVETE Kat va XelpileoTe To
unxavnua pe nepiokeywn. Mn xpnotpomnoujoere €va nAe-
KTPIKO epyaAeio 0Tav eioTe Koupaop€évog/Koupaopévn i
oTav BpiokeoTe Uno TNV EMPELN VAPKWTIKGV, OLVOTIVEU-
parog ) pappakwv. Mia otiyuiaia ampooefia katd 1o Xelpt-
opO Tou NAeKTPIKOU epyaleiou pmopei va odnyroet oe cofa-
00UC TPAUNATIOPOUG.

» ®opare évav kataAAnAo yia oag mpooTaTeuTiko eomAt-
o0 Kat mavToTe MpooTaTeUTIKA yuaAwd. ‘'Otav popate
€vav kataMnAo mpoaTateuTikd e€onAlopd omwc PAoka mpo-
otaoiag and okovn, avTioMaobnTikd unodnpata acpaleiac,
TIPOCTATEUTIKO KpAvoc 1} wTaomibec, avaAoya e TO EKATTOTE
epyaAeio Kat Tn xpron Tou, eAaTT@VETaL 0 Kivouvog Tpaupa-
TIOHQV.

» Anogetyete Tnv aBéAnTn ekkivnon. BeBaiwOdeire ot To
nAekTpIKO epyaleio €xel amo{euxTei mpLv To oUVETETE
HETO NAEKTPLKO BiKTUO I pE TV prmaTapia KaBaC Katmpv
1o mapaAapere fj To perapéperte. ‘OTav UETAPEPETE TO
NAekTPIKO epyaleio éxovTac To 6AXTUASG oag oTo GlakomTn i
OTav OUVOETETE TO PNXAVNUA Pe TV TINy1 pelipaTog 6Tav au-
10 eivat akopn otn 6éon ON, ToTE dnpioupyeitat Kivuvog
TPAUUATIOPMV.

> Agaipeire amé Ta nAekTpika epyaleia Tuxév ouvappo-
Aoynuéva epyaAeia puBpiong i kAerd1a mpiv Oéaere To

—
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nAekTpiko epyaleio oe Aetroupyia. ‘Eva epyaAeio f kel
ouvappoAoynuévo o €va TIEPLOTPEPOLEVO TUNHA EVOC
HnXavnuaTog Propet va odnyroet o€ TpaupaTiopoUg.

» Mnv umepekTipdTe Tov eauto oag. Ppovrilete yia TV
ao@alr) oTdon Tou GOPATOC oag Kat Slatnpeite mavrore
TNV 10opporia aag. ETol pnopeite va eAéyEeTe kaAlTepa TO
UNXavnua o€ MEPITMOELS APOGOOKNTWY TTEPIOTATEWY.

» ®opare kardAAnAa evéupara. Mn popdre papdia pou-
Xa i koopipara. Kparare Ta paAAa oac, Ta polxa oag
KaLTa yavTia oag pakpid ané kivoupeva e€apripara. Xo-
Aapr) evbupacia, kKoounuata rf pakpeld paria propei va
epmhakolv oTa KivoUpeva e€apTipara.

» ‘Otav undpxet n duvardtnta cuvappoAdynong diarage-
wv avappopnong ) suAAoyiig okovng, fefawwdeire 61t
auTEC eivat suvoepEveC e To pnxavnpa Kadog kat ot
XenotgormololvTal 6wotd. H xprion plag avappoenong
0KOVNG UNopel va eAaTT@oel Tov Kivouvo mou mpokaAeitat
amo Tn oKovn.

EmpeAnc xelpiopoc kat xprion nAeKTpIk®V epyaeinv

» Mnv unepPOoPTMVETE TO PNXavnua. XpnotpHomnoleire yia
TNV €KAOTOTE Epyacia To NAEKTPIKO epyaleio mou
npoopileratyv autiv. Me 1o katdAAnAo nAekTpIKO epya-
Aeio epyaleote KaAUTEPA KAl AGPAAEDTEPT OTNV AVAPEPO-
JEVN TIEPLOXT) LoXUOC.

» Mn XpnoomoLo€ETE MOTE EVa PNXAvNHa Tou EXEL XaAa-
opévo dlakommn. ‘Eva nAekTpIko epyaeio mou Sev pmopeirte
nAéov va To B€oeTe o€ AetToupyia Kat/n ekTog Aetroupyiag ei-
Val EMKivOUVO Kal TPETEL Va EMOKEUAOTEL.

» BydATe To i ano T mpila kat/i apaipécTe TV prara-
pia mpw die€ayere oTo pnxavnpa pa onoladimore epya-
oia puBmong, mpwv aAAda€ere éva e€apTnpa i) 6Tav mpo-
ketrawva Stapulagere/va amoBnkeloere To pnxavnpa.
AuTa Ta MPoANTITIKA PETPa aoPaAeiag JEmVOUV Tov Kivbuvo
and Tuxov aBéAnTn ekkivnon Tou NAEKTPIKOU pyaAeiou.

» Awapuldyere Ta nAekTpika epyaleia mou 6e xpnowomnot-
€ire pakpid and mawbia. Mnv emrpéyete T Xprion Tou
pnxavijparog e Gropa mou dev eivat e€oikelwpéva p’
auTo i} 6ev €xouv Srapacer Tig mapouoeg 0dnyieg. Ta nAe-
KTPIKG epyaleia eival emkivbuva otav xpnaotponololvTat
amo Amelpa MPOCWTIA.

» Na mepunoteioTe MPooeKTIKA To NAEKTPIKO epyaleio.
EAéyxere, av Ta KivoUpeva eapTipara Actroupyolv
ayoya, xweic va pmAokdpouv, i HAMWC EXOUV oTIAcEL iy
POapei Tuxov eZaptipara Ta omoia enmpealouv Tov Tpo-
mo Aetroupyiag Tou nAekTpikol epyaleiou. A®oTe auta
Ta xaAaopéva e{apTipaTa ywa Emokeun mpwv Ta Eava-
XPNOWOTOUGETE. H KAKM OUVTAPNON TWV NAEKTPIKMV €Q-
yoAeiwv anoteAel arria moA®v atuynudTwy.

» Awatnpeire Ta epyaleia Komig KoPTepd Kat KabBapd.
TTPOGEKTIKG GUVTNPENLEVA KOMTIKA EPYAAEia GQNVHVOUV
6uokoAOTEPA Kal 06nyoUVTaL EUKOAGTEPQ.

» Xenowonoteire Ta nAekTpikd epyaleia, efaptipara, na-
peAkopeva epyaleia KTA. cOpPwva pe TIC Mapoloeg
odnyiec. Aappavere emiong umown oag Ti¢ EKACTOTE OUV-
Orkeg kat TV und ektéAeon epyacia. H xpnotonoinon
TWV NAEKTPIKWV epyaAeiwv yia epyacieg mou Sev mpofAémo-
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vTaLyC autd pmopei va dnpioupynoet emikivbuveg karaora-
OEIC.

Service

» AwoTe To NAeKTPIKO epyaleio oag yia emokeur) amo apt-
OTa eKMALSeUPEVO MPOGWIKG Kat pe yviiola avraAAakTi-
Kd. 'ETol e€aoalileTe T 61aTAENON TNG AOPAAELAC TOU UN-
xavnuarog.

Ynobeielg epyaoiag yia dpamava

» Na xpnotponoieire Ti¢ mpocOete Aafég mou evoexopé-
vw¢ ouvodedouv To pnxavnpa. H anmAeta Tou eAéyxou
unopei va 0dnyroet o€ TPauPaTIoHOUG.

» Kparare To nAekTpiko epyaleio povo ano Tic povwpEVeC
emeaveieg Aapiig, 6Tav ekteAeite epyaoieg, oTiC omoieg
10 €€dpTnpa pmmopei va épBet o€ emagi Pe PN 0paToug
NAeKTPOPOPOUC aywyouc ) HE TO H1KO TOU NAEKTPIKO Ka-
Awdro. H emagr pe évav nAekTpoPopo aywyo propei va 0é-
o€l Ta PeTaMIKG pEPN Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou emiong unod
TA0N Kat va mpokaAéoel pia nAektpomAntia.

» Xpnowponoteire KAaT@AANA€C aviXVEUTIKEC CUOKEUEC yia
V0 EVTOTIOETE TUXOV HN 0PATEC TPOPOSOTIKES YPUHHES )
va oupPouAelieaTe TRV TOMKI ETaPia MApoxri¢ evEpyeEL-
ac. H enagn e nAeKTPIKEC ypap € UMopel va odnynoet oe
TUpKayLa kat nAektpomAn€ia. H mpokAnon {nuiag o évav
aywyo wraepiou (ykallol) pmopei va obnynoet oe Ekpnén.
ToTpUNNUa evoc owAnva vepoU mpokaAei {npd oe mpayparta
n/xat pmopei va o6nynoel oe nAektpomAngia.

» "Otav epyaleaBe va kpardre To NAeKTPIKO €pyaAeio ka-
Ad Kau pe Ta Huo cag xépla kat va peovTieTe yia TV
acpalil 0éon Tou GOHATOC oac. To NAEKTPIKO epyaleio
obnyeirataoparéaTepa dTav TO KPATATE Kal Pe Ta Huo oag
Xépla.

» Acpali(eTe To U0 KaTepyacia Tepdxto. 'Eva uno KaTep-
yaoia Tepdxto ouykpaTiETat acparéotepa pe pia diatagn ol-
OPIYENG 1} HE pta Péyyevn mapd pe To Xépt oac.

» Tpwv anoBéoete To NAEKTPIKO Epyaleio mepIEVETE TP®-
Ta va oTapatiioel evreAa¢ va Kiveitat. To TomoBetnuévo
€€apTNUa PMopEl va opnVACEL Kal va odnynoeL oTnv ana-
Aeta Tou eAéyxou Tou NAEKTPIKOU epyaleiou.

TepLypai) TOU MPOIOVTOC KAL TNC
LoxUog Tou
AwaBaoTe 0AegTig umodeifelg aopaleiagkat
TI§ 00nyieg. ApENelec KaTa TV THENON TwWV
unobeitewv aopaleiac katTwv odnylwv pmopet
va mpokaAéaouv nAektpomAnéia, mupkayid
fi/kat coPapolc TpaupaTiopoug.
MapakaAoUpe avoitte T SimAwpévn oeNiba pe Ty amelkovion
TNC OUOKEUNC KL a®naTe TV avolyTr 6o Oa daBalete Tig o6n-
yieg xelplopou.

Xefion cUppwVa HE TOV TTPOOPLOHO

H ouokeur) mpoopiletat yia To TpUmnpa o€ EUAo, péTala kabag
KL 0€ KEPAWIKA Kal MAAOTIKA UAIKG. ZUOKEUEC L€ NAEKTPOVIKR
oUOpIon Kat be€la-aplotepn mepLaTPOPN €ivat emiong kaTaAAn-
Aa yia Bidwpa Bdwv kat yia avotypa oepwHATWY.

—

Anewkovi{opeva oTolxeia

H anapiBunon Twv anelkovi{Opevwv oTolxeiwv avapépetal
0TV aTEIKOVION Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou aTn oeAiba ypagl-
KQV.
1 Tayutook*

(udvo ata nAekTpika epyaleia 3 601 AB2 006/

3601 AB2 041: Taxutook pe SaktUAho aopaeiac*)
MnpoaoTivo KEAUQOC

OmigBio kéAupog
TTAnkTPo akwvnTomoinang Stakormmn ON/OFF
Tpoyxiokog IMpoemAoyn aplBpol oTpoPwV
MakornTne ON/OFF

AakonTne aAAayng PopaAg MEPLOTPOPNC

AlakonTNe emMAOYNC TaXUTATWY

TMpdoBetn Aapn (Hovwpévn emeavela maciparoc)
06nyoc Baboug

AaPn (Hovwpévn emeavela maciparoc)

KAebi Took*

Fpavalwtd TooK*

14 MUt Bidwparoc (bit)*

15 ®dopéag yevikigxenong*

16 Bida aopaleiag yia TaxuTook/ypavalwto TO0K

17 Teppaviko kAelbi™

18 KéhugpogouopiEng*

19 AakTUAioc aopaleiac*

20 AakTUAOG OUYKPATNONC*
*E&aptipara mou anewkovi(ovrat i meptypdgovral Sev mepiéxovrat
ot oTdvrap cuckeuacia. Ma Tov mAijpn kardAoyo eapTnpdTwv Koi-
Ta 1o mpoypappa efapTnEaTWV.
*ano To epmopto (6ev mepiéxeral oTn cuckeuacia)

O oo ~NOOOGhAWN

e e
W NN =R O

TAnpogopieg yia 0opufo kat dovijcerg

Tuéc exmopmng 6opufou, umohoylopéveg katd EN 60745-2-1.
HxapakTnptoTikn oTabun ekmopmnc BopUBwv Tou pnyavhuaTog
EKTIUABNKE SUPQWVA pE TNV KapmUAN A Kat avépyeTal o€: L1a6-
un akouoTIKNG mieong 82 dB(A). LTaBuN aKOUGTIKAC LoXUOC
93 dB(A). Avaopdheta pétpnongK=3 dB.

Popare wraonideg!

Ot 0UVOAIKEG TIHEC KpadaopV ay, (GBpOLoHa aVUOHATWY TPLOV
KateuBuvoewv) katavaopaela K e€akplBwbnkav olppwva pe
10 MPOTUMO EN 60745-2-1:

Tounnua oe pérarho: a,=4,5 m/s?, K=1,5m/s?,

Bibwpa: ay<2,5m/s2, K=1,5m/s2,

dvolypa omelpwpdTav: a,<2,5 m/s%, K=1,5 m/s%

H o1d6un kpadaopwy mou avageépetal o’ auTég Ti odnyiec Exel
uetpnOei oUpgwva e pia iadikacia PETPNONG TUTTOTIOINHEVN
orompoturo EN 60745 kat pmopei va xpnotponotnBet yia tn oU-
yKpLon S1apopwv NAEKTPIKWY epyaleiwv. Eivat emong katdn-
An yia évav mpoowpvo unoAoylopo Tng empBdapuvong and Toug
kpadaopoUc.

H o1a6pn kpadaopav mou avagépetal avtmpoownelel Ti¢ fa-
OLKEG XPOEIC TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou. L€ MeQImTwon Opwe
Tou To NAekTPLKO epyaleio xpnotomotnBel yia GMeg epappo-
YEC, Ue SlapopeTikd ry amokAivovTa e€apTnuaTa r Xwpic EMapKN
ouvTiipnon, T0Te N 0TABUN Kpadaouwv pmopet va amokAivel Kat
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auTn. Auto pnopel va au€noel onpavTika Tnv empBapuvon and
TOUG kpadaopoU¢ KaTd Tn GUVOAIKR Siapkela 0AdkAnpou Tou
XPovikoU dlaoTrpaTog mou epyaleabe.

T'a Tnv akp1Bn ekTiunon e empapuvong amnd Toug kpadaopoUc
6a mpénet va AapBdavovral emiong unodwn Kat oL XpovoL KaTd T
610pkela Twv omoiwv To epyaAeio BpiokeTal ektog Aetroupyiagh
AetToupyel, Xwpi¢ OHWE TNV MPAYHATIKOTNTA Va Xpnotonolel-
Tal. AUTO UMopEi va PELWOEL ONUAVTIKA TV emBApuvan ano

—
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Toug kpadaopoUc katd Tn Sidpkela OAGKANPOU TOU XPOVIKOU
6laotnpatoc mou epyaleabe.

I'C auto, mpwv apxioet n dpaon Twv kpadaopwv, mpénetva kado-
pileTe ouUPMANPWUATIKG PETPA aGPAAEac yia TV mpooTacia
TOU XEIPLOTR OMWE: ZUVTTPNON Tou NAEKTPIKOU epyaleiou kat
Twv e€0pTNUATWV TTOU XpnatyoToleiTe, 61aThenon (EaTMV TwV
XEQLWV, 0PYAVWON TNG EKTEAEONS TV HLAPOPWY EQYACLDV.

Texvikd XapakTnPLOTIKG

apimag | G 132 R
Ap1Bpoc eupetnpiou 3601... ... AB2006 ...AB2004 ...AB2005 ...AB2031 ...AB2062 ...AB2071 ...AB2041
OvouaOTIKN 1oXUg w 750 750 750 750 750 710 750
Anob160pevn 1oxU¢ w 353 353 353 353 374 365 353
ApIBpOC OTPOPWV XWPIC

@oprTio

- 1nTayumTa min? 0-1000 0-1000 0-1000 0-1000 0-1000 0-1000 0-1100
- 2nTayutnTa min! 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000 O-3400
OVopaoTIKOG aplopog

OTPOPWV

- 1nTayumTa min’t 500 500 500 500 500 500 500
- 2nTaxutnTa min™t 1750 1750 1750 1750 1750 1750 1750
OVOpaOTIKN poTin OTpé-

wne (1n/2n TaxuTnTa) Nm 6,8/25 6,8/25 6,8/25 6,8/25 6,5/2,2 6,5/272 6,8/2,5
Aidpetpog Aawou GEova mm 43 43 43 43 43 43 43
Tpoemhoyn apiBpol

OTPOPMV ° ° ° ° ° ° °
'EAeyxoc aptBpol

OTPOPMV ° ° ° ° ° ° °

Ae€iooTpopn/AploTepo-

oTPOPN Kivnon o ° ° ° ° ° °

TUUTIAEKTNC UTTEPPOQTL-

ong [ ] (] [ ] (] [ ] (] [ ]

Tayutook pe 6aktUAio

aopaleiag ° - - = - - °

Tayutook - ° - ° ° ) -

Tpavalwto To0K - - ° - - - -

péylotn @ Tpurnaviol

(1n/2nTaxitnTa)

- XaAuBag mm 13/8 13/8 13/8 13/8 13/8 13/8 13/8

- ZUho mm 32/20 32/20 32/20 32/20 32/20 32/20 32/20

- Aloupivio mm 20/12 20/12 20/12 20/12 20/12 20/12 20/12

Teploxr) oUopyEnG TookK mm 1-13 1-13 1-13 1-13 1-13 1-13 1-13

Bapoc olppwva pe

EPTA-Procedure

01:2014 kg 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4

Karnyopia povaong O/ [o]/11 O/ [o]/11 O/ [O/1 O/
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72 | EMnvika
TuvappoAoynon

Tpoa0ern Aapn (BAéme ewova A)

> Xenowomnoleite To NAeKTPIKG epyaleio mavToTe e ou-
vappoAoynpévn Tnv mpocOern Aafi 9.

Hmpoabetn Aafr) 9 punopei va pubutotel oe 12 HlapopeTikec Oe-

OELG, Y10 VO UTOPELTE €T0L Va epyaleaTe aopalwg Kat Eekolpa-
oTa.

TupioTe To KATW TP KA MacipaTog ¢ MpoabeTng Aapnc 9 e
Popd @ Kat wbnoTe TNV Mpoabetn AaBn 9 mpog Ta eumpPOC, pé-
XPLVa UMOPECETE va TV TonoBeToeTe oTn Béan Tou BéAeTe.
AkohoUBw¢ Tpapn&re Tnv mpdabetn Aafn 9 maALmpog Ta miow

KaL ogiETe To KATW TUAPA Macipatog Tne mpoabeTnc AaBng yupi-

(OVTAG TO [E popd @.

P0Opion Badoug Tpurmparog (BAéme ewova A)

Me Tov 06nyd 3abouc 10 pnopeire va pubuioeTe To emOupnTd
Baboc TpummuaTog X.

['upioTe To KATW TPRHa TMacipaTog ¢ MpoabeTng Aapnc 9 e

@opa avTiBetn TG wpoAoylakic kat TomoBeTroTe Tov 0dnyo Pa-

Bouc 10.
ToaPnére Tov 0dnyo BaBoug mpoc Ta é€w, péxpt n andoTacn
avayesa GTnv atxun Tou Tpuraviol Kat Tnv aiyur Tou odnyou

BaBoug va avranokpiveral oto emBupnTo Babog Tpunnuatog X.

AkoAoUOw¢ ogiETe MGALTO KATW TUNHA MacipaTog TG mpoade-
e AaBng 9 yupidovtdc To Pe wpoAoylakn gopd.
OtpafBo6waoelc atov 06nyo Baboug 10 mpémel va Seixvouv mpog
T ENAVW.

AvrikardoTaon epyaleiou

» Byalete To Ig amod Tnv mpila mptv ané omoladimore ep-
yaoia oTo nAekTpiko epyaleio.

» DopéoTe MPOOTATEUTIKA YAVTLU VIO VA AVTIKATACTHOETE
T0 epyaleio. To TooK umopei va (eaTabel unepBolika otav
€pyaleabe ouvexwe Kat yia moAU Xpovo.

Taxutook (BAéme ekova B)

YuykpaTroTe To Mow kEAupog 3 Tou Taxuteok 1 kat yupiote To
UTPOGTIVO KEAUQOC 2 e KaTeEUBUVON @, LEXPLVA PTIOPETETE VA
TOMoBETNOETE TO €pyaAeio.

YuyKpaTroTe TO Mow KEAupog 3 Tou Taxutook 1 kat KAeioTe pe
T0 X€QLTO UMPOOTIVO KEAUPOC 2 yUpi{ovTag TO Yepa Je KaTel-
Buvon @ péxplva akoloeTe éva KAIK. 'ETOLTO TOOK HavoaAavel
autopara.

H pavéaAwon Abvetat maAt dtav, yia va agalpéoeTe To epya-
A€o, yupioTe To pmpoaTivo kEAupog 2 pe avTifeTn gopd.
Fpavalwté Took (BAéme ekéva C)

Avoitre 10 ypavalwtd Took 13 yupilovTag To, péxpl va pmopé-
oeTe va TomobeTroeTe To epyaAeio. TomoBeTrhoTe T €pyaleio.

©¢aTe 10 KAe16i Tou TooK 12 oTi¢ avTioTolxeg BETELC Tou ypava-
(wToU TooK 13 kal ogiETe To epyaAeio KaAA Kal opolOpopPa.

—

Taxutook pe bakruAo acpaleiag (BAéme ewova D)

- Tupiote To akTUAo aopaeiac oUogiEnc 19 e popd mpog
10 «UNLOCK».

- TupioTe 1o bakTUA0 oUOPIYENC 18 Mpog T popd Twv Sel-
KTV Tou poAoylou, womou va pmopei 1o e€apTnua va toro-
BetnBel.

- TomnoBetnoTe To e€apTnUa evTeAWC PEDA, KPATAOTE TO OTNV
unodoxn e€aptiuatoc katyupiote To 6akTUAo ologiyénc 18
Suvata e To xépt avTibeTa oTn gpopda Twv SEIKTWY TOU POAO-
ylou.

Kpatdrte Tautdypova KaAa To dakTuAio cuykpdaTnong 20.

- Tupiote To 6aKTUAMO aopaleiac 19 pe popd mpog To
«LOCK».

Ynodew€n: ‘Otav mpoketral va TomoBeToeTe Pikpd Tpundvia va

pubpilete To Avolypa Tng umodoyxiic epyaleiou mepimou oTnv

1610 61ap€eTPO e TO TPUTAVL. AlAQOPETIKA UTIAPXEL Kivbuvog va

LNV KEVTPAPLOTEL TO TPUNAVL.

Apaipeon Tou epyaleiou

- Tupiote To aktUA0 aopaleiac oUogiEnc 19 pe popd mpog
10 «UNLOCK».

- TupioTe 10 6akTUA 0UOPIYENC 18 MPo¢ T Ppopd Twv Sel-
KTV ToU poAoyloU, womou va pmopei 1o e€aptnua va agat-
peBel.

Epyaleia préoparog (BAéne ewova E)

'OTav xpnotponoleite puTec fidwpatog (bits) 14 Oa mpénet va
Xpnotponoleire mavToTe €va popéa YeVIKAG xenong 15. Na xpn-
olyomoLEiTE MAVTOTE PUTEC KATAAANAEC Yia TNV KEPAAR TNC EKA-
otore Bidac.

AvTIKATAOTAGT TOU TOOK

» Byalere To ig amd Tnv npia mpwv ano omoladimore
€pyacia oTo NAeKTPIKO epyaAeio.

Apaipeon ¢ Bidag acpaleiag

To TayuTook 1, avaAoya, To ypavalwTd Took 13 mpootatele-
TaLand Tuxov kata AdBoc Auatpo pe pia Bida aopaleiac 16.
Avoitre TeAeiwg To TaxuTaok 1 1. avahoya, To ypavalwTd TOoK
13 kat Eefidwote T Bida acpaleiac 16 TeAeiwg, yupilovtac
™V pe wpoloylaki gpopd. Tpooétre, n Bida aopaleiag eivat
apLoTePOOTPOPN.

Ye TepinTwon mou €xel opnvaoel n Pida aopaleiac 17, Oéote
otnv kepahn e Bidac éva katoafid kat Auote T Piba aopa-
Aeiag i’ éva yrunnpa enave otn AaBn Tou kateapioiou.

AmoouvappoAoynen Tou ypava{wroU T60K

(BAéme ewova F)

I'a va anoouvappohoyioete To ypavalwtd Took 13 epappoote
€va YEPHAVIKO KAel6i 17 (avolyua kAetblol 17 mm) otnv avti-
aTolxXN EMPAvela Tou Ggova.

AxoupniioTe To NAekTPIKO epyaleio enavw o€ pla otabepn em-
@avela, m. x. enavw oe éva Tpanélt epyaoiag. OEoTe 1o KAEIOL
TOU TOOK 12 o€ pta and Tig Tpelg TpUMEC Tou ypavalwTol TOoK
13 katAUoTe To ypavalwtd Took 13 yupilovTag To HoxAS e
wpoAoylakn gpopd. Eva opnvwpévo ypavalwTd TooK AUVeTal e
€va eAa@po XTUTNpa enavw oto kAedi Tou Took 12. Apalpéate
T0 KA€16i Tou TooK 12 amnd To ypavalwTo TooK Kat EePLOaOTE Te-
Aeiwg T0 ypavalwTo Took.

160992A4SD|(17.4.18)
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AmoouvappoAdynon Tou TaXuTe0K/TaxuToOK pe HakTiA0
aopaleiag

T'aTnv anoouvappoAdynon Tou TaUTOOK 1 KAl TOU TaXUTOOK Jie
6akTUMo aopaleiac opiéTe éva kAelbi ecwtepikol eaywvou
0TO TAXUTOOK Kal EpappooTe éva yeppaviko kAelbi 17 (SW 17)
otnv emeavela epappoync khetdiou Tou G€ova kivnong. Akou-
urmoTe To NAEKTPIKO epyaAeio mavw o€ pia oTabepn emoavela,
. X. évav mayko epyaciac. KpatroTe To yeppaviko kAetdi 17
0TaBepd Kat AUaTe T TAXUTOOK, MEPLOTPEPOVTAC TO KAEISi e0w-
TEPIKOU e€aywvou avTiOeTa oTn Popd TwV GEIKTWY TOU poAoyL-
oU. 'Eva paykwpévo Taxutaok AUVETal, KTumwvtag eAagpa na-
VW 0TO HaKpU oTéAeXoC Tou KAEIB10U ecwTepIkoU eaymvou .
AnopakpUveTe To KAE16i eowTepIKoU e€aywvou amd To TUTOOK
Kat Eef16aoTe eVIEAWC TO TAXUTOOK.

ZuvappoAoynon Tou T00K

H ouvappoAdynon Tou TaxuToOK/TaxuTaokK e SakTuAlo aoga-
Aeiac/ypavalwtol TOOK mpaypaTomnoleital pe Tnv avtifetn oel-
od.

To ToOK pEMEL va GIXTEL JE potiT) oUaPLyEng mepi-
& ou 50-55 N

Le mepinmwon TaxuTeok/ypaval{wrol Took:

Bibwote T Biba acpaeiag 16, yupilovtag Ty pe popd avTife-
N TNG WPOAOYIOKAG, OTO TAXUTOOK/ypavalwTo Took. Na xpnot-
pormoleire mavToTe pia kawoupla Bida aopaleiag enedn To
oneipwpa Twv Péwv autav StabéTel pia KoAMnTKI pala aopa-
Aeiac, n omoia mavet va eival evepyog 0Tav xpnotponotnOei moA-
AeC popéc.

Avappopnon okovneg/pokavidimv

» H okovn anod oplopéva UAKA. T.X. and poAuBEouxeg pmoyt-
€¢, amo Peptka €ién EUAou, and opukTa UAKA Kat amd PeTaA-
Aa pmopei va eivat avBuylewn. H enagn pe mn okovn n/kain
€10TIVON TNC UMoPEL va MPoKAAEDEL AMEPYIKES avTIBPATELC
fi/kataoBéveleg Twv avanveuaTIKwV 06wV Tou XpHoTn ) Tu-
XOV TIAPEUPLOKOUEVWV ATOHWV.

Oplopéva €ibn okovng, . x. okovn and Ao Beavibiac f
of1a¢ BewpolvTal oav Kapkivoyova, 11aiTepa o€ ouvoua-
opo pe 51apopa oupmANPWHATIKG UMKA TIoU Xpnatonolou-
vTaL otV Katepyaoia EVAwv (evaoelc xpwpiou, uhompoota-
TEUTIKA P€aa). H kaTepyaoia apavToUxwv UNK@V emTpéne-
Tat povo oe e161Ka exmalbeupéva aTopa.
- Na ppovrileTe yia Tov Kahd aeplopd Tou Xwpou epyaaiac.
- Xac oupBouAeloupe va popdTe HAOKES aVATIVEUOTIKAC
npootaciag pe gpiATpo kaTnyopiag P2.
Na Tnpeire Ti¢ Slata&eig mou 1oxUouv oTn Xwea oag yia Ta Sidgo-
00 UTO KaTepyaoia UAKA.

» Na amogpeUyeTe Tn SnpLoupyia GUCOWPEEUGNC OKOVNG
0TO XWPO ToU epyaleoTe. OLoKOVEC avaPAEyovTal EUKOA.

Aetroupyia

Ekkivnon

» AwoTe mpogoxi) oTnv Tdon diktdou! H Tdon TG nAekTpt-
Kii¢ TNyI¢ MPEMEL va TauTi{eTal He TRV TaoN ToU €ival
avaypappévn oTRV MVakiéa KaTaoKeuaoTr) Tou NAeKTPL-
KoU epyaleiou. HAekTpika epyaleia pe XapakTnpioTiki
Tdon 230 V AetroupyoUv Kat pe Tdon 220 V.

—
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PUOpon Ppopac mepioTpoPiig

Me To 61akomTn aAaync popag MepLoTPOPNC 7 UMOPELTE V' aA-

\GEeTe TN PoPa TEPIOTPOPNC TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou. AuTo,

opwg, 6ev eivat duvarto otav o 6lakonTng ON/OFF 6 eivainatn-

pévog.

Aefio6Tpopn Kivnon: Ma Tpunnpa katya Bidwpa fidwv math-

ote 70 SlakonTn alayng popdc meploTpodng 7 Téppa defla.

AptoTepoaTpodn Kivnon: 'a va AiceTe 1y va EePibwoeTe Te-

Aeiwg Bidec kay/f ma&padia nariote To GlakonTn aAhaync go-

0dc MePLOTPOPNC 7 TEPHA apLOTEPD.

Mnxavikr) emAoyi TaxuThHTWV

» Mnopeire va evepyormougeTe To Stakomn TaxutiTwy 8
0XL povo oTav To nAeKTPIKO epyaleio eivat akivnTo aAAd
KaLoTav auto Kwveirat. KaAo Oa fnrav 6pwg, 0x1 6Tav au-
T0 Bpiokeral umo Poprio fj 6Tav epyaleTal je To HEYLOTO
apopo oTpoPpmv.

Me To SlakonTn emAoyng TaxuTATWV 8 Pmopolv va mpoemie-

XToUV 2 MEPIOXEC aplOpoU aTPOPWV.

Taxurnral:

TMeptoxn xaunAou apBpol aTpopwv. I'a epyacieg pe Tpundvia

Uie peyaAn 61apeTpo 1 yia Bidwya.

Taxornra ll:

TMeptoxi uwnAou aptBpol oTpov. Ma epyacieg pe Tpundvia

Jie pikpn) Siapetpo.

Av 0 61akONTNG eMAOYNG TaXUTATWVY 8 GEV UMOPEL Va HETAKIVN-

Oei éppa, TOTe yupioTe Aiyo Tov G€ova pe To Tpundvi.

TpoemAoyi) aptBpol eTpoPpmV

Me Tov Tpoxioko pubutong MpoemAoyr aptBpol aTpopmv 5
unopeire va emAéEeTe Tov emBUPNTO aPIBHO GTOPMV, AKOHN
Katkatd T 6ldpkela Tne Aetroupyiac.

O anatroupevog aplBpoe oTpowv e€apTaTaland To Umo Katep-
yaoia uAko katn Statopr Tou Tpuravio. EEakpiwaorte T BEA-
TI0TN PUOYLON WE TN BonBela TPAKTIKWY SOKIH®MY.

©éon o€ Aetroupyia KL ekTo¢ ActToupyiag

I'a va Béaete o€ Aetroupyia 1o NAeKTPIKO epyaleio maTroTe T
61akomnTn ON/OFF 6 kat KpaTroTe TV aTnpévo.

['a va akwnromoujoete Tov natnuévo diakomm ON/OFF 6 mo-
Ti0Te T0 MANKTPO aKvnTomoinong 4.

Aopnoate 1o StakonTn ON/OFF 6 eAcUBepo yia va BEgeTe EKTOC
Aetroupyiag To unxavnua n, av eivat akivnTomoinpeEVog Je T
MAKTPO aKvnTomoinong 4, matnoTe cUVTOHa TO H1aKONTN
ON/OFF 6 k1 akohoUbwc agrioTe Tov eAelBepo.

Na 6éTete To NAekTPIKO €pyaleio o€ AetToupyia povo oTav mpo-
KetTat va To xpnotgorotioete. ‘Etol e€owovopeire evépyela.

ZUPMAEKTNC UMEPPOPTIONG

To nAexTpIKO epyaleio eival eEonAiopévo e éva oupmAéktn

unep@opTIonc (Anti-Rotation = avaoTpopn meplotpogn). ‘ETol

neplopiovTat evoexOpeves UWNAES avTIOPAOTIKEC HUVANELC

(khotonuata).

> Y€ mepinTwon mou 1o e€apTNHA OPNVACEL I} TPOCKPOU-
geLkamou, StakoénreTaln peradoon kivnong orov aéova.
Na kpardre, Adyw Twv eppavi{opevuv duvapewv, To
nAekTpIKO epyaleio kaAa kat pe Ta duo oag xépta Kat va
naipvere pe To owpa oag otadepr) oTaon.

Bosch Power Tools
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74| Tiirkce

» "Otav pmAokapet To nAekTPIKO epyaAeio OEoTe To EKTOC
Aetroupyiag katAuoTe To TomoBeTnpévo epyaAeio. ‘Otav
B€éaete To nAekTPIKO epyaleio oe Aetroupyia pe pmAo-
Kaplopévo To epyaleio Tpummpartog Snpoupyodvrat
1oXupéc avTidpaoTikéC Suvapelg (kAotorpara).

PUOpon apiOpol oTpoprv

Mnopeire va pubpioeTe opaAd Tov apiBuod oTPOPWY TOU eUpL-
OKOpEVoU o€ Aetroupyia nAekTpIkoU epyaAeiou, avaloya peTnv
niieon nou aokeite oTo dakonrn ON/OFF 6.

EAagpid mieon Tou Stakommm ON/OFF 6 éxel oav anotéAeopa
XapnAd apBpo atpopwv. O aplBudc oTpopwv auavelavaoya
e v aténon Tng meonc.

Ynobeielg epyaoiag

» Byalete 1o @i¢ amd T mpila mpwv ané onotadinore ep-
yacia oTo nAekTpiKO epyaleio.

» Na Balere To nAekTpiko epyaleio endvw otn Bida/To na-
Epadupovo otav auto Bpiokeral ekrog Aetroupyiag. IMe-
ploTPEPOUEVA epyaAeia pmopei va yhioTproouy.

I'a va TpunnoeTe o€ PETaa xpnatporoleite mavToTe Ayoya,

KogTepa Tpumavia HSS (HSS = TaxuxaAufBac uwnAng amodo-

onc). To mpoypappa e€aptnudtwv Tne Bosch e€aopalilel Tnv

anapaitnTn uwnAn moloTnTa.

Me TN ouoKeur) Tpoxiopatog Tpumaviwv (e181ko eEapTnua) prmo-

peite va TpoyioeTe Aveta eAikoeldn Tpundvia pe datopn

2,5-10 mm.

T'a Tnv exTéAeon 1laitepa akpIBwY EPYACIWV Xpnotonoleire

uta Baon dpamavou (6o e€aptnua).

Me Tn péykevn, ou pooPEPETaL oav elbIKO eEApTNHa, OPiyYE-

T€ a0QaALG To UM KaTepyaaia Tepayio. AuTo epmodilet To oTpl-

(QOyUPLOpa TOU UMO KaTEPYaoia Tepayiou KatToug KIvoUvoug

TIoU amoppEOUV am’ auTo.

TuvTtiipnon Kat Service

ZuvTijpnon Kat KaOaplopog

» Byalete 1o @i¢ amd T mpila mpwv ané onotadinore ep-
yacia oTo nAekTpiKO €pyaleio.

» Awatnpeire To NAEKTPIKO €pyaAeio Kal TIG OXIOPEC aept-
opol kaBapég yia va pmopeire va epyaleode kaAa kat
aopaAac.

Mia Tuxov avaykaia avTikataoTtaon Tou nAekTpikol kaAwdiou

npénetva Sie€aydei and Tnv Bosch 1y and éva e€ouatodotnuévo

Katdotnua Service e Bosch, yia va amo@euxBei 1ot kabe 6t

akivdlveuon TG aopaAelac.

Service kat mapoxr cupfoulav xpriong

To Service anavtd oTIC EPWTACELC 0AC OXETIKA LIE TNV EMMOKEUN
KaL TN GUVTRENON TOU TTP0idVoC oag Kabwe yia Ta KataMnAa
avTaMaKTIKA:

www.bosch-pt.com

H opdda napoxiic oupBourmv g Bosch anavtd euxapiotwg
OTIG EPWTNOELG 0UG OXETIKA |IE TA TIPOIOVTA Hag KatTa aviaMa-
KTIKG TOUC.

—

AwaTe o€ OMeC TIC EpWTAOEL Kal TaPayyeAieG AVTAMAKTIKGV
onwaodnmoTe 10 10WNPL0 KWKO apIBPO CUPWVA PE TNV TVa-
Kiba TUMou Tou mpoidvToC.

EAAada

Robert Bosch A.E.

Epxelag 37

19400 Kopwri — ABrva

Tn\.: 2105701258

®af: 2105701283

www.bosch.com

www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
TnA.: 2105701380
®af: 2105701607

Anooupon

Ta nAekTpka epyaleia, Ta eE0PTAPATA KAl Ol GUGKEUAGIES TTPE-
TIELVA QVAKUKAQVOVTAL PE TPOTO QIAKO TTPOC TO TIepIBAAAOV.
Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKG €pyaAeia oTa anoppiupaTa Tou omiTt-
ol oag!

Movo yia xwpeg Tng EE:

TUpewva pe Tnv Kowvotikr 0dnyia 2012/19/EE oxeTKa PE TIC
TaAALEC NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEC CUOKEUES KaL TN PETA-
Popd T 0dnyiac autn¢ oe eBviKo ikalo bev eivat mAéov uro-
XPEWTIKO Ta AxpnoTa NAEKTEIKA epyaAeia va cuMéyovTal Eexw-
010TA y1a va avakukAwBoUv pe Tpomo GLhkd mpog To neplBaA-
Aov.

TnpoUpe To Sikaiwpa aAhayav.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyan Talimati

m UYARI Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Agiklanan uyarilara ve talimat hikimle-

rine uyulmadig takdirde elektrik carpmalarina, yanginlara

ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan “Elektrikli El Aleti”

kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)

aletlerle akii ile calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi

olmayan aletler) kapsamaktadir.

Caligma yeri giivenligi
» Calistiginizyeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Calistiginiz

yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamissa kazalar ortaya ¢I-
kabilir.

160992A4SD|(17.4.18)
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» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya toz-
larin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile caligma-
yin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutusmasina
neden olabilecek kivilcimlar gikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve bagkalarini
uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi
» Elektrikli el aletinin baglant fisi prize uymalidir. Fisi

hichir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmisg
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.

Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma tehlikesi-

niazaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplar gi-

bi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa gelmek-
ten kacinin. Bedeniniz topraklandigi anda biiyiik bir elek-
trik carpma tehlikesi ortaya cikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda birakma-
yin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tagimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan cekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli ci-
simlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak tu-

tun. Hasarli veya dolasmis kablo elektrik carpma tehlikesi-

niartinir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken, mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu kulla-
nin. Agik havada kullaniimaya uygun uzatma kablosunun
kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi

sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin. Ari-

za akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma tehli-
kesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldigimz haplarin, ilaglarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anki dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu goz-
liik kullanin. Elektrikli el aletinin tirii ve kullanimina uygun
olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koruyucu

kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim kullani-

mi yaralanma tehlikesini azalttir.

» Aleti yanliglikla calistirmaktan kacinin. Akim ikmal se-
bekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip tasi-
madan once elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter lizerinde

dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi prize sokarsaniz ka-

zalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten ¢ikarin. Aletin donen pargalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara ne-
den olabilir.

—
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» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin. Cali-
sirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her zaman
koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha
iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve ta-
ki takmayin. Saclarinizi, giysileriniz ve eldivenlerinizi
aletin hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler,
uzun saglar veyatakilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanmimi veya toz tutma tertibati kullanir-
ken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru kullanildigin-
dan emin olun. Toz emme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

» Aleti asiri 6lcede zorlamayin. Yaptiginizise uygun elek-
trikli el aletleri kullanin. Uygun performansli elektrikli el
aletiile, belirlenen ¢alisma alaninda daha iyi ve giivenli ¢a-
lisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin. AcI-
lip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve onaril-
malidir.

> Alette bir ayarlama islemine baglamadan ve/veya akii-
yii ctkarmadan dnce, herhangi bir aksesuari degistirir-
ken veya aleti elinizden birakirken fisi prizden cekin.
Bu dnlem, elektrikli el aletinin yanlislikla calismasini 6nler.

» Kullanim digi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulagamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmay: bil-
meyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin
aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tara-
findan kullanildiginda elektrikli el aletleri tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak iglev gormesini engelleye-
bilecek bir durumun olup olmadigini, hareketli parca-
larin kusursuz olarak islev goriip gormediklerini ve siki-
sip sikismadiklarini, parcalarin hasarl olup olmadigini
kontrol edin. Aleti kullanmaya baslamadan dnce hasar-
li parcalari onartin. Bircok is kazasl elektrikli el aletlerinin
kotli bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme iginde si-
kisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanag
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu
ozel tip aleticin ongoriilen talimata gore kullanin. Bu si-
rada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileri icin 6ngorilen alanin digin-
da kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede ale-
tin glivenligini siirekli hale getirirsiniz.
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Matkaplar icin giivenlik talimati

» Elektrikli el aleti ile birlikte teslim edilen ek tutamagi/
tutamaklari kullanin. Aletin kontroliiniin kaybi yaralan-
malara neden olabilir.

» Alet ucunun goriinmeyen elektrik kablolarina veya ale-
tin kendi sebeke baglanti kablosuna rastlama olasihgi
bulunan isleri yaparken elektrikli el aletini izolasyonlu
tutamagindan tutun. Elektrik akimi ileten kablolarla te-
mas aletin metal parcalarini da elektrik akimina maruz bira-
kir ve elektrik carpmalari olabilir.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini tespit etmek iizere uygun
tarama cihazlari kullanin veya mahalli ikmal sirketle-
rinden yardim alin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara
ve elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna ha-
sar vermek patlamalar ortaya ¢ikarabilir. Bir su borusuna
girmek maddi hasara veya elektrik carpmasina neden ola-
bilir.

» Calisirken elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun ve
durus pozisyonunuzun giivenli olmasina dikkat edin.
Elektrikli el aleti iki elle daha giivenli kullanilir.

» is parcasimi emniyete alin. Bir germe tertibati veya men-
gene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla daha gii-
venli tutulur.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Alete takilan ug sikisabilir ve
elektrikli el aletinin kontroliinii kaybedebilirsiniz.

Uriin ve islev tanimi

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Ac¢iklanan uyarilara ve talimat hiikiimleri-
ne uyulmadigl takdirde elektrik carpmalarina,

yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden

olunabilir.

Liitfen aletin resminin goriindiigii sayfayi agin ve bu kullanim
kilavuzunu okudugunuz siirece bu sayfayi agik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Bu alet; ahsap, metal, seramik ve plastik malzemede delme is-
lemleriicin gelistirilmistir. Elektrik regiilasyonlu ve sag/sol d6-
niislii aletler vidalama ve dis agma islerine de uygundur.

Sekli gosterilen elemanlar
Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.

1 Anahtarsiz ug takma mandreni*

(Sadece 3601 AB2 006/
3601 AB2 041 kodlu elektrikli el aletlerinde: Emniyet
halkal anahtarsiz ug takma mandreni*)

On kovan

Arka kovan

Agma/kapama salteri tespit tusu
Devir sayisi on secim diigmesi
Agma/kapama salteri

Donme yonii degistirme salteri

N WOWN

8 Vites secme salteri

9 Ek tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
10 Derinlik mesnedi
11 Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
12 Mandren anahtari*
13 Anahtarli mandren*
14 Vidalama ucu*
15 Cok amagli vidalama ucu adaptori*

16 Hizli germeli mandren-/anahtarli mandren emniyet
vidasl

17 Catal anahtar*
18 Germe kovani*
19 Emniyet halkasi*
20 Tutma halkasi*

*$ekli gosterilen veya tamimlanan aksesuar standart teslimat kap-
saminda degildir. Al 1n tiimiinii al programimizda bu-
labilirsiniz.

*Piyasadan temin edilebilir (Teslimat kapsaminda degildir)

Giiriiltii/Titresim bilgisi
Girlilti emisyon degerleri EN 60745-2-1 uyarinca belirlen-
mektedir.

Aletin A olarak degerlendirilen giiriiltii seviyesi tipik olarak
sOyledir: Ses basinci seviyesi 82 dB(A); giiriilti emisyonu se-
viyesi 93 dB(A). Tolerans K= 3 dB.

Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve to-
lerans K, EN 60745-2-1 uyarinca:

Metalde delme: ay, =4,5 m/s%, K=1,5m/s?,

Vidalama: a, < 2,5 m/s?, K=1,5m/s?,

Dis agma: a, < 2,5 m/s2, K=1,5m/s%.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’e gore
normlandiriimig bir 6lgme yontemi ile tespit edilmistir ve ha-
valialetlerin karsilastiriimasinda kullanilabilir. Bu deger gegici
olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda, farkli aksesuarla, farkl uclarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen de-
gerden farkli olabilir. Bu da toplam ¢alisma siiresi icindeki tit-
resim yikini 6nemli 6l¢lide artirabilir.

Titresim yiikiinGi tam olarak tahmin edebilmek igin aletin kapa-
Il oldugu veya calistigi halde kullanilmadigi siireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam ¢alisma siiresi igindeki titresim yiikii-
nii 6nemli dl¢lide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yik icin dnceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uclarin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.
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Teknik veriler
Uriin kodu 3601... ... AB2006 ...AB2004 ...AB2005 ...AB2031 ...AB2062 ...AB2071 ...AB2041
Giris giicii w 750 750 750 750 750 710 750
Crkis giicti w 353 353 353 353 374 365 353
Bostaki devir sayisi
- 1. Vites dev/dak 0-1000 0-1000 0-1000 0-1000 0-1000 0-1000 0-1100
- 2.Vites dev/dak 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000 O0-3400
Devir sayisi
- 1. Vites dev/dak 500 500 500 500 500 500 500
- 2.Vites dev/dak 1750 1750 1750 1750 1750 1750 1750
Anma (nominal) torku
(1./2. Vites) Nm 6,8/25 6,8/25 68/25 68/25 65/22 65/22 68/25
Mil boynu ¢api @ mm 43 43 43 43 43 43 43
Devir sayisi on secimi ® ° [ ° ) ° )
Devir sayisi kontrolii [ ° [ ° ° ) °
Sag/sol doniis ° ° ° ° ° ° °
Torklu kavrama ) ° ) ° ° ) °
Emniyet halkali anahtar-
siz ug takma mandreni ° - - - - - °
Anahtarsiz ug
degistirme mandreni - ° - ° [ ° -
Anahtarli mandren - - ° - - - -
Maks. delme kapa-
sitesi-@ (1./2. Vites)
- Celikte mm 13/8 13/8 13/8 13/8 13/8 13/8 13/8
- Ahsapta mm 32/20 32/20 32/20 32/20 32/20 32/20 32/20
- Aliiminyumda mm 20/12 20/12 20/12 20/12 20/12 20/12 20/12
Mandren kapasitesi mm 1-13 1-13 1-13 1-13 1-13 1-13 1-13
AgIrhgIEPTA-Procedure
01:2014°e gore kg 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4
Koruma sinifi O/ [o]/11 O/ [o]/11 O/ [O/1 O/
Montaj Derinlik mesnedinin 10 oluklu tarafi yukariyr gostermelidir.

Ek tutamak (Bakimiz: Sekil A)

» Elektrikli el aletinizi her zaman ek tutamakla 9 kullanin.
Givenli ve yorulmadan galismak icin ek tutumagi 9 12 pozis-
yona ayarlayabilirsiniz.

Ek tutamagin 9 alt pargasini @ donme yoniine cevirin ve ek tu-
tamag) 9 istediginiz pozisyona getirebilecek 6l¢iide itin. Daha
sonra ek tutamag 9 tekrar geri gekin ve alt parcay @ yoniine
cevirerek sikin.

Delik derinliginin ayarlanmasi (Bakiniz: Sekil A)

Derinlik mesnedi 10 ile istenen delik derinligi X ayarlanabilir.
Ek tutamagin 9 alt parcasini saat hareket yoniiniin tersine ¢e-
virin ve derinlik mesnedini 10 takin.

Derinlik mesnedini, matkap ucunun sivri tarafi ile derinlik
mesnedinin ucu arasindaki mesafe istenen delik derinligine
esit olacak bicimde X disari dogru gekin.

Daha sonra ek tutamagin 9 alt parcasini saat hareket yoniinde
cevirerek sikin.

Uc degistirme

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» Uc degistirme islemi sirasinda koruyucu eldiven kulla-
nin. Mandren uzun siire kullanildiginda oldukga fazla isinir.

Anahtarsiz u¢ degistirme mandreni (Bakiniz: $ekil B)

Arka kovani 3 hizli germeli mandrende 1 tutun ve 6n kovani 2

© uc takilacak dlciide gevirin. Ucu takin.

Arka kovani 3 hizli germeli mandrende 1 tutun ve 6n kovani 2

@ yoniinde elle kuvvetlice bir klik sesi duyuluncaya kadar ce-

virin. Mandren otomatik olarak kilitlenir.

Ucu ¢ikarmak icin on kovani 2 ters yonde cevirdiginizde kilit-

leme agilir.
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Anahtarli mandren (Bakiniz: Sekil C)

Ug yerlestirilebilecek 6i¢lide anahtarl mandreni 13 cevirmek
suretiyle agin. Ucu yerine yerlestirin.

Mandren anahtarini 12 anahtarli manderenin 13 ilgili delikle-
rine takin ve ucu her taraftan esit dlciide sikin.

Emniyet halkali anahtarsiz u¢ takma mandreni

(Bakiniz: Sekil D)

- Emniyet halkasini 19 “UNLOCK” y6niine gevirin.

- Sikma kovanini 18 saat hareket yoniinde ug takilabilecek
dlclide cevirin.

- Ucu tam olarak ug kovanina yerlestirin ve sikma kovanini
18 saat hareket yoniiniin tersine elinizle kuvvetlice gevire-
rek sikin.

Bu esnada 20 tutma halkasini tutun.

- Emniyet halkasini 19 “LOCK” yoniinde cevirin.

Not: Kiiciik matkap uclarini takmadan énce ug kovanini yakla-

sik bir delik capina ayarlayin. Aksi takdirde ucun dogru mer-

kezleme yapmadan takilma tehlikesi vardir.

Ucun cikarilmasi

- Emniyet halkasini 19 “UNLOCK” y6niine gevirin.

- Sikmakovanini 18 saat hareket yoniinde ug ¢ikarilabilecek
olciide gevirin.

Vidalama uglari (Bakiniz: Sekil E)

Bits uclari 14 kullanirken daima ok amagli 15 bits adaptorii
kullanin. Sadece vida basina uygun bits uclari kullanin.

Mandrenin degistirilmesi

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Emniyet vidasinin ¢ikariimasi

Hizli germeli mandren 1 veya anahtarli mandren 13 matkap
milinden gevsemeye karsi bir emniyet vidasi 16 ile emniyete
alinmistir. Hizh germeli mandreni 1 veya anahtarl mandreni
13 tam olarak agin ve emniyet vidasini 16 saat hareket yoniin-
de gevirerek cikarin. Emniyet vidasinin sol disli oldugunu
unutmayin.

Emniyet vidasi 17 siki bir bicimde yerine oturunca vidanin ba-
sina bir tornavida yerlestirin ve tornavidanin tutamagina vur-
mak suretiyle emniyet vidasini gevsetin.

Anahtarli mandrenin sokiilmesi (Bakiniz: Sekil F)
Anahtarli mandreni 13 sékmek icin bir catal anahtari 17
(anahtar genisligi 17 mm) tahrik milinin anahtar yiizeyine yer-
lestirin.

Elektrikli el aletini saglam bir zemine, drnegin bir tezgaha yati-
rin. Mandren anahtarini 12 anahtarli mandreninin 13 ii¢ deli-
ginden birine yerlestirin ve anahtarli mandreni 13 saat hare-
ket yoniiniin tersine cevirerek gevsetin. Anahtarli mandren
12 sikismissa mandren anahtarina hafifce vurarak gevsetebi-
lirsiniz. Mandren anahtarini 12 anahtarl mandrenden ¢ikarin
ve anahtarli mandreni tam olarak sokiin.

Anahtarsiz u¢c takma manderinin/emniyet halkali anahtar-
siz u¢ takma mandreninin sokiilmesi

Anahtarsiz u¢ takma mandrenini 1 ve emneyit halkali anahtar-
siz ug takma mandrenini sékmek icin bir i¢ altigen anahtari
anahtarsiz u¢ takma mandrenine takin ve bir catal anahtari 17

—

(SW 17) da tahrik milinin anahtar yiizeyine yerlestirin. Elek-
trikli el aletini saglam bir zemine, érnegin bir tezgah lizerine
yatirin. Catal anahtari 17 sikica tutun ve i¢ altigen anahtari sa-
at hareket yoniiniin tersine cevirerek anahtarsiz ug takma
mandrenini gevsetin. Anahtarsiz ug takma mandreni ok sikis-
missa ve gevsemiyorsa, ic altigen ahatarin uzun saftina hafif-
ce vurarak gevsetebilirsiniz. ic altigen anahtari anahtarsiz ug
takma manderinden ¢ikarin ve anahtarsiz ug takma mandreni-
ni gevirerek tam olarak sokiin.

Mandrenin takilmasi
Anahtarsiz ug takma mandreninin/emniyet halkali anahtarsiz
uc takma mandreninin/anahtarli mandrenin takilmasi ayni is-
lem adimlarinin ters sira ile uygulanmasi ile olur.
Mandren yaklasik 50 - 55 Nm’lik bir torkla sikilma-
hdir.

Anahtarsiz u¢c takma mandreninde/anahtarl mandrende:
Emniyet vidasini 16 saat hareket yoniiniin tersine cevirerek
acilmis olan hizli germeli mandrene/anahtarli mandrene vida-
layin. Her defasinda yeni bir emniyet vidasi kullanin, ¢iinkii bu
vidalarin dislerine kullanildiginda etkisini kaybeden bir emni-
yet yapiskani siiriilmustiir.

Toz ve talag emme

» Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve me-
taller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga za-
rarli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari solu-
mak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun
yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara
neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agag tozlar kanserojen etkiye sa-

hiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki

maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.

Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan is-

lenmelidir.

- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2filtre sinififiltre takili soluk alma maskesi kullanmani-
zI tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik hii-

kiimlerine uyun.

» Calistigimiz yerde tozun birikmesini onleyin. Tozlar ko-
layca alevlenehilir.

isletim

Cahistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerili-
mi elektrikli el aletinin tip etiketi iizerindeki verilere
uygun olmalidir. 230 V ile isaretlenmis elektrikli el
aletleri 220 V ile de calistinilabilir.

Dénme yoniiniin ayarlanmasi

Donme yonii degistirme salteri 7 ile elektrikli el aletinin don-
me yoniinii degistirebilirsiniz. Ancak agma/kapama salteri 6
basili iken bu miimkiin degildir.

Saga doniis: Delme ve vidalama yapmak icin dénme yonii de-
gistirme salterini 7 sonuna kadar saga bastirin.
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Sola doniis: Vida ve somunlari gevsetmek veya sokmek icin
donme yonii degistirme salterini 7 sonuna kadar sola bastirin.

Mekanik vites secimi

» Vites secme salterini 8 elektrikli el aleti dururken veya
calisirken kullanabilirsiniz. Ancak bunu tamyiik altinda
veya maksimum devir sayisinda yapmayin.

Vites segcme salteri 8 ile 2 farkli devir sayisi ayari dnceden se-
cilerek ayarlanabilir.

Vites I:

Diistik devir sayisi alani; bilyiik capli delikleri agmak veya vida-
lama yapmak icin.

Vites Il

Yiiksek devir sayisi alani; Kiigik ¢apli delikleri agmak igin.

Vites secme salteri 8 sonuna kadar hareket etmiyorsa, tahrik
milini bir matkap ucuyla biraz gevirin.

Devir sayisi on secimi

Devir sayisi on secim diigmesi 5 ile gerekli devir sayisini alet

calisirken de dnceden segerek belirleyebilirsiniz.

Gerekli devir sayisi islenen malzemeye ve kullanilan ucun ¢a-
pina baglidir. Optimal ayar en iyi bicimde deneme yoluyla bu-
lunur.

Ac¢ma/kapama

Aleti calistirmak icin agma/kapama salterine 6 basin ve salte-
ri basili tutun.

Basili durumdaki agma/kapama salterini 6 tespit etmek igin
acma/kapama salteri tespit tusuna 4 basin.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini 6 bi-
rakin veya tespit tusu 4 ile sabitlenmisse agma/kapama salte-
rine 6 kisa bir siire basin ve tekrar birakin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektikli el aletini sadece kulla-
nacaginiz zaman agin.

Torklu kavrama

Yiiksek reaksiyon momentlerini sinirlandirmakicin elektrikli el

aleti bir torklu kavrama (Anti-Rotation = anti rotasyon) siste-

mi ile donatilmistir.

» Uc malzmeme icinde sikisirsa veya takilirsa matkap mi-
line giden tahrik kesilir. Bu gibi durumlarda ortaya ¢I-
kan kuvvetler nedeniyle, elektrikli el aletini daima iki
elinizle sikica tutun ve durus pozisyonununuzun giiven-
li olmasini saglayin.

» Elektrikli el aletini kapatin ve elektrikli el aleti bloke
olursa ucu gevsetin. Uc blokeli durumda iken elektrikli
el aletini tekrar calistirmak yiiksek reaksiyon moment-
lerine neden olur.

Devir sayisinin ayarlanmasi

Agma/kapama salterine 6 basma durumunuza gore elektrikli
el aleti agikken devir sayisini kademeler halinde ayarlayabilir-
siniz.

Agma/kapama salteri 6 {izerine hafif bir bastirma kuvveti uy-
gulaninca alet diisiik devir sayisi ile calisir. Bastirma kuvveti
yiikseltildikge devir sayisi da yiikselir.

—
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Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» Elektrikli el aletini sadece kapal durumda somun ve vi-
dalarin iizerine yerlestirin. Donmekte olan uglar kayabi-
lir.

Metalleri delerken sadece kusursuz bilenmis HSS matkap ug-

lari kullanin (HSS = Yiiksek performans hizli kesme celigi). Bu

konudaki garantiyi Bosch aksesuar programi saglar.

Matkap ucu bileme aletiile (aksesuar) 2,5-10 mm ¢apli hele-

zonik matkap uglarini rahatca bileyebilirsiniz.

Ozellikle hassaslik gerektiren calismalarda bir delme sehpasi

(tezgahi) kullanin (aksesuar).

Aksesuar olarak istenebilecek makineli mengene is parcasinin
giivenli bir bigcimde gerilmesini saglar. Bu, is parcasinin don-
mesini engeller ve bu doniisten kaynaklanabilecek kazalari
onler.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve ha-
valandirma deliklerini daima temiz tutun.

Yedek baglanti kablosu gerekli ise, giivenligin tehlikeye diis-
memesi icin Bosch’tan veya yetkili bir servisten temin edilme-
lidir.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Miisteri hizmeti Griiniiniiziin onarim, bakim ve yedek parcala-
rina iligkin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriinisler ve
yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-
da bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi iriinlerimize ve ilgili akse-
suara iligkin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin bagvuru ve yedek parga siparislerinizde Griniin tip eti-
keti lizerindeki 10 haneli iiriin kodunu mutlaka belirtin.
Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 7 yil hazir tutar.

Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Aydinevler Mah. Inonu Cad. No:20

Ofis Park A Blok

34854 Kucukyali/Maltepe

Tel.: 44480 10

Fax: +90 216 432 00 82

E-Mail: iletisim@bosch.com.tr

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67

Aksaray

Tel.: 03822151939

Bosch Power Tools
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Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Garsis
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 0312 3415142

Tel.: 03123410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18

Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21

Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71

Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

inénii Bulvaro No: 135 Mugla Makasaras Fethiye
Fethiye

Tel.: 02526145701

Deger Is Bobinaj

Ismetpasa Mah. Ik Belediye Bagkan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 03422316432

Goziim Bobinaj

Ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj

Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun

Hatay

Tel.: 0326 6137546

Giingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: 0232 3768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
jzmir

Tel.: 0232 4571465

Ankarali Elektrik
Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi ¢cevre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek lizere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.

Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin igine atmayin!

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

Elektrikli el aletleri ve eski elektronik aletlere iliskin
2012/19/EU sayili Avrupa Birligi yonetmeligi ve bunlarin tek
tek Gilkelerin hukuklarina uyarlanmasi uyarinca, kullanim 6m-
riinii tamamlamis elektrikli el aletleri ayri ayri toplanmak ve
cevre dostu bir yontemle tasfiye edilmek iizere yeniden kaza-
nim merkezlerine génderilmek zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhidir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla elektrona-
rzedzi
m OSTRZEZENIE NaIeiy'prz.e.czytaé.wszystkie
wskazowki i przepisy. Btedy w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek mogg spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenistwa dla dalszego zastosowania.
Uzyte w ponizszym tekscie pojecie ,elektronarzedzie® odnosi
sie do elektronarzedzi zasilanych energia elektryczna z sieci
(z przewodem zasilajgcym) i do elektronarzedzi zasilanych
akumulatorami (bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i do-
brze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub nie-
o$wietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyng
wypadkéw.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w otocze-
niu zagrozonym wybuchem, w ktorym znajduja sie np.
tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. Podczas pracy elektro-
narzedziem wytwarzaja sie iskry, ktére mogg spowodowac
zapton.

160992A4SD|(17.4.18)
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» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrdci¢ uwage na to,
aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty si¢ w bez-
piecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi moze spowodo-
wac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowa¢ do gniazda.
Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposéb. Nie
wolno uzywac wtykow adapterowych w przypadku
elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym. Niezmienio-
ne wtyczki i pasujgce gniazda zmniejszajg ryzyko poraze-
nia pradem.

» Nalezy unikac kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodowki. Ryzyko porazenia
pradem jest wigksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemio-
ne.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i wil-
gocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywac przewodu do innych czynno-
$ci. Nigdy nie nalezy nosic¢ elektronarzedzia, trzymajac
je za przewdd, ani uzywaé przewodu do zawieszenia
urzadzenia; nie wolno tez wyciagac wtyczki z gniazdka
pociagajac za przewod. Przewéd nalezy chronic przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzymac z dala od
oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadze-
nia. Uszkodzone lub splatane przewody zwigkszaja ryzyko
porazenia pradem.

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym nie-
bem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego, dosto-
sowanego rowniez do zastosowan zewnetrznych. Uzy-
cie whasciwego przedtuzacza (dostosowanego do pracy na
zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania elektronarze-
dzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytacznika
ochronnego réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wytacznika ochronnego réznicowo-pradowego zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczenstwo oséh

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowaé
ostroznosc¢, kazda czynnos¢ wykonywac uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykéw,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze stac sie przyczyng powaznych ura-
z6w ciafa.

» Nalezy nosic osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego - maski przeciwpytowej, obuwia
z podeszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego
lub $rodkow ochrony stuchu (w zaleznosci od rodzaju i
zastosowania elektronarzedzia) — zmniejsza ryzyko obra-
zen ciafa.

» Nalezy unikac¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed wiozeniem wtyczki do gniazdkai/lub podta-
czeniem do akumulatora, a takze przed podniesieniem
lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy upewnié¢
sig, Ze elektronarzedzie jest wylaczone. Trzymanie pal-

—
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ca na wytgczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia
lub podtaczenie do pradu wiaczonego narzedzia, moze
stac sie przyczyna wypadkoéw.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usuna¢ na-
rzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz, znaj-
dujacy sie w ruchomych cze$ciach urzadzenia mogg do-
prowadzi¢ do obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Nale-
2y dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. W ten sposob mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wiosy, ubranie i rekawi-
ce nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zostac wciggniete
przez ruchome czesci.

» Jezeli istnieje mozliwo$¢ zamontowania urzadzen od-
sysajacych i wychwytujacych pyt, nalezy upewnic sie,
Ze sa one podiaczone i beda prawidtowo uzyte. Uzycie
urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszyc¢ zagrozenie
pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac na-
lezy elektronarzedzia, ktére sa do tego przewidziane.
Odpowiednio dobranym elektronarzedziem pracuje sie
w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktorego wtacznik/
wylacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktérego
nie mozna wiaczy¢ lub wytaczy¢ jest niebezpieczne i musi
zosta¢ naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiana osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagnac
wtyczke z gniazda i/lub usuna¢ akumulator. Ten $rodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wigczeniu sie
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére go nie znaja lub nie prze-
czytaty niniejszych przepiséw. Uzywane przez niedo-
$wiadczone osoby elektronarzedzia sg niebezpieczne.

» Koniecznajest nalezyta konserwacjaelektronarzedzia.
Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
dziataja bez zarzutu i nie sa zablokowane, czy czescinie
s3 pekniete lub uszkodzone w taki sposob, ktory miat-
by wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem urzadzenia
oddaé do naprawy. Wiele wypadkéw spowodowanych
jest przez niewtasciwa konserwacje elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o ostros¢ i czystos¢ narzedzi tnacych.
O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sie narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane na-
rzedzia tatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywac zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzglednié nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie elektro-
narzedzia moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacii.
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Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zleci¢ jedynie wy-
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze bezpieczen-
stwo urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazowki dotyczace bezpieczenistwa pracy z
wiertarkami

» Narzedzia uzywac z dodatkowymi rekojesciami dostar-
czonymi z narzedziem. Utrata kontroli moze spowodo-
wac osobiste obrazenia operatora.

» Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie ro-
bocze mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody elektrycz-
ne lub na wiasny przewdd zasilajacy, urzadzenie nalezy
trzymac za izolowane powierzchnie rekojesci. Kontakt z
przewodem przewodzacym prad moze spowodowac prze-
kazanie napiecia na czesci metalowe urzadzenia, co mo-
gtoby spowodowac porazenie pradem elektrycznym.

» Nalezy uzywac odpowiednich przyrzadéw poszukiwaw-
czych w celu lokalizacji ukrytych przewodoéw zasilaja-
cych lub poprosic o pomoc zaktady miejskie. Kontakt z
przewodami znajdujacymi sie pod napieciem moze dopro-
wadzi¢ do powstania pozaru lub porazenia elektrycznego.
Uszkodzenie przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do
wybuchu. Wniknigecie do przewodu wodociagowego powo-
duje szkody rzeczowe lub moze spowodowac porazenie
elektryczne.

» Elektronarzedzie nalezy trzymac podczas pracy mocno
w obydwu rekach i zadba¢ stabilna pozycje pracy. Elek-
tronarzedzie prowadzone oburacz jest bezpieczniejsze.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
az znajdzie si¢ ono w bezruchu. Narzedzie robocze moze
sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazoéwek moga spowodowaé porazenie
pradem, pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata.

Nalezy otworzy¢ rozktadana strone z rysunkiem urzadzenia i
pozostawic ja roztozong podczas czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie przeznaczone jest do wiercenia w drewnie,
metalu, ceramice i tworzywach sztucznych. Elektronarzedzia,
ktore posiadaja regulacje elektroniczng i mozliwo$¢ zmiany
obrotéw w prawo/w lewo, nadajg sie tez do wkrecania i gwin-
towania otwordw.

—

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi

sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.
1 Szybkozaciskowy uchwyt wiertarski*

(tylko w przypadku elektronarzedzi 3 601 AB2 006/

3601 AB2 041: szybkozaciskowy uchwyt wiertarski z

pierscieniem zabezpieczajacym®)

Tuleja przednia

Tuleja tylna

Przycisk blokady wigcznika/wytacznika

Gatka wstepnego wyboru predkosci obrotowej

Wiacznik/wytacznik

Przetacznik kierunku obrotéw

Przetacznik biegow

Uchwyt dodatkowy (pokrycie gumowe)

Ogranicznik gtebokosci

Rekojesc (pokrycie gumowe)

Klucz do uchwytu wiertarskiego*

Uchwyt wiertarski z wieicem zgbatym*

Koncowka wkrecajaca (bit) *

Uniwersalny uchwyt na koficdwki wkrecajace*

Sruba zabezpieczajaca dla szybkozaciskowego/zebate-

go uchwytu wiertarskiego

17 Klucz widetkowy™

18 Tulejarozprezna*

19 Pierscien zabezpieczajacy*

20 Pierscieft mocujacy*

*Przedstawiony na rysunkach lub oplsany w mstrukql uzytkowa-

nia osprzet nie wchodzi w sktad wyp

Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna znalezc
w naszym katalogu osprzetu.

*dostepny w handlu (nie zawarty w zakresie dostawy)

O oo ~NOOOGhAWN

e el el =
OO h WNMNERO

Informacja na temat hatasu i wibracji
Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 60745-2-1.

Okres$lony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez urza-
dzenie wynosi standardowo: poziom ci$nienia akustycznego
82 dB(A); poziom mocy akustycznej 93 dB(A). Niepewnosé
pomiaru K=3dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a,, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewno$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma
EN 60745-2-1 wynosza:

Wiercenie w metalu: a, =4,5 m/s?, K=1,5m/s?,

Wkrecanie: a, < 2,5 m/s2, K=1,5m/s?,

Gwintowanie: a, < 2,5 m/s?, K=1,5m/s?.

Poziom drgan podany w tych wskazéwkach zostat pomierzo-
ny zgodnie z wymaganiami normy EN 60745 dotyczacej pro-
cedury pomiaréw i mozna go uzy¢ do poréwnywania elektro-
narzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na
drgania.

Podany poziom drgar jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie
uzyte zostanie do innych zastosowan, z innymi narzedziami
roboczymi, z réznym osprzetem, a takze jesli nie bedzie wy-
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starczajaco konserwowane, poziom drgan moze odbiega¢ od
podanego. Podane powyzej przyczyny moga spowodowac
podwyzszenie ekspozycji na drgania podczas catego czasu
pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzig¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wiaczone, ale nie jest uzywane do pracy.

Dane techniczne

—
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W ten sposob taczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac si¢ znacznie nizsza.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczerstwa, maja-
ce na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji na
drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi robo-
czych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak, ustale-
nie kolejnosci operacji roboczych.

Numer katalogowy 3601... ... AB2006 ...AB2004

...AB2005 ...AB2031 ...AB2062 ...AB2071 ...AB2041

Moc znamionowa w 750 750 750 750 750 710 750
Moc wyjsciowa w 353 353 353 353 374 365 353
Predkos¢ obrotowa

bez obciazenia

- 1. bieg min! 0-1000 0-1000 0-1000 0-1000 0-1000 0-1000 0-1100
- 2.bieg min?  0-3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3400
Znamionowa predko$¢

obrotowa

- 1.bieg mint 500 500 500 500 500 500 500
- 2. bieg min’t 1750 1750 1750 1750 1750 1750 1750
Nominalny moment

obrotowy (1./2. bieg) Nm 6,8/25 6,8/25 68/25 68/25 65/2,2 65/22 6,8/25
@ szyjki wrzeciona mm 43 43 43 43 43 43 43
Wstepny wybor

predkosci obrotowej ° ° ° ° ) ° )
Regulacja predkosci

obrotowej ° ° ° ° ) ° )
Bieg w prawo/w lewo [ ° ° ° ) ° )
Sprzegto

przeciazeniowe ° ° ° ° ° ° °
Szybkozaciskowy

uchwyt wiertarski z

pierscieniem

zabezpieczajacym ° = - = - = o
Szybkozaciskowy

uchwyt wiertarski - ° - ° [ ° -
Uchwyt wiertarski z

wiencem zebatym - - ° - - - -
maks. @ wiercenia

(1./2. bieg)

- Stal mm 13/8 13/8 13/8 13/8 13/8 13/8 13/8
- Drewno mm 32/20 32/20 32/20 32/20 32/20 32/20 32/20
- Aluminium mm 20/12 20/12 20/12 20/12 20/12 20/12 20/12
Zakres mocowania

uchwytu wiertarskiego mm 1-13 1-13 1-13 1-13 1-13 1-13 1-13
Cigzar odpowiednio do

EPTA-Procedure

01:2014 kg 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4
Klasa ochrony o/ [O]/1 o/ [O]/1 o/ [O/1 o/
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Montaz

Uchwyt dodatkowy (zob. rys. A)

» Urzadzenie nalezy uzywac jedynie z uchwytem dodat-
kowym 9.

Rekojes¢ dodatkowa 9 mozna ustawia¢ w 12 pozycjach, co

umozliwia prace w pozycji najbardziej wygodnej i bezpiecznej

dla obstugujacego.

Przekreci¢ dolny chwyt rekojesci dodatkowej 9 w kierunku @

i przesunaé rekojes¢ dodatkowa 9 na tyle do przodu, aby moz-

na ja byto ustawi¢ w pozadanej pozycji. Nastepnie pociagnac¢
rekojes¢ dodatkowa 9 do pozycji wyjsciowej i mocno dokre-
ci¢ dolng cze$¢ chwytu w kierunku @.

Ustawianie gtebokosci wiercenia (zob. rys. A)
Ogranicznikiem gtebokosci 10 mozna ustali¢ pozadang gte-
boko$¢ wiercenia X.

Przekreci¢ dolng cze$¢ chwytu rekojesci dodatkowej 9 w kie-
runku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara i zamocowac
ogranicznik gtebokosci 10.

Wyciagnac ogranicznik gtebokosci wyciagnac natyle, by odle-

gtos¢ pomiedzy koricdwka wiertta, a koicdwka ogranicznika
gtebokosci wynosita pozadana gtebokos¢ wiercenia X.
Nastepnie mocno dokrecic¢ dolng czesc rekojesci dodatkowej
9 w kierunku zgodnym z ruchem wskazowek zegara.

Rowki na ograniczniku gtebokosci 10 powinny wskazywa¢ do
gory.

Wymiana narzedzi

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.

» Do wymiany narzedzi roboczych nalezy uzywac reka-

wic ochronnych. Podczas diuzszej pracy uchwyt wiertar-
ski moze sie mocno nagrzac.
Szybkozaciskowy uchwyt wiertarski (zob. rys. B)
Przytrzymad tylng tuleje 3 szybkozaciskowego uchwytu wier-
tarskiego 1 i obracic przednia tuleje 2 w kierunku @ na tyle,
aby mozliwe byto osadzenie narzedzia roboczego. Osadzi¢
narzedzie robocze.

Przytrzymad tylna tuleje 3 szybkozaciskowego uchwytu wier-

tarskiego 1irecznie mocno przekrecic przednia tuleje 2 w kie-

runku @, az do zatrzasniecia, ktoremu towarzyszy¢ bedzie
styszalny dZwiek. Uchwyt wiertarski jest w ten sposdb auto-
matycznie blokowany.

Ponowne zwolnienie blokady nastepuje po przekreceniu w
przeciwnym kierunku - w celu wyjecia narzedzia roboczego
- przedniej tulei 2.

Uchwyt wiertarski z wiencem zebatym (zob. rys. C)
Otworzy¢ uchwyt wiertarski z wierficem zebatym 13 obracajac

nim, az mozliwe bedzie wtozenie narzedzia roboczego. Wio-
2y¢ narzedzie robocze.

Wiozyé klucz 12 w odpowiednie otwory uchwytu wiertarskie-

go z wiericem zebatym 13 i unieruchomi¢ réwnomiernie na-
rzedzie robocze.

—

Szybkozaciskowy uchwyt wiertarski z pierscieniem za-

bezpieczajacym (zob. rys. D)

- Przekrecic¢ pierscien zabezpieczajacy 19 w kierunku
LUNLOCK".

- Obrocic tuleje mocujaca 18 w kierunku zgodnym z ruchem
wskazowek zegara tak, aby mozna byto osadzi¢ narzedzie
robocze .

- Catkowicie wsuna¢ narzedzie robocze i przytrzymujacjew
uchwycie narzedziowym, mocno przekrecic tuleje mocuja-
c3 18 w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara.
Nalezy przy tym mocno przytrzymac pierscien mocujacy

- Przekreci¢ pierscien zabezpieczajacy 19 w kierunku
L,LOCK".

Wskazéwka: Przed osadzeniem matego wiertfa nalezy

uprzednio ustawi¢ uchwyt narzedziowy na wielko$¢ mniej

wiecej odpowiadajaca Srednicy otworu. W przeciwnym wy-

padku istnieje niebezpieczenstwo, ze wiertto po osadzeniu

okaze sie nie by¢ wycentrowane.

Wyjmowanie oprzyrzadowania (narzedzia pomocnicze-

go)

- Przekreci¢ pierscien zabezpieczajacy 19 w kierunku ,,UN-
LOCK".

- Obrocic tuleje mocujaca 18 w kierunku zgodnym z ruchem
wskazéwek zegara tak, aby narzedzie robocze mozna byto
wyjac.

Narzedzia do wkrecania srub (zob. rys. E)

Przy uzyciu wktadki bit 14 nalezy zawsze uzywac uniwersal-

nego uchwytu wktadek bit 15. Nalezy uzywac tylko wktadek

bit pasujacych do tbow $rub.

Wymiana uchwytu wiertarskiego

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.

Usuwanie Sruby zabezpieczajacej

Szybkomocujacy uchwyt wiertarski 1, a takze zebaty uchwyt
wiertarski 13 jest zabezpieczony na wrzecionie wiertarki
przed niezamierzonym odkreceniem sie za pomoca specjal-
nej $ruby zabezpieczajacej 16. Otworzy¢ catkowicie szybko-
zaciskowy uchwyt wiertarski 1 wzglednie zebaty uchwyt wier-
tarski 13 i wykreci¢ $rube zabezpieczajaca 16, obracajac nig
w kierunku zgodnym z ruchem wskazowek zegara. Nalezy
wziac pod uwage, ze sruba zabezpieczajaca posiada lewy
gwint.

Jezeli $ruba zabezpieczajaca 17 nie daje sie wykrecic, przy-
stawi¢ srubokret do tha $ruby i odblokowwac $rube uderzajac
w uchwyt Srubokreta.

Demontaz uchwytu wiertarskiego z wiericem zebatym
(zob. rys.F)

Demontaz zgbatego uchwytu wiertarskiego 13 odbywa sie za
pomoca klucza widetkowego 17 (rozwarto$¢ klucza 17 mm),
przystawianego w przeznaczonym do tego celu miejscu na
wrzecionie wiertarki.

Potozy¢ elektronarzedzie na stabilnym podtozu, np. na stole
roboczym. Wtozy¢ klucz 12 w jeden z trzech otworéw zebate-
go uchwytu wiertarskiego 13 i zwolni¢ uchwyt wiertarski 13,
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przekrecajac powstata w ten sposdb dzwignie w kierunku
przeciwnym do ruchu wskazowek zegara. Zaklinowany
uchwyt wiertarski mozna zwolni¢ lekko uderzajac w trzonek
klucza 12. Usuna¢ klucz 12 z zebatego uchwytu wiertarskiego
i catkowicie odkreci¢ uchwyt.

Demontaz szybkozaciskowego uchwytu wiertarskiego/
szybkozaciskowego uchwytu wiertarskiego z pierscie-
niem zabezpieczajacym

Aby zdemontowac szybkozaciskowy uchwyt wiertarski 1 lub
szybkozaciskowy uchwyt wiertarski z pierscieniem zabezpie-
czajacym, nalezy osadzi¢ klucz szesciokatny w uchwycie, a
klucz widetkowy 17 (rozw. 17) przytozy¢ do przeznaczonego
do tego celu miejsca na wrzecionie napedowym. Umiesci¢
elektronarzedzie na stabilnym podtozu, na przyktad stole ro-
boczym. Mocno przytrzymac klucz widetkowy 17 i poluzowaé
szybkozaciskowy uchwyt wiertarski za pomocg klucza sze$-
ciokatnego , obracajac nim w kierunku przeciwnym do ruchu
wskazdwek zegara. Mocno dokrecony szybkozaciskowy
uchwyt wiertarski mozna poluzowac uderzajac lekko w dhugi
trzonek klucza szesciokatnego . Usungé klucz szesciokatny z
szybkozaciskowego uchwytu wiertarskiego i catkowicie wy-
kreci¢ uchwyt.

Montaz uchwytu wiertarskiego
Aby dokona¢ montazu szybkozaciskowego uchwytu wiertar-
skiego/szybkozaciskowego uchwytu wiertarskiego z pierscie-
niem zabezpieczajacym nalezy wykonac wymienione powyzej
czynnosci w odwrotnej kolejnosci.

Uchwyt wiertarski musi by¢ dociagniety momen-
& tem dociagajacym o ok. 50-55 Nm.

W przypadku szybkozaciskowego/zebatego uchwytu
wiertarskiego:

Wkreci¢ $rube zabezpieczajaca 16 obracajac ja w kierunku
przeciwnym do kierunku ruchu wskazéwek zegara, do szyb-
komocujacego uchwytu wiertarskiego/uchwytu wiertarskiego

z wieficem zebatym. Za kazdym razem nalezy uzy¢ nowej $ru-

by zabezpieczajacej, gdyz gwint pokryty jest specjalng masg
klejaca, ktorej dziatanie zatraca sig przy wielokrotnym uzyciu.

Odsysanie pylow/wiorow

» Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malar-
skich z zawartoscig otowiu, niektérych gatunkow drewna,
mineratéw lub niektérych rodzajéw metalu, moga stano-
wic zagrozenie dlazdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z
pytami lub przedostanie sie ich do ptuc moze wywotaé re-
akcje alergiczne i/lub choroby uktadu oddechowego ope-
ratora lub os6b znajdujacych sie w poblizu.
Niektore rodzaje pytéw, np. debiny lub buczyny uwazane

sa za rakotwércze, szczegdlnie w potaczeniu z substancja-

mi do obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drew-

na). Materiaty, zawierajace azbest mogg byc obrabiane je-

dynie przez odpowiednio przeszkolony personel.

- Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stanowiska pra-

cy.
- Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czemKklasy P2.

—
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Nalezy stosowac si¢ do aktualnie obowigzujacych w danym

kraju przepisow, regulujgcych zasady obchodzenia sie z ma-

teriatami przeznaczonymi do obrébki.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku pra-
cy. Pyty moga sie z fatwoscia zapalic.

Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieci! Napigcie zréd-
ta pradu musi zgadzaé si¢ zdanymi na tabliczce znamio-
nowej elektronarzedzia. Elektronarzedzia przeznaczo-
ne do pracy pod napieciem 230 V mozna przytaczac¢
réwniez do sieci 220 V.

Ustawianie kierunku obrotéw

Przetacznikiem obrotéw 7 mozna zmieni¢ kierunek obrotéw
elektronarzedzia. Przy wcisnigtym wiaczniku/wytaczniku 6
jest to jednak niemozliwe.

Obroty w prawo: Do wiercenia i wkrecania $rub nalezy nacis-
nac przefacznik kierunku obrotéw 7 w prawo do oporu.
Obroty w lewo: Do luzowania wzgl. wykrecania $rub i nakre-
tek nalezy nacisna¢ przetacznik kierunku obrotéw 7 w lewo do
oporu.

Mechaniczne przetaczanie biegow

» Przefacznik biegéw 8 moze by¢ uruchamiany zaréwno
przy wylaczonym jak i przy pracujacym elektronarze-
dziu. Przetaczanie biegéw nie powinno jednak mie¢
miejsca przy petnym obciazeniu ani przy maksymalnej
predkosci obrotowej elektronarzedzia.

Za pomoca przetacznika biegéw 8 mozna wybierac 2 zakresy

predkosci obrotowych.

Biegl:

Niski zakres predkosci obrotowej - do pracy z duza $rednica

wiercenia lub do wkrecania.

Biegll:

Wysoki zakres predkosci obrotowej - do pracy z matg $redni-

ca wiercenia.

Jezeli przetacznik biegéw 8 nie daje sie obrécic do oporu, na-

lezy nieznacznie poruszy¢ wrzecionem napedowym z wier-

ttem.

Wstepny wybor predkosci obrotowej
Przy pomocy pokretta regulatora mozna dokona¢ regulacji
predkosci 5 obrotowej (takze w czasie biegu).

Wymagana predkos¢ obrotowa zalezna jest od rodzaju mate-
riatu do obrobki i przekroju narzedzia. Optymalne nastawie-
nie prosimy wykry¢ w probie praktyczne;.
Wiaczanie/wytaczanie

W celu wiaczenia elektronarzedzia nacisna¢ wtacznik/
wytacznik 6 i przytrzymac w tej pozycji.

W celu unieruchomienia wcisnietego wiacznika/wytacznika
6 nalezy nacisnac¢ przycisk blokady 4.

W celu wytaczenia elektronarzedzia, nalezy zwolni¢ wtacz-
nik/wytacznik 6, lub gdy jest on unieruchomiony przyciskiem
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blokady 4, nacisnac krétko wtacznik/wytacznik 6, a nastepnie

zwolni¢.

Aby zaoszczedzi¢ energie elektryczna, elektronarzedzie nale-

7y wiaczac tylko wéwczas, gdy jest ono uzywane.

Sprzegto przeciazeniowe

Aby ograniczy¢ wysokie momenty odwodzace, elektronarze-

dzie zostato wyposazone w sprzegto przeciazeniowe (Anti-

Rotation).

» W przypadku, gdy uzywane narzedzie zakleszczyto sie
lub zablokowato sig, to naped do wrzeciona wiertarki
zostaje przerwany. Elektronarzedzie nalezy trzymac
zawsze, ze wzgledu na wystepujace przy tym sity, moc-
no w obydwu rekach i zaja¢ pewna pozycje pracy.

» W przypadku zablokowania elektronarzedzia, nalezy je
wylaczyé i zwolni¢ narzedzie robocze. Podczas wiacza-
nia zablokowanej wiertarki powstaja momenty silnego
odrzutu.

Ustawianie predkosci obrotowe;j

Predko$¢ obrotowa wtaczonego elektronarzedzia moze by¢
regulowana bezstopniowo, w zalezno$ci od sity nacisku na
wiacznik/wytacznik 6.

Lekki nacisk na wtgcznik/wytacznik 6 oznacza niska predkosc
obrotowa. Wraz ze zwiekszajacym sie naciskiem predkosc¢ ob-
rotowa rosnie.

Wskazéwki dotyczace pracy

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.

» Nie nalezy przyktada¢ wiaczonego elektronarzedzia do
nakretki/Sruby. Obracajace si¢ narzedzia robocze moga
zeslizgna¢ sie z nakretki lub z tha Sruby.

Do wiercenia w metalu nalezy uzywac tylko ostrych wiertet

HSS, znajdujacych sie w doskonatym stanie technicznym

(HSS =stal szybkotnaca o podwyzszonej wydajnosci skrawa-

nia). Odpowiednig jako$¢ gwarantuje program czesci zamien-

nych firmy Bosch.

Uzywajac ostrzarki do wiertet (osprzet) mozna bez wysitku

naostrzyc¢ wiertto krete o $rednicy 2,5-10 mm.

Do szczegdlnie precyzyjnych prac nalezy uzywac stojaka wier-

tarskiego (wyposazenie dodatkowe).

Bezpieczne zamocowanie obrabianego materiatu jest mozli-

we dzieki imadtu maszynowemu, dostepnemu jako wyposa-

zenie dodatkowe. Mozna w ten sposob zapobiec przekrece-
niu sie obrabianego elementu i unikna¢ spowodowanych tym
wypadkow.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.

» Aby zapewni¢ bezpieczna i wydajna prace, elektrona-
rzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy utrzymywac w
czystosci.

—

Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczenio-
wego, nalezy zlecié ja firmie Bosch lub w autoryzowanym
przez firme Bosch punkcie naprawy elektronarzedzi, co po-
zwoli uniknac ryzyka zagrozenia bezpieczenstwa.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-
ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz
informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalez¢ row-
niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zesp6t doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytaniazwiazane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-
logowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Parstwo wszystkie szczegdty do-
tyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie potaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadow

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy poddac utyli-
zacji zgodnie z obowiagzujacymi zasadami ochrony Srodowi-
ska.

Nie wolno wyrzuca¢ elektronarzedzi do odpaddéw z gospodar-
stwa domowego!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczng 2012/19/UE o starych, zuzy-
tych narzedziach elektrycznych i elektronicznych i jej stoso-
wania w prawie krajowym, wyeliminowane, niezdatne do uzy-
cia elektronarzedzia nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do
ponownego uzytkowania zgodnego z zasadami ochrony $ro-
dowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.
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Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektronaradi

m VAROVANI CGtéte viechna varovna upozornéni a
pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani va-
rovnych upozornéni a pokyni mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.
Ve varovnych upozornénich pouZity pojem ,elektronaradi“ se
vztahuje na elektronaradi provozované na el. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» UdrZujte Vase pracovni misto Cisté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k draztim.

» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou prach ne-
bo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektronaradi da-
leko od Vaseho pracovniho mista. Pri rozptyleni mizete
ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpeénost

» Pripojovaci zastrcka elektronafadi musi licovat se za-
suvkou. Zastrcka nesmi byt Zadnym zpiisobem uprave-
na. Spolecné s elektronaradim s ochrannym uzemné-
nim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky. Neupra-
vené zastréky a vhodné zasuvky snizuji riziko zasahu elek-
trickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraite stroj pred destém a vihkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvy$uje nebezpeci zasahu elektrickym prou-
dem.

» Dbejte naticel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i zaveé-
Seni elektronaradi nebo k vytaZeni zastrcky ze zasuv-
ky. Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo spletené
kabely zvy3uji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte pou-
ze takové prodluZovaci kabely, které jsou zplisobilé i
pro venkovni pouziti. Pouziti prodluzovaciho kabelu, jez
je vhodny pro pouziti venku, snizuje riziko zasahu elektric-
kym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve vih-
kém prostiedi, pouzijte proudovy chranic. Nasazeni
proudového chranice snizuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

—
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Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pfistu-
pujte k praci s elektronaradim rozumné. Nepouzivejte
Zadné elektronaradi pokud jste unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo lékii. Moment nepozornosti pfi
pouziti elektronaradi mize vést k vaznym poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vzdy ochranné bry-
le. NoSeni osobnich ochrannych pomUicek jako maska pro-
ti prachu, bezpe¢nostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochranna pfilba nebo sluchatka, podle druhu nasazeni
elektronaradi, snizuji riziko poranéni.

» Zabraiite neimysinému uvedeni do provozu. Presvédc-
te se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez jej uchopi-
te, ponesete Ci pFipojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pfi noeni elektronaradi prst na spinaci
nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to
mize vést k araztim.

» Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci na-
stroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo klic, ktery se na-
chazi v otacivém dilu stroje, miize vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drZeni téla. Zajistéte si bez-
peény postoj a udrzujte vidy rovnovahu. Tim mizete
elektronaradi v neocekavanych situacich [épe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybujicich se dilii. Volny odév, Sperky nebo dlouhé vla-
sy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pfipojeny a spravné pouzity. Po-
uziti odsavani prachu mlize snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte k tomu urce-
né elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete pra-
covat v udané oblasti vykonu Iépe a bezpecnéji.

» Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz spinac je vad-
ny. Elektronaradi, které nelze zapnout ¢i vypnout je nebez-
pecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilii pfislusen-
stvi nebo stroj odlozite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo odstraite akumulator. Toto preventivni opatfeni
zabrani nedmysinému zapnuti elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektrona-
fadi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguiji a nevzpficuji se,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je ome-
zena funkce elektronaradi. Poskozené dily nechte pred
nasazenim stroje opravit. Mnoho Urazii ma pficinu ve
$patné udrZovaném elektronaradi.

» Rezné nastroje udrZujte ostré a &isté. Peclivé oéetfova-
né fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné
vzpfiCuji a daji se lehceji vést.
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» Pouzivejte elektronaradi, prislusenstvi, nasazovaci na-
stroje apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouzZiti elek-
tronaradi pro jiné nez urcujici pouziti mize vést k nebez-
pecnym situacim.

Servis

» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze s originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zaji$téno, Ze bezpe€nost stroje
zlistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro vrtacky

» Pouzivejte pfidavné rukojeti dodavané s elektronara-
dim. Ztrata kontroly miize vést ke zranénim.

» Pokud provadite prace, pfi kterych miize nasazovaci
nastroj zasahnout skryta elektricka vedeni nebo vlast-
ni sitovy kabel, pak drzte elektronafadi na izolovanych
plochach rukojeti. Pfi kontaktu s elektrickym vedenim
pod napétim se mohou pod napétim ocitnout i kovové dily
naradi, coz miize zplsobit zasah elektrickym proudem.

» Pouzijte vhodné detek¢ni pristroje na vyhledani skry-
tych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni doda-
vatelskou spolecnost. Kontakt s elektrickym vedenim
mize vést k pozaru a ideru elektrickym proudem. Posko-
zeni vedeni plynu mGze vést k vybuchu. Proniknuti do vo-

dovodniho potrubi zplsobi vécné $kody nebo miize zpiiso-

bit Gder elektrickym proudem.

» Elektronaradi drzte pfi praci pevné obémarukamaaza-
jistéte si bezpecny postoj. Obéma rukama je elektronara-

di vedeno bezpecnéji.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je drzen bezpe¢néji nez Vasi
rukou.

> Nez jej odlozite, pockejte aZ se elektronaradi zastavi.

Nasazovaci nastroj se mize vzpricit a vést ke ztraté kontro-

ly nad elektronaradim.

Popis vyrobku a specifikaci

Ctéte viechna varovna upozornéni a poky-
ny. Zanedbani pfi dodrZovani varovnych upo-

zornéni a pokynt mohou mit za nasledek traz

elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka po-

ranéni.
Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim stroje a ne-
chte tuto stranu béhem ¢teni navodu k obsluze otevfenou.

Urcené pouziti
Elektronaradi je ur€eno k vrtani do dreva, kovu, keramiky a

umélé hmoty. Elektronaradi s elektronickou regulaci a cho-
dem vpravo/vlevo je vhodné i ke Sroubovani a fezani zavitQ.

—

Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na grafické strané.
1 Rychloupinaci sklicidlo*
(jen u elektronaradi 3 601 AB2 006/
3601 AB2 041: rychloupinaci skli¢idlo se zajistovacim
krouzkem*)
Predni objimka
Zadni objimka
Aretacni tlagitko spinace
Nastavovaci kolecko predvolby poctu otacek
Spina¢
Prepina¢ sméru otaceni
Prepinac volby prevodu
Ptidavna rukojet (izolovana plocha rukojeti)
Hloubkovy doraz
11 Rukojet (izolovana plocha rukojeti)
12 Klicka sklicidla*
13 Ozubené skli¢idlo*
14 Sroubovaci bit*
15 Univerzalni drzak bitd*
16 Pojistny Sroub pro rychloupinaci/ozubené sklicidlo
17 Stranovy klic*
18 Upinaci objimka*
19 Zajistovaci krouzek*
20 Pridrzovaci krouzek*

*Zobrazené nebo popsané pfislusenstvi nepatfi k standardnimu
obsahu dodavky. K i v nasem pro-
gramu prislusenstvi.

*hézné v obchodé (neni v obsahu dodavky)

oo ~NOOTGaR_RWN

[y
o

latni nii
nipr Vi

Informace o hluku a vibracich
Hodnoty hlucnosti zjistény podle EN 60745-2-1.

Hodnocena hladina hluku stroje A &ini typicky: hladina akus-
tického tlaku 82 dB(A); hladina akustického vykonu

93 dB(A). Nepresnost K=3 dB.

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a,, (vektorovy soucet tii os) a nepfes-
nost K stanoveny podle EN 60745-2-1:

vrténi do kovu: a,=4,5 m/s?,K=1,5m/s?,

$roubovani: a,<2,5 m/s?, K=1,5m/s?,

fezani zavitd: a,< 2,5 m/s2, K=1,5m/s.

V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zmérena
podle méricich metod normovanych v EN 60745 a mize byt
pouzita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbéZny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena troven vibraci reprezentuje hlavni pouZziti elektrona-
fadi. Pokud se ovem bude elektronaradi pouZivat pro jiné
prace, s odliSnym pfislu$enstvim, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou Udrzbou, mlZe se roven vibraci lisit. To mé-
Ze zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zfetelné zvysit.
Pro presny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, v nichZ je naradi vypnuté nebo sice bézi, ale fakticky se
nepouziva. To miiZe zatizeni vibracemi po celou pracovni do-
bu zfetelné zredukovat.

Stanovte dodateéna bezpecnostni opatfeni k ochrané obslu-

160992A4SD|(17.4.18)

ﬁ-%

ﬁ-%

Bosch Power Tools

%(9



7 (%}
OBJ_BUCH-2291-005.book Page 89 Tuesday, April 17,2018 3:39 PM

hy pred U¢inky vibraci, jako je napf. ddrzba elektronaradi
a nastrojti, udrzovani teplych rukou, organizace pracovnich
procest.
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—

Technicka data

Objednaci ¢islo 3601... ... AB2006 ...AB2004 ...AB2005 ...AB2031 ...AB2062 ...AB2071 ...AB2041
Jmenovity pfikon w 750 750 750 750 750 710 750
Vystupni vykon W 353 353 353 353 374 365 353
Otacky naprazdno

- 1.stupen min? 0-1000 0-1000 0-1000 0-1000 0-1000 0-1000 0-1100
- 2.stupen min! 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000 O-3400
Jmenovité otacky

- 1. stupen mint 500 500 500 500 500 500 500
- 2. stupen min™t 1750 1750 1750 1750 1750 1750 1750
Jmenovity kroutici

moment (1./2. stupen) Nm 6,8/2,5 6,8/25 6,8/25 6,8/25 65/22 65/22 6,8/25
Primér krku vietene mm 43 43 43 43 43 43 43
Predvolba poctu otacek ° ° ° ° ° ° °
Rizeni poctu otacek ° ° ° ° ° ° °
Chod vpravo/vlevo ° ° ° ° ° ° °
Spojka pri pretizeni ° ° ° ° ° ° °
Rychloupinaci sklicidlo

se zaji$tovacim krouz-

kem ° = - = - — o
Rychloupinaci sklicidlo - [ - ° ) ° -
Ozubené sklicidlo - - ) - - - -
max. vrtaci @

(1./2. stupen)

- Ocel mm 13/8 13/8 13/8 13/8 13/8 13/8 13/8
- Drevo mm 32/20 32/20 32/20 32/20 32/20 32/20 32/20
- Hlinik mm 20/12 20/12 20/12 20/12 20/12 20/12 20/12
Rozsah upnuti vrtaciho

sklicidla mm 1-13 1-13 1-13 1-13 1-13 1-13 1-13
Hmotnost podle EPTA-

Procedure 01:2014 kg 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4
Ttida ochrany O/ [o]/11 O/ [o]/11 O/ [O/1 O/
Montéi Nastaveni hloubky vrtani (viz obr. A)

P¥idavna rukojet (viz obr. A)

» Pouzivejte Vase elektronaradi pouze s pfidavnou ruko-
jeti 9.

Abyste dosahli spolehlivé a nizkotinavové pracovni drzeni,

miZete pridavnou rukojet 9 prestavit ve 12 polohach.

Otécejte spodni ¢ast drzadla pridavné rukojeti 9 ve sméru

otaceni @ a posunte pridavnou rukojet 9 natolik dopfedu, az

ji miZete natoCit do pozadované polohy. Poté pfidavnou ru-

kojet 9 stahnéte opét dozadu a spodni ¢ast drzadla ve sméru

otaceni @ zase utahnéte.

Pomoci hloubkového dorazu 10 Ize stanovit poZzadovanou
hloubku vrtani X.

Otdcejte spodni &asti pridavné rukojeti 9 proti sméru hodino-
vych rucicek a vlozte hloubkovy doraz 10.

Hloubkovy doraz vytahnéte natolik ven, aby vzdalenost mezi
$pickou vrtaku a Spickou hloubkového dorazu odpovidala po-
Zadované hloubce vrtani X.

Poté otacenim spodni ¢asti pridavné rukojeti 9 ve sméru hodi-
novych rucicek ji opét upevnéte.

Ryhovani na hloubkovém dorazu 10 musi ukazovat nahoru.
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Vyména nastroje

» Pred kaZdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

» Piivyméné nastroje noste ochranné rukavice. Sklicidlo
se miiZe pfi del$im pracovnim procesu silné zahrat.

Rychloupinaci skli¢idlo (viz obr. B)

PodrZte pevné zadni objimku 3 rychloupinaciho sklic¢idla 1 a

otacejte prednim pouzdrem 2 ve sméru @, aZ Ize vlozit na-

stroj. Nasad'te nastroj.

Podrzte pevné zadni objimku 3 rychloupinaciho skli¢idla 1 a

zatocte prednim pouzdrem 2 silné rukou ve sméru @, a7 je

slySet cvakani. Vrtaci skli¢idlo se tim automaticky zajisti.

Zajisténi se opét uvolni, pokud pro odstranéni nastroje otoci-

te prednim pouzdrem 2 v protisméru.

0zubené sklicidlo (viz obr. C)
Otacenim otevite ozubené sklicidlo 13 a7 Ize vlozZit nastroj.
Nasad'te nastroj.

Nastréte klicku sklicidla 12 do prislunych otvord ozubeného
skli¢idla 13 a nastroj rovnomérné upnéte.

Rychloupinaci skli¢idlo se zajistovacim krouzkem

(viz obr. D)

- Otodte zajistovaci krouzek 19 ve sméru ,UNLOCK".

- Otocte upinaci objimku 18 po sméru hodinovych rucicek
tak, aby bylo mozné nasadit nastroj.

- ZcelavloZte nastroj , pridrZte ho ve skli¢idle a rukou silné

utahnéte upinaci objimku 18 proti sméru hodinovych ruci-

cek.
Pritom pevné podrzte pridrzovaci krouzek 20.
- Otocte zajistovaci krouzek 19 ve sméru ,,LOCK".

Upozornéni: Pri vkladani malych vrtaki nastavte predem na-

strojovy otvor na pfiblizny prdmér vrtani. Jinak existuje ne-

bezpeci, Ze vrtak nebude vioZeny spravné vycentrovany.

Odejmuti nastroje

- Otocte zajistovaci krouzek 19 ve sméru ,UNLOCK".

- Otocte upinaci objimku 18 po sméru hodinovych rucicek
tak, aby bylo mozné vyjmout nastroj.

Sroubovaci nastroje (viz obr. E)

Pri pouZiti Sroubovacich bitli 14 by jste vzdy méli pouzit uni-

verzalni drzak bitl 15. PouZijte pouze takové $roubovaci bity,

jez licuji k hlavé Sroubu.

Vyména sklicidla

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

Odstranéni pojistného Sroubu

Rychloupinaci skli¢idlo 1 resp. ozubené skli¢idlo 13 je proti
netmysinému uvolnéni z vrtaciho vietene zajisténo pojistnym

Sroubem 16. Zcela otevite rychloupinaci sklicidlo 1 resp. ozu-

bené sklic¢idlo 13 a pojistny Sroub 16 vySroubujte ve sméru
hodinovych rucic¢ek ven. Respektuijte, Ze pojistny Sroub ma
levy zavit.

Sedi-li pojistny Sroub 17 pevné, umistéte na hlavu Sroubu

Sroubovak a pojistny Sroub uvolnéte tiderem na drZadlo Srou-

bovaku.

—

Demontaz ozubeného skli¢idla (viz obr. F)

Pro demontaz ozubeného sklic¢idla 13 nasad'te stranovy kli¢
17 (rozmér klice 17 mm) na plosky pro kli¢ na hnacim vieteni.

Elektronaradi poloZte na stabilni podlozku, napf. pracovni
stl. Klicku sklicidla 12 nastrcte do jednoho ze tfi otvord ozu-
beného skli¢idla 13 a ozubené sklic¢idlo 13 touto pakou uvol-
néte otacenim proti sméru hodinovych rucicek. Pevné usaze-
né ozubené skli¢idlo se uvolni lehkym tderem na klicku sklici-
dla 12. Klicku skliidla 12 odstrarite z ozubeného sklicidla a
skli¢idlo zcela od$roubujte.

Demontaz rychloupinaciho skli¢idla/rychlupinaciho skli-
¢idla se zajisfovacim krouzkem
Pro demontaz rychloupinaciho skli¢idla 1 a rychlupinaciho
sklicidla se zajistovacim krouzkem upnéte inbusovy kli¢ do
rychloupinaciho sklicidla a nasadte stranovy kli¢ 17 (rozmér
klice 17) na plosky pro kli¢ na hnacim vieteni. PoloZte elektro-
naradina pevny podklad, napf. naponk. Pevné drZte stranovy
kli¢ 17 a povolte rychloupinaci skli¢idlo ota¢enim inbusového
klice proti sméru hodinovych rucicek. Pevné drzici rychloupi-
naci skli¢idlo Ize uvolnit lehkym tderem na dlouhé drzadlo in-
busového klice . Vyjméte inbusovy kli¢ z rychloupinaciho skli-
¢idla a rychloupinaci skli¢idlo tpIné od$roubuijte.
Montaz sklicidla
Montaz rychloupinaciho sklicidla/rychloupinaciho skli¢idla se
zajistovacim krouzkem/ozubeného skli¢idla se provadi
v opac¢ném poradi.

Sklicidlo musi byt utazeno utahovacim momentem
& ca.50-55Nm.

U rychloupinaciho/ozubeného sklicidla:
NaSroubujte pojistny Sroub 16 proti sméru hodinovych ruci-
¢ek do otevieného rychloupinaciho/ozubeného sklicidla. Po-
kaZdé pouzijte novy pojistny Sroub, ponévadz najeho zavitu je
nanesena jistici lepiva hmota, ktera pfi nékolikerém pouziti
ztraci svij ucinek.
Odsavani prachu/trisek
» Prach material(i jako olovoobsahujici natéry, nékteré dru-
hy dreva, mineralli a kovu mohou byt zdravi $kodlivé. Kon-
takt s prachem nebo vdechnuti mohou vyvolat alergické re-
akce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo v
blizkosti se nachazejicich osob.
Ur¢ity prach jako dubovy nebo bukovy prach je pokladan
za karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pfidavnymi latkami
pro oSetreni dieva (chromat, ochranné prostiedky na dre-
vo). Material obsahujici azbest sméji opracovavat pouze
specialisté.
- Pecuijte o dobré vétrani pracovniho prostoru.
- Jedoporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.
Dbejte ve Vasi zemi platnych predpis( pro opracovavané ma-
terialy.
» Vyvarujte se usazenin prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.
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Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje proudu musi sou-
hlasit s idaji na typovém stitku elektronaradi. Elektro-
naradi oznacené 230 V smi byt provozovanoina220V.

Nastaveni sméru otaceni

Pomoci prepinace sméru otaceni 7 mlizete zménit smér ota-

Ceni elektronaradi. Pri stlaceném spinaci 6 to vak neni moz-
né.

Chod vpravo: Pro vrtani a zaSroubovani $roub( pretlacte pre-
pina¢ sméru otaceni 7 az na doraz vpravo.

Chod vlevo: Pro povoleni pop. vy$roubovani $roubt a matic
pretlacte prepina¢ sméru otaceni 7 az na doraz vlevo.

Mechanicka volba pfevodu

» Prepinac volby prevodu 8 miiZete ovladat za klidu nebo
pfi bézicim elektronaradi. Avsak nemélo by se to pro-
vadét pfi plném zatiZeni nebo maximalnim poctu ota-
cek.

Pomoci prepinace volby pfevodu 8 miizete predvolit

2 rozsahy poctu otacek.

Stupen I:

Niz8i rozsah poCtu otacek; pro prace s velkym primérem vrta-

ni nebo pro Sroubovani.

Stupen II:

Vys$$irozsah poctu otacek; pro prace s malym primérem vrta-

ni.

Pokud nelze pfepinac volby prevodu 8 natocit az na doraz, po-

otocte o néco hnaci vieteno s vrtakem.

Pfedvolba poctu otacek
Pomoci nastavovaciho kolecka predvolby poctu otacek 5 mi-
Zete predvolit potfebny pocet otacek i béhem provozu.

Potfebné otacky jsou zavislé na opracovavaném materialu a

prliméru nastroje. Optimalni nastaveni zjistéte praktickymi

zkouskami.
Zapnuti - vypnuti

K uvedeni elektronaradi do provozu stlacte spinac 6 a podrz-

te jej stlaceny.

K aretaci stlaceného spinace 6 stlacte aretacni tlacitko 4.

K vypnuti elektronaradi spinac 6 uvolnéte popr. je-li aretac-

nim tla¢itkem 4 zaaretovan, spinac 6 kratce stlacte a potom

jej uvolnéte.

Aby se Setfila energie, zapinejte elektronaradi jen pokud jej

pouzivate.

Spojka pfi pretizeni

Pro omezeni vysokych reakénich momentii je elektronaradi

vybaveno spojkou proti pretizeni (Anti-Rotation).

» Pokud se nasazovaci nastroj vzpfici nebo zasekne, pre-
rusise pohon k vrtacimu vietenu. Drzte, kviili pfitom se
vyskytujicim silam, elektronaradi vzdy pevné obéma
rukama a zaujméte pevny postoj.

» Elektronaradi vypnéte a nasazovaci nastroj uvolnéte,
je-li elektronaradi zablokované. Pfi zapnuti se zabloko-

—
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vanym vrtacim nastrojem vznikaji vysoké reakéni mo-
menty.

Nastaveni poctu otacek

Pocet otacek zapnutého elektronaradi mizete plynule regulo-
vat podle toho, jak dalece stladite spina¢ 6.

Lehky tlak na spinac 6 zplsobi nizky pocet otacek. S rostou-
cim tlakem se pocet otacek zvysuije.

Pracovni pokyny

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

» Na matici/Sroub nasad'te jen vypnuté elektronaradi.
Otécejici se nastroje mohou sklouznout.

Privrtani do kovu pouZijte pouze bezvadné, naostiené vrtaky

HSS (HSS = vysokovykonna rychlofezna ocel). Odpovidajici

kvalitu zaru€uje program pfislusenstvi Bosch.

Pomoci piipravku na ostfeni vrtakd (pfislusenstvi) mizete

snadno naostfit spiralové vrtaky o priméru 2,5-10 mm.

Pro zvlasté presné prace pouZijte vrtaci stojan (pfislusenstvi).

Strojni svérak, dostupny jako pfislusenstvi, umoziuje spoleh-

livé pevné upnuti obrobku. To zabrani proto¢eni obrobku a s

tim spojenym Uraz(im.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred kaZdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

» UdrZujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, abyste
pracovali dobfe a bezpeéné.

Je-li nutné nahrazeni privodniho kabelu, pak to nechte kvili
zamezeni ohroZeni bezpecnosti provést firmou Bosch nebo
autorizovanym servisem pro elektronaradi Bosch.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a (idrzbé Va-
$eho vyrobku a téZ k nahradnim diltim. Technické vykresy ain-
formace k ndhradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenskeé sluzby Bosch Vam rad pomiiZe pfi otazkach
k nasim vyrobk(im a jejich pfisluenstvi.

V pfipadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dild
bezpodminecéné uved'te 10mistné vécné ¢islo podle typového
Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miizete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Bosch Power Tools

ﬁ-%

ﬁ-%

160992A4SD|(17.4.18)

%(9



éﬁ OBJ_BUCH-2291-005.book Page 92 Tuesday, April 17,2018 3:39 PM

92 | Slovensky

Zpracovani odpadii

Elektronaradi, prislusenstvia obaly by mély byt dodany k opé-
tovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostiedi.
Neodhazuijte elektronaradi do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o starych elektrickych
a elektronickych zafizenich a jejim prosazeni v narodnich za-
konech musi byt neupotrebitelné elektronaradi rozebrané
shromazdéno a dodano k opétovnému zhodnoceni neposko-
zujicimu Zivotni prostredi.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozornenia a hezpecnost-

né pokyny

m POZOR Preéitajgesivs'»gtky Vystrazné upozprnenia
a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodr-

Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v na-

sledujliicom texte mdze mat za nasledok zasah elektrickym

pridom, spdsobit poZiar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny sta-

rostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,rucné elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom

texte sa vztahuje na rucné elektrické naradie napajané zo

siete (s privodnou $ndrou) a narucné elektrické naradie napa-

jané akumulatorovou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrZiavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mézu mat
za nasledok pracovné trazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom vy-
buchom, v ktorom sa nachadzaju horf'avé kvapaliny,
plyny alebo horFavy prach. Ru¢né elektrické naradie vy-
tvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania ru¢ného elektrického naradia zdrzia-
vali v blizkosti pracoviska. Pri odputani pozornosti zo
strany inej osoby mozZete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpeénost

» Zastrckaprivodnej$nury ruéného elektrického naradia
musi pasovat do pouzitej zasuvky. Zastréku v ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym na-
radim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastrcky a vhodné zasuvky znizujd riziko zasa-
hu elektrickym pridom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. riry, vykurovacie tele-
sa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo uzemne-
né, hrozi zvysené riziko zasahu elektrickym pradom.

—

» Chraiite elektrické naradie pred ti¢inkami dazd’a a vih-
kosti. Vniknutie vody do ruéného elektrického naradia zvy-
Suje riziko zasahu elektrickym pridom.

» Nepouzivajte privodni $niiru mimo urceny ticel na no-
senie rucného elektrického naradia, ani na jeho zave-
senie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim za
privodnd $niiru. Zabezpeéte, aby sa sietova $niira ne-
dostala do blizkosti hortuiceho telesa, ani do kontaktu s
olejom, s ostrymi hranami alebo pohybujticimi sa sii-
Ciastkami ru¢ného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné $ntry zvySuju riziko zasahu elek-
trickym pradom.

» Ked’ pracujete s ruénym elektrickym naradim vonku, po-
uzivajte len také prediZovacie kable, ktoré sii schvalené
aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. Pouzitie pre-
dlZovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZzivanie vo vonkaj-
Som prostredi, znizuje riziko zasahu elektrickym pridom.

» Ak sa neda vyhnut pouZitiu ruéného elektrického nara-
dia vo vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri
poruchovych pridoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch znizuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

Bezpeénost 0sob

» Bud'te ostrazity, stistred’te sa na to, o robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s rucnym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti m6ze mat
pri pouzivani naradia za nasledok vazne poranenia.

> Noste osobné ochranné pomdcky a pouzivajte vidy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych pomé-
cok, ako je ochranna dychacia maska, bezpe¢nostna pra-
covna obuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu, podla
druhu ruéného elektrického naradia a sposobu jeho pouzi-
tia zniZuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ru¢ného elek-
trického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky
do zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
chytenim alebo prenasanim ru¢ného elektrického na-
radia sa vZdy presvedcte sa, Ci je rucné elektrické nara-
die vypnuté. Ak budete mat pri prenasani ruéného elek-
trického naradia prst na vypinaci, alebo ak rucné elektrické
naradie pripojite na elektricku siet zapnuté, moze to mat za
nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho nastavova-
cie naradie alebo kli¢e na skrutky. Nastavovaci nastroj
alebo kI, ktory sa nachadza v rotujicej ¢asti ruéného
elektrického naradia, méze sposobit vazne poranenia os6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrziavajte rovnovahu.
Takto budete moct rucné elektrické naradie v neocakava-
nych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte na sebe Sperky. Vyvarujte sa toho, aby
sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti rotu-
jucich suciastok naradia. Volny odev, dihé vlasy alebo
$perky mozu byt zachytené rotujticimi ¢astami ruéného
elektrického naradia.

160992A4SD|(17.4.18)

ﬁ-%

ﬁ-%

Bosch Power Tools

ﬁ-}



éﬁ OBJ_BUCH-2291-005.book Page 93 Tuesday, April 17,2018 3:39 PM

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat odsa-
vacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu,
presvedcte sa, Ci sti dobre pripojené a spravne pouzi-
vané. PouZivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na
zachytavanie prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia pra-
chom.

Starostlivé pouzivanie ru¢ného elektrického naradia a

manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretaZujte. PouZivaj-
te také elektrické naradie, ktoré je urcené pre dany
druh prace. Pomocou vhodného ruéného elektrického na-
radia budete pracovat lepsie a bezpe¢nejsie v uvedenom
rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie, kto-
ré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda zap-
nut alebo vypndt, je nebezpeéné a treba ho zverit do opra-
vy odbornikovi.

» Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymieiiat prislu$enstvo alebo skér, ako odlozite
naradie, vzdy vytiahnite zastrcku sietovej Sniiry zo za-
suvky. Toto preventivne opatrenie zabrafuje neimyselné-
mu spusteniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouZivat to-
to naradie osobam, ktoré s nim nie sii doverne obozna-
mené, alebo ktoré si neprecitali tieto Pokyny. Ru¢né
elektrické naradie je nebezpecné vtedy, ked ho pouzivajl
neskisené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo osetrujte. Kontro-
lujte, ¢i pohyblivé suciastky bezchybne funguju alebo
¢ineblokuj, i nie sii zZlomené alebo poskodené niekto-
ré sticiastky, ktoré by mohli negativne ovplyviiovat
spravne fungovanie ru¢ného elektrického naradia.
Pred pouzitim naradia dajte poskodené sticiastky vy-
menit. Vela nehdd bolo spdsobenych nedostatoénou
(drZbou elektrického naradia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a fahsie sa daju viest.

» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prislusenstvo, na-
stavovacie nastroje a pod. podFa tychto vystraznych
upozorneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zoh-
l'adnite konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, kto-
ri budete vykonavat. Pouzivanie ru¢ného elektrického
naradia na iny Ucel ako na predpisané pouZzitie moze viest
k nebezpe¢nym situaciam.

Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat len kvalifi-
kovanému personalu, ktory pouziva originalne nahrad-
né suciastky. Tym sa zabezpeci, ze bezpecnost naradia
zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre vitacky

» Pouzivajte pridavné rukovite, ktoré Vam boli dodané s
naradim. Strata kontroly nad naradim mdze mat za nasle-
dok poranenie.

» Privykonavani prace, pri ktorej by mohol nastroj natra-
fit na skryté elektrické vedenia alebo zasiahnut vlast-

—
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nu privodni $niiru naradia, drzte naradie len za izolo-
vané plochy rukoviti. Kontakt s elektrickym vedenim,

ktoré je pod napatim, moze dostat pod napitie aj kovové
sli¢iastky naradia a sposobit zasah elektrickym pradom.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi, aby ste ich nenavrtali,
alebo sa obratte na miestne energetické podniky. Kon-
takt s elektrickym vodi¢om pod napatim mdze spdsobit po-
Ziar alebo mat za nasledok zasah elektrickym pridom. Pos-
kodenie plynového potrubia méze mat za nasledok explo-
ziu. Preniknutie do vodovodného potrubia spdsobi vecné
Skody alebo m6Ze mat za nasledok zasah elektrickym pru-
dom.

» Pri praci drzte ruc¢né elektrické naradie pevne oboma
rukami a zabezpecte si stabilny postoj. Pomocou dvoch
rik sa ru¢né elektrické naradie ovlada bezpecnejsie.

» Zabezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upina-
cieho zariadenia alebo zveraka je bezpe¢nejsi ako obrobok
pridrziavany rukou.

» Pockajte na tiplné zastavenie ru¢ného elektrického na-
radia, az potom ho odloZte. Pracovny nastroj sa moze za-
seknut a moze zapricinit stratu kontroly nad ruénym elek-
trickym naradim.

Popis produktu a vykonu

Precitajte si vSetky Vystrazné upozornenia

a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodr-

Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov

uvedenych v nasledujicom texte moze mat za

nasledok zasah elektrickym pridom, spo-

sobit poZiar a/alebo tazké poranenie.
Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami produktu a
nechajte si ju vyklopent po cely ¢as, ked' ¢itate tento Navod
na pouzivanie.

Pouzivanie podl'a urcenia

Toto ru¢né elektrické naradie je ur¢ené na vitanie do dreva,
kovu, keramiky a plastov. Rucné elektrické naradie, ktoré je
vybavené elektronickou regulaciou a prepinanim chodu do-
prava/dolava, je vhodné aj na skrutkovanie a na rezanie zavi-
tov.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobra-
zenie elektrického naradia na grafickej strane tohto Navodu
na pouzivanie.

1 Rychloupinacie sklu¢ovadlo*
(len pri elektrickom naradi 3 601 AB2 006/
3601 AB2 041: rychloupinacie skl'u¢ovadlo s poistnym
krazkom*)
Predna objimka
Zadna objimka
Aretacné tlacidlo vypinaca
Nastavovacie koliesko predvolby poctu obratok
Vypinac¢
Prepina¢ smeru otacania

NoO bR WN
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8 Prepinac rychlostnych stupfiov
9 Pridavna rukovit (izolovana plocha rukovate)
10 Hibkovy doraz
11 Rukovit (izolovana plocha rukovite)
12 Dotahovaci kli¢*
13 Sklucovadlo s ozubenym vencom*
14 Skrutkovaci hrot*
15 Univerzalny drziak skrutkovacich hrotov*
16 Poistna skrutka pre rychloupinacie skfu¢ovadlo/skluco-
vadlo s ozubenym vencom
17 Vidlicovy kla¢*
18 Upinacia objimka*
19 Poistny krizok*
20 Upevnovaci prstenec*

*Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé do zaklad-
nej vybavy produktu. Kompletné prisluenstvo najdete v naSom
programe prisluSenstva.

*mozno prikupit (nepatri do zakladnej vybavy)

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty hlu¢nosti zistené podla EN 60745-2-1.

Hodnotena hodnota hladiny hluku A tohto naradia je typicky:
Akusticky tlak 82 dB(A); Hodnota hladiny akustického tlaku
93 dB(A). Nepresnost merania K = 3 dB.

Pouzivajte chranice sluchu!

—

Celkové hodnoty vibrécii a;, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podla normy EN 60745-2-1:
Vitanie do kovu: a, =4,5 m/s?, K=1,5m/s?,

Skrutkovanie: a,<2,5 m/s?,K=1,5m/s?,

Rezanie zavitov: a, < 2,5 m/s?, K=1,5 m/s?.

Uroveti kmitov uvedena v tychto pokynoch bola namerana
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745
amozno ju pouzivat na vzajomné porovnavanie elektronara-
dia. Hodi sa aj na predbezny odhad zataZenia vibraciami.
Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy pouziva-
nia tohto ru¢ného elektrického naradia. Pokial sa ale bude
elektronaradie pouzivat na iné prace, s odlisnym prislusen-
stvom, s inymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou tdrzbou, mo-
Ze sa Uroven vibracii lisit. To moze vyrazne zvysit zatazenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zatazenia vibraciami pocas urcitého casoveé-
ho Useku prace s naradim treba zohladnit doby, po¢as ktorych
jerucné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked' naradie si-
ce bezi, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze vyrazne redu-
kovat zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na ochranu osoby pracujticej s naradim pred dcinkami zata-
Zenia vibraciami vykonajte dalSie bezpec¢nostné opatrenia,
ako st napriklad: idrzba ruéného elektrického naradia

a pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie zachova-
nia teploty ruk, organizacia jednotlivych pracovnych tikonov.

Technické udaje

Vecné Cislo 3601... ... AB2006 ...AB2004 ...AB2005 ...AB2031 ...AB2062 ...AB2071 ...AB2041
Menovity prikon w 750 750 750 750 750 710 750
Vykon w 353 353 353 353 374 365 353
Pocet volnobeznych

obratok

- 1. stupen min? 0-1000 0-1000 0-1000 0-1000 0-1000 0-1000 0-1100
- 2.stupen min?  0-3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3400
Menovity pocet obratok

- 1. stupen mint 500 500 500 500 500 500 500
- 2. stupen min’t 1750 1750 1750 1750 1750 1750 1750
Menovity kritiaci mo-

ment (1./2. stupen) Nm 6,8/2,5 6,8/25 6,8/25 6,8/25 65/22 65/22 6,8/25
Krcok vretena mm 43 43 43 43 43 43 43
Predvolba poctu obra-

tok [ ° ) ° ° ° °
Regulacia poctu obratok [ ° ® ° ) ) )
Pravobezny/lavobezny

chod (] ° ® ° ° ° °
Ochranna spojka proti

pretaZeniu ) ) ° ) ) ) )
Rychloupinacie

sklu¢ovadlo s poistnym

krazkom [ - - - - - )
Rychloupinacie

sklucovadlo - ° - ° ° ° -
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ozubenym vencom - - ) - - - -
max. priemeru vrtu

(1./2. stupen)

- Ocel mm 13/8 13/8 13/8 13/8 13/8 13/8 13/8
- Drevo mm 32/20 32/20 32/20 32/20 32/20 32/20 32/20
- Aluminium mm 20/12 20/12 20/12 20/12 20/12 20/12 20/12
Upinaci rozsah

skfucovadla mm 1-13 1-13 1-13 il =18 1-13 il =18 1-13
Hmotnost podla EPTA-

Procedure 01:2014 kg 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4
Trieda ochrany [o]/1 [o]/11 [o]/1 [o]/11 [o]/1 [o /1 [o]/1
Montéi Aretacia sa opat uvolni, ked otocite pri vyberani nastroja

Pridavna rukovit (pozri obrazok A)

» Pouzivajte rucné elektrické naradie iba s pridavnou ru-
kovitou 9.

Pridavni rukovat 9 mézete natocit do 12 réznych poloh, aby
ste dosiahli bezpecnl a minimalne unavujdcu pracovnu polo-
hu.

Otocte dolny drZiak pridavnej rukovate 9 v smere otacania @
aposunite pridavnt rukovat 9 tak daleko smerom dopredu, az
kym ju budete méct natocit do takej polohy, ktora bude pre
Vas najvyhodnejsia. Potom potiahnite pridavni rukovat 9
opat spat a utiahnite dolnt rukovat otacanim v smere @.

Nastavenie hibky vrtu (pozri obrizok A)

Pomocou hibkového dorazu 10 sa da nastavit pozadovana
hibka vrtu X.

Pootocte dolny drziak pridavnej rukovate 9 proti smeru pohy-
bu hodinovych ruciciek a zalozte hlbkovy doraz 10.

Vytiahnite hibkovy doraz natolko, aby vzdialenost medzi hro-
tom vrtaka a hrotom hibkového dorazu zodpovedala pozado-
vanej hlbke vrtu X.

Otécanim v smere pohybu hodinovych ruci¢iek potom dolny
drziak pridavnej rukovate 9 znova utiahnite.

Dréazkovanie na hlbkovom doraze 10 musi smerovat hore.

Vymena nastroja

» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

» Pri vymene nastroja pouZivajte pracovné rukavice. Po-
Cas dIhsej neprerusovanej prace sa moze sklu¢ovadlo vy-
razne zahriaf.

Rychloupinacie skl'u¢ovadlo (pozri obrazok B)

Dobre pridrzte zadnu objimku 3 rychloupinacieho sklucovad-

la1aprednd objimku 2 otacajte v smere otacania @ tak, aby
sadal dosklucovadlavlozit pracovny nastroj. Vlozte pracovny
nastroj.

Podrzte zadn( objimku 3 rychloupinacieho sklucovadla 1 a
otacajte prednd objimku 2 v smere ota¢ania @ energicky ru-
kou dovtedy, az budete pocut kliknutie (klik). Sklu¢ovadlo sa
tym automaticky zaaretuje.

prednu objimku 2 opaénym smerom.

Skl'u¢ovadlo s ozubenym vencom (pozri obrazok C)
Otvorte sklucovadlo s ozubenym vencom 13 otacanim tak,
aby sa dal don vloZit pracovny nastroj. Vlozte pracovny na-
stroj.

Dotahovaci k¢ 12 vlozte do prislusnych otvorov sklu¢ovad-
la's ozubenym vencom 13 a nastroj rovnomerne upnite.

Rychloupinacie skfucovadlo s poistnym kriizkom

(pozri obrazok D)

- Otocte poistny krizok 19 v smere ,UNLOCK".

- Otocte upinaciu objimku 18 v smere pohybu hodinovych
ruciciek tak, aby bolo mozné nasadit nastroj .

- Uplne vlozte nastroj , pridrite ho v skiu¢ovadle a rukou sil-
no utiahnite upinaciu objimku 18 proti smeru pohybu hodi-
novych ruciciek.

Upeviovaci prstenec 20 pritom pevne drzte.

- Otocte poistny krizok 19 v smere ,,LOCK"

Upozornenie: Ak vkladate vrtaky s malym priemerom, vZdy si

najprv dopredu nastavte upinaciu hlavu (sklu¢ovadlo) na pri-

blizny priemer vrtaka. V opacnom pripade hrozi nebezpecen-
stvo, Ze vlozeny vrtak nebude spravne vycentrovany.

Demontaz pracovného nastroja

- Otocte poistny kriizok 19 v smere ,UNLOCK".

- Otocte upinaciu objimku 18 v smere pohybu hodinovych
ruciciek tak, aby bolo mozné vybrat néstroj .

Skrutkovacie nastroje (pozri obrazok E)

Pri pouzivani skrutkovacich hrotov 14 by ste mali vzdy pouzi-
vat univerzalny drziak skrutkovacich hrotov 15. Na skrutkova-
nie vZdy pouzivajte len také skrutkovacie hroty, ktoré sa hodia
k hlave skrutky.

Vymena upinacej hlavy (skl'ucovadla)

» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

Demontaz poistnej skrutky

Rychloupinacie sklucovadlo (rychloupinacia hlava) 1 resp.
sklu¢ovadlo s ozubenym vencom 13 je proti neimyselnému
uvolneniu vrtacieho vretena zaistené pomocou poistnej
skrutky 16. Otvorte celkom rychloupinacie skl'u¢ovadio 1
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resp. sklu¢ovadlo s ozubenym vencom 13 a vyskrutkujte po-
istnt skrutku 16 otacanim v smere pohybu hodinovych ruci-
Ciek. Nezabudnite na to, Ze poistna skrutka ma lavy zavit.

Ked'sa poistna skrutka 17 zablokovala a neda sa vyskrutko-
vat, prilozte na hlavu skrutky skrutkovac a dderom na rukovat
skrutkovaca skrutku uvolnite.

Demontaz skl'u¢ovadla s ozubenym vencom

(pozri obrazok F)

Pri demontazi skluc¢ovadla s ozubenym vencom 13 budete
potrebovat vidlicovy kI'i¢ 17 (velkost 17 mm), ktory zaloZite
na plosky na kl'i¢ na hnacie vreteno.

Polozte ru¢né elektrické naradie na nejakd fixnd podlozku,
napriklad na pracovny stél. Zalozte dotahovaci kli¢ 12 do
jedného z troch otvorov na sklu¢ovadle s ozubenym vencom
13 a pomocou tejto paky uvolnite sklu¢ovadlo s ozubenym
vencom 13 otacanim v smere proti pohybu hodinovych ruci-
Ciek. Ak je sklucovadlo s ozubenym vencom zablokované,
uvolnite ho jemnym tiderom na dotahovaci kIi¢ 12. Vyberte
dotahovaci klti¢ 12 zo sklu¢ovadla s ozubenym vencom a sk-
[u¢ovadlo s ozubenym vencom celkom vyskrutkuijte.

Demontaz rychloupinacieho skl'u¢ovadla/rychloupinacie-
ho skFucovadla s poistnym kriizkom

Na demontovanie rychloupinacieho sklu¢ovadla 1 a rychlou-
pinacieho sklucovadla s poistnym krdzkom upnite kIti¢ na
skrutky s vnitornym Sesthranom do rychloupinacieho sklu-
¢ovadla a zalozte vidlicovy kI'a¢ 17 (vel. 17) na plochu pre
kli¢ na hnacom vretene. PolozZte elektrické naradie na pevny
podklad, napriklad na pracovny stél. Pevne drzte vidlicovy
kli¢ 17 a uvolnite rychloupinacie sklu¢ovadlo otacanim kI'-
¢a na skrutky s vnitornym $esthranom proti smeru hodino-
vych ruciciek. Pevne uchytené rychloupinacie sklucovadlo sa
da uvolnit fahkym dderom na dihd stopku kltica na skrutky

s vnitornym $esthranom . Odstrate kIi¢ na skrutky s vntor-
nym $esthranom z rychloupinacieho sklu¢ovadla a rychloupi-
nacie sklucovadlo Uplne odskrutkujte.

Montaz skl'u¢ovadla
Montaz rychloupinacieho sklu¢ovadla/rychloupinacieho sk-
[ucovadla s poistnym krazkom/sklucovadla s ozubenym ven-
com sa vykonava v opa¢nom poradi.

Upinacia hlava sa musi utiahnut utahovacim mo-
& mentom cca 50-55 Nm.

Pri rychloupinacom sklu¢ovadle/sklu¢ovadle

s ozubenym vencom:

Zaskrutkujte poistnt skrutku 16 otacanim proti smeru pohybu
hodinovych rugiciek do otvoreného rychloupinacieho skluco-
vadla/sklucovadla s ozubenym vencom. Kazdy raz pouzite no-
vU poistnu skrutku, pretoZe na jej zavite je nanesena zaistova-
cia lepiaca hmota, ktora pri opakovanom pouziti straca ic¢inok.

Odsavanie prachu a triesok

» Prach z niektorych materidlov, napr. z naterov obsahuju-
cich olovo, z niektorych druhov tvrdého dreva, minerdlova
kovov mdze byt zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto pra-
chom alebo jeho vdychovanie mdze vyvolavat alergické re-
akcie a/alebo sposobit ochorenie dychacich ciest pracov-
nika, pripadne osob, ktoré sa nachadzaju v blizkosti praco-

—

viska. Urcité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo
zbukového dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, a to pre-
dovsetkym spolu s dal$imi materialmi, ktoré sa pouzivajl
pri spracovavani dreva (chromitan, chemické prostriedky
na ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, smu
opracovavat len $pecialne vy$koleni pracovnici.
- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.
- Odportcame Vam pouzivat ochrannti dychaciu masku s
filtrom triedy P2.

DodrZiavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajdce sa konkrét-

neho obrabaného materialu.

» Vyhybajte sa usadzovaniu prachu na Vasom pracovis-
ku. Viaceré druhy prachu sa m6zu lahko vzniet.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Vsimnite si napitie siete! Napétie zdroja prudu musi
mat hodnotu zhodnii s tidajmi na typovom stitku ruéné-
ho elektrického naradia. Vyrobky oznacené pre napa-
tie 230 V sa smii pouzivat aj s napitim 220 V.

Nastavenie smeru otacania

Prepinacom smeru otacania 7 mozete menit smer otacania
ru¢ného elektrického naradia. Nie je to vsak mozné vtedy,
ked' je stlaceny vypinac 6.

Pravobezny chod: Na vitanie a zaskrutkovavanie skrutiek za-
tlacte prepina¢ smeru otacania 7 doprava az na doraz.
Lavobezny chod: Na uvolfiovanie resp. odskrutkovavanie
skrutiek a matic zatlacte prepinac smeru otacania 7 dolava az
nadoraz.

Mechanické prepinanie rychlostnych stupiiov

» Prepinac rychlostnych (prevodovych) stupiiov 8 moze-
te prepinat pri zastavenom motore alebo aj vtedy, ked’
rucné elektrické naradie bezi. Nemalo by sa to vsak ro-
bit vtedy, ked’ je naradie tplne zatazené, ani pri maxi-
malnom pocte obratok.

Pomocou prepinaca rychlostnych stupriov 8 sa dajt predvolit

2 rozsahy obratok.

Stupen I:

Nizky rozsah obratok; vhodny na prace s velkym vitacim prie-

merom alebo na skrutkovanie.

Stupen II:

Vysoky rozsah obratok; na prace s malym vftacim priemerom.

Ak sa prepinac rychlostnych stupiiov 8 pri zastavenom naradi

neda otoCit az na doraz, hnacie vreteno s vrtakom trochu po-

otocte.

Predvol’ba po¢tu obratok

Pomocou nastavovacieho kolieska predvolby poctu obratok
5 mozete nastavit pozadovany pocet obratok aj pocas chodu
ru¢ného elektrického naradia.

Potrebny pocet obratok je zavisly od obrabaného materialu a
priemeru nastroja. Optimalny pocet obratok zistite praktic-
kou skaskou.
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Zapinanie/vypinanie

Na zapnutie ru¢ného elektrického naradia stlacte vypina¢ 6 a
drzte ho stlaceny.

Na aretaciu stla¢eného vypinaca 6 stlacte aretacné tlacidlo
4.

Ak chcete ruéné elektrické naradie vypnif uvolnite vypinac 6
av takom pripade, ak je zaaretovany aretacnym tlacidlom 4,
stlaéte vypina¢ 6 na okamih a potom ho znova uvolnite.

Aby ste usetrili energiu, zapinajte ru¢né elektrické naradie iba
vtedy, ked ho pouZivate.

Ochranna spojka proti pretazeniu

Na obmedzenie nebezpeénych reakénych momentov je toto

rucné elektrické naradie vybavené ochrannou spojkou proti

pretaZeniu (Anti-Rotation).

» Ked’ sa pracovny nastroj vzprieci alebo zablokuje, po-
hon vitacieho vretena sa prerusi. Drzte pocas prace, so
zretefom na mozné vznikajtice sily, ruéné elektrické
naradie vzdy oboma rukami a zaujmite stabilny postoj.

» Ked’sa rucné elektrické naradie zablokuje, vypnite na-
radie a pracovny nastroj uvolnite. Pri zapnuti so zablo-
kovanym vftacim nastrojom vznikaju vysoké reakéné
momenty.

Nastavenie poctu obratok

Pocet obratok zapnutého ru¢ného elektrického naradia méze-
te plynulo regulovat podra toho, do akej miery stlacate vypi-
nac6.

Mierny tlak na vypinac 6 vyvola nizky pocet obratok. Prizvyse-
ni tlaku sa pocet obratok zvysi.

Pokyny na pouzivanie

» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

» Na skrutku/maticu prikladajte ruéné elektrické nara-
die iba vo vypnutom stave. Otacajlice sa pracovné na-
stroje by sa mohli zoSmyknut.

Na vrtanie do kovu pouZivajte len bezchybné a ostré vrtaky z

vysokovykonnej rychloreznej ocele (HSS). Vhodnu kvalitu za-

rucuje program prisluenstva Bosch.

Pomocou pripravku na ostrenie vrtakov (prislusenstvo) sa da-

ji bez problémov ostrit vrtaky s priemerom 2,5-10 mm.

Na mimoriadne precizne prace pouZzivajte vitaci stojan (pri-

slu$enstvo).

Strojovy zverak, ktory sa da zakupit ako prislusenstvo, umoz-

fiuje spolahlivé upnutie obrobku. To zabrani pretoceniu ob-

robku a tym aj vyskytu pripadnych pracovnych trazov.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

» Rucné elektrické naradie ajeho vetracie Strbiny udrzia-

vajte vzdy v Cistote, aby ste mohli pracovat kvalitne a
bezpecne.

—

Magyar | 97

Ak je potrebna vymena privodnej $niry, musi ju vykonat firma
Bosch alebo niektoré autorizované servisné stredisko rucné-
ho elektrického naradia Bosch, aby sa zabranilo ohrozeniu
bezpecnosti pouzivatela naradia.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlice sa opravy
a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych stciastok. Rozlo-
Zené obrazky ainformacie k nahradnym suciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajucich sa nasich produktov a ich prisluSenstva.
V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych su-
Ciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mozete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Likvidacia

Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal treba dat na re-
cyklaciu Setriacu Zivotné prostredie.

Neodhadzuijte ruéné elektrické naradie do komunalneho od-
padu!

Len pre krajiny EU:

Podla Eurdpskej smernice 2012/19/EU o starych elektric-
kych a elektronickych vyrobkoch a podla jej aplikdcii v narod-
nom prave sa musia uz nepouzite/né elektrické produkty zbie-

rat separovane a dat na recyklaciu zodpovedajticu ochrane zi-
votného prostredia.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok
Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

m FIGYELMEZTETES O'Iv:.a\s§a elaz Bsszgs b'iztog-
sagi figyelmeztetést és eld-

irast. A kovetkezOkben leirt eldirasok betartasanak elmulasz-
tasaaramiitésekhez, tlizhz és/vagy stlyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket
az eldirasokat.

Az alabb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam” fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozd
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kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a munka-
helyét. A rendetlenség és a megvilagitatlan munkateriilet
balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kdrnyezetben, ahol éghetd folyadékok, gazok
vagy porok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szik-
rakat keltenek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyuijt-
hatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a
munkahelytél, ha az elektromos kéziszerszamot hasz-
nalja. Ha elvonjdk a figyelmét, elvesztheti az uralmat a be-
rendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» A késziilék csatlakozo dugéjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakoz6 dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védofoldeléssel el-
latott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon csat-
lakozo adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozé dugdk és
a megfelelé dugaszolo aljzatok csokkentik az dramiités
kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek, fiito-
testek, kalyhak és hiitogépek megérintését. Az aram-
{itési veszély megnovekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esotol
vagy nedvességtol. Ha viz hatol be egy elektromos kézi-
szerszamba, ez megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltéré célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
akabelnél fogva, és sohase hiizza ki a halézati csat-
lakoz6 dugot a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt hé-
forrasoktol, olajtél, éles élektdl és sarkoktol és mozgo
gépalkatrészektol. Egy megrongalodott vagy csomokkal
teli kabel megndveli az dramiités veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra engedélye-
zett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban val6 hasz-
nalatraengedélyezett hosszabbito hasznélata csokkentiaz
aramités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valo hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolét. Egy hibadram-véddékap-
csol6 alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munkakozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csi-
nal és meggondoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ha faradt, ha kabitoszerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznal-
jaaberendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szer-
szam hasznalata kdzben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi védofelszerelést és mindig viseljen
véddészemiiveget. A személyi véddfelszerelések, mint
porvédd alarc, csuszasbiztos véddcipd, véddsapka és fiil-
véd6 hasznalata az elektromos kéziszerszam hasznalata

—

jellegének megfelelden csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a csatlakozé
dugét a dugaszoléaljzatba, csatlakoztatna az akkumu-
lator-csomagot, és mielétt felvenné és vinni kezdené
az elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kozben az ujjat a kapcsolon tartja,
vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja
az aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitdszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje tul nmagat. Keriilje el a normalistél eltérd
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon
és az egyensulyat megtartsa. igy az elektromos kéziszer-
szam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen bo ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztyiijét
amozgé részektol. A b6 ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a mozgo alkatrészek magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfelelden miikodnek. A porgy!ijté beren-
dezések hasznalata csokkenti amunka soran keletkezd por
veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és hasz-

nalata

» Ne terhelje til a berendezést. A munkajahoz csak azar-
ra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.
Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoldja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakoz6 dugét a dugaszoldaljzathol
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos kézi-
szerszambol, miel6tt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az elGvigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan tizembe he-
lyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot, akik nemismerik
aszerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmutatét. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.
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» Akésziiléket gondosan apolja. Ellenérizze, hogy a moz-
g0 alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincse-
nek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongalddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikddésére. A
berendezés megrongalddott részeit a késziilék haszna-
lata elétt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik,
amelyet az elektromos kéziszerszam nem kielégitd karban-
tartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.
Az éles vagdélekkel rendelkez6 és gondosan apolt vago-
szerszamok ritkabban ékelddnek be és azokat kénnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

> Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betét-
szerszamokat stb. csak ezen eldirasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozo kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkafel-
tételeket és a kivitelezendé munka sajatossagait. Az
elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétol eltérd
célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Szerviz-ellenérzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet csak eredeti potalkatrészek felhasznalasaval
javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos maradjon.

Biztonsagi el6irasok furégépekhez

> Ha az elektromos kéziszerszammal potfogantytik is
szallitasra keriiltek, hasznalja azokat. Ha elveszti az
uralmat a berendezés felett, ez sériilésekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt fogan-
tyufeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat végez,
amelynek soran a betétszerszam fesziiltség alatt allo,
kiviilrol nem lathaté vezetékekhez, vagy a késziilék sa-
jat halozati csatlakozé kabeljéhez érhet. Ha a berende-
zés egy fesziiltség alatt allo vezetékhez ér, a berendezés
fémrészei szintén fesziiltség ala keriilhetnek, amely aram-
ltéshez vezethet.

> Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon alkal-
mas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi ener-
giaellato vallalat tanacsat. Ha egy elektromos vezetéket
a berendezéssel megérint, ez tlizhoz és aramiitéshez ve-
zethet. Egy gazvezeték megrongaldsa robbanast ered-
ményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi karok
keletkeznek, vagy villamos aramiitést kaphat.

» A munka soran mindig mindkét kezével tartsa az elekt-
romos kéziszerszamot és gondoskodjon arrol, hogy szi-
lard, biztos alapon alljon. Az elektromos kéziszerszamot
két kézzel biztosabban lehet vezetni.

» A megmunkalasra keriil6 munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné. A betétszerszam beékel6dhet, és a
kezel6 elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszerszam
felett.

—
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A termék és alkalmazasi lehetdségei-
nek leirasa

Olvassa el az dsszes biztonsagi figyelmez-
tetést és eldirast. A kovetkezGkben leirt el6-
irasok betartasanak elmulasztasa aramiité-
sekhez, tlizh6z és/vagy sulyos testi sériilések-
hez vezethet.
Kérijiik hajtsa ki a kihajthatd abras oldalt, és hagyja igy kihajt-
va, mikdzben ezt a kezelési itmutatét olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam faban, fémekben, keramikus
anyagokban és miianyagokban végzett flrasra szolgal. Az
elektronikus szabalyozoval ellatott és a jobbra-/balraforgas
kozott atkapcsolhato elektromos kéziszerszamok csavarozas-
ra és menetflrasra is alkalmasak.

Az abrazolasra keriil6 komponensek
A késziilék abrazolasra keriilé komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhaté
képére vonatkozik.
1 Gyorsbefogd flrétokmany*
(csaka 3601 AB2 006/
3601 AB2 041 elektromos kéziszerszamnal : gyorsbe-
fogo furétokmany biztositd gydrtivel*)
Elsé hiively
Hatso hiively
Be-/kikapcsold rogzitégombja
Fordulatszam elévalaszto szabalyozdkerék
Be-/kikapcsold
Forgasirany-atkapcsolo
Fokozatvalasztd kapcsold
Pétfogantyu (szigetelt fogantyu-feliilet)
Mélységi litk6z6
Fogantyu (szigetelt fogantyU-feliilet)
Tokmanykulcs*
Fogaskoszorus farétokmany*
Csavarozo betét (bit)*
Univerzalis bittarto*
Biztositdcsavar a gyorsbefogo/fogaskoszorus furotok-
manyhoz
17 Villaskulcs*
18 Befogohiively*
19 Rogzitégytrli*
20 Tartogytr(*

*Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban va-
lamennyi tartozék megtalalhato.

kedelemben szoka

O oo~NOOGhAWN

T el el =
OO h WNERO

*aker
manyhoz)

kaphaté (nem tartozik a szallit-
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Zaj és vibracio értékek
Azajmérési eredmények az EN 60745-2-1 szabvanynak meg-
feleléen keriiltek meghatarozasra.
Akésziilék A-értékelést zajszintjének tipikus értékei: hang-
nyomasszint 82 dB(A); hangteljesitményszint 93 dB(A). Bi-
zonytalansag K=3 dB.
Viseljen fiilvédot!
ay, rezgési osszértékek (a harom irany vektordsszege) és K bi-
zonytalansag az EN 60745-2-1 szabvany szerint:
Firés fémekben: a,=4,5 m/s?, K=1,5 m/s?,
Csavarozas: a,<2,5m/s?,K=1,5m/s?,
Menetmetszés: a,< 2,5 m/s%, K=1,5m/s%.
Az ezen eléirasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghatéro-
zasra és az elektromos kéziszerszamok dsszehasonlitasara ez
az érték felhasznalhato. Ez az érték a rezgési terhelés ideigle-
nes becslésére is alkalmas.

Miiszaki adatok

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6 alkal-
mazasi teriiletein vald hasznalat soran fellépé érték. Ha az
elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, kiilonboz6
tartozékokkal vagy nem kielégit6 karbantartas mellett hasz-
naljak, arezgésszint a fenti értéktol eltérhet. Ez az egész mun-
kaiddre vonatkozo rezgési terhelést |ényegesen megnovelhe-
ti.

Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id6szakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de
nem keriil ténylegesen haszndlatra. Ez az egész munkaidére
vonatkozd rezgési terhelést lényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartdsa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Fircgep | GBMI32RE

Cikkszam 3601... ... AB2006 ...AB2004 ...AB2005 ...AB2031 ...AB2062 ...AB2071 ...AB2041
Névleges felvett teljesit-

mény W 750 750 750 750 750 710 750
Leadott teljesitmény w 353 353 353 353 374 365 353
Uresjarati fordulatszam

- 1. fokozat perc’ 0-1000 0-1000 0-1000 0-1000 0-1000 0-1000 0-1100
- 2. fokozat perct 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000 O0-3400
Névleges fordulatszam

- 1. fokozat perc! 500 500 500 500 500 500 500
- 2. fokozat perct 1750 1750 1750 1750 1750 1750 1750
Névleges forgatonyo-

maték (1./2. fokozat) Nm 6,8/25 6,8/25 68/25 68/25 65/22 65/22 68/25
Orso6nyak-@ mm 43 43 43 43 43 43 43
Afordulatszam

elévalasztasa ° ° ° ° ° ° )
Fordulatszam

szabalyozas ° o ° o ) ) )
Jobbra forgas/balra

forgas ° ° ° ° ° ° °
Biztonsagi

tengelykapcsold [ ° ® ° ) ) )
Gyorsbefogo farotok-

many biztositd gy(irtivel ) - - - - = )
Gyorsbefogd

furétokmany - ° - ° ° ) -
Fogaskoszorus

furétokmany - - ° - - - -
Legnagyobb flro-@

(1./2. fokozat)

- Acélban mm 13/8 13/8 13/8 13/8 13/8 13/8 13/8
- Faban mm 32/20 32/20 32/20 32/20 32/20 32/20 32/20
- Aluminium mm 20/12 20/12 20/12 20/12 20/12 20/12 20/12
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gy | gy 13 0k
Tokmanyba befoghatd

méretek mm 1-13 1-13 1-13 il =18 1-13 il =18 1-13
Suly az ,EPTA-

Procedure 01:2014”

(01:2014 EPTA-elja-

ras) szerint kg 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4
Erintésvédelmi osztaly [al/1 [O]/1x [al/1 [O]/1x [Bl/1 [O /11 [al/1

Osszeszerelés

Potfogantyui (lasd az ,,A” abrat)
» Az elektromos kéziszerszamot csak az arra felszerelt 9
potfogantyiival egyiitt szabad hasznalni.

A9 pétfogantyt 12 helyzetbe el lehet forgatni, hogy igy a
munkat a lehetd leginkabb faradsagmentes mddon és bizton-
sagosan lehessen végezni.

Forgassa el a 9 potfogantyu alsé részét az @ iranyba és tolja
annyira el6re a 9 pétfogantyt, hogy el tudja azt forgatni a ki-
vant helyzetbe. Ezutan hizza ismét vissza a 9 potfogantyut és
az also rész @ iranyba vald elforgatasaval ismét rogzitse azt.

A furatmélység beallitasa (lasd az ,A” abrat)

A 10 mélységi (itk6z6 a kivant X furatmélység beallitasara
szolgal.

Forgassaela9 potfogantyl alsd részét az Gramutato jarasaval
ellenkezd irdnyba és helyezze be a 10 mélységi itk6zot.
Huzza ki annyira a mélységi (itkzot, hogy a furd cslcsa és a
mélységi iitkdzo csucsa kozotti tavolsag megfeleljen a kivant
X furatmélységnek.

Ezutan forgassa el ismét az dramutato jarasaval megegyez6
iranyba a 9 pétfogantyu alsé részét, és igy rogzitse azt.

A 10 mélységi (itk6zd recézett részének felfelé kell mutatnia.

Szerszamcsere

> Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése elott hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzathol.

» A szerszamcseréhez viseljen védokesztyiit. A furotok-
many hosszabb munkamenetek soran erdsen felmeleged-
het.

Gyorsbefogo furétokmany (lasd a ,,B” abrat)

Tartsa fogva az 1 gyorsbefogd furétokmany 3 hatsé hiivelyét,
és forgassa el a 2 elsé hiivelyt az @ forgasiranyba, amig be
nem lehet tenni a szerszamot a szerszambefogo egységbe.
Tegye be a szerszamot a tokmanyba.

Tartsa fogva az 1 gyorsbefogo furétokmany 3 hatsd hiivelyét,
és csavarja el kézzel erételjesen a 2 elsé hiivelyt a @ forgasi-
ranyba, amig egy kattanast nem lehet hallani. Ezzel a flrétok-
many automatikusan reteszelésre keriil.

Areteszelés automatikusan feloldodik, ha a szerszam eltavo-
litdasahoz a 2 elsé hiivelyt ellenkez6 iranyban elforgatja.

Fogaskoszoriis fiirotokmany (lasd a ,,C” abrat)
Forgatassal nyissa szét a 13 fogaskoszorus furotokmanyt,
amig a szerszamot be nem lehet helyezni. Tegye be a szersza-
mot a tokmanyba.

Dugja be a 12 tokmanykulcsot a 13 fogaskoszorus furdtok-
many megfelel6 furataiba és egyenletesen beszoritva rogzitse
a szerszamot.

Gyorshefogo flirétokmany biztosito gyiiriivel

(lasd a,,D” abrat)

- Forgassa el az,,UNLOCK” iranyba a 19 rogzitégy(r(it.

- Forgassa el a 18 szoritohiivelyt az 6ramutatd jarasaval
megegyez6 iranyba, amig be nem lehet helyeznia betét-
szerszamot.

- Toljateljesen be a betétszerszamot, tartsa fogva a szer-
szambefogd egységet és forgassa el a 18 szoritdhiivelyt
kézzel, erételjesen, az 6ramutato jarasaval ellenkezé irany-
ba.

Ekozben tartsa szorosan fogva a 20 tartogy(ir(it.

- Forgassa ela,LOCK” iranyba a 19 rogzitogydrtt.

Megjegyzés: Kisebb flrok behelyezése elétt allitsa be a furo
hozzavetbleges dtmérdjére a szerszambefogd egységet. El-
lenkezd esetben fennall annak a veszélye, hogy a fré nem he-
lyesen kdzpontozva keriil befogasra.

A betétszerszam kivétele

- Forgassa el az,,UNLOCK” iranyba a 19 rogzitégy(r(it.

- Forgassa el a 18 szoritohiivelyt az 6ramutato jarasaval
megegyez6 iranyba, amig ki nem lehet venni a betétszer-
szamot.

Csavaroz6 szerszamok (lasd az ,.E” abrat)

A 14 csavarozo bitek alkalmazasahoz hasznaljon mindig egy
15 univerzalis bittartdt. Csak a csavarfejhez megfelel6 csa-
varhizo biteket hasznaljon.

A furéotokmany cseréje

» Az elektromos kéziszerszamon végzendo barmely
munka megkezdése elott hiizza ki a csatlakozo dugét a
dugaszoloaljzathol.

A biztositécsavar eltavolitasa

Az 1 gyorsbefogd furétokmany, illetve a 13 fogaskoszorus fu-
rétokmany a fardorsorol valo akaratlan kilazulas ellen egy 17
biztositocsavarral van rogzitve. Nyissa ki teljesen az 1 gyors-
befogo furotokmanyt, illetve a 13 fogaskoszorus flrdtok-
manyt és az 6ramutato jarasaval megegyezd iranyban forgat-
va teljesen csavarja ki a 17 biztositocsavart. Vegye tekintet-
be, hogy a biztositocsavar balmenetes.
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Ha a 17 biztositocsavar nem akar megindulni, helyezzen fel
egy csavarhlizot a csavar fejére és a csavarhtizd nyelére mért
téssel lazitsa ki a biztositocsavart.

A fogaskoszorts furotokmany leszerelése

(lasd az ,,F” abrat)

A 13 fogaskoszorus furétokmany leszereléséhez helyezzen
fel egy 17 villaskulcsot (17 mm-es méret) a hajtotengely
kulcsfeliiletére.

Tegye le az elektromos kéziszerszamot egy stabil alapra, pél-
déul egy munkapadra. Dugja bele a 12 tokmanykulcsot a 13
fogaskoszorus furétokmanyon talalhatd harom furat egyikébe
és ezt a tokmanykulcsot mintegy karként hasznalva, az 6ra-
mutatd jarasaval ellenkezé iranyba forgatva, mint egy csavart
csavarja le a 13 fogaskoszorus furotokmanyt. Ha a fogasko-
szorUs flrétokmany beékel6dott, akkor a forgast a 12 tok-
manykulcsra mért enyhe (itéssel lehet elinditani. Vegye ki a
12 tokmanykulcsot a fogaskoszorus firétokmanybdl és csa-
varja le teljesen a fogaskoszorus farotokmanyt.

A gyorsbefogo fuirotokmany/a biztosito gyiiriivel ellatott
gyorshefogo furotokmany leszerelése

Az 1 gyorsbefogd furotokmany és a biztosito gy(ir(vel ellatott
gyorshefogo flrotokmany leszereléséhez fogja be a belsd
hatlapos csavarkulcsot a gyorsbefogo furétokmanyba és te-
gyen fel egy 17 (SW 17) villaskulcsot a hajtéorsd kulcsfeliile-

tére. Tegye ra az elektromos kéziszerszamot egy stabil feliilet-

re, példaul egy munkapadra. Tartsa szorosan fogva a 17 vil-
laskulcsot és oldja ki a gyorsbefogo furétokmanyt, ehhez for-

gassa el az dramutatd jarasaval ellenkezd irdnyba a belsé hat-

lapos csavarkulcsot. Egy beékel6dott gyorsbefogd flrdtok-
manyta belsé hatlapos csavarkulcs hosszud szarara mért nem
tul erds kalapacsiitéssel lehet kilazitani. Tavolitsa el a belsd

hatlapos csavarkulcsot a gyorsbefogo flrétokmanybol és csa-

varja teljesen le a gyorsbefogd firotokmanyt.

A furotokmany felszerelése

A gyorsbefog6 flrotokmany/a biztositd gylrdvel ellatott
gyorshefogo flrotokmany/a fogaskoszorus firétokmany fel-
szerelése forditott sorrendben torténik.

tékkal kell rogziteni.

C A furotokmanyt kb. 50 - 55 Nm meghtizasi nyoma-

Gyorshefogd/fogaskoszorus furétokmany esetén:
Csavarozza be a 16 biztosité csavart az 6ramutato jarasaval

ellenkezd iranyban a nyitott gyorsbefogd/fogaskoszorus furo-

tokmanyba. Mindig Uj biztosit6 csavart hasznaljon, mivel an-

nak a menetére biztosité massza van felhordva, amelynek ha-

tasa tébbszori hasznalat esetén megsz(inik.

Por- és forgacselszivas

» Az dlomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok
és fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak
a kezelG vagy a kozelben tartozkodo személyek altal torté-
né megérintése vagy belégzése allergikus reakcidkhoz
és/vagy a légutak megbetegedését vonhatja maga utan.
Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkelt6 ha-

tasuak, féleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is van-

nak benniik (kromat, favédé vegyszerek). A késziilékkel
azbesztet tartalmazo anyagokat csak szakembereknek
szabad megmunkalniuk.

—

- Gondoskodjon a munkahely j6 szelldztetésérdl.
- Ehhez a munkahoz célszerd egy P2 szliréosztalyu por-
védé alarcot hasznalni.
Afeldolgozasra keriil6 anyagokkal kapcsolatban tartsa be az
adott orszagban érvényes eldirasokat.
» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok kdnnyen meggyulladhatnak.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kézi-
szerszam tipustablajan talalhato adatokkal. A230 V-os
berendezéseket 220 V halézati fesziiltségrol is szabad
iizemeltetni.

Forgasirany beallitasa

AT forgasirany-atkapcsold az elektromos kéziszerszam forga-

siranyanak megvaltoztatasara szolgal. Ha a 6 be-/kikapcsold

be van nyomva, akkor a forgasiranyt nem lehet atkapcsolni.

Jobbra forgas: Furashoz és csavarok becsavarasahoz toljael

litkozésig jobbra a 7 forgasirany-atapcsolot.

Balra forgas: A csavarok kioldasahoz, illetve kicsavarasahoz

tolja el itkozésig balra a 7 forgasirany-atapcsolot.

Mechanikus fokozatvalasztas

» A 8 fokozatvalté kapcsolot mind allé, mind miikodés-
ben lévo elektromos kéziszerszamon at lehet allitani.
Ezt teljes terhelés, vagy maximalis fordulatszam mel-
lett azonban ne tegye.

A 8 fokozatvaltd kapcsoldval 2 kiilonb6z6 fordulatszam tarto-

manyt lehet el6re kijeldlni.

I. fokozat:

Alacsony fordulatszam tartomany; nagy firéatmérével vég-

zett firashoz vagy csavarozashoz.

1. fokozat:

Magas fordulatszam tartomany; kis faroatmérével végzett fi-

rashoz.

Ha a 8 fokozatvaltd kapcsolot nem lehet iitkozésig elforditani,

akkor forgassa el kissé a flroval a hajtdorsot.

Afordulatszam elévalasztasa

Az 5 fordulatszam elGvalaszto szabalyozokerékkel a sziiksé-
ges fordulatszam tizem kozben is elévalaszthato.

A sziikséges fordulatszam a megmunkalasra kertilé anyagtol
ésaszerszam atmérojétol fiigg. Az optimalis beallitast gyakor-
lati prébaval kell megallapitani.

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez nyomja
be és tartsa benyomva a 6 be-/kikapcsolot.

Abenyomott 6 be-/kikapcsolo reteszeléséhez nyomjabe a4
rogzitégombot.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz engedije el a 6
be-/kikapcsoldt, illetve, ha az a 4 reteszelégombbal reteszel-
ve van, nyomja be rovid idére a 6 be-/kikapcsoldt, majd en-
gedje el azt.
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Az energia megtakaritasara az elektromos kéziszerszémot
csak akkor kapcsolja be, ha hasznalja.

Biztonsagi tengelykapcsolo

A magas reakcids nyomatékok korlatozasara az elektromos

kéziszerszam egy tulterhelés ellen védé (Anti-Rotation) ten-

gelykapcsoloval van felszerelve.

» Ha a betétszerszam beszorul, vagy beakad, a fiirdorsé
meghajtasa megszakad. Tartsa ezért, az ekkor fellépo
erok felvételére, az elektromos kéziszerszamot mind-
két kezével, és iigyeljen arra, hogy szilard talajon, biz-
tosan alljon.

» Kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot és oldja kia
betétszerszamot, ha az elektromos kéziszerszam le-
blokkolt. Ha leblokkolt fiirészerszam mellett kapcsolja
be a kéziszerszamot, igen magas reakcios nyomatékok
lépnek fel.

A fordulatszam beallitasa
A bekapcsolt elektromos kéziszerszam fordulatszamat a 6

be-/kikapcsolo kiilonb6zé mértéki benyomasaval fokozat-
mentesen lehet szabalyozni.

A 6 be-/kikapcsoldra gyakorolt enyhe nyomas alacsony fordu-

latszamot eredményez. A nyomas névelésekor afordulatszam
is megnovekszik.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendo barmely
munka megkezdése eldtt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoloaljzathol.

» Az elektromos kéziszerszamot csak kikapcsolt készii-
lék mellett tegye fel az anyacsavarra/a csavarra. A for-
g0 betétszerszamok lecstiszhatnak.

Fémben valo furashoz csak kifogastalan, kiélesitett HSS-farot
(HSS = nagyteljesitmény gyorsvago acél) hasznéljon. A

Bosch-cég tartozék-programja garantalja a megfelelé minGsé-

get.

Afaroélezével (kiilon tartozék) a 2,5 - 10 mm atmérdji csiga-

furokat problémamentesen meg lehet élesiteni.

Kiilonésen preciz munkakhoz hasznaljon firdallvanyt (extra
tartozék).

Atartozékként kaphat6 gépsatu lehetévé teszi a munkadarab
biztonsagos befogasat. Ez meggatolja a munkadarab elfordu-
lasat és az ezzel kapcsolatos baleseteket.

—
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Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendo barmely
munka megkezdése eldtt hiizza ki a csatlakozé dugét a
dugaszoloaljzathol.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével
csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos kézi-
szerszam-mihely igyfélszolgalatat szabad megbizni, nehogy
a biztonsagra veszélyes szituacio Iépjen fel.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

AVevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informacidk a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, ha termé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.
Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-jegyt
cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi t. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

Hulladékkezelés

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelden kell
Ujrafelhasznalasra elokésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a haztartasi sze-
métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Ahasznalt villamos és elektronikus berendezésekre vonatko-
262012/19/EU sz. Eurdpai Iranyelvnek és ennek a megfeleld
orszagok jogharmonizaciojanak megfeleléen a mar hasznal-
hatatlan elektromos kéziszerszamokat kiilon 6ssze kell gy(ij-
teni és a kornyezetvédelmi szempontbol megfeleld djra fel-
hasznalasra le kell adni.

A valtoztatasok joga fenntartva.

Bosch Power Tools
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104 | Pycckuit

Pycckuu

B cocTaB 3KCnnyataluoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeayCMOTPEH-
HbIX U3TOTOBUTENEM A/1Al MPOAYKLMM, MOTYT BXOLMTb HACTOS-
Lee PYKOBOACTBO M0 3KCNNyaTaluH, a TAKXE NPUNOXKEHHS.
WHhopmaLus o NoATBEPKAEHNM COOTBETCTBUA COEPKUTCA
B NPUNOKEHNH.

WHhopmaLus 0 CTpaHe NPOUCXOXKAEHHS YKasaHa Ha Kopryce
U30ENUA U B IPUIOXKEHNH.

[lata M3roToBNEHNs yKasaHa Ha nocneaHein cTpaHuLe obnox-
Ku PykoBopacTBa.

KoHTaKTHaA MH(opMaLKs OTHOCHTENbHO MMMOPTEPa COfEp-
KMTCA Ha yNaKoBKe.

Cpok cnyx6b1 uagenua

Cpok cnyx0bl 3nenus cocTaBnAet 7 net. He pekomeHayetca
K 3KCMNyaTalnm no UCTeUEHUH 5 NeT XpaHeHHS C fiatbl U3ro-
TOBNeHus be3 npefBapuTenbHON NPOBEPKX ([aTy U3rotosne-
HWA CM. HA 3TUKETKE).

MepeueHb KPUTUUECKHUX OTKA3OB U ownbouHble feicTBUA
nepcoHana unu nonb3oBarena

— He UCMONb30BaTb C NOBPEXAEHHOM PYKOATKON UMK NOBpE-
OEHHBIM 3aLLMTHBIM KOXYXOM

— He MCMo/b30BaTh NPH NOABNEHWH AbIMA HEMOCPELCTBEH-
HO M3 KOpnyca u3genus

— He MCnonb3oBaTh C NepebUTbIM MK OTONEHHbIM ANEKTPU-
UecKkuM Kabenem

— He MCMomb30BaTh Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMS
noxaa (B pacnbinaemort Bofe)

— He BKNKOYATb NpU NonafaH1u BOAbl B KOpNyc

— He MCMonb30BaTh MPX CUNbHOM UCKPEHHH

- He MCnomb30BaTh NPH NOABNEHWM CUNbHOW BUOpaLmMu

Kputepuun npeenbHbIX COCTOAHUIM

— NepeTépT UnK1 NOBPEXAEH INEKTPUUECKUI Kabenb

~ MOBPEXAEeH Kopnyc U3fenus

Tvn ¥ NepHOANYHOCTbL TEXHUUECKOr0 06CNyKHBaHHA

PeKomeHayeTcA OUMCTUTb UHCTPYMEHT OT NbIW NOCNE KaX0-
0 UCnonb30BaHuA.

XpaHeHune

- HeobXxoaMMO XpaHHTb B CyXOM MecTe

— HeobX0AMMO XPaHUTb BAANM OT UCTOUHUKOB MOBbILLIEHHbIX
TEMNEpPaTyp W BO3LENUCTBHUA CONHEUHDBIX yuen

- NpH xpaHeHun Heobxoanmo usberatb peskoro nepenana
Temneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBKW He A0NyCKaeTca

- noapobHble TpebOBaHUA K YCIOBMAM XPaHEHHsA CMOTPUTE
BOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTMpoBKa

- KareropuyeckM He JONYCKaeTCA nageHue u niobble Mexa-
HWUECKHe BO3[EMCTBHA HA YNIAKOBKY NPH TPAHCMOPTUPOB-
Ke

- Npu pasrpyake/norpyske He A0NyCKAeTCA UCMOoNb30BaHKe
Moboro BUAA TEXHUKHN, paboTaloLLEN N0 NPUHLMNY 3aXKUMa
YNaKOBKH

- noapobHbie TPeboBaHKA K YCNIOBUAM TPAHCMOPTUPOBKHU
cmotpute B OCT 15150 (Ycnosue 5)

YkasaHua no besonacHocTu

06wue YKa3aHHA N0 TeXHUKe 6esonacHocTu gna
ONEKTPOUHCTPYMEHTOB

MpoutuTe BCe yKa3aHUA U
m NPEAVTIPEX/IEHNE WHCTPYKLHUU NO TEXHUKE

6e3onacHoctu. HecobniofeHne ykasaHmit 1 MHCTPYKUMHA No
TexHuUKe Be30MNacHOCTU MOXKET CTaTb NPUUMHON NOPAKEHUS
3NEKTPUUECKMM TOKOM, NOXKapa v TAXKENbIX TPABM.

CoxpaHsaiTe 3TH HHCTPYKLMM U YKa3aHua ana byaywero
MCNONb30BaHMA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLIMX MHCTPYKLMAX M YKa3aHUAX

NOHATHE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PACNPOCTPAHAETCA Ha 3NeK-

TPOMHCTPYMEHT C NUTAHWEM OT CETH (C CETEBbIM LLIHYPOM) U

Ha aKKYMYNATOPHbIN 3NEKTPOUHCTPYMEHT (63 ceTeBoro

LWHypa).

BesonacHocTb pabouero mecra

» Copepxute pabouee MeCTo B YUUCTOTE H XOPOLLO OCBe-
LEeHHbIM. BeCnopAZOK UMK HEOCBELLEHHbIE YUACTKH pa-
Bouero MecTa MOTyT NIPUBECTH K HECUACTHBIM CTTyYaaAM.

» He pabortaiiTe C 3TUM 3NEKTPOHHCTPYMEHTOM BO B3Pbl-
BOOMACHOM NMOMeLLEeHHH, B KOTOPOM HAaXOAATCA ropio-
uHe XUAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLMECA ras3bl K NbiMb.
INEKTPOUHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXET NPHUBECTH K BOC-
nnameHeHMIo MbiK UK NapoB.

> Bo Bpems paboTbl ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM He fony-
cKaiite 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecry getei u no-
CcTOpOHHMUX nuu. OTBNEKLIKCD, Bbl MOXeTe NoTepATh
KOHTPO/b Haf, 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

AnekTpobesonacHocTb

» LlitencenbHas BUNKa 3NeKTPOMHCTPYMEHTA OMKHA
NOAXOAMTD K ITENcenbHoi poseTke. Hu B koem cnyuae
He U3MeHANTe WTencenbHyo BUNKy. He npumensaite
nepexofHble WTeKepbl AN NEKTPOUHCTPYMEHTOB C
3alUTHBIM 3a3eMneHneM. HensMeHeHHble LWTencenb-
Hble BUNKK M NOAXOAALLME LITENCENbHbIE PO3ETKU CHU-
XaKT PUCK NOPAXKEHHUA INEKTPOTOKOM.

4 Hpermpau.\afﬁe TenecHbli KOHTAKT C 3a3eMNEeHHbIMH
NOBEpPXHOCTAMM, KaK TO: C prﬁawm, 3NEeMEeHTaMH 0TOo-
NNeHnA, KyXOHHbIMHU NTUTaMK U XONOAUNbHUKaMHK. [1pu
3a3eM/eHuu Balero Tena noBbILLAETCA PUCK NOPAXKEHHUA
3NEKTPOTOKOM.

> 3awuwaiite 3NEKTPOUHCTPYMEHT OT A0XKAA U CbIPOCTH.
[POHUKHOBEHME BOAbI B 3NEKTPOMHCTPYMEHT NOBbILLIAET
PUCK NOPaXKeHUA ANEKTPOTOKOM.
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» He pa3peluaetcs HCNONb30BaTh WHYP He N0 Ha3Haue-
HUI0, HaNpUMep, ANA TPaHCNOPTHPOBKH UMK NOABECKH
3NEeKTPOUHCTPYMEHTa, UNU ANA BbITATUBAHUA BUNKH U3
WTencenbHoM Po3eTKH. 3aLuuiLaiiTe WHYP OT BO3Aei-
CTBHA BbICOKMX TEMMNEpPaTyp, Macna, oCTPbIX KPOMOK
WNH NOABHXHBIX UacTei 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. [oBpe-
KOEHHBIW UMK CMYTaHHBI LUHYP NOBbILIAET PUCK NOpaXe-
HWUS 3ANEKTPOTOKOM.

» Tpu pabote ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPbITLIM
HebOM NpuMeHsiTe NPUroAHbIe ANA 3TOro kabenu-ya-
nuHuTenH. NpumeHeHre npurogHoro Ans pabotbl nop oT-
KpbITbIM HebOM Kabena-yaMHUTENS CHUXAET pUCK nopa-
)XEHWA 3NEKTPOTOKOM.

» Ecn1 HeBO3MOXHO H30exaTb NPUMEHEHNA NeKTPOUH-
CTPYMEHTa B CbIPOM NOMeLLEHHH, NOAKNIoUaHTe 3neK-
TPOMHCTPYMEHT uepe3 yCTPOMCTBO 3aLUNUTHOTO OTKIIO-
ueHus. [IpUMeHeHe YCTPONCTBA 3aLLIUTHOTO OTKIIOUEHHA
CHWXXAET PUCK SNMEKTPUUECKOTO NOPAKEHHS.

be3onacHocTb nopei

» ByabTe BHUMaTeNnbHbIMK, CNeguTe 3a TeM, uto Bol ge-
naete, M NPOAYMaHHO HauUMHaWTe paboTy ¢ aneKTpo-
WHCTpYMeHTOM. He nonb3yiTech 3neKTPOMHCTpY-
MEHTOM B YCTanoM COCTOSHHH HNHK ecnu Bbl Haxo-
AUTECb B COCTOAHWH HAPKOTHUECKOT0 HNH ANKOroNbHO-
ro onbAHEHHA UMK NOA BO3AeHCTBHEM NeKapcTB. OfvH
MOMEHT HEBHUMATENbHOCTH NPU PaboTe C INEeKTPOUHCTPY-
MEHTOM MOXET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» lMpumeHsiTe CpeacTBa HHAHBUAYANbHON 3aLWNTbI H
BCerpa 3aluTHble OYKH. MCnonb3oBaH1e CpeacTs MHAK-
BMOYaNbHON 3aLLMTbI, KaK TO: 3aLWUTHON MackH, 0byBM Ha
HECKOMNb3ALLEN NOAOLLBE, 3ALUTHOTO LNEMA UMK CPEACTB
3aLLMTbl OPraHOB CNyXa, — B 3aBUCMMOCTH OT BKfIa paboTbl
C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM CHUXKAET PUCK NONYUYEHUA
TPaBMm.

» lpepoTBpalyaiiTe HenpeaHaMepeHHOe BKNIOYEHHe
3NeKTPOUHCTPYMeHTa. [epea noaknioueHnem
3NEKTPOUHCTPYMEHTa K INEKTPONUTAHUIO U/HNHK K
aKKymynaTopy y6eautech B BbIKNIOUEHHOM COCTOAHUH
3NEKTPOMHCTPYMEHTa. YiepXKaHue Nabla Ha BbIKNoua-
Tene npu TPaHCMoPTUPOBKE 3NEKTPOMHCTPYMEHTA U NOA-
KNIOUEHHE K CETU MUTaHWUA BKNIOUEHHOTO 3NEKTPOMHCTPY-
MEHTa UPEBaTO HECUACTHBIMHU CyUaAMH.

» Y6upaiite yCTaHOBOUHbIA HHCTPYMEHT WK raguHble
KNIOUM 10 BKNIOYEHHA INEKTPOMHCTPYMEHTa. NHCTpy-
MEHT UMK KNIOY, HAXOMIALLMICA BO BPALLAIOLLENCA YacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXKET NPUBECTH K TPABMaM.

» He npuHumaiiTe HeecTecTBEHHOE NONOXEHHE KOpnyca
Tena. Bcerpa 3saHumaiiTe ycToitunBoe NonoXeH1e U co-
XpaHsaiTe paBHoBecue. bnarofapa sTomy Bbl MoxeTe
yuLLe KOHTPONMPOBATH ANEKTPOMHCTPYMEHT B HEOXKMAAH-
HbIX CUTYaLMUAX.

» Hocute noaxoasuyio pabouyio oaexay. He Hocute
WIHPOKYI0 OAEXKAY M YKpalleHuA. [lepxxure BONOCHI,
oAexAY U PyKaBULbl BAANH OT ABKYLMXCA YaCTeN.
LLInpokas ofexaa, yKpalieHua U1 SIMHHbIE BONOCHI MO-
ryT BbITb 3aTAHYTHI BPALLAKOLMMUCA YACTAMM.
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» [p1 HaNnHUMK BO3MOXKHOCTH YCTaHOBKH NbINEOTCacChl-
BalOLYMX H NbINeC6OPHBIX YCTPOHCTB NpoBepAnTe UX
npucoefuHeHHe U NPaBUNbHOE HCTIONb30BaHue. [1py-
MEHEHHe MblNeoTcoca MOXET CHU3UTb OMACHOCTb, CO3Aa-
BaeMYI0 Nbifbio.

MpuMeHeHHe INeKTPOMHCTPYMEHTa U obpaLueHne ¢ HUM

» He neperpyxaiite 3neKTpoMHCTpPyMeHT. Ucnonb3yiite
AnsA Baweii pabotbl npegHa3HaueHHbIA ANA 3TOro
3NEKTPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALINM INEKTPOUHCTPY-
MeHTOM Bbl paboTaeTe nyulue 1 HafeXHee B yKasaHHOM
[IManasoHe MOLHOCTH.

» He pabortaiite C 3neKTPOHHCTPYMEHTOM NPH HEUCNpaB-
HOM BbIKNIouartene. NeKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbIN He
NOANAETCA BKMNOUEHHIO UMW BbIKNMIOUEHMIO, ONAceH 1 Aon-
XeH ObITb OTPEMOHTUPOBAH.

» [lo Hauana HanagKu aNeKTPOMHCTPYMEHTa, Nepep 3a-
MeHOi NPUHaANeXHoCTeH U NpeKpaleHnem paboTbl
OTKNIOUaiiTe WTEeNncenbHYyI0 BUAKY OT PO3ETKHU CeTH
1/Mnu BbIHbTE aKKYMYNATOP. 3Ta Mepa npeaoc-
TOPOXHOCTH NPEAOTBPALLAET HenpeaHaMepeHHOe BKH0-
UEHWE 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

> XpaHuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM ANs
Aeteit mecte. He paspeluaiTe nonb30BaTbCA NEKTPO-
MHCTPYMEHTOM NHLIAM, KOTOPbIe He 3HaKOMbI C HUM
WU He YNTaNM HaCTOALMX HHCTPYKLMHA. INeKTpo-
MHCTPYMEHTbI OMacHbI B PyKax HEOMbITHBIX ML,

> TwarenbHo yxaxuBaiTe 3a 3NeKTPOHHCTPYMEHTOM.
Mposepsiite 6e3ynpeunyio yHKLHIO U XOA ABUXKY-
LMXCA YacTei INEeKTPOUHCTPYMEHTa, OTCYTCTBHE NONo-
MOK WK NOBPEXAEHHUH, OTPHLLATENbHO BNUAIOLLUX HA
(hyHKuUMI0 3neKTpoHHCTPYMeHTa. MoBpexaeHHbIe ya-
CTH JONXKHbI ObITb OTPEMOHTHPOBAHbI A0 HCTIONb30Ba-
HUA ANEKTPOMHCTPYMeHTa. lnoxoe 0bcnyxi1BaHKe anek-
TPOMHCTPYMEHTOB ABNAETCA NPUUMHOM HONbLLIOTO uKuCna
HecuacTHbIX Cryyaes.

> [lepXKuTe pexyLuil HHCTPYMEHT B 3aTOYEHHOM H Y-
CTOM COCTOSAHHM. 3aD0TNIMBO YXOKEHHbIE PEXYLLNE UH-
CTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLLMMU KPOMKaMK PEXe 3aK/H-
HWBAIOTCA W UX NIErUE BECTH.

» TpuMeHsiiTe ANEKTPOMHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
pabouue MHCTPYMEHTbI U T. M. B COOTBETCTBUH C HACTOA-
LMK MHCTPYKLUAMH. YUHTbIBalTe NpU 3TOM paboune
ycnoBusA U BbiNonHAeMmylo pabory. Mcnons3osaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB /1A HEMPEAYCMOTPEHHbBIX pabot
MOXET NPUBECTU K ONACHBIM CUTYaLUAM.

Cepsuc

» PeMoHT Bawuero aneKTpoMHCTpyMeHTa nopyuaiite
TONbKO KBanHHULHUPOBAHHOMY NepCOHany 1 TONbKO ¢
NPUMEHEHHEeM OPUrMHaNbHbIX 3aNacHbIX YacTen. STUM
obecneuvnBaetcs 6e30MacHOCTb ANEKTPOUHCTPYMEHTA.

YKka3aHuA no TexHuke besonacHocTu gna p,peneﬁ

» Wcnonb3yiite npUnaraoLuecs K 3NeKTPOUHCTPYMEHTY
[ONONHUTENbHbIE PYKOATKH. [10Teps KOHTPONA MoXeT
UMETb CBOMM CNEICTBUEM TENECHbIE NOBPEXAEHHA.
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» Mpu BbinonHeHuu pabor, npu KOTOpbIX pabouuii K-
CTPYMEHT MOXKET 3af1eTb CKPbITYI0 3NeKTPONPOBOAKY
unu cobcTBeHHbIN ceTeBoM Kabenb, AepuTe 3neKTpo-
MHCTPYMEHT 3a M30NMPOBaHHbIE PYUKH. KOHTaKT ¢ npo-
BOJIKOM N0/} HANPSAXKEHUEM MOXET NPUBECTH K NONAJaHHI0
MOA HaNPsHKEHWUE METANNMUYECKUX UacTel INEKTPOMHCTPY-
MEHTa W K NOPXKEHMIO 3N1EKTPOTOKOM.

» Ucnonb3yiiTe COOTBETCTBYIOWHE METaNNOUCKaTENH
ANA HAX0XAEHHA CNPATAHHBIX B CTeHe TPYO unu npo-
BOAKM UNK obpaLuaiitech 3a CNpaBKoi B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpuaATHe. KOHTaKT C 3NeKTPONPOBOAKOM
MOXET NPUBECTH K NOXAPY ¥ NOPAXKEHUIO INEKTPOTOKOM.
lMoBpexaeHne ra3onpoBofa MOXeT NPUBECTH K B3PbIBY.
lNoBpexaeHue BofONPOBOAA BEAET K HAHECEHUIO MaTEPH-
aMbHOTO ylepba UMK MOXeT BbI3BaTb MOPaXXEHHE anek-
TPOTOKOM.

> Bceraa fiep)KuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT BO BpemA pabo-
Tbl 06€MMH pyKaMH, 3aHAB NpeABapPUTENbHO YCTOHUH-
Boe nonoxeuue. [1syma pykamu Bbl pabotaete bonee
Ha[IeXHO C ANEKTPOMHCTPYMEHTOM.

> 3akpennsiiTe 3aroToBKy. 3aroToBKa, yCTaHOBNEHHasA B
3KMMHOE NPUCNIOCOBNIEHNE UK B TUCKH, yepXMBAETCA
bonee HapexHo, uem B Balwuen pyke.

» BbhXAUTE NONHOM 0CTaHOBKH 3NEKTPOHHCTPYMEHTa U
TONbKO NOCANe 3TOro BbiMycKaiTe ero U3 pyk. Pabouuit
MHCTPYMEHT MOXET 3a€CTb, U 3TO MOXET NPUBECTH K NoTe-
pe KOHTPONs Haf ANeKTPOUHCTPYMEHTOM.

Onucanue NPoayKTa U ycnyr

MpouTtnTe BCE YKa3aHWA U HHCTPYKLUK NO
TeXHUKe 6e30nacHOCTH. YNyLLeHNA B OTHO-
LIEHWM YKa3aHWUH U MHCTPYKLWA NO TEXHUKE
be30macHOCTH MOryT CTaTb NPUUMHOM Nopa-
XEHUA 3NEKTPUUECKMM TOKOM, MOXapa v TA-
KeNbIX TPaBM.

Moxany#cTa, OTKPOWTE pacKnafHyto CTPaHULY ¢ UnnioCTpa-
LiMAMM 3N1EKTPOUHCTPYMEHTA U OCTaBNAUTE e OTKPbITOH, Mo-
Ka Bbl M3yuaeTe pyKOBOACTBO N0 3KCM/yaTaLyH.

Hpumeuenue no Ha3HaYEeHUo

HacToAwui aneKTpOMHCTPYMEHT NPeaHa3HaueH AnsA ceepne-
HWA OTBEPCTUI B APEBECHHE, MeTa/e, KePaMUKe U CUHTETH-
UeCKMX Matepuanax. INeKTPOUHCTPYMEHTbI C INEKTPOHHBIM
perynupoBaH1eM 1 NpaBbIM — NEBbIM HANpPaBNeHUAMM Bpa-
LLIEHWA NPUTOAHBI TAKXKe [N1A 3aBUHUMBAHWA LLYPYNOB 1 Hape-
3aHuA pe3bdbl.

U300paxeHHble COCTaBHbIE YaCTH
Hymepauus npeacraBneHHbIX KOMNOHEHTOB BbINOMHEHa N0
1306paXeHMI0 Ha CTPAHWLE C UNNIOCTPALUAMH.

1 BbICTPO3AKMMHOM CBEPNIMNBHDBIN NATPOH *

(Tonbko npv anekTponHcTpyMeHTax 3 601 AB2 006/
3601 AB2 041: bbICTPO3aXXUMHOM CBEPNHMbHBIN
MaTPOH CO CTOMOPHBIM KOMbLOM*)

2 [lepenHsA runb3a
3 3apgHan runb3a

KHonka d1KcrHpoBaHuA BbiKNtouatens

YcTaHoBOUHOE KonecHko uncna obopotos

Boikntouarenb

MNepekntouatenb HanpaBneHus BpaLieHus

Mepekntouatens nepefay

[lononHuTenbHas pyKoATKa (C U30MMpoOBaHHOM NoBep-

XHOCTbI0)

10 OrpaHnuuTens rnybuHb

11 PykoATKa (C U301MPOBAHHON NOBEPXHOCTbIO)

12 Kntou ana cBepnUbHOMO NaTpoHa*

13 CeepnunbHbIf NaTPoH ¢ 3ybuatbiM BeHLOM*

14 but-Hacagka®

15 YHuBepcanbHbIi Aepxarens buUT-Hacagok*

16 [pefoxpaHUTENbHbINA BUHT /1 ObICTPO3AXUMHOIO Na-
TPOHa/CBEPNUNBHOTO NAaTPOHa C 3ybuaTbiM BEHLOM

17 BunkoobpasHbii kntou**

18 3axumHan runb3a*

19 CronopHoe konbLo*

20 3aXWMMHOE KonbLo*

*U306 U1 e HOCTH HEe B

CTaHAAPTHbIA 06beM nocTaBKu. [ONHbIH aCCOPTUMEHT NPHHAA-
nexHocte Bbl HaliieTe B Halueil nporpaMmme NPHHAANEXHOCTE.

*00bluHbIA (He BXOAHUT B KOMNNEKT NOCTaBKH)

O oo ~NO OGN

Dauuble no wymy u BUOpaLuu

3HaueHWA 3BYKOBOW IMMCCHUHM ONPe/eNeHbl B COOTBETCTBUU C
EN60745-2-1.

A-B3BeLUEHHBIN YPOBEHb LLIYMa OT 3NEKTPOMHCTPYMEHTA CO-
CTaBnAeT 0bblUHO: yPOBEHb 3BYKOBOTO iaBneH!s 82 ab(A);
ypOBeHb 3BYKOBO# MolHocTh 93 16(A). HegoctoBepHOCTb
K=3nb.

MpumeHanTe cpeACTBa 3aLUTbI OPraHoB cnyxa!
CymmapHan BubpaLus ay, (BeKTOpHaA cyMMa Tpex Hanpas-
NeHHI) M norpeLlHocTb K onpesieneHbl B COOTBETCTBUM C
EN60745-2-1:

cBepnenve B MeTanne: a, =4,5 m/c?, K=1,5m/s?,
3aKpyuMBaHWe/OTKPYUMBaHHE BUHTOB: @, < 2,5 M/c2,
K=1,5m/c?,

HapesaHve peabbbi: a, < 2,5 m/c2, K=1,5 m/c2.

YKa3aHHbIA B 3TUX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUDpaLmuu onpeae-
NeH B COOTBETCTBMM CO CTAaHAAPTM30BAHHOM METOAWKON 13-
MepeHui, nponucaHHoi B EN 60745, 1 MoXeT UCnonb3o-
BaTbCA [l CDAaBHEHUA ANEKTPOMHCTPYMEHTOB. OH NpuUrofeH
TaKXe ANA npeaBapuTENbHON OLEHKN BUDPALMOHHOM Harpy3-
Ku.

YpoBeHb BUOpaLMK yKasaH Ans OCHOBHbIX BUAOB paboTbl ¢
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. OfIHAKO eCiv 3NEKTPOMHCTPYMEHT
Byzet Mcnonb3oBaH A BbINOMHEHHA Apyrux pabor, ¢ pas-
TIMUHBIMU NPUHALNIEXHOCTAMM, C NPUMEHEHUEM CMEHHBIX pa-
DOUMX UHCTPYMEHTOB, HE TPEAYCMOTPEHHDBIX U3rOTOBUTENEM,
UNK TEXHUUECKoe 0bcnyxuBaHue He byfeT oTBeuaTh Npeani-
CaHWAM, TO yPOBEHb BUDPaLMK MOXET BbITb UHBIM. ITO MOXET
3HAUMTENBHO NOBBICUTb BUOPALMOHHYIO HarpysKky B TeueHue
BCEW NPOAOMKUTENBHOCTH paboTbl.

160992A4SD|(17.4.18)
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[1nq TouHOM OLEHKM BUDPALIMOHHON HArpy3KK B TeueH1e
ONpefeneHHoro BpEMEHHOTO MHTEPBaNa HY)XHO YUMTbIBaTb
TaKXe 1 BPeMs, KOrfia UHCTPYMEHT BbIKMIOUEH UMK, XOTA 1
BK/IOUEH, HO He HaXOAMTCA B paboTe. 370 MOXKET 3HauUTENb-
HO COKPATWUTb HarpysKy oT BUbpaLmu B pacueTe Ha NonHoe pa-
bouee Bpems.

TexHHUueckue AaHHbIE

Pycckui | 107

MpeaycMoTpuTe JONONHUTENbHBIE MEPbl De30MacHOCTH AA
3alLMTLI ONepatopa oT Bo3AeHCTBIA BUOpaLmu, Hanpumep:
TeXHUUEeCKoe 00CNyXnBaHWE INEKTPOMHCTPYMEHTa U pabo-
UMX UHCTPYMEHTOB, Mepbl N0 NOAAEPXKaHHIO PYK B Tenne, op-
raH13aLna TEXHONOrMUECKNX NPOLLECCOB.

mpens e G 1321

ToBapHblit NO 3601... ... AB2006 ...AB2004 ...AB2005 ...AB2031 ...AB2062 ...AB2071 ...AB2041
Hom. notpebnsemas

MOLLHOCTb Bt 750 750 750 750 750 710 750
lNonesHaa MOLHOCTb Br 353 853 353 853 374 365 353
Uucno obopotos

XONOCTOro XoAa

- 1-anepenava muvl  0-1000 0-1000 0-1000 0-1000 0-1000 0-1000 0-1100
- 2-Anepefava muvt  0-3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3400
HomuHanbHoe unucno

obopotoB

- 1-Anepenava MUH L 500 500 500 500 500 500 500
- 2-Anepegfava MUK 1750 1750 1750 1750 1750 1750 1750

HOMMWHanbHbIN KpyTA-
LKA MOMEHT (1-aa v

2-as nepefiaum) Hm  6,8/2,5 6,8/25 68/25 6,8/25 65/22 65/22 68/25
LleMka wnuuaens MM 43 43 43 43 43 43 43
Beibop uucna obopotos ° ° ° ° ) ° )
PerynupoBaHue uncna

obopotoB ) ) ) ) ) ° )
MpaBoe/neBoe Hanpas-

NeHue BpalLeHns ° o ° ° ) ) °
pegoxpaHutensHas

mydTa [ ° [ ° ° ) °
BbICTPO3aXMUMHOM

CBEeP/UNbHbINA NaTPOH

CO CTOMOPHbIM KONbLOM ° - - - - - )
BbiCTpO3aXMMHOM

CBEPUNbHbINA MATPOH - ° - ° (] o -
CBepnMnbHbIA NATPOH C

3ybuatbiM BEHLOM - - ° - - - -
[nametp ceepnenua,

Makc.

(1-as 1 2-as nepenaun)

- Cranb MM 13/8 13/8 13/8 13/8 13/8 13/8 13/8
- [peBecuHa MM 32/20 32/20 32/20 32/20 32/20 32/20 32/20
- AntoMUHHIA MM 20/12 20/12 20/12 20/12 20/12 20/12 20/12
[lnanasoH 3axuma

CBEPNUNbHOTO NaTpoHa MM 1-13 1-13 1-13 1-13 1-13 1-13 1-13
Bec cornacHo EPTA-

Procedure 01:2014 Kr 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4
Knacc 3atubi o/ [O]/1 o/ [O]/1 o/ [O/1 o/
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Cb6opka

DononuutenbHas pykoaTka (cM. puc. A)

» MMonb3yiiTecb 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM TONLKO C ONON-
HUTENbHON PYKOATKOM 9.

B uensx bonbLuero ynobcTsa, a Takxke utobbl MeHbLLE ycTa-
BaTb BO BpeMA paboTbl, AOMOMHUTENBHYIO PYKOATKY 9 MOXHO
yCTaHaBNMBaTb B 12 NONOXEHUH.

lMoBepHHUTE HUXKHIOK PYUKY [OMONHUTENBHOM PYKOATKM 9 B
HanpaBneHuu @ 1 CABMHbTE JONONHUTENbHYHO PYKOATKY 9
Briepes HaCToMbKO, UTobbl ee MOXHO BbINO NOBEPHYTH B He-
obxoarmoe nonoxerue. Mocne 3Toro CABMHLTE AOMOMNHHU-
TeNbHYI0 PYKOATKY 9 ONATb Ha3az U 3aTAHUTE HUXKHIOK PYUKY,
NOBEPHYB €€ B HanpaeneHun @.

Hacrpoiika rny6unbl cBepnenus (cm. puc. A)

C nomoLwbto orpaH1unTens rnybuHbl 10 MOXHO YCTaHOBUTb
xenaemyto rnybuHy ceepnetms X.

lMoBepHH1TE HUXKHIOK YacTb AONONHUTENbHON PYKOATKM 9
NPOTUB UaCOBOM CTPENKM U BCTaBbTE OrPaHUUMTENb MMYOUHbI
10.

BbITAHWTE OrpaH1umuTenb rybuHbI Tak, utobbl paccTosHK1e ot
BEPLUMHbI CBEPAA 10 KOHLIA OTpaH1uMTENs rybuHbI COOTBET-
CTBOBANO enaemo rnybuxe ceepnenus X.

lMocne 3T0ro NOBOPOTOM MO YACOBOH CTPENKE CHOBA 3AXMHTE
HWXXHIOIO UaCTb JONONHUTENBHOM PYKOATKM 9.

PuchneHue Ha orpaHuumtene rybuHbl 10 gomxHo bbitb 0bpa-
LeHO HaBepX.

3ameHa pabouero MHCTPyMeHTa

» Mepep NiobbIMM MAHHNYNALUAMK C INEKTPOHHCTPY-
MEHTOM BbITaCKUBaWTe WTENCeNb U3 PO3ETKH.

» Mpu cmeHe pabouero MHCTpYMeHTa NoNb3yHTeCh 3a-
WHTHBIMK NepuaTKamH. py NPOAOMKUTENLHON paboTe
ceepn UNbHbIN MaTPOH MOXEeT CUNbHO HarpeTbCA.

BbICTPO32)XMMHOM CBEPNUNbHbIA NaTPOH (CM. puc. B)
Kpenko oxBaTuTe 3a/IHI0I0 M1/b3y 3 HbICTPO3aXMMHOIO Na-
TpoHa 1 pyKo# 1 NOBOpau1BaiTe NePe/IHIon rmb3y 2 B Ha-
npaeneHnk @ HacToNbKo, uTobbl MOXHO BbINO BCTaBUTD pa-
BOUNI MHCTPYMEHT. BCTaBbTE MHCTPYMEHT.

Kpenko aepxure 3aHi0t0 runb3y 3 6bICTPO3aXMMHOIO Na-
TPOHa 1 pyKOW 1 C yCUNIMEM NOBEPHUTE NEPEHION rMNb3y 2 B
HanpaeneHn1 @ [0 CNbILWUMOTO LLenuKka. CBEpNUbHbIN Na-
TPOH aBTOMATUUECKH BroKupyetcs.

BNoKMpoBKa CHUMAETCA MpH BPALLLEHUH NEPENHEN TNb3bl 2
B POTMBOMONOXXHOM HarpaBneHuu, Noc/e Yero MOXHO Bbl-
HYTb PabOUMI UHCTPYMEHT.

CBepnunbHbIi NaTPOH ¢ 3y6uatbim BeHwom (cm. puc. C)

MoBepHHTE NAaTPOH C3ybuaTtbiM BEHLOM 13 HAaCTONbKO, UTODbI
MOXHO ObINO BCTaBUTb MHCTPYMEHT. BCTaBbTE MHCTPYMEHT.

BcrasbTe Koy 0T natpoHa 12 B COOTBETCTBYIOLIME OTBEP-
CTWA NaTPOHA C 3y6uaTbiM BEHLOM 13 1 paBHOMEPHO 3aXMH-
Te Paboumit UHCTPYMEHT.

12. BbiHbTe KNt0Y U3 CBEPUNbHOO NaTpoHa 12 1 cBuHTUTE

BbICTPO3aXXMMHOM CBEPNHNbHDIH NATPOH CO CTONOPHLIM

KonbLom (cm. puc. D)

- [MoBepHuTe cTONOPHOE Konblio 19 B HanpaBneHun
«UNLOCK>».

~ [loBepHHTE 3aXMMHYIO runb3y 18 no uacosov cTpenke,
uT0BbI MOXHO DbINO BCTaBUTL CMEHHDBIM Paboumit MHCTPY-
MEHT .

— [onHOCTbI0 BCTAaBbTE CMEHHbIH PAabOUni MHCTPYMEHT ,
NPUAEPXUTE €ro B NaTPOHE U KPENKO 3aKPYTHTE OT PYKH
3aXMMHYIO b3y 18 NpoTHUB YacoBOM CTPENKK.

[Mpu 3TOM Kpenko Np1aepX1BaNTe 3aXUMHOE KonbLo 20.
~ [loBepHuTe CTONOPHOE KOoMbLo 19 B HanpaBneHuu
«LOCK».

Ykasanue: [py1 ycTaHOBKe CBEpn HeDONbLUKX Pa3MepoB
NpeBapUTENbHO HACTPOHTE NATPOH Ha NPHONNU3UTENbHDI
A1ameTp cBepna. MHaue cBepno byfeT BCTaBNEHO He TOUHO
10 LEHTPY.

WU3bATHE HHCTPYMEHTa U3 NaTPOHA

- [oBepHuTe cTONopHOe KonbLio 19 B HanpaBneHnn
«UNLOCK».

~ [oBepHuTE 3aXMMHY!I0 rMnb3y 18 no uacoBo cTpenke,
uT0bbI MOXHO DbINO U3BNEUD CMEHHDIM PabOUMit UHCTPY-
MEHT .

WUHcTpymeHTbl Ana 3aBuHUMBaHKA (cM. puc. E)

Mpu ucnonb3oBaHuu but-Hacagok 14 Bceraa npuMeHsinTe
YHUBEPCaNbHbIA Aepxatenb 15. Mcnonbayiite Tonbko bUT-Ha-
Cafiku1, NOAXOLALLME K FONOBKE BUHTA.

CMeHa CBepnUnbHOro NaTpoHa

» Mepep NobbIMM MAHHNYNALUAMK C INEKTPOHHCTPY-
MEHTOM BbITacKUBaNTe LTENceNb U3 PO3ETKH.

BbiBMHUMBaHKE NPeAOXPaHUTENbHOrO BUHTA
BbICTPO3aXXMMHOW CBEPNMMbHbIM NATPOH 1 ¥ CBEPAUNbHBIN
naTpOH ¢ 3ybuaTbimM BeHLOM 13 3alluLLeH NPOTUB HenpeaHa-
MEPEHHOI0 CX0Aa C WNMHAENA NPefOXPaHUTENbHBIM BUHTOM
16. [oNHOCTbI0 PAcKPOHTE bbICTPO3AXKUMHOM CBEPNUMbHBIN

naTpoH 1 U1 CBEPNUNbHbINA NATPOH ¢ 3ybuatbiM BeHLoM 13 1
BbIBUHTUTE NPEROXPAHUTENbHBIA BUHT 16 N0 uacoBow cTpen-
Ke. YuTuTe, UTo NpefoXpaHUTeNbHbIi BUHT UMEET NeByIo
pe3bby.

Ecnu npegoxpaHnTenbHbl BUHT 17 cUAUT OUeHb MPOUHO, TO,
YCTaHOBMB OTBEPTKY Ha FONOBKY BUHTA, MOXHO yaapamu no
PYuKe OTBEPTKM OCNAbKUTL NOCAAKY BUHTA.

CHATHe CBEPNMNbHOrO NAaTPOHa ¢ 3ybuaTbiM BeHLOM

(cm. puc. F)

[lnA cHATMA CBEPNMNBHOTO NaTPOHa ¢ 3ybuaTbiM BeHLoM 13
NoCTaBbTe raeuHbli Koy 17 (3eB 17 MM) Ha NbICKM NOA KNoY
Ha lWNUHAene NpuBoaa.

TMonoxuTe aNEKTPOUHCTPYMEHT Ha YCTOMUMBYIO OMOPY, Ha-
npumep, Bepctak. BcTaBbTe Koy CBEPAMABLHOTO NaTpoHa 12
B OJHO U3 TPeX OTBEPCTHH NaTpoHa 13 1 3TUM pbiuarom oT-
BUHTHUTE CBEPNUNbHBIA NATPOH 13 CO WNUHAENs NPOTHB Ya-
COBOM CTPenkKH. MpuneKLmnica CBEPAUNbHBIA NATPOH ocna-
BUTb OCTOPOXHBIM YAPOM MO KUY CBEPAUABHOTO NaTPOHA

NOCNEHWIA NONHOCTHIO CO WNMHAENA.

160992A4SD|(17.4.18)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-2291-005.book Page 109 Tuesday, April 17,2018 3:39 PM

[leMoHTaX ObICTPO3aXKHMHOIO CBEPNMNbLHOI0 NAaTPOHA CO
CTOMOPHbIM KONbLLOM

Urobbl LEMOHTMPOBATH DbICTPO3AXUMHON CBEPAWNBHBIN Na-
TPOH 1 1 BbICTPO3aXKMMHOM CBEPAUABHBINA NATPOH CO CTOMOP-
HbIM KO/bLIOM, BCTaBbTE K/OU-LIECTUrPaHHUK B BbicTpo3a-
XMMHOW NAaTPOH M NPUCTaBbTE BUNbYATbIM raeuHbIM Kntou 17
(pasmep 17) K NOBEPXHOCTH NOA KNHOY HA NPUBOAHOM LLIMUH-
pene. [10N0XuTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT Ha CTabUnbHOE OCHO-
BaHKe, Hanp., Ha BepcTaK. Kpenko AepxuTe BUNbyatbii raey-
HbIl Koy 17 1 0TMyCTUTE DbICTPO3aXXMMHOM NaTPOH, NOBO-
pauuBas Knioy-LLeCTUrpPaHHK NPOTUB YAaCOBOM CTPENKH.
Ecnu bbICTpO32KMMHO CBEPIUMbHBIN NAaTPOH CUAMT OUEHb
NPOYHO, €r0 MOXHO CABMHYTb NErkUM YAAPOM MO [/IMHHOMY
XBOCTOBMKY KNioua-LIeCTUrPaHHHUKA . Mi3BnekuTe Kntou-Lue-
CTUrPaHHKK U3 BbICTPO3AXUMHOIO CBEPNIMNBHOTO NATPOHa U
NOMHOCTbIO OTKPYTUTE BbICTPO3AXMMHOV CBEPUMbHDIN Na-
TPOH.

YcTaHoBKa CBEpNUNbHOIO NaTpoHa

MoHTa bbICTPO3aXXMMHOTO CBEPNMABHOIO NATPOHa/bbICTPO-
3@KUMHOrO CBEPNMNBHOTO NaTPOHa CO CTOMOPHbIM KOMb-
1{0M/3ybuaToro CBEPNMUNLHOMO NAaTPOHA NPOU3BOAMTCA B
0bpaTHOM NOCNenoBaTeNbHOCTH.

CBepnunbHbINA NaTPOH JOMKEH ObITb 3aTAHYT C MO-
& MEHTOM 3aTsXXKH npubn. 50 -55 Hm.

Mpu GbicTPO3aXKMMHOM/3ybUaToM CBEPNMNLHOM NaTPo-
He:

BKpyTHTE CTONOPHBIM BUHT 16 NPOTUB YUaCOBOM CTPENKH B OT-
KPbITbIA ObICTPO3AKUMHOI/3ybuaThIi CBEPNMMbHBINA NATPOH.
Bceraa ucnonb3ayite TONbKO HOBbIE CTONOPHbIE BUHTbI, M0-
CKOMbKY Ha WX pe3bby HaHeceHa knefkas Macca, KoTopas npu
MHOFOKPATHOM UCMONb30BaHWK TEPAET CBOW CBOWCTBA.

OTCOC NbINKU U CTPYXKKH

» [biNb HEKOTOPbIX MATEPUANOB, Kak Hanp., KPacok C coaep-
XaHMEM CBMHLA, HEKOTOPbIX COPTOB IPEBECHHbI, MUHEPa-
NIOB W METAN/0B, MOXET ObITb BPEAHOM N1 300POBbA.
TpMKOCHOBEHHE K MbINKW W NONafiaHWe MbINK B blXaTenb-
Hbl€ NMYTU MOXET Bbl3BaTb a/inepruyeckue peakun I/I/VIHM
3aboneBaHus AbIxaTenbHbIX MyTel OnepaTopa Unu Haxops-
werocs B6NM3n nepcoHana.

OnpenenexHble BUABI NbinK, Hanp., Ayba v byka, cuntaior-
Cfl KaHLePOreHHbIMU, 0COBEHHO COBMECTHO C MPUCaAKa-
MM 18 06paboTKK1 ApeBECHHBI (XPOMAT, CPEACTBO A/1A 3a-
LWKTBI APeBecHHb). MaTepuan ¢ cofepxanuem acbecta
paspeluaetca 0bpabarbiBaTb TONBKO CELManucTam.
- Xopoluo nposeTpuBaiiTe pabouee MecTo.
- PeKoMeHAyeTcA Nonb30BaTbCA PECNMPATOPHOM Ma-
CKO¥ ¢ hunbTpoM Kknacca P2.
Cobntopaiite aefcTByloLMe B Ballelt cTpaHe npeanucanus
Ans obpabatbiBaeMbix MaTepHanos.

» U3beraiite ckonneHus nbinu Ha pabouem mecre. Mbinb
MOXET Nerko BOCMNaMEHATLCA.

Pycckuii| 109
Paborta c MHCTpymeHTOM

BKnioueHne aNeKTPOUHCTPYMEHTa

» YuutbiBaitTe HanpaxeHue ceTu! HanpaxxeHue HCTOUHK-
Ka ToKa J0NXHO COOTBETCTBOBATb JaHHbIM Ha 3aBOA-
CKOWM Tabnuuke aneKTPOMHCTPYMeHTa. INEKTPOUHCTPY-
MeHTbl Ha 230 B MoryT pabotarb Takxke U npu Hanps-
weHun 220 B.

YcTaHOBKa HanpaBneHna BpaLeHus

Bbikntouarenem HanpaBneHua BpaLLeHna 7 MOXHO U3MEHATb
HanpaBneHue BpallieHWs naTpoHa. lpy BXaToM BbiKnouate-
ne 6 370, OIHAKO, HEBO3MOXHO.

MpaBoe HanpaBneHue BpaweHus: [InA cBepneH1a 1 BBep-
ThbIBaHWUA BUHTOB/LLIYPYNOB NPWXMHUTE NepeKniouatenb Ha-
npaBneHus BpalleHua 7 Bnpaso Ao ynopa.

NeBoe HanpaBneHWe BpaleHusa: [1na ocnabneHus unu Bbl-
BepTbIBaHWS BUHTOB/LLYPYMOB NPUXMKTE Nepekmtouateb
HanpaBneHus BpallieHnsa 7 BNeBo A0 yrnopa.

MexaHnueckuii Bbibop nepepaun

» lMepekntouatenb nepeaau 8 Bbl MoXkeTe NnpUBOANTL B
AeNCTBHE KaK B COCTOAHWM NOKOA, TaK U NPH BKNIOUEH-
HOM 3NeKTPOMHCTPYMeHTe. OfHaKo, 3TO He cneayeT
BbINONHATH NOJA NONHOW HAarpy3KoM UNK NPU MaKCH-
ManbHOM uucne obopoToB.

Mepekniouatenem nepenay 8 MoXHO NpPeaBapUTENbHO Bbl-
6paTb 0AMH W3 [1BYX AMANA30HOB UMCNa 060POTOB.

1-ana nepepava:

[lManasoH HKU3Koro u1cna 0bopoToB Ans paboTbl Co cBepna-
MW ¢ 6ONbLIMMM IUAMETPAMM UK 1A 3aBMHUMBAHHSA BUHTOB/
Lypynos..

2-aA nepepava:

[lManasoH BbICOKOro y1cna 06opotoB Ans paboTbl Co cBEpna-
MU HEDONbLLIOro AMameTpa.

Ecnv nepekniouatenb nepeaay 8 He noaaaeTca NoBopoTy 10
ynopa, To crerka NoKpyTUTe NPUBOAHOM WNHWHAENb CO CBEp-
oM.

Hacrpoiika uucna o6opotoB

C noMoLLbIo YCTaHOBOUHOTO Koneckka 5 Bbl MoxeTe ycTaHo-
BWTb HeobXxoMMoe uncno 06oPOTOB TaKxKe W Bo Bpems pabo-
Tbl.

Tpebyemoe uucno 0bopoToB 3aBUCHT OT 0OpabaThiBaEMOro
marepuana 1 iuameTpa MHCTpymeHTa. OnTMManbHas yCTaHoB-
Ka onpefenAaeTca npakTMuyeCcKnm BbiNOHEHWEM NnpoLecca.

BknioueHne/BbiknoueHne

[nA BKNIOUEHUA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA HAXKMUTE Ha BbIKMIO-
uyatenb 6 v iepkuTe Ero HAKATbIM.

[ins diukcHpoBaHua Bbik/touatens 6 Bo BKIOUEHHOM MO0~
XEHUM HAXXMUTE KHOMKY (hUKCUPOBaHUA 4.

[1ns BLIKNIOYEHUSA INEKTPOMHCTPYMEHTA OTMYCTUTE BbIKNIO-
yarenb 6 WK, ecnu oH bbin 3aMKCUPOBAH KHOMKOM (hUKCH-
pOBaHUs 4, HAXXMHUTE W OTMYCTUTE BbIKNOUaTens 6.

B Liensx 3KoHOMMM ANEKTPOIHEPT MM BKIIOUANTE INEKTPOMH-
CTPYMEHT TONbKO TOrAa, Korfa Bbl cobupaeTech pabotatb ¢
HUM.
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MpepoxpanutenbHana mydra

C Lenbto orpaHUUYEHHs BbICOKUX PEAKLMOHHBIX MOMEHTOB

3NEKTPOUHCTPYMEHT OCHALLIEH NPEAOXPAHUTENBHOM MYdTOM

(Anti-Rotation).

» [pyn 3aepaHuu UNK 3aKNMHUBAHWK pabouero MHCTPY-
MeHTa NPUBOJA NaTPOHa oTKNlouaetca. B uenax npepgo-
CTOPOXHOCTH BCETAa iePXKUTE INEKTPOHHCTPYMEHT
13-32 BO3HWKAIOLLMX NPU 3TOM CUN KPENKO U HafieXHO
06eUMH pyKamH 1 3aiiM1Te YCTOHUUBOE NONOXKEHHE.

» Mpu 6noKHPOBKe 3NEKTPOUHCTPYMEHTa BbIKNIOUUTE
€ero 1 BblHbTe pabouuii HHCTPYMeHT U3 06pabatbiBae-
Moro matepuana. Mp1 BKNIOUEHHH C 3aKNMHHUBLUMM HH-
CTPYMEHTOM BO3HHKAIOT BbICOKHE PEaKTUBHbIE MOMET-
Hbl.

YcraHoBKa uucna OGOPOTOB

Bbl MOXETe NNaBHO perynMpoBarb UACOo 060pOTOB BK/KOYEH-
HOr0 3NEKTPOUHCTPYMEHTA, UBMEHAA ANA 3TOr0 YCUNWUE HaXa-
THS Ha BbIKNtouatenb 6.

Mpu cnabom HaxaTuu Ha BbIKMOUATENb 6 INEKTPOUHCTPY-
MEHT paboTaeT ¢ HU3KUM UUCNoM 0060poToB. C yBeNnUUeHHEM
CHbl HAXaTHA UMCNo 06OPOTOB YBENUUMBAETCA.

YKasaHuA No NPUMEHEHHI0

» lMepea NOOLIMU MaHUNYNALNAMH C FNEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKMBaWTe WTeNcenb U3 PO3eTKH.

» YcraHaBnuBaNiTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT Ha BUHT MNH Faid-
KY TONbKO B BbIKMIOUE€HHOM COCTOAHMM. BpalLatowmecs
paboune MHCTPYMEHTBI MOTYT COCKOMb3HYTb.

[1nA BbINONHEHWUA OTBEPCTUI B MeTanNe NpUMeHsiiTe bes-
yNpeuHble, 3aToUeHHble CBepna U3 bbicTpopeXxyLLei cTanu

NOBbILIEHHOM NPOYHOCTH. COOTBETCTBYHOLLEE KAUeCTBO ra-

paHTUpYeT NporpaMma npuHaanexHocTel dupmel Bosch.

C nomoLybto npucnocobnenus s 3aTouky cBepn (MpuH-

ANEeXHOCTH) Bbl MoXeTe be3 Tpyaa 3aTounTh CMpanbHble

cBepna c guametpom 2,5-10 mm.

[ns ocobeHHO TouHbIX paboT MCnonb3yHiTe CTONKY CBEPNUNL-

HOTO CTaHKa (NPUHAMNEXHOCTb).

MocTaBnAeMble B KauecTBe NPUHALIEXHOCTHA CTaHOUHbIE TH-

CKM1 NMO3BOMAKT HALEXHO 3XKMMaTb AeTanb. IT0 NPefOTBPA-

L{aeT NPOBOPaUMBaHKe 1eTanu U BOSHUKHOBEHME HecuacT-

HbIX Cnyyaes.

Texobcny)XuBaHue U CepBUC

Texchny)KuBaHue W OUUCTKa

» lMepea NOGLIMU MaHUNYNALNAMH C FNEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHBaWTe WTeNcenb U3 PO3eTKH.

» [lna o6ecneueHus KauecTBeHHOW U 6e3onacHoi pabo-
Tbl ClleflyeT NOCTOAHHO COAiePKaTb INEKTPOUHCTPY-
MEHT ¥ BEHTHNALHOHHDIE LENH B YuCToTe.

Ecnu TpebyeTca nomeHaTh WHyp, obpalaitech Ha hupmy
Bosch unu B aBTOpHU30BaHHYIO CEPBUCHYIO MACTEPCKYIO /1A
3NeKTPOMHCTPYMeHTOoB Bosch.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHHE Ha NpeaMeT
MCNONb30BaHNA NPOAYKLUH

CepBu1CHas MacTepckan OTBETUT Ha BCe Balliv Bonpochl No
PEMOHTY 1 0bcnyxuBaHMI0 Balero npoaykta v no 3anua-
CTAM. MOHTa)XHble UepTeXH W MHOPMALMIO MO 3anuacTam
Bbl HaleTe Takxe No agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnektus coTpyaH1KkoB Bosch, npeaocTaBnatoLmi KoH-
CynbTauMm Ha NPeaMET UCMONb30BaHWA NPOAYKLMH, C Y0~
BONbCTBMEM OTBETHT Ha BCe Balun BONPOCHI OTHOCHTENbHOIO
Hallel NPOAYKLUMM W ee NPUHANEXHOCTEN.

MoxanyicTa, BO BCeX 3anpocax W 3akasax 3anuacrei 0bssa-
TeNbHO yKasblaiTe 10-3HauHbIA TOBAPHbIA HOMEP M0 3aBOA-
CKoVi Tabnuuke usgenus.

Lina peruoHa: Poccus, benapycb, KasaxcraH, YkpauHna
[apaHT1itHOE 0bCryXMBaHWE M PEMOHT 3NEeKTPO-
MHCTPYMeHTa, ¢ cobntoaeHnem TpeboBaHNUI U HOPM U3roTO-
BUTENA NPONU3BOAATCA Ha TEPPUTOPHM BCEX CTPAH TONbKO B
(DMPMEHHBIX UMM ABTOPU30BAHHbIX CEPBUCHbIX LiEHTPax «Po-
bept boww».

NPEOYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTPaghaKTHOM Npo-
BYKLWKM OMAcHO B 3KCMNyaTaL1, MOXET NPUBECTH K yLiepby
AnA Bawero 300poBbA. M3rotoBneHue 1 pacnpocTpaHeHue
KOHTPahaKTHOW NPOAYKLMK NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MMHWUCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.

Poccus

YNONHOMOUEHHas U3roTOBUTENEM OpraHU3aLua:

000 «Pobepr boww»

BawwyTuHckoe wocce, Bn. 24

141400, r.Xumku, MockoBckas 0671.

Poccua

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK No Poccuu becnnatbii)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

MonHy!o ¥ aKTyanbHyto MHPOPMALMIO O PACMONOXKEHUH Cep-
BMCHbIX LEHTPOB M MPUEMHBIX MYHKTOB Bbl MOXETE NONYyunTh:

- Ha ouumanbHOM caitte www.bosch-pt.ru

- n1bo no TenedoHy cNpaBoUYHO — CEPBUCHON CyXbbl
Bosch 8 800 100 8007 (380HOK No Poccuu becnnartHbii)

Benapycb

WM «Pobept Bow» 000

CepBHCHBIN LIeHTP N0 06CNY)XMBAHUIO 3NEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnsesa, 65A-020

220035, r. MuHcK

Benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OchuumanbHbii cant: www.bosch-pt.by
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Kasaxcran

TOO «Pobeprt bolw»

CepBHCHBIN LIeHTP N0 06CNYXMBAHUIO 3NEKTPOUHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

Kasaxcra

050050

np. Paitbimbexa 169/1

yr. yn. KoMmyHanbHas

Ten.: +7(727) 232 3707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OdmumanbHbin cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Ytunusauus

OTCnyXu1BLUME CBOW CPOK 3NEKTPOMHCTPYMEHTbI, NPUHAA-
NEXHOCTH W YNaKoBKY CneayeT CAaBaTb Ha 3KONOrUUeCKM Um-
CTYI0 peKynepavuio 0TX0A0B.

He BblbpacbIBaiiTe aNeKTPOMHCTPYMEHTbI B BbITOBOM Mycop!
Tonbko Ana cTpan-unexos EC:

CornacHo EBponetickoi Inpektuse 2012/19/EU o cTapbix
3NEKTPUUECKUX M INEKTPOHHBIX MHCTPYMEHTaX M npubopax 1
afeKBaTHOMY NPeLNMUCaHUI0 HALMOHANBHOTO NPaBa, oTCAy-
XWBLLME CBOM CPOK 3NEKTPOUHCTPYMEHTbI AOMKHbI OTAENBHO
cobupaTbCA ¥ CAABATLCA HA IKONOTUUECKHM UMCTYIO YTUNN3A-
Luto.

Bo3MOXHbI U3MEHEHHA.

YkpaiHcbka | 111
YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi 3acTepe)xxeHHs ANA eneKTPONpUnazis

MpouwuTaiite BCi 3acTepe-
MNONEPEMKEHHA
m o MeHHs i BKa3iBKu. Hepotpu-

MaHHS 3aCTEPEXEHD | BKa3iBOK MOXeE NPU3BECTH [0 YPaXeH-
HA eNEKTPUUHMM CTPYMOM, NMOXEXi Ta/abo cepiHo3HUX TPaBM.
Do6pe 36epiraiite Ha MaibyTHE Li nonepeaXeHHs i
BKa3iBKH.

Mg NOHATTAM «ENEKTPONPUNAA» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
MA€ETbCA Ha yBa3i eNeKTPONpUNag, WO NPALIOE Bifl Mepexi

(3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi barapei (be3
enekTpokabenio).

be3neka Ha pobouomy Mmicui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uKcToTi i 3abesneure
Robpe oceiTneHHs pobouoro micusa. be3nag abo noraxe
OCBITNIEHHA Ha POBOUOMY MiCLii MOXYTb NPHU3BECTH 110
HellaCHKX BUNAAKIB.

» He npauioiite 3 eneKTPoNpunafom y cepeaoBuLi, ae
icHye Hebe3neka BUDYXy BHacRifOK NPUCYTHOCTI
TOpIOUMX PiAHH, ra3is abo nuny. Enektponpunaau
MOXYTb NOPOIKYBATH iCKPH, Bifl AKUX MOXe 3anMaTuCcA
nun abo napu.

» MMig uac npaui 3 enekTponpunaaoM He nignyckaire ao
pobouoro micusa pited Ta iHwKx nlopel. By moxete
BTPATWUTW KOHTPO/b HaZ NPMNafoM, AKLWo Bawwa ysara byae
BifIBEPHYTa.

EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenb eneKTponpHUnagy NOBHHEH NiAXOAUTH A0
po3eTku. He A03BONAETbCA MiHATH LIOCD B WITENceni.
[ins poboTH 3 eneKTponpUnagamH, WO MaloTb 3aXMCHe
3a3eMNeHHA, He BUKOPUCTOBYHTE aianTepH.
BWKOPHMCTaHHA OPUFiHANBHOTO LITENCENS Ta HaNeXHOI
PO3€ETKM 3MEHLLYE PU3NK YPAKEHHA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» YHHKaiiTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHnMH
NOBePXHAMM, AIK Hanp., Tpy6amu, 6atapeamu
onaneHHs, NNUTaMK Ta XxonoAunbHUKamu. Konv Bawe
Tino 3a3emneHe, icHye 36inblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NeKTPUUHUM CTPYMOM.

> 3axuwaiite npunag Big Aowdy i Bonoru. [onaaaHHs Bogu
B €N1eKTponpuUnaz 30inbluye pusnK ypaxeHHs
€NeKTPUYHUM CTPYMOM.

» He BuKoOpHCTOBY#HTE Kabenb AnA nepeHeceHHs
eneKTponpunagy, niaBilyBaHHA abo BUTATYBaHHA
wrencens 3 po3eTky. 3axuwaiite kabenb Big Tenna,
onii, roCTPUX KPaiB Ta AeTanei npunaay, Wwo
pyxatotbea. MNolKomkeHuit abo 3akpyueHuil kabenb
36iMbLLYE PU3UK YPKEHHA ENIEKTPUUHUM CTPYMOM.

» [inA 30BHiWHiX po6iT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYHTE
NULLe TaKui NOAOBXKYBaY, WO NPUAATHUIA ANA
30BHiLUHiX PobiT. BUKOp1CTaHHA NOAOBXYBaUa, LU0
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PO3paxoBaHUH Ha 30BHiLLIHI PobOTH, 3MEHLLYE PUBKK
YP@XKEHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

> AKLL0 He MOXXHA 3an06irTH BAKOPHCTAHHIO
eneKTponpunagy y BOnNoromy cepefoBuiLj,
BMKOPUCTOBYIATE NPUCTPiil 3aXUCHOT0 BUMKHEHHS.
Bu1KopKMCTaHHA NPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3NK YPAKEHHA €NEKTPUYHUM CTPYMOM.

be3neka niopen

» ByAbTe yBaXKHUMH, CRifKYHTE 3a THM, W0 Bu pobute,
Ta po3cyAnuBo NoBoAbTECA NiA Yac pobotu 3
enektponpunagom. He kopucryiiteca
eneKTponpunagom, akwo Bu cromneHi abo
3HaXopMuTeCA Nif Ai€0 HAPKOTUKIB, CIUPTHHX HaNoIB
a60 nikiB. MUTb HeyBaXXHOCTI NPH KOPUCTYBAHHI
€NeKTPONPUNALOM MOXE NPU3BECTH 1O CEPUO3HUX TPABM.

» Bparaiite ocobucTe 3axucHe CNOpAMKEHHA Ta
060B’A3K0BO BAAraiTe 3aXMCHi OKynApu. Basravus
0COBUCTOro 3aXMCHOTO CNOPAMKEHHA, AIK HAMP., — B
3aNeXHOCTI Bif BMAY PobiT — 3axXMCHOI Macku, cneussyTra,
L0 He KOB3AETHCA, KACKM Ta HABYLUHMKIB, 3MEHLLYE PU3KK
TPaBM.

> YHuKaiiTe BUNafKOBOro BMHKaHHs. Mepw Hix
BBIMKHYTH eNeKTponpunag B enekrpomepexy abo
nif’e[HaTH aKyMynaTopHy 6atapeto, 6paTh ioro B pyku
a60 nepeHOCHTH, BNEBHITLCA B TOMY, L0
eneKTponpunag BUMKHYTHIA. TPUMaHHS Nanbls Ha
BUMMKaui Mif] yac NepeHeceHHs enekTponpunany abo
MIAKMIOUEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOTO NPUnagy Moxe
NPXU3BECTH 0 TPABM.

» Mepepn THM, AK BMHKaTH enekTponpunag, npubepitb
HanarofKyBanbHi iHCTPYMEHTH Ta raiKOBHii KoY.
MepebyBaHHsA HanaromxyBanbHOro iHCTpyMeHTa abo
K/ioua B YaCTMHi Npunagy, Wwo obepTaeTbes, MoXe
NpU3BECTH [10 TPABM.

> YHuKaiiTe HeNnPUPOAHOro NONOXKEHHA Tina. 36epiraite
CTiliKe NONOXXeHHA Ta 3aBXAM 36epiraiite piBHoBary.
Lle no3BonuTb Bam Kpallie 3bepirati KOHTPONb Hap
€NeKTPONPUNALOM y HECTIOAIBAHNX CUTYaLlifX.

» Bpsraite npupatHui oaar. He BaAraiite npocTopuii
oaAr Ta npukpack. He niacraensiite Bonoccs, ogar 1a
PYyKaBuLUi A0 AeTaneil npunagy, Wo pyxarwTbea. [po-
CTOPWIA 0AAT, JOBre BONOCCH Ta NPUKPACK MOXYTb
NoTPanuTK B AeTani, O PyXaloTbCs.

» AKL0 iCHY€E MOXXNUBICTb MOHTYBATH NH-
NoBiACMOKTYBanbHi a6o nunoynoBnioUi NPUcTpoi,
nepeKoHaiTecs, o6 BoHu bynu gobpe nip’epHaHi Ta
NPaBUNbHO BUKOPUCTOBYBANUCA. BUKOPUCTaHHA nuno-
BiICMOKTYBaNbHOM0 NPUCTPOI MOXE 3MEHLLUTH
Hebeaneku, 3yMOBNEHi MMNom.

MpaBunbHe NOBOMKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

eneKTponpunagamu

» He nepeBanTaxxyiTe npunag. BukopucroByiire Takui
npunaga, Wo cnewianbHo NpU3HaueHUi AnA BigNoBigHoT
pob6oTu. 3 NpuaaTHUM NPUNasoM Bu 3 MEHLIMM pU3UKOM
OTpUMaETe Kpalli pe3ynbtati poboTu, Akwo bypete
NpawoBaTv B 3a3HaueHOMY fiana3oHi NOTYXXHOCTI.

» He KopuCTyiiTeca eneKkTponpunagoMm 3 NoWKOMKEHHM

BUMMKaueM. Enektponpunag, Akui He MOXHa YBIMKHYTH
ab0 BUMKHYTH, € HebeaneuHum i oro Tpeba
BiAPEMOHTYBATH.

» Mepep M, AK perynioBatk Wwo-Hebyab Ha npunagi,

MiHATH NpUnapAA abo xoBaTH NPUNag, BUTATHITL
wiTencens i3 po3eTku Tafabo BUTATHITb aKyMYNATOPHY
barapeto. Lii nonepemxyBanbHi 3axofu 3 TexHiku beaneku
3MEHLLYIOTb PU3WK BUMAAKOBOTO 3amyCKy npunagy.

»> XoBaWTe enekTponpunaam, Akumu Bu came He

KOPHUCTY€ETECD, Bia Aiteil. He no3ponaite
KOPUCTYBaTHCA eNeKTPONpunaaom ocobam, Lo He
3Haiiomi 3 Horo pob6oToto abo He uuTanm Li BkasiBku. Y
pasi 3acTOCYyBaHHA HeA0CBifUeHUMMU ocobamu npunagu
HecyTb B cobi Hebesneky.

» CrapaHHo gornapaire 3a eneKTponp1unagom.

MepesipsaiiTe, wWob pyxomi getani npunagy
6e3p0raHHO NpawoBany Ta He 3aifanH, He 6ynu
NOLIKOAKEHHMH ab0 HACTINbKKU NOWKOAKEHUMHU, 106
1ie MOT/10 BNAMHYTH Ha (hYHKLiOHYBaHHA
enektponpunagy. MowkomkeHi gerani Tpeda
BiP@MOHTYBaTH, NepLU HiXK KOPUCTYBATUCA HUMH
3HOB. Benuka KinbKiCTb HelllaCHUX BUNaKiB
CMPUUYMHAETLCA NOraHUM AOTNIALOM 33
eneKTponpUnaaamu.

» TpumaiiTe pi3anbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPeHMMH Ta B

uucToTi. CTapaHHO AOTNAHYTI pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
FOCTPUM Pi3a/bHUM KPAEM MeHLLE 3aCTpAIoTb Ta ferLui B
ekcnnyarauii.

» BUKOpHUCTOBY#TE eNeKTPONPHUAaZ, NPHNAAAA A0 HbOTO,

pob6oui iHCTPYMEHTH T.i. BifNOBIAHO A0 LUX BKA3iBOK.
BepiTb 10 yBaru npu uboMy yMoBH pobotu Ta cne-
umdiky BAKOHYBaHOI poboTH. BUKOpUCTaHHs
eneKTponpunagis Ana pobit, 1A AKUX BOHU He
nepenbaueHi, MoXxe NPHU3BECTH 0 Hebe3NeuHNX CUTYaLji.

Cepgic
» BipgnaBaiTe CBifl NpUNag Ha PEMOHT Nule

kBanicdikoBaHUM haxiBLuAM Ta N1ILe 3 BHKOPUCTAHHAM
OpHMriHanbHUX 3anNYacTuH. Lle 3abeaneuntb be3neuHictb
npunagy Ha foBruii uac.

BkasiBKH 3 TeXHiKH Oe3neku Ana enekTpogapunis
> BuKopucTOBYiiTe AOAAHI A0 ENEKTPOIHCTPYMEHTY

[0[aTKOBI PYKOATKH. BTpaTta KOHTPONIO Hafl ENEKTPOIH-
CTPYMEHTOM MOKE NPHU3BOANTH 10 TINECHUX YLIKOKEHD.

» Mpu pobotax, kKonu poboumi iIHCTPYMEHT Moxe

3auenuTH 3aX0BaHy eneKTponpoBoAKy abo BnacHui
WWHYP XXUBNEHHA, TPUMaWTe eNneKTPOiHCTPYMEHT 3a
i30NboBaHi PYKOATKK. 3auenneHHs NPOBOAKH, L0
3HAXOAMTBLCA Nifl HANPYTOH0, MOXE 3aPAAKYBATH TAKOX i
METa/eBi YUaCTUHM IHCTPYMEHTY Ta NPU3BOANTH [0
YPKEHHA €NEKTPUUHUM CTPYMOM.

» [ins 3HaxofKeHHA 3aX0BaHMX B CTiHi Tpyb abo

€neKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMH
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NiANPHEMCTBO
€eNeKTPo-, ra30- i BOAONOCTaUaHHSA. 3auenneHHs
€1EKTPONPOBOAKM MOXE NPU3BOLUTH 10 NOXEXi Ta
YPaXXEHHA eNeKTPMUHMM CTPYMOM. 3auen/eHHs ra3oBoi
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Tpybu MOXeE NPU3BOAMTH 0 BUBYXY. 3auenneHHs
BOAONPOBOAHOI TPYbM MOXe 3aBAaTH WKoay
MartepianbHUM LiHHOCTAM abo NPHU3BECTHM 10 YPaXKEHHA
€NeKTPUUHUM CTPYMOM.

» Mig uac po6oTH MiLHO TpUMaiiTe NpUNag ABOMA
pykamu i 36epiraiite cTilike nonoxeHHa. [IBoMa pykamu
Bu 3moxeTe HaflifHiLLe TPMMaTH enekTponpunag,.

» 3akpinnioite 06pobnioBanuii MaTepian. 3a 10NOMOro0
3aTUCKHOrO NPUCTPOIo abo newjat 0bpobntoBaHmit
marepian (ikCy€eTbCA HamiMHiLLe Hix NpU TPUMAHHI HOTo B
pywi.

» lepep M, AK NOKNACTH eNEKTPONPHNAA, 3aueKaiite,
NOKHM BiH He 3YNUHUTBCA. Alke PODOUMit IHCTPYMEHT
MOXe 3auenuT1cA 3a LLo-Hebyapb, Lo Np13Befe [0 BTpaTh
KOHTPOIO HaZi €NeKTPONPUNAAOM.

Onuc npoAayKTy i nocnyr
MpouutaiiTe BCi 3acTepeXXeHHs i BKa3iBKH.
HepoTpumaHHA 3acTepexeHb i BKa3iBOK

MOXe NPHU3BECTH 10 YPAKEHHSA ENEKTPUUHAM
CTPYMOM, Noxexi Ta/abo cepiosHux TpasMm.

byab nacka, po3ropHiTb CTOPIHKY i3 306paxeHHAM Npunagy i
TpuMaiiTe il nepen coboto yBech uac, konu byaete uutatu
HCTPYKLit0.

Mpu3HaueHHa npunagy

EnekTponpunag npu3HaueHWn Ans CBEPANEHHs B epeBUHI,
MeTani, Kepamiui Ta nnactmaci. [punagu 3 eneKTPoHHO
CHUCTEMOIO PEryMioBaHHA | 0bepTaHHAM pobouoro
{HCTPYMeHTa NpaBopYyU i NiBOPYY NPUAATHI TaKOX | AnA
3aKPYUyBaHHA FBUHTIB i HAPI3yBaHHsA Pi3bbu.

300paxeHi KOMNOHEHTH

HyMepaujis 306 paxeHnx KOMMNOHEHTIB NOCMNAETLCA HA

300paxeHHA enekTpONpUnaay Ha CTopiHLi 3 MantOHKOM.
1 LlIBMAKO3ATUCKHKI NaTPOH™

(nuwe npu enekTtpoiHcTpymenTax 3 601 AB2 006/

3601 AB2 041: wBKUAKO3ATUCKHWI CBEPANUNBHUMA

NaTpPoH i3 CTOMOPHUM KinbLiem*)

[MepenHa BTyNKa

3afHA BTyNKa

KHonka dikcalii BuMuKaua

KonilwaTko 4 BCTaHOBNEHHsA KinbKocTi 0bepTiB

Bumukau

MNepemukay HanpAMKY obepTaHHs

Nepemukay WBMAKOCTI

[lonatkoBa pyKoATKa (3 i30/1b0BaHOI0 NOBEPXHEID)

0bmexxyBau rnbuHu

PykosTKa (3 i3071bOBaHOI0 NOBEPXHEID)

O oOoO~NOOGThAWN

-
= O
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12 Kniou 4o cBepAnMNbHOTO NaTpoHa™

13 3ybuactuit cBEpPANMNBHUIA NATPOH*

14 bira*

15 YHiBepcanbHuit 3atuckau bit*

16 QiKCyI0UNi TBUHT LIBUAKO3ATUCKHOT0/3ybuactoro
CBEPA/IMNbHOTO NATPOHa

17 BunkoBuI rankoBui kntou™

18 3atuckHarinb3a*

19 CronopHe kinbue*

20 3aTuCKHe KinbLe*

*3o6paxeHe abo onucaHe npuNaaas He BXOAUTD B CTAHAAPTHHH

obcar nocraBki. MoBHMIt acOpTHMEHT Npunaaaa Bu 3Haiipere B

Hawiif nporpami npunaaaA.

*3BuuaitHui (He BXOAUTb B 06CAr NOCTaBKH)

Indopmauia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3ByKOBOI eMiCii OTPMMaHi BiANOBIAHO 0

EN 60745-2-1.

OuiHeHu# Ak A piBeHb 3BYKOBOTO TUCKY Bif npunagay, Ak
NPaBUNO, CTAHOBMTb: 3BYKOBE HaBaHTaxeHHA 82 Ab(A);
3BYKOBa NMOTYXHicTb 93 AB(A). Moxnbka K =3 ab.

BpAraiite HaByLWIHUKH!

CymapHa Bibpalis a, (BEKTOpHa Cyma TpbOX HanpAMKiB) Ta
noxubka K Bu3HaueHi BignosiaHo o EN 60745-2-1:
cBep/IEHHs B MeTani: a, = 4,5 m/c2, K=1,5 m/c?,
3aKpyuYBaHH#A/PO3KPYUYBaHHA Wypynis: a, < 2,5 m/c2,
K=1,5m/c?,

HapiayBaHHs piabbu: ay < 2,5 m/c?, K=1,5 m/c?.
3a3HaueHWH B UMX BKasiBKkax piBeHb BibpaLii byB BU3HaueHui
3a npoueaypoto, Bu3HaueHoto B EN 60745; Heto MOXHa
KOPUCTYBATMCA iNA NOPIBHAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH
NPUOATHWN TaKOX i ANA nonepeaHboi oLiHKK BibpalliiHoro
HaBaHTaXEHHA.

3a3HaueHwi piBeHb BibpaLlii cTOCYETbCA roNoOBHUX PobiT, Ans
AKMX 3aCTOCOBYETbCA enekTponpunaa. OaHak npu
3aCTOCYBaHHI ENEKTPOIHCTPYMEHTY AN iHLWKX pobiT, poboTi 3
Pi3HAM Npunaanam abo 3 iHWKMKU 3MiHHUMKU PODOUMMM
iHCTpyMeHTamu abo Npyu HeAOCTaTHbOMY TEXHIUHOMY
obcnyroyBaHHi piBeHb Bibpallii Moxe OyTH iHwKM. B
pe3ynbTari BibpauiiHe HaBaHTAXXEHHA NPOTATOM BCbOrO
iHTepBany BUKOPHUCTAHHA NP1Nagy MOXe 3HaYHO 3POCTaTy.
[1ns TOUHOI oLiHKK BibpaLliiHOro HaBaHTaXXeHHA Tpeba
BPaxoBYBaTH TaKOX | iHTEPBANK yacy, KOnu npunag
BUMKHYTH# abo, X0u i yBIMKHYTHH, ane came He B pobori. Lie
MOKE 3HaUHO 3MEHLLWUTH BibpaLjiifiHe HaBaHTaXEHHA
NPOTArOM BCbOr0 iHTEPBaNy BUKOPUCTAHHA Npunagy.
Bu3HauTte aopatkoBi 3axofu 6eaneku 4na 3axucTy Bif
Bibpauii npaLlotouoro 3 NpunagoM, K Hanp.: TeXHiuHe
obcnyroByBaHHs enekTponpunagy i pobounx iHCTpyMeHTiB,
HarpiBaHHs pyK, opraHisatjis pobounx npouecis.
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TexHiuHi pani

ToBapHHit Homep 3601... ... AB2006 ...AB2004 ...AB2005 ...AB2031 ...AB2062 ...AB2071 ...AB2041
Hom. cnoxwuBaHa

MOTYXHiCTb Br 750 750 750 750 750 710 750
Kopu1cHa noTyxHicTb Br 353 353 353 353 374 365 353
Kinbkictb 0bepTiB Ha

XONOCTOMY X4y

- 1-awBMakKicTb xeun.?  0-1000 0-1000 0-1000 0-1000 0-1000 0-1000 0-1100
- 2-a WBMAKICTb xsun.l  0-3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000 O0-3400
HomiHanbHa KinbKicTb

obepriB

- 1-aWwBMAKICTb xBun. 500 500 500 500 500 500 500
- 2-a lWBMAKICTb xeun. 1750 1750 1750 1750 1750 1750 1750

Hom. obeptanbHuit

MomeHT (1-a/2-a

LWIBMAKICTb) Hv 6,8/2,5 6,8/25 68/25 68/25 6,5/22 65/22 6,8/25
@ WWAKKM WNUHaens MM 43 43 43 43 43 43 43
BcTaHoBNEHHA

KinbkocTi 0bepTiB ° o ° o ) ) )
PerynioBaHHs KinbKocTi

obepriB [ ° [ ° ° ) °
0bepTaHHA

npaBopyu/nisopyy ) ° ° ° ° ) )
3anobixHa MycTa [ ° [ ° ° ) °
LLIBUAKO3aTUCKHHI

CBEPAMNbHUIA NAaTPOH

i3 CTONOPHUM KinbLiem ° - - - - - )
LLIBUaKO3aTUCKHHWA

CBEPAMNbHUI NAaTPOH - o - ° ) ° -

3ybuactuit

CBEP/IMIbHUIA NaTPOH - - ° = - - _
Makc. @ otBOpY

(1-a/2-a WwBMaKicTb)

- Cranb MM 13/8 13/8 13/8 13/8 13/8 13/8 13/8

- [lepeBuHa MM 32/20 32/20 32/20 32/20 32/20 32/20 32/20

- AntomiHin MM 20/12 20/12 20/12 20/12 20/12 20/12 20/12

[liana3oH 3aTUCKaHHsA

naTpoHa MM 1-13 1-13 1-13 1-13 1-13 1-13 1-13

Bara BignosigHo no

EPTA-Procedure

01:2014 Kr 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4

Knac 3axucty O/u o)/ O/u o)/ O/u O/ O/u

MoHTaXx ToBEPHITb HUXKHIO PYUKY LOAATKOBOI PYKOATKM 9 B HANPAMKY
© i nocyHbTe A0AATKOBY PYKOATKY 9 ynepen HacTinbku, 1wob

DlonatkoBa pyKkoATKa (aue. Man. A) ii MoxHa byno noBepHyTH B HeobxiaHe nonoxeHHs. Micna

1{bOro NOCYHbTE A0AATKOBY PYKOATKY 9 3HOBY Ha3ap i

> Kopucryitreca npunaiom nHuie 3 10AaTK0BOI0 3aTArHITb HUXKHIO PYUKY, NOBEPHYBLUM ii B HANPAMKY @.

pyKoATKOI0 9.
s BinbLUoi 3pyYHOCTI, @ TaKOX 10O MEeHLLe BTOMNATACA Nif
uac pobotu, B MoxeTe NOBEPHYTH J0[ATKOBY PYKOATKY 9 B
12 nonoxeHb.
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BcraHoBneHHA rnubuHuM cBepaneHHa (aue. Man. A)

3a jonomoroto 0bmexyBaua rubuHK 10 MoxxHa
BCTaHOBNIOBaTH HeobXiaHy rMubuHy ceepaneHHs X.
ToBEPHITb HIKHIO PYUKY AOAATKOBOI PYKOATKM 9 NPOTH
CTPINK1 rOAMHHMKA | BCTPOMITb 06MexyBau rnubuuu 10.
BuTArHiTH 0OMEXyBau rMUBUHM HACTiNbKK, W06 BiACTaHb MiX
KiHUMKOM CBepfna i KIHUMKOM 0BMeXyBaua rubuHu
BignoBiaana baxaHin rubuHi ceepanexHs X.

Micna uboro 3HOBY TYro 3aTArHITb HUXHIO PYUKY AOAATKOBOI
PYKOATKW 9 NOBEPTAHHAM 3a CTPINKOI FOAUHHMKA.
PudbnerHs Ha obmexysaui rnbuHn 10 NoBMHHE AMBUTHCA
yropy.

3amiHa pobouoro iHCTpymeHTa

» Mepep 6yAb-AKUMU MaHINYNALIAMKM 3 eneKTponpuna-
[OM BUTATHITb WITENCENb 3 PO3ETKH.

» Mpu 3amiHi pobouoro iHcTpymeHTa 060B’A3K0BO
HapiBaiiTe 3aXUCHi pykaBHLi. CBepANUIbHUIA NAaTPOH
MOXe NpH TPUBaNii poboTi CUNbHO HarpiBaTUCA.

LLiBHAKO3aTHCKHNIA CBEpANHAbHUI naTpoH (aus. man. B)
MiuHo TpuMaiTe 3aHI0 BTYNKY 3 WBMAKO3ATUCKHOMO
natpoHa 1 i noBeptainTe nepeaHto BTY/KY 2 B HANPAMKY @,
1106 MOXHa byno BCTPOMMTU POBOUNH IHCTPYMEHT.
BcTpomiTb poboumit iHCTpYMEHT.

MiyHo TpMMaNTe 3afHt0 BTY/KY 3 LWBHWAKO3ATUCKHOTO
natpoHa 1 i3 cunoto nosepTanTe PyKoo nepeaHto BTyNKy 2 B
HanpsAMKY @, NoKK He NouyeTe «knaly. CBepanunbHUi
MaTpOH aBTOMATMUHO (DiKCYETbCA.

L1106 3HATH dhiKcaLlito | BURHATM PODOUMI IHCTPYMEHT,
noBepTanTe NepeaHio BTYNKY 2 Y NPOTUNEXHOMY HaNpsAMKY.

3ybuacruit cBepanunbHUiA NaTpoH (auBs. man. C)
MoBepTatouu, BiAKpHiiTe 3ybuactuit CBEPAIUIbHMI NAaTPOH
13, w06 B HbOro MoXHa byno BCTpoMMTH pobounit
iHCTPYMEHT. BCTPOMiTb poboumit iIHCTPYMEHT.

BcTpomiTb Kntou 10 cBEpANMABHOTO NaTpoHa 12 y BiaNoBiaHi
0TBOPH B 3ybuacTomy ceepanunsHoMy natpoHi 13 i
PIBHOMIPHO 3aTArHITb POBOUMI IHCTPYMEHT.

LLIBHAKO3aTHCKHUH CBEPANHABHUIA NATPOH i3 CTONOPHUM
Kinbuem (aus. man. D)

lMoBepHiTb cTonopHe kinbue 19 y Hanpamky «UNLOCK».
~ [loBepranTe 3aTUCKHY rinb3y 18 3a CTPiNKot roanHHMKA,

11106 MoXxHa byno BCTaBUTM 3MiHHMI PODOUMI IHCTPYMEHT.

— T[OBHICTI0 BCTPOMiTb 3MiHHMI PODOUMI IHCTPYMEHT,
NPUTPUMANTE HOro B NATPOHI i 3 CUNOID PYKKM 3aKPYTiTh
3aTUCKHY rinb3y 18 NpoTH rOANHHUKOBOI CTPINKK.

[Mpu LbOMY MiLHO YTPHUMYHTE 3aTUCKHE Kinble 20.

- [MosepHiTb cTonopHe Kinbue 19 y Hanpamky «LOCK».

BkasiBka: [1p1 BCTPOMNAHHI CBepLien HEBENUKKUX PO3MIpiB

nomnepeaHbOo HACTPONTE NATPOH Ha NPUONKU3HKIA AiameTp

ceepana. IHakwe ceepano byze BCTaBneHe He TOUHO Mo

LieHTpY.
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BuitmaHHA pobouoro iHCTpyMeHTa

- MMosepHitb ctonopHe kinbue 19 y Hanpamky «UNLOCK».

- [oBeprtaliTe 3aTUCKHY rinb3y 18 3a CTPINKO roauHHKUKA,
11106 3MiHHWI POBOUNH IHCTPYMEHT MOXXHa byno
BUTATHYTH.

IHCTpYMeHTH ANA 3aKpyuyBaHHA rBUHTIB (AuB. Man. E)
Mpu BUKOpPUCTaHHI biTn 14 Bam HeobxiaHO 3aBxau
BUKOPUCTOBYBATH YHIBEPCANbHUM 3aTHCKau biT 15.
BukopucToBy#TE NHLLIE biTH, LLIO NACYOTb 10 TONOBKM IBUHTIB.

3amiHa cBepANUNbHOro NaTpoHa

» Mepep 6yab-AKUMU MaHINYNALIAMKU 3 eneKTponpuna-
[OM BUTATHITb WITENCENb 3 PO3ETKH.

BuitmaHHA ikcylouoro rBuHTa

LLIBUAKO3ATMCKHMI CBEPAIMNBHUN NaTpoH 1 Ta 3ybuacTui
CBepLNUNbHMIA NaTpoH 13 3axuLueHi Bif HEHAaBMUCHOTO
nocnabneHHa cBepAMABHOTO WNWHAENA 32 LONOMOroio
ikcytouoro reuHTa 16. MoBHiCTIO BigKpHitTe
LWBMKO3ATUCKHWUI CBEPANMIbHUIA NAaTPOH 1 un 3ybuacTui
CBEPANUNbHUA NaTpoH 13 i BUKPYTITh (hikCytouni rBUHT 16 3a
CTPINKOIO roiHHMKA. 3BaXkaTe Ha Te, Wo ikcyroumii
FBUHT MaE NiBYy pi3b.

AKLWO ikcytouni rBUHT He BifKpyuyeTbea 17, npucTaBTe A0
11010 roN0BKW BUKPYTKY Ta BAAPTE MO PyuLli BUKPYTKH, 1106
3PYLIKTH (DIKCYIOUNHA TBUHT.

[lemoHTaXx 3y6uacToro cBepANMNbLHOro NaTpoHa
(ams. man. F)

LLlob seMoHTyBaTH 3ybuacTit cCBEpAIMNbHUM NaTpoH 13,
Bi3bMiTbCA raikoBUM KntoueM 17 (po3amip 17 Mm) 3a
NOBEPXHIO M KMIOY Ha NPUBOAHOMY LUNMHAEN.

lMoknagitb enekTponpUnaz Ha CTilKy OCHOBY, HaNp1KNag, Ha
BepCTaK. BCTpoMiTb Kntou 0 CBepAMAbHOTO NaTpoHa 12 B
O[IMH 3 TPbOX OTBOPIB 3yHUaCTOro CBEPAIMABHOIO NaTpoHa
13 i BiOKPYTITb UM Baxenem 3y0uacTuit CBepANUIbHUNA
naTpoH 13 npoTu cTpinkK roaMHHKKa. AKLLO 3ybuacTe KinbLe
naTpoHa He NOBEePTAETLCA, 3Nerka BAapTe no Kntouy 12.
BuTArHiTb KNtou 10 CBEPANMABbHOIO NaTpoHa 12 i3 3ybuacToro
CBEPA/IMNBbHOTO MaTPOHA Ta MOBHICTIO BIAKPYTiTh 3ybuacTuit
CBEPA/IMNbHHUI NATPOH.

[leMOHTaX LUBHAKO3aTUCKHOI0 CBEPANUNbLHOIO NAaTPOHa
i3 cTONOpHMM Kinbuem

LLlob neMoHTYBaTH LIBUAKO3ATUCKHMI CBEPANUNBbHUI NATPOH
1 WBMAKO3ATUCKHWI CBEPLANNUNBHUIA NATPOH i3 CTONOPHUM
KinbLieM BCTPOMITb KNHOY-LIECTUTPAHHUK Y
LWIBMKO3aTUCKHUIA CBEPANMNbHMIA NAaTPOH i NpUcTaBTe
BUNKOBMI raitkoBui kntou 17 (poamip 17) ao noeepxHi nin
Kntou Ha pobouomy WwnuHaeni. Moknaaite
€NEeKTPOIHCTPYMEHT Ha CTilKy Onopy, Hanp., Ha BepCTaK.
MiuHo Tp1MaliiTe BUNKOBMIM rankoBui Kntou 17 i BignycrTith
LWBMAKO3ATUCKHIIA CBEPANMbHUIA NAaTPOH, NOBEPTaloUM
KNOU-LWECTUIPaHHUK NPOTW FOAUHHUKOBOI CTPINKK. AKLLO0
LWBMAKO3ATUCKHIUIA CBEPANMIbHMIA NAaTPOH He NOBepPTaETbCA,
37erka BjapTe no JOBroMy XBOCTOBHKY Kitoua-
LIECTUIrPaHHWKA. BUIMITb KNIOY-LIECTUTPAHHUK i3
LUIBMKO3aTUCKHOTO CBEPA/IMBHONO NATPOHA | NOBHICTIO
BiJKPYTiTb LIBUAKO3ATUCKHWN CBEPANNNbHUI NATPOH.
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MoHTaXK cBepANMNbHOro NaTpoHa

MOHTaX WBMAKO3aTUCKHOTO CBEPLAMUNBHOTO

naTPOHa/ LBMKO3aTUCKHOTO CBEP/IMNBHOTO NATpOHa i3
CTOMOPHMM KinbLiem/3ybuacToro cBepaIMnbHOro NaTpoHa
3[iINCHIOETBCA Y 3BOPOTHIM NOCNIAOBHOCTI.

CBepAnunbHUI NAaTPOH 3aTATYETbLCA i3 3yCUnnAM
& npubn. 50-55 Hm.

Mpu weuakosaTuckHOMYy/3y6uactomy ceepanunbHomMy
NaTpoHi:

3aKpyTiTh iKCyOUuMit rBUHT 16 NPOTH CTPINKK FOAMHHKKA Y
BiIKPUTUH LLIBUAKO3ATUCKHWI/3y0uacTHit CBEPAMNbHAUI
NaTpoH. BUKOPUCTOBYHTE KOXHUI pa3 HOBUIA (hiKCyOUMH
TBMHT, OCKiNbKM Ha Moro pisbby HaHeceHa knerka Maca, fika
npu baraTopasoBOMY BUKOPUCTaHHI BTPauae CBOIO Ait0.

BigcMoKTyBaHHA MUY/ /TUPCH/CTPYKKH

» un Takux Matepianis, K Hanp., nakogapboBUX NOKPHUTb,
LLI0 MiCTATb CBMHELLb, 1EAKWUX BUAIB AEPEBUHU, MiHEPANIB i
meTany, Moxe byTn HebeaneuHum ans 3qopos’a.
TopkaHHa abo BAMXaHHA MUY MOXe BUKAMKATH Y Bac abo
y 0ci0, 1110 3HaX0AATbCA N0BNKM3Y, anepriuHi peaklii Ta/abo
3aXBOPIOBAHHS AUXAbHUX LWAAXIB.

TeBHi BMAM NUNy, AK Hanp., AyboBuit abo bykoBui nun,
BBAXAKOTbCA KaHLEPOreHHUMH, 0CODBNMBO B CNIONYYEHHi 3
nobasKamu s 006pobku iepeBrHM (Xpomar, 3acobu ans
3aXUCTy IepeBuHm). Matepianu, 1o micTaTb asbecrT,
[03BONAETLCA 0OPObNATH NULLE cneLianicTam.

- CniakyiTe 3a 40bpoto BEHTUNALiEI HA pobouoMy MicLi.

- PekoMeHayeTbCA BAAraTM pecnipatopHy Macky 3
thinbTPOM Knacy P2.
[loaepxy#Teca npunucie Woao obpobnioBaHnx Matepianis,
110 AitoTb y Bawwin KpaiHi.
» YHuKaiiTe HAaKONUUEHHA NUNY Ha pobouomy micui. [un
MOXe Nerko 3aumaTuca.

Pobora

Mouarok pobotu

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry B mepexi! Hanpyra mxepena
CTPyMy NOBMHHA BiANOBiAaTH 3HAUEHHIO, O
3a3HaueHe Ha Tabnuuui 3 xapakTepucTHKamu
enektponpunagy. Enekrponpunag, wo po3paxoBaHui
Ha Hanpyry 230 B, moxe npawtoBaT TaKoX i npu
2208B.

BcTaHoBneHHs HanpAMKY 06epTaHHA

3a jonoMoroto nepemmkaua HanpsAmMKy obepTtaHHa 7 MOXHa
MiHATH HaNPAMOK 0bepTaHHA iHCTpyMeHTa. OfHaK Lie He
MOXTMBO, AKLLO HATUCHYTUIA BUMUKAU 6.

06epraHHA npaBopyy: [1ns CBEPANEHHA | 3aKpyUyBaHHA
TBMHTIB MOCYHbTE NepemMuKay HanpaMKy obepTanHs 7 go
ynopy npasopyu.

06epTaHHa niBopyu: [Ina nocnabnexHs abo BUKPYUyBaHHA
TBMHTIB | PO3KPYUYBaHHA raioK NOCYyHbTE nepemukay
HanpAmKy obepTaHHA 7 [o ynopy NiBopyv.

MexaHiuHe nepeMHUKaHHA WBUAKOCTI

> lepeMHKaTH NepeMHKay WBUAKOCTI 8 MOXHa AK Ha
3yNHHEHOMY, TaK i Ha npawiolouomMy npunagi. OaHak
1bOro He Tpeba pobuTy, Konu Npunaa npautoe Npu
NOBHOMY HaBaHTaXKeHHi a60 Ha MaKCUManbHii
KinbkocTi 0bepriB.

3a aonomoroio nepeMmKaya LBMAKOCTI 8 MoxHa
BCTaHOBMIOBATHM 2 Aiana3oHu KinbKocTi 0bepTis.

LLsuakictb I:

Mana KinbkicTb 06epTiB; ANA BENUKKX fiaMeTPiB 0TBOPY i Ans
TBUHTIB.

2-a WBHAKICTb:

Benuka kinbkicTb 00epTiB; Ana Manux aiaMmeTpis 0TBOPY.
AKLLO NepeMuKay WBKUAKOCTI 8 He NOBEPTAETbLCA A0 YNopY,
TPOXM NOKPYTiTb NPUBOAHWI LUINWHAEND i3 CBEPANOM.

BcraHoBneHHs Kinbkocti 06epriB

3a10MoMOoroto Konilatka ana BCTaHOBNEHHA KiNbKOCTi
0bepTiB 5 MOXHa BCTAHOB/NIOBATH KiNbKiCTb 0DepTiB TaKoX i
nif yac pobotu.

HeobxiaHa Kinbkictb 0bepTiB 3anexuTb Big 0bpobntoaHoro
martepiany i giametpa pobouoro iHcTpyMeHTa. OnTMManbHe
3HAUEHHA 3HAXO[MTBCA LUNIAXOM BUNPODYBaHHS.

BMuKaHHSA/BUMUKAHHA

LLlo6 yBiMKHYTH eneKkTponpunag, HaTUCHITb Ha BUMMKAY 6 i
TPUMaMTE HOro HATUCHYTUM.

LLlo6 3adhikcyBaTh HaTUCHYTUI BUMMKAY 6, HATUCHITb HA
KHOMKY chikcauii 4.

LLlob BUMKHYTH enekTponpunag, BignycTits BUMMKauy 6 abo,
AKLLO BiH 3achikcoBaHMI KHOMKOLO chikcallii 4, KOPOTKO
HaTMCHITb Ha BUMUKau 6 Ta 3HOBY BiaNyCTiTb HOrO.

3 MipKyBaHb 3a0LLaKEHHS eNeKTPOEHEPrii BMUKanTe
€NeKTPOIHCTPYMEHT NLLe Topj, konu Bu 36upaetech
KOPUCTYBATUCA HUM.

3anobixHa mydra

3 MeTO 0DMEXeHHS BENUKKUX peakLinHUX MOMEHTIB

€MEKTPOIHCTPYMEHT YCTAaTKOBaHWI 3anobixHoto My¢hToto

(Anti-Rotation).

» Mpu 3aKnuHeHHi abo cinaHHi enekTponpunagy NnpuBoA
CBEPANUNBHOIO WNHHAENA BAMUKAETbCA. 3BaXKalouu
Ha CHNM, L0 BUHUKAIOTb NPH LbOMY, 3aBXKAH fobpe
TpHUMaiiTe enekTponpunaa ABoMa pykamu i 3bepiraiite
CTiliKe NONOXEHHA.

» Y pa3i 3acTpABaHHA BUMKHiTb enekTponpunag i
3BiNbHiTb po6ouwnii incTpymeHT. MpU BMUKAHHI
eneKTponpunaay i3 3acTpArnum po6ounm
iHCTPYMEHTOM BUHUKAIOTb BENHUKi peakLiiHi MOMEHTH.

PerynioBaHHs KinbKocTi 06epriB

Kinbkictb 06epTiB yBIMKHYTOr0 €nekTponpunagy MoxHa
NNaBHO PErynioBaTH binbLIMM UM MEHLLMM HATUCKAHHAM Ha
BUMMKAY 6.

Mpw nerkomy HaTCKaHHi Ha BUMMKau 6 Npunag npawioe 3
Marnoto KinbkicTio 0bepTis. I3 3binbleHHAM cunu
HaTMCKYBaHHs KinbKicTb 00epTiB 36inbLUyeThCS.
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BkasiBku wopo pobotu

» Mepepn 6yab-AKHMN MaHiNyNALiAMK 3 eneKTponpuna-
[OM BUTATHITb WTENCeNb 3 PO3eTKH.

» lpucTaBnsiiTe eneKTponpunag Ao raiku/rBuHTa nuwe
Y BUMKHYTOMY CTaHi. Poboui iHCTpymMeHTH, Lo
obepraloTbes, MOXYTb 3iCKOB3YBATH.

BuKkopucTOBY#TE NpK CBEPA/IEHHI B METani nuLLe beagorakHi,

3aTOUEHi CBepAna 3 BUCOKONEroBaHoi LWBHAKOPI3anbHOI
cTani. BignosigHy AKICTb rapaHTye OpuriHanbHe NpuUnaaas

Bosch.

3ajonomoroto NpuUnagy Ans 3aToueHHs cBepgen (npunaaas)

MOXXHa NIerko 3aTouyBaTHi CnipanbHi cBepana fliaMeTpom

2,5-10 Mm.

[ns 0cobnnBo TOUHKX POBIT BUKOPUCTOBYHTE CBEPANUNBHY

CTaHuHy (npunaans).

BepcrarHi newuara, Lo NponoHyioTLCA AK NPUNAALA,

[03BONATH HafliNHO 3aTUCKYBaTW 0BPObNtOBaHI 3aroTOBKM.

BoHu 3anobiratoTs nepeBepTaHHI0 06pobntoBaHKX 3aroToBOK

i nonepeXaroTb HELACHI BUNAZKK Y LbOMY 3B’A3KY.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHs i cepsic

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepepn 6yab-AKUMN MaHiNynALiAMK 3 eneKTponpuna-
[OM BUTATHITb WTENCenb 3 PO3eTKH.

» LLlo6 enekTponpunap npawioBaB AKICHO i HagiiHo,
TPUMaiiTe NpUnag i BEHTUNALiAHI OTBOPH B UHCTOTI.

AKwwo Tpeba NOMiHATY Nif’'eAHyBanbHUI Kabenb, Le Tpeba
pobuTH Ha thipmi Bosch abo B cepBicHii MancTepHi ans
€NeKTPOiHCTPYMeHTiB Bosch, 11{06 YHUKHYTH Hebeanek.

Cepgic Ta HaAAHHA KOHCYNbTaLii Woao
BUKOPUCTAHHA NPOAYKLUii

CepsicHa MaiCTepHs BiANOBICTb HA 3aMUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TEXHIUHOro 06CcnyroByBaHHA Baluoro Bupoby.
MantoHku B aeTansx i iHopmauito Woao 3anyacTii MoxHa
3HaWTH 33 afpecoto:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobiTHuKiB Bosch 3 HagaHHA KOHCYNbTaLif
LLIO[10 BUKOPUCTAHHA NPOAYKLii i3 3a0BONEHHAM BifiNOBICTb
Ha Balwi 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLoi NPOAYKLi Ta npunaaas
[0 Hel.

Mpw BCiX LOAATKOBUX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNUacTHH,
Oyab nacka, 3a3Hauante 10-3HauHUM HoMep ans
3aMOB/EHHA, LLI0 CTOITb Ha NACMOPTHIM TabnKnuLyi NPoaYKTY.

lapaHTiitHe 0bCnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
30iACHIOOTLCA BiNOBIAHO 1O BUMOT | HOPM BUTOTOBNIOBaYA
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH nuLe y ipMoBHx abo
aBTOPM30BaHMX CEPBICHUX LieHTPax dhipmu «PobepT boww.
NMONEPEKEHHA! BukopucTaHHsA KoHTpadhaKTHOI NpoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyaralii i MoXxe MaT HeraTMBHi Hacnigku
[LNA 30,0POB’A. BUroTOBNEHHS | PO3NOBCIOMKEHHSA
KOHTpacaKTHOI NpoAYyKLii nepecninyeTbcs 3a 3aKOHOM B
A[MIHICTPATMBHOMY | KDUMiHANbHOMY NOPAAKY.
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YkpaiHa

TOB «Pobept botwu»

CepBiCHUI LEHTP ENEKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpanns, 1, 02660, Kuis-60

Ykpaiva

Ten.: (044) 490 24 07 (baraTokaHanbH1K)
E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

Odiuinnmit cait: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiMHUX CEPBICHUX MalCTEPEHb
3a3HaueHa B HalioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

YTunisauis

Enektponpunaau, npunaaas i ynakosky Tpeba 34aBath Ha
€KOMOTiYHO UACTY NOBTOPHY NepepobKy.

He BUKKAaiTe eneKTpoiHCTPyMeHTH B nobyToBe cMiTTa!
Nuwe pna kpaiH €EC:

BinnoBinHo ao eBponeiicbkoi gupektan 2012/19/EU npo
BifiNpaLbOBaHi eNeKTPO- | eNEKTPOHHI NpUNaaK i ii
NepeTBOPEHHS B HaLiOHaNbHOMY 3aKOHOAABCTBI ENEKTPO-
TNPUNAAMH, LLO BUMLLIM 3 BXXMBAHHS, MOBUHHI 3)aBaTUCA
OKPEMO i yTUNi3yBaTMCA EKONOriUHO YUMCTUM CNOCOBOM.

MoxnuBi 3mitu.

Bosch Power Tools
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OHAIPYLWIiHIH BHIM YLIiH KApaCTbIpFaH Narpanaxy
K\>KaTTapblHbIH KypaMblHAa NaifanaHy XeHiHaeri ocbl

HYCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMiLanap fia 6onybl MyMKiH.

CoWKecTiKTi pacTay »aunbl aknapar KocbiMiaga bap.
OHimai eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHIMHIH,
KOPMYCbIHAA XaHE KOCbIMLUAAA KBPCETINreH.

OHAIPY KYHI HYCKAyNbIKTbIH COHFbI, MyKaba beTiHge
KepCeTinreH.

MMnopTTayLLbl KOHTAKTTIK MaNIMeTiH opamaga Taby MyMKiH.
OHimai naiiaanany mepsimi

OHIMHIH, KbI3MET eTy Mep3iMi 7 XKbl. OHAIpiNreH Mep3iMHeH
bactan (eHgipy KyHi 3aybIT TaKTaHLLACIHAA Xa3blFaH)
icTeTnel 5 Xbin cakTaraHHaH COH, eHIMA| TeKcepyci3
(cepBHCTiK Tekcepy) naifanaHy yCbiHbINManbl.

Kbi3MeTkep Hemece naifanaHyLwWbiHbIK, KaTeniktrepi MeH
icTeH WbIFy cebenTepiHiH, Tisimi

- TyTKacbl MEH Kopnychbl by3binFaH bonca, eHiMai
nannanaHbaHbI3

— ©HIM KopryCbIHaH TiKene# TyTiH WbIKCa, NaiganaHbaxpi3

- TOK CbiMbl by3binFaH HeMece OKLaynaycbi3 bonca,
nanaanaHbaHbl3

— KayblH —LLIALLIbIH Ke3iHae CcbipTTa (fanana)
nanaanaHbaHbl3

- Kopnyc illiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLIbI 60MaHbI3

— KON YLUKbIH LWbIKCA, NaifanaHbaHpi3

- KaTTbl ipin Ke3iHAe naiaanaHbaHbi3

LLlexkTi Kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAAHY b

— ©HiM KOpnyCblHbIH 3aKbIMAANYbI

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op nanaanaHyfaH CoH eHiMAi Tazanay yCblHbINagbl.

Cakray

— KypFaK Xepe cakray Kepek

- )XOFapbl TEMNepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHix
9CEepiHEH anbic cakTay kepek

- CaKTay KesiHfe TeMnepaTtypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay kepek

- Opamacbi3 cakTay MyMKiH eMec

— CaKTay WapTTapbl Typanbl KOCbIMLUA aKnapar any yLiH
MEMCT 15150 (LLiapT 1) KyXaTbiH KapaHbl3

Tacbimanpay

— TacbiMangay KesiHae eHiMai Kynatyra aHe Ke3 kenreH
MeXaHWKanNblK bIKNan eTyre KaTaH TbibIM CanblHagbl

~ bocarty/yKTey Ke3iHpe NakeTTi KbicaTblH MalMHANapAbl
narpanaHyra pykcar bepinmengi.

- TacbimMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150
(5 wapr) KyxaTblH OKbIHbI3.
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Kayinci3pik Hyckaynapbl

IneKTp KypanaapblHbiH, XXannbl Kayincisgik

HYCKaynblKTapbl

m ECKEPTY Bapnbik Kayincisgik HYCKayNbIKTapbIH
XKoHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TexHu-

KanblK Kayinciaaik HyCKaynbIKTapblH XaHe eckepTneneppi

caKTamay TOKTbIH COFybIHa, OPT XoHe/HeMece aybip

XapakaTraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

Bonawak XyMbiCTap yiiH Kayinci3aik HycKaynbiKTapbl

MeH ecKepTnenepai cakTan KoibIHbi3.

Kayincisaik HyckaynblKTapbiHaa nanaanaHbingaH ,InekTp

Kypan"“ aTayblHbIH XeNiaeH KyaT anaTblH 3NEKTP KypanaapbiHa

(»eninik Kabeni MEHEH) XaHe aKKyMYNATOPAEH KyaT anaTbiH

3NeKTp KypanaapbiHa (xeninik kabeni »oK) katbicbl bap.

JKyMbIC OpHbIHbIK Kayincisairi

> JXKyMbIC OPHbIH Ta3a X3He XKaKCbl XKapblKTanfaH
Xaraanaa ycraubi3. TopTin Hemece xapblk bonmaraH
KYMbIC aiMaKTapbl Xa3aTaiblM OKUFanapra anbin Kenyi
MYMKiH.

» )KaHaTbIH CYibIKTbIKTaP, Fa3Aap HeMece LWaH XKUbINFaH
JapbInbic Kayini 6ap Koplwayaa anekTp Kypanabl
naiigananbanbi3. dNeKkTp Kypanaapbl YWKbIH WbIFAPbI,
LwaH Hemece bynapabl XaHAbIPYbl MYMKIH.

» JneKTp KypanAapbiH NaiganaHy kesiiae 6bananap
XoHe backa agampaapAbl y3aK XKepre WeTTeTiHi3.
AybITKY KesiHfe Kypan bakpinayblH XoFanTyblHbI3 MYMKIH.

nekTp Kayincisgiri

» JneKTp Kypan WwrenceniHiy aibipbl po3eTKara Cbilobl
KaxeT. AibIpAbl elKaHAal e3repTy MyMKiH emec.
XKepre Kocynbl 3neKTp KypanaapMeHeH elKaHAan
aAanTepnik anblpAbl NaiaanaHbanbl3. O3repTinMereH
aiblp XaHe XKapamfbl Po3eTkanapAbl NakaanaHy anekTp
TOK COFY KayiniH TeMeHaeTeai.

» KybbIp, XbINbITaTbiH XXabAbIK, NNUTa XK9HEe CYbITKbIL
CHAKTbI XKepre KOCynbl Kypanaap CbipTbiHa THMEH;3.
Erep fieHeHi3 xepre Kocynbl bonca, aneKkTp TOFbIHbIH COFY
Kayni aptagbl.

> IneKTp KypanaapbiH biNFanfaH, cbi3faH CaKTaHbl3.
INeKTP KypanblHbIK iLLIHE CY Kipce, ON 3NEKTP TOFbIHbIH,
COFY KayniH apTTbipagbl.

> 3neKp Kypanabl anbin Xypy, acbin KO Hemece
aibIpbIH PO3eTKaAAH LWbIFapy YLWiH kabenbai
naiganaHbaunpi3. Kabenbai bICTbIKTaH, MaifaH, eTKip
weTTepAeH Hemece KypanabiH XbimKbIMa
GenekTepiHeH anbic xepae ycTaHbI3. 3aKpIMaanFaH
Hemece LiMeneHickeH Kabenb aNeKTp TOFbIHbIK COFY KaymiH
apTTbipagbl.

» JNeKTp KypanbiMeH allblK XeppAe XKYMbIC icTeceH;s,
TeK CbIpTTa NaiffanaHyFa apHanfaH y3apTKbIWTbl
naiaanaHbikbi3. CbipTTa NanfanaHyfa apHanraH
Y3aPTKbILWTbI NakganaHy 3NeKTp TOFbIHbIH, COFY KayniH
TeMeHeTen;.

ﬁ-%
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» 3neKTp KypanbiH biNFanabl KOpLayAa nanaanaHy
Kaxet bonca, aBTOMaTTbl CaKTaHAbIPFbILL
QXKbIPaTKbILWbIH NAHAANaHbIHbI3. ABTOMATTbI
CaKTaHAbIPFbILL AXbIPATKbILITBI NakaanaHy TOK COFy KaymniH
TeMeHeTeq;.

Apampap Kayincisairi

» Cak 6onbin, He icTen XaTKaHbIKbI3Fa aiPbIKLIA KOHin
6enin, aneKTp KypanbiH peTiMeH NaiAanaHbiHbI3.
LLlapwaraH xarFaanga Hemece eniTkil, ankoronb
Hemece A3pi acepi acTbIHAA INEKTP Kypangbl
naiganaHbanbI3. dnekTp Kypanmpl naiganaqyaa
CeKyHATbIK abancbI3fbIK KaTTbl )apakaTTaHynapFa anbin
Kenyi MyMKiH.

» Xeke cakTaHTbIH KHiMAi XX9He apAaibIM KOpFaHbiLL
Ke3inAipikTi KKiKi3. dNeKTp Kypan TypiHe Hemece
narganaHybliHa bainaHbICTbl LWAHTYTKBILW, CbIPFyAaH
CaKTanTbIH DaTeHKe, CaKTaNTbIH LUNEM HEMECE Kynak,
CaKTaFblLLbl CUAKTbI KEKE KOPFaHbIC )ab/blKTapblH KKiO
XapakatTaHy KayniH TeMeHaeTeq;.

» Baiikaycbi3 naiaanaHyaaH aynak 6onbiHbi3. InekTp
KYPanblH TOKKa )XoHe/HeMece aKkKyMynATopFa KocyAa,
OHbl KeTepreHje Hemece anbin XXyprexae, ewipyni
bonybiHa Ke3 XeTKi3iHi3. INeKTp KypanblH keTepin
TypFaHAa, bapMakTbl AKbIpaTKbILLTA YCTAy HEMece
KYPbINFbIHBI KOCYNbI KYHAE TOKKA KOCY, Ka3aTaibiM
OKWFanfa anbin Kenyi MyMKiH.

» IneKTp KypanbiH KOCYAiaH anfablH PeTTeHTiH
acnanTtappbl XKoHe raika KinTrepiH anbiCTaTbiHbi3.
AltHanaTblH benLuekTe TypFaH acnan Hemece Kint
XapakaTraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

» Kanbincbi3 geHe Kyhiiae Typmanpbi3. Tipek kyinge
TYpbIN, 9pKaLuaH e3iKi3Ai ceHimai ycTanbi3. Ocbinai ci3
KYTNereH xaraanaa anekTp Kypangbl Xakcblpak
bakpinanchbis.

» XKymbIcKa xapamabl KHiM KHiHi3. KeH Hemece caHai
KWiM KuMeH;i3. LLawbiKbI3abl, KWiM XKaHe KONFanTbl
KO3fanmanbl benweKkTepaeH anbic ycTaubi3. Ke kuim,
alleKei HeMece y3blH Walll Ko3ranMarbl benwekTepre
THIOI MYMKIH.

> LLIaHCOpFbILL XKaHe LWAHTYTKbILW XabAbIKTapAbl
KYPFaHAa, onapAblH, KOCbINFaHAbIFbIHA XK9He AYPbIC
naiaanblHyblHa K63 XeTKi3iHi3. LLIaHcopFbiwTbl

narpanaHy LwaH cebebiHeH bonatblH KayinTepai asanTaabl.

IneKTp KypanpaapbiH NaiaanaHy XxaHe KyTy

» Kypanabl aca ken )XyKTemeHi3. XKyMbICbIHbI3 yLIiH
»apamabl 3NeKTP KypanbiH naiganaHbiibi3. XXapamabl
3NEKTP KypanbIMeH KepeKTi XXYMbIC alMaFbiHAa AypbIC api
CEHIMA[ XYMbIC iCTENCI3.

» AXbIpaTKbillbl AYPbIC EMEC 3NeKTP KypanbiH
naiganaHbanpbi3. Kocyra Hemece eLipyre 6onmanTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi 6oMbiN, OHbl XOHAEY KAXKET
bonapbil.

» Xababikrapabl petrey, 6enwekrepid anmacTbipy
Hemece Kypangbl anbin KOIOAaH anablH aibipAbl
PO3eTKafiaH WbIFapbIHbI3 XaHe/HeMece
aKKyMYNATOPAbI anbin TacTaHbl3. byn cakTbik apekeTi
3NeKTP KypanabiH barkaycbl3 KocbinybiHa xon bepmeiai.
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» MaipanaHbiNMaiTbiH ANEKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbl XXeTNEeHTiH XaiFa KoibiHbi3. Ocbinapabl
binmeiTiH Hemece ocbl eckepTnenepai okbiIMaraH
apampaapra byn Kypanabl naiaananyfa xxon 6epmenis.
Toxipibecia anamaap KonbiHAA ANEKTP Kypanaaps! KayinTi
bonagbl.

> IneKTp KypanAapbiH YKbINTbI KYTiKi3. KosFanmanbi
benwekTeppain kepeprici3 icreyine xoaHe Kentenin
KanmayblHa, benwekTepail akaycbi3 Hemece
3aKbIMpanmaraH 6onybiHa, 3NEKTP KypanblHbIH,
3aKbIMAANMaraHbIHA K63 XeTKi3iHi3. 3aKbiMpanfaH
benwekTepi 6ap KypanAbl NaiaanaHyAaH anpbiH
JKOHAEHI3. INEKTP KYPanaapbiHbIH AYPbIC KyTiNMeyi
XasaTaiblM okuranapra ceben bonbin xatagbl.

» Keckilw acnantapgpl TKip XaHe Ta3a Kyige CaKTaHbl3.
[lypbIC KYTINreH XaHe KeCKilll XKUeKTepi eTKip KecKil

acnanTap a3 KenTenin, KecineTiH 6eTke oHalt barbiTTanagpl.

> IneKTp KypanbiH, XababIKTapAbl, anManbi-canmansl
acnanTapppl XaHe T1.6. ocbl HycKaynapra cait
naiaanaHbiHbi3. COHbIMEH XXYMbIC IWIapTTapbiMeH
OpPbIHAANTLIH ApeKeTTepre Hasap ayAapbiHbI3. INEKTP
KypanaapblH apHasMaraH XyMblicTapaa naiganaHy
KayinTi.

Kbiamer

> IneKTp KypanbiHbi3Abl TeK binikTi MamMaHFa xaHe

apHaynbl 6enweKkTepMeH XeHAeTiHi3. Con apKbinbl
3NeKTP KypanblHbIH KayinciagiriH caktancba.

bapbinep ywin Kayincisgik HyckaynbiKrapbl

» JneKTp KypanmeH bipre xibepinreH kocbimwa
TYTKanappAb! YcTaKbi3. bakpinayabl XXoFanTy 3akbiMaapra
anbin Kenyi MyMKiH.

» Anmanbi-canManbl acnan XyMbIc icTereHpe
JacbIpbiNFaH TOK CbiIMAAPbIHA HeMece 03 Xeni
kabenine THI0i MymKiH BonFanpa acnanTbl
OKLIAYNaHTbIPbINFaH TYTKACbIHAH YCTaHbI3. TOK
6TKI3€TiH CbIMFa TMIO MeTanzbl acnan beniktepiHe ToK,
©TKi3iN TOK COFybIHA anbin Kenyi MyMKiH.

» KaxeTri Temip i3gey KypanaapbiH naiaanaHbin,
JKacbIPbINFaH Cy, ra3, 3NeKTP CbIMAAPbIH TabbIHbI3
HeMece XeprinikTi KbI3MeT kepceTy yibIMAAPbIH
WaKbIPbIHbI3. INEKTP CbIMAAPbIHA TUIO BPT HEMeCe TOK
COFybIHA anbin Kenyi MyMKiH. [a3 KybbIpbIH 3aKbiMaay
XapbInblcKa anbin kenyi MymkiH. Cy KybbipbiHa THIO
Matepu1anzblk 3uAH HEMeCe TOK COFYbIHa anbin Kenyi
MYMKIH.

> JneKTp Kypanabl NaiganaHyaa oHbl eKi KonmeH bepik
YCTan, TYpaKTbl KanbinTa TYPbIHbI3. SNEKTP Kypanbl eKi
KONMeH CeHiMai backapbinagbl.

» NaiibiHAaamaHbl bekiTiHi3. Kbicy KypanbiHa Hemece
KbICKbILLKA OPHATbINFAH jablHAAMa KOMbIHbI3beH
canblCTbipFanAa, bepik yctanagbl.

» 3neKTp KypanbiH Xepre KoloAaH anfbiH OHbIH,
TOKTayblIH KYTiHi3. AnManbl-casiMarnbl acnan iniHin anektp
Kypan bakpinayblHbIH XOFanTyblHa anbin Kenyi MyMKiH.
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OHiM XaHe KbI3MeET CUNaTTaMachl
Bapnbik Kayincisgik HyckaynblKTapblH
XoHe ecKepTnenepai oKbIHbi3.
TexHuKanblk Kayincisaik HyCKaynblKTapbiH
XoHe eckepTnenepai cakramay TOKTbIH,
COFYbIHa, BPT XaHE/HEMeCe aybip
XapakaTraHynapra anapybl MyMKiH.

INeKTP KypanbiHbIH cypeTi bap beTTi awbin naiganaxy

HYCKAYNbIFbIH OKY KE3iHAE OHbl aLLblK YCTaHbI3.

TaraibiHaany 6oMbiHILA KONAAHY

INEKTP Kypanbl afalll, MeTa, KepaM1Ka KaHe NiacTMaccaHbi
byprbinayra apHanFaH. ANEKTPOHLbI PETTENETIH XaHE
OHFa/CONFa aHanatbiH aNeKTp Kypanaap byproinay MeH
bypaHpa kecyre fia cai.

BeiiHeneHreH Kypamabl benwekrep
KepcertinreH kypampacrap HemipneHreH cypetrepi bap
BeTTeri aneKTp KypanbiHbIH CUNaTTaMacbiHa cau.

1 Tes KpicaTbiH byprblnay naTpoHbI*
(tek 3601 AB2 006/3 601 AB2 041 anekTp
KypangapbiHaa: Xbingam Kpicy 6yprbl naTpoHbI
CaKTarblLL CakMHaMeH *)
AnabIHFbl TMNb3a
ApTKbl rMnb3a
KocKpiLL/eLwipril KynbinTay nepHeci
AltHanbIMzap CaHblH TaHAQY PeTTeyLWici
Kockblw/ewipriw
A¥iHany BaFbITbIHbIH, aybICTbIPbIN-KOCKbILLbI
Bepinic aybICTbIPbIN-KOCKbILLbI
Kocbimwa TyTka (6€Ti oKlwaynaHfablpbinFaH)
TepeHgaik wekTeriwi
TyTka (OeTi oKLaynaHablpbinFaH)
BypaHpa naTpoHbl KinTi*
Ticti Toxnik bypFbinay naTpoHbI*
14 KoHapbipma buta*
15 KoHabipma butanapapiH ambeban ycTarbiubl*

16 Xbinnam Kpicy/ TicTi Tox ik OypFbinay NaTpoHbI yiiliH
BekiTkiw bypaHga

O oo~NOOOGThA, WN

Tl el
W N RO

TeXHHKanbIK ManimeTTep

—

17 Aibip Tepisgi KinT **

18 Kpicy Tenkeci*

19 ToKTaTKbIL WhIFbIPLLIK®

20 Ycray cakuHachl*
*beiHeneHreH Hemece CHNaTTanFaH XabAbIKTap cTaHAAPTTbI
KeTKi3y kenemimeH KamTbinmanabl. Tonbik XababIKTapAb! 6i3AiH
*ababikrap 6aFqapnamamblagaH Tabachbis.
*cTaHgapTTbl (abablKTaymMeH KamMTbinManabl)

LLlybin xaHe Aipinaey Typanbi aknapar

LLly amuccuscbiHbiH MaHgepi EN 60745-2-1 boibiHwa
ecenTenreH.

A-meH benrineHreH anekTp KypanbiH LWybln AeHreni apeTTe
TeMeHaerire TeH: Abibbic Kywwi 82 AB(A); AbibbIC KyaTbl

93 ab(A). Bnwey pancianiri K=3 gb.

Kynakrbl KopFay KypanaapbiH KHiHi3!

Tepbeny xannbl MaKAepi a;, (Vi 6aFbITTbIH BEKTOPAbIK
KocblHAbICbl) MeH K nanciapiri EN 60745-2-1 boibiHiLa
ecenTenreH:

Metangbl byprbinay: a, = 4,5 m/cex?, K=1,5 m/cex?,
Bypanpanap: a, < 2,5 m/cek?, K=1,5 m/cex?,

byparna kecy: a, < 2,5 m/cek?, K=1,5 m/cek?.

Ocbl eckepTnenepae bepinreH fipingey nopmeti EN 60745
epeXeciHae MenLepneHreH eney agici bonbiHwWwa
ecentenreH bonbin anekTp Kypangapabl 6ip-bipiMeH
CanbICTbIPY YLUiH NanaanaHbinybl MymKiH. On aipinaey KyatblH
Luamanan enwey yLUiH fie xapamabl.

bepinreH fipin kenemi anekTp KypanbiHblH HeTi3ri
XYMbICTapbl yLWiH bepinreH. Erep anekTp kypan backa
KYMbICTAp YLUiH TYPNi KepeK-xapakrapmeH backa anmanbi-
canmanbl acnantap MEHEH HEMECE XKETIMCI3 KyTYMeH
navpanaxbinca gipingey kenemgepi earepegi. byn xymbic
BapbiCblHAarbl Aipin KyaTblH apTTbipagbl.

[ipingey KyatblH HaKTbl €CenTey YLUiH Kypan eLwipinreH xaHe
KocbInFaH 6onbin naaanaHbinMaraH yakbITrapfbl ia eckepy
KaxeT. byn fipinaey KyatbiH bYKin xXyMbiC yaKpiTbiHAQ KaTTbl
TeMeHaeTeni.

MarpanaHywbiHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YLWiH KoCbIMLLA
Kayinciaaik WwapanapbiH KONAAHY KAXET, MblCarbl: INEKTP
Kypangbl XaHe anmanbl-canmManbl acnantapabl KyTy,
KONAAPADI bICTbIK YCTay, XXYMbIC 9iCTEPIH YAbIMABICTHIPY.

bopoi | GBMI32RE

OHiM HeMmipi 3601... ... AB2006 ...AB2004 ...AB2005 ...AB2031 ...AB2062 ...AB2071 ...AB2041
Kecimai kyatTbl

narganaxy Br 750 750 750 750 750 710 750
OHimainik Br 353 353 353 353 374 365 353
boc anHany cari

- 1-6epinic muel 0-1000 0-1000 0-1000 0-1000 0-1000 0-1000 0-1100
- 2-bepinic muvt  0-3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3400
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I T TFEPLT

HomuHanab! aiHanbim

CaHbl

- 1-bepinic MUH ™ 500 500 500 500 500 500 500
- 2-bepinic MUKt 1750 1750 1750 1750 1750 1750 1750
Ataynbl bypay MOMeHTi

(1./2. backpiiw) H»  6,8/25 6,8/25 6,8/25 6,8/25 65/2,2 65/2,2 6,8/2,5
LLnuHAaenb MoAHbI

nuamerpi MM 43 43 43 43 43 43 43
AlHanbIMAap CaHbIH

TaHgay ° o ° ° ) ) )
AltHanbIMzap CaHblH

backapy [ ° ® ° ) ) )
OHra/confa aiHany ® o ° o ) ) )
KoprayblLu

XanFacTblpFbiLL [ ° ° ° ) ) )
Kbinaam Kbicy byprbl

NaTPOHbI CaKTaFbILL

CaKuHaMeH [ - - - - - )
Tes KpicaTblH byprbinay

NaTpoHbl - ° - ° ° ) -
TicTi Toxpik byprbinay

MaTpoHbI - - ° - - - -
Makc. byproinay @

(1./2. bepinic)

- bonar MM 13/8 13/8 13/8 13/8 13/8 13/8 13/8
- Araw MM 32/20 32/20 32/20 32/20 32/20 32/20 32/20
~ AIOMUHHUA MM 20/12 20/12 20/12 20/12 20/12 20/12 20/12
Byprbinay natpoHbl

KbICKbILLbIHbIH, ayKbIMbl MM 1-13 1-13 1-13 1-13 1-13 1-13 1-13
EPTA-Procedure

01:2014 kyxatbiHa can

canmarbl (s 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4
CaKTblK CblHbIMbl [al/1 [O]/1x [al/1 [O]/1x [Bl/1 [O /11 [al/1

Xunay

Kocbimwa TyTKa (A cypeTiH KapaHpi3)

» 3neKTp KypanbiHbi3fbl TEK KOCbIMILA TYTKa 9 MeHeH
nanfanaHblKbI3.

KocbiMLua TyTKaHbl 9 12 Kylire XblmKbiTbin bekeM xoHe

LWIAPLLIATMANTBIH KYMbIC KYHiHAE OpHATbIHbI3.

KocbiMiwa TyTKaHbIH 9 TomeHgeri benirii @ bypay barbiTbiHaa

Bypan, KocbiMLLA TYTKaHbI 9 KEPEKTI Kyire KaiblpyFa

bonaTbiHAAM eTin anfa KbIMKbITbIHBI3. COCbIH KOCbILIMA

TYTKaHbI 9 KaiTa Kepi TapTbin TeMeHgeri benirid @ barbiTbiHAA

KaiTa bypan bekiTiHi3.

Byprbinay TepeHairii opHaty (A cypeTiH KapaHbi3)

TepeHgaikTi wekTey TiperiveH 10 kaxeTTi byprbinay

TepeHgairiH X peTrey MyMKiH.

KocbIMLua TyTKaHbIH, 9 TemeHzeri beniriH carat TiniHe kapcbl

bypan, TepeHaik wekTeriwiH 10 opHaTbIHbI3.

TepeHgaikTi WekTey TiperiH bypfbl yLLIbIMEH TEPEHAIKTI LEKTeY
Tiperi yLbIHbIH apanbifbl KAXETTi DypFbinay TepenHirive X TeH,
DonfFaHblHLLA TapTbIHbI3.

CoCblH KOCbIMLUA TYTKaHbIH, 9 TeMeH beniriH carart TiniMeH
Bekitin bypaHpI3.

TepengaikTi wekTey TiperiHiK 10 byabipnaybl xorapbira
KepceTyi KaxeT.

JKyMbIC KypanblH aybiCTbIpy

> BapnbiK XyMbICTapAaH anablH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
eninik aiblipbiH PO3eTKaAaH LbIFapPbIHbI3.

» Acnan anMacTbipy Ke3iHae KOpFay KONFabblH KHiHi3.
BypFbl NaTPOHbI y3aK YaKbITTbl XYMbIC dAiCTEPiHAE KaTTbl
Kbl3bIM KETYi MYMKIH.

Te3 KpicaTbiH 6ypFbinay natpoHbl (B cypeTiH KapaHbi3)
Tes Kbicy NaTPOHbIHbIH, 1 apTKbl rMnb3ackiH 3 bepik ycran
TYPbIHbI3 KaHe anAbIHFbl T1b3aHbl 2 @ BaFbITbiHAA XYMbIC
KypanblH cany MyMKiH bonfaHiua bypaHbi3. Kypanas!
CanblHbI3.
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Tes KblcaTblH bypFbinay natpoHbl 1 runb3ackiH 3 ycTan anfbl
rMnb3aHbl 2 @ barbITbiHAA CapTbigaraH Ablbbic eciTinMer
KanfaHla KonmeH bypaHpbl3. byprbinay NaTpoHbl aBTOMATTbI
Typae bekitinepi.

ByraTTay anfibIHFbl rMb3aHbl 2 Kapama-Kapcbl barFbiTra
aiHangblpFaHaa anbiHambl.

Ticti Toxpik 6yprbinay natpoubi (C cypeTiH Kapaubi3)

TicTi Toxpik byprbinay natpoHbiH 13 acnan opHaTbiffaHblwwa

OypaHpl3. ACNanTbl OPHATbIHbI3.

Byprbinay natpoHbl KinTiH 12 Ticti Toxpaik byproinay

NaTpoHbIHbIH 13 THiCTi OMbIKTapbIHA OPHATbIN acnanTbl

BeKiTiHi3.

Xbingam Kbicy 6ypFbl NaTPOHbI caKTaFbil cakuHameH (D

CypeTiH KapaHpbi3)

- CakraHablprbil cakuHaHbl 19 ,UNLOCK" baFbiTbiHaa
bypaHpl3.

~ Kblicy TenkeciH 18 carart TiniMeH anManbl-canmanbl acnan
opHatbinaTbiH bonfaHLa bypaxpia.

~ Anmanbi-canmanbl acnanTbl TOMbIK OPHATbIM OHbI acnan
NaTPOHbIHAA yCTan KbicaTblH TenkeHi 18 carar tiniHe Kapcbl
KONMeH KatTbl bypaHpi3.
YcTarbll CakuHaHbl 20 KaTTbl YCTaHbI3.

- CakTaHablpfbill cakuHaHbl 19 ,LOCK® barbiTbiHaa
OypaHpl3.

Eckeprne: Kiwwi 6ypfbinapabl 0pHaTya acnan naTpoHbIH

anfbIMeH LWamanblk bypFbl AMAMETPiHe PeTTEHi3. DTnece

byprbl opTara fianaeHbelt opHaTbinybl MYMKiH.

Anmanbi-canmanbl acnanTbl WbIFapbiHbi3

- CakTaHablprbill cakuHaHbl 19 ,,UNLOCK" bafbiTbiHaa
bypaHpl3.

~ Kbicy TenkeciH 18 carart TinimeH anManbl-canmanbl acnan
anblHaTblH bonfaHLwa bypaHbi3.

Bypan 6ekity kypangapb! (E cypeTiH KapaHbi3)
KoHabipma butanapabl 14 narinanaqraqpa apkatuaH ambeban
ycTarblwThl 15 nagananbikpi3. Tek Wwypyn backbiHa
XapanTblH KOHAbIPMa brTanapabl naipanaHbiHpI3.

BypFbinay NaTpoHbIH aybICTbIPY

» BapnblK XyMbICTapAaH anAblH 3NEKTP KYPanblHbIH,
»eninik aibIpblH Po3eTKaAaH LWbIFapbIHbI3.

BekiTy 6ypaHaacbiH anbin Koo

Kbingam Kbicy byprbl naTpoHbl 1 Hemece TicTi ToxaiK
Byproinay natpoHbl 13 byprbinay WNMHAENIHEH Ke3nerCok,
bocan keTneyi yLwiH bekity bypaHaacbiMeH 16 bekitinreH.
Kbinaam Kbicy bypfFbl naTpoHbIH 1 HeMece TicTi ToxaiK byprbl
natpoHbIH 13 Tonbik awbin bekity bypaHaacbiH 16 carar
TinimeH bypan weirapbiHbi3. Bekity 6ypaHaacbiHaa con
barbITTbIK 0iiMa bonaTbiHbIHA Ha3ap ayAapbiHbi3.

Erep bekiTy bypaHaachl 17 xbimkbiMaca bypaybiLTbl
bypaHaa bacbiHa opHaTtbin bekity bypaHaachiH bypaybitu
TYTKaCbIHa KaFbin BocaTbiHbI3.

Ticri TaXpik 6yprbl natpoHbiH wewy (F cypeTiH KapaHpbi3)
TicTi Toxaik bypfbl NAaTPOHBIH 13 Welly yLwiH aibIp Tapi3ai
KinTTi 17 (KinT eHi 17 MM) Xypic BUHTIHIH, KINTTiK aiiMaFblHa
OpPHATbIKbI3.

INeKTP KypanblH TYpaKThbl HEri3re, Mbicanbl BEPCTaKKa
KOMbIHbI3. Bypfbl NaTPOHBIHBIK KinTiH 12 TicTi Toxaik byprbl
NaTpoHbIHbIH, 13 yLu TeciriHiK bipiHe canbin, TicTi TaXaik
Oyprbl naTpoHblH 13 TyTKameH carar TiniHe kapcbl bypan
BocatblHbI3. KaTTbl OpHaTbINFAH TiCTi ToX ik bypFbl NATPOHbIH
BypFbl MaTpoHbI KinTiHe 12 xak Karbin bocatyra bonagpl.
BypFbl NaTPOHbIHbIH KiNTiH 12 TicTi ToXaiK bOypFbl NaTpOHbIHAH
LbIFApbIM, TiCTi ToXAiK bYpFbl NAaTPOHbIH TONbIK bypan
LWbIFAPbIHbI3.

Xbingam Kbicy 6ypfFbl natpoHbl/XKbinaam Kbicy 6ypfbl
NaTPOHbI CaKTaFblll CAKUHAMEH

Kbingam Kbicy byprbl naTpoHbIH 1 kaHe caKTarblLL
CaKMHaNbIK XbINgam KbiCy bypFbl NATPOHBIH LUeLLY YLUiH ik
anTbl KbIp/bl A6HOEK KiNTTi XKbingam Kbicy byprbl naTpoHbiHa
canbin, anblp Tapiami KinTTi 17 (SW 17) ypic BUHTIHIH KINTTIK
aliMarbiHa KOMbIHbI3. INEKTP KypanblH TYPaKTbl Herisre,
MblCanbl BepCTaKka KOMbIHbI3. AlbIp Tapiaai KinTTi 17 KatTbl
ycTan, Xbingam Kbicy bypebl NaTpOHbIH iLUKi anTbl KbIPAbl KinTTi
carar TiniHe kapcbl bypan bocatbiHpi3. bekeM TypraH Te3
KblcaTblH BypFbinay NaTPOHbIH iLKi anTbl KbIPAbl KINTTi Y3blH
TYTKaCbIHa Xai kafbin bocatyra bonagbl. AnTbl KblpAbl
[6HreneK KinTTi Te3 KpicaTbiH BypFbinay naTpoHbiHaH
LbIFApbIM, Te3 KpicaTblH BypFbinay NaTpoHbIH TONbIK bypan
LbIFAPbIHbI3.

BypFbl NaTPOHbIH OPHATY
Kbingam Kbicy bypfbl NaTPOHbIH/CaKTaFbILL CaKUHANbIK,
XbINam Kpicy byprbl NaTPOHbIH/TICTi ToMiK OypFbl NaTPOHbIH
OpHarty kepi aficneHopbIHAANaAbI.

Bypfbinay naTpoHbiH WwamameH 50 - 55 Hm bekity
& MoMmeHTiMmeH bekempaeyre 6onaabl.

XKbingam Kpicy/TicTi ToXaik 6ypFbl naTpoHbIHAA:

Bekity bypaHpacbiH 16 carar TiniHe Kapcbl allbinFaH Xbingam
KplCy/TicTi Toxaik OypFbl naTpoHblHa bypan Kiprisiia.
OpaanbiM aHa bekiTy bypaHaacblH NaiaanaHbiHbI3, OUTKEHI
onappa bipHelue peT naiaanaHyaaH CoH XXOMbINaTbiH DekiTy
xenimi 6ap.

LLanAab1 XX9He XKOHKanapAbl copy

» KopracblH bosy, keibip araww copTtapbl, MUHepangap
XoHe MeTanngap bap keibip MatepuanaapablH WaHsl
[AieHcaynblkka 3uAHAbI 6onybl MyMKiH. LLlaHFa TMI0 XaHe
LUAHAbI XYTY NaiaanaHyLUbiia HEMECE XaHbIHAaFbI
alamMaapga anneprusnbik peakuusnapabl xeHe/Hemece
ThIHbIC XOMNAPbIHbIH aypyNapblH TYAbIPYbl MyMKiH.
Kelbip WwaH Typnepi, acipece eMeH xaHe Wwamiwar
aralbIHbIH LWAHbI, aCipece, aFaluThl eHaeY
KanablkTapbIMeH (XpoMar, araluThl Kopray 3atbl) bipre
KaHLeporeHaep bonbin ecentenepi. Acbectik Matepuan
TeK KaHa MamaHgapMeH eHgenyi kepek.
~ XKyMbIC OPHBbIHbIH XXaKCbl XENAETINYiHe Ko3 XeTKI3iHi3.
- P2 cyari cbiHbINbIHAAFbI ra3karapabl Nanganaxy

VCbIHbINAADI.

OHaeneTiH MaTepuanaap YLUiH eniKisge KongaHbinarbiH

yiFapbiMaapAabl naiaanaHblHpl3.

» JKyMbIC OPHbIHAA WAHHBIH, XXHHaNYbIH 60NAbIPMaHbI3.
LLlaH oHa# TyTaHybl MYMKIH.
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Maipanany

MaiipanaHyra engipy

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayfapbiHbi3! Tok Ke3iHiH KyaTbl
3NeKTP KyPanablH, 3aybITTbIK TaKTaHLIACbIHAAFbI
manimeTtTepiHe cail 6onybi kaxer. 230 B benricimen
6enrinenreH anekTp Kypanaapbi 220 B xymbic icTeyi
MYMKiH.

AWHany 6aFbITbIH OpHaTy

AitHany BaFbITbIHbIH, aybICTbIPbIN-KOCKbILIbIHBIH, 7 KOMEriMeH

aitHany barFbiTbIH entieyre bonagpl. bipak KOCKbILITbI/

elwipriwTi 6 backanaa byn MyMKiH emec.

OHFa aitHany: byprbinay xeaHe bypaHganapabl bypan bekity

YLUiH aitHany baFbITbIHbIH, aybICTBIPbIN-KOCKBILIBIH 7 OHFa

Tipenrexiue 6acblHbl3.

Conra aitHany: bypaHfanap MeH coMbiHAapabl bocary

Hemece bypan any ywi aiHany barbiTbiHbIH aybICTbIPbIN-

KOCKbILIbBIH 7 conFa TipenreHiue 6acbiHpi3.

BepinicTii, MexaHuKanbl TaHganybl

» Bepinic aybiCTbIPbIN-KOCKbIWbIHbIH 8 TOKTayAa
Hemece XXYMbIC iCTen TypFaH aNeKTp KypanbiHaa
KO3FanTy MyMKiH. Bipak oHbl TONbIK XXyKTeny Hemece
MaKcHMangbl aiiHanbIMAAP CaHbIHAA KbiNy MYMKIH
emec.

Bepinic aybiCTbIpbiN-KOCKbILbIHbIHAA 8 2 aiHanbIMaap
CaHAaPbIHbIH KenemiH TaHaay MyMKiH.

Bepinic I:

TeMeH aiiHanbIMgap caHbl; ynkeH byprbinay fuameTpiMeH
Oypay HeMece XyYMbIC iCTey YLLiH.

Bepinicll:

Yorapbl aitHanbIMap CaHbl; Killli byproinay auameTpimeH
KYMbIC iCTey YLUiH.

Bepinic aybicTbIpbin-KOCKbILLbI 8 TipenreHiue bypanmaca,
PenyKTop WNMHAENIH bypFbiMEHeH aiHanabipbiHbI3.

AliHanbiMAaap caHbIH TaHAay

AlHanbIMAap CaHblH TaHAAWTBIH PETTEeYLi apKbinbl 5 KaXKeTTi
aiHanbIMAAP caHbiH peTTeyre bonagpbl.

Tanan eTineTiH alHanbiMAAp CaHbl BHAENETIH 3aTTeK NeH
caiMaH iMameTpiHe bainaxbicTbl. OnTUManbl napameTpai
TOXipUOENiK TannblHbICTap apKbINbl eCenTeHis.

Kocy/ewipy

INEKTP Kypanfbl KOCY YLLIiH KOCKbILITbI/eLuipriLuTi 6 bacbin
TYPbIHbI3.

BacbinFaH KOCKbIL/eLwipriluTi 6 KynbInTay yLwiH KynbinTay
nepHeciH 4 bacbiHpI3.

INEeKTP KyparbiH ewwipy yLiH, KOCKbILL/ewWwiprilTi 6 xibepiHis

Hemece Ky/bintay nepHecimeH 4 KynbintaxfaH bonca,
KOCKbILL/eLwipriluTi 6 KbicKa yakbIT bacbin xibepiHis.
IHeprua KyaTbiH YHEMAEY YLUIiH 3NeKTP KypanbiH TeK
naiganaHapa KoCbiHpi3.

Kopraybiw XanfacTbipsbiw

YKoFapbl peakLMANbIK MOMEHTTEPA] LIEKTEY YLUiH 3MeKTp

Kypan apTbliK KyKTEME aXblpaTKbILIbIMEH (aHTHU-POTALMANbIK)

*abapbIKTanfaH.
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» Anmanbi-canMansl acnan Kbicbinca Hemece iniHce
6yprbinay wnuKaenive 6epinic TokTatbinagpbl. OcbiHAA
naiipa bonartbiH KywTep cebebiHeH aneKTp KypanbiH
€Ki KOnMeH KaTTbl ycTan 6ekem KanbinTa TypbiHpI3.

» Erep aneKTp Kypanbl Tipenin Kanca, aneKkTp KypanbiH
ewipin anmanbl-canManbl acnanTbl 60caTbiHbI3.
ByraTTanfaH 6ypFbinaiTbiH acnanTbl KOCy Ke3iHge
JKOFapbl PeaKTUBTI Kyl Naiga bonaapl.

AiiHany MOMEHTiH opHaTy

KockplwwTbl/ewWwipriwTi 6 bacy kyLuiH earepTe oTbipbiIm,
KOCbINFaH KypanablH alHanbiMaap caHblH bipTiHgen petreyre
bonagbi.

KocKblILTbl/eLwiprilTi 6 xar backaHaa, anexkTp Kypan
TEMEHipeK aiHanbIMAap CaHbIMEH XyMbIC icTerai. bacy Kywi
apTKaHaa anHanbIMAAP CaHbl apTabl.

MaipanaHy Hyckaynapbl
» Bapnbik XyMbICTapAaH anabiH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
»eninik aibIpblH Po3eTKafAaH LWbIFapbIHbI3.

» IneKTp KypanbiH COMbIH/6ypaHaaFa Tek ewipinrex
KyHpAe canblHpbi3. AiiHanaTtblH anManbl-canMarbl acnantap
TyCin KeTyi MyMKiH.

MeTanga TecikTep acay YLUiH X0Fapbl cananbl, Te3 KeceTiH

bonattaH XacanfaH MynTiKcia, eTKipneHreH byproinapap

narganaHblHpl3. TWicTi canara Bosch kepek-apakTapbl
barnapnamachl keningik bepeai.

Byprbl eTkipney KypanbimeH (ababik) 2,5-10 Mm

AMaMeTpNiK Cnupanbpbl byprbiHbI 6TKIPNEY MYMKIH.

[lan xymbicTapgbl OpbIHAAY YLUiH OypFbinay WTaTUBiH
(xabablk) NanaanaHbiHbI3.

Kepek-xapak peTiHae bepineTiH KbiCKbILL acnanTbl bekem
Bekityre kemekteceqi. On acnanTbiH bypanybiHa xaHe
XapakatrapFa xon bepmengi.

TeXHUKanbIK KYTiM )XaHe Kbi3MeT

KpiameT KepceTy XaHe Tazanay

» BapnbIK XyMbICTapAaH anAblH 3NEKTP KYPanblHbIH,
»eninik aibIpblH Po3eTKaAaH LWbIFapbIHbI3.

» [lypbic XaHe CeHiMAi icTey YiiH aneKTp KypanmeH
XKengeTkill TecikTi Tasa yCTaHbI3.

Erep baitnaHbic CbIMbIH anMacTbIpy KaxeT bonca,
KayincisaikTii TeMeHaeyiHe xon bepMec ywiH anMacTbipyabl
Tek Bosch Hemece Bosch anexTp kypanaapbiHbib
aBTOPU3aLMANAHFaH KNMEHTTepre KbI3MeT KepceTy
OpTanbIKTapblHAA OPbIHAAHbIS.
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TyTbiHyLWbIFa KbI3MET KOPCETY XaHe naiganaHy
KeHecTepi

KbI3meT KepceTy webepxaHachl BHIMA KOHAEY XaHE KyTy,
COHai-aK Kocankpl benwektep Typanbl CypakTapra xayan
bepepni. KaxeTTi coisbanap MeH Kocankpl beniektep Typanb
aKnapatTbl MblHa MeKeHXaiaaH Tabachbia:
www.bosch-pt.com

KeHec bepywi Bosch kbiameTkeprepi eHiMAi nanfanaHy xesHe
ONapAblH KoCankbl benwekTepi Typansl cypakTapbiHpi3fa
THAHAKTbI XKayan bepeqi.

CypaKTap KOt aHe Kocankbl bentiektepre Tancbipbic bepy
Ke3iHge MiHLETTi TYpAe OHIMAiH 3aybITTbIK TaKTakLACbIHAAFbI
10-caHbl 6HIM HEMIPIH Xa3bIHbI3.

OHaipyLwi Tanantapbl MEH HOPManapbiHbIH CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH XeHAEY XoHe Keningi KbiaMeT KepceTy
bapnbik MemnekeTTep aymarbiHAa Tek ,,Pobept bow
(hMpManblk HeMece aBTopM3aLuANnaHFaH KbI3MeT KepCeTy
OpTa/bIKTapbiHAA OpblHAanagbl.

ECKEPTY! 3aHcbl3 0NMeH aKeniHreH eHiMaepai nanaanaxy
KayinTi, AeHcayNbIFbIHbI3FA 3UAH KENTipYi MyMKIH. BHiMaepai
3aHCbI3 Xacay XaHe TapaTy aKiMLUINIK XaHe KbIMMbICTbIK
TopTiN 60MbIHIWA 3aHMEH KyaanaHagbl.

KasakctaH

KWC ,Pobept bow*

IANeKTP KypanaapblHa KbI3MET KBPCETY OpTanbifbl
Anmarbl Kanachbl

KasakcTtaH

050050

PalibiMbek aaHFbinbl

KoMMyHanbHas KeLueciHiH, 0ypbilbl, 169/1
Ten.: +7(727) 232 3707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caitbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Kapere xapary

IAnekTp Kypanaap, xababiktap xeHe bymanapblH aiHanaHbl
KOPFaWTbIH Kaflere XapaTyFa anapy Kaxer.

ANeKTp Kypnaapabl YM KOKbICbIHA TacTaMaHbi3!

Tek kana EO enpepi ywin:

INEKTP XKaHe INEKTPOHABIK eCKi Kypanaap borbiHwa Eypona
2012/19/EU epexeci )aHe OHbIH YNTTbIK 3aHaapaa

opblHaanysl borbiHLwa backa naiaanaHbin bonManTbiH
3NeKTp Kypangap benek XuHanbin Kafere xaparbinybl KAKET.

TeXHUKanbIK e3repicrep eHrisy KYKbifbl CaKTanagpi.

Romana

Instructiuni privind siguranta si pro-
tectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule elec-
trice

m AVERTISMENT Citigi_toate ir!diga;iile de avertiza-
re si instructiunile. Nerespectarea

indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

Termenul de ,sculd electrica“ folosit in indicatiile de avertiza-
re sereferdlasculele electrice alimentate de laretea (cu cablu
dealimentare) si la sculele electrice cu acumulator (fara cablu
de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de ex-
plozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in tim-
pul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa aten-
tia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea
stecherului. Nufolositi fise adaptoare la sculele electri-
ce legate la pamant de protectie. Stecherele nemodifica-
te si prizele corespunzdtoare diminueaza riscul de electro-
cutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la pa-
mant ca tevi, instalatii de incélzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
vd este legat la pdmant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o sculd electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendareasculei electrice ori pen-
trua trage stecherul afara din priza. Feriti cablul de cal-
dura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber, folo-
siti numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru me-
diul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.
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» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei electri-
ce in mediu umed, folositi un intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase. Intre-
buintarea unui intrerupator automat de protectie impotri-
va tensiunilor periculoase reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati rati-
onal atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu folositi
scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va aflati
sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii maginii
poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si intotdeau-
na ochelari de protectie. Purtarea echipamentului perso-
nal de protectie, ca masca pentru praf, incdltdminte de si-
guranta antiderapanta, casca de protectie sau protectia
auditivd, in functie de tipul si utilizarea sculei electrice,
diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce acu-
mulatorul in scula electrica, de a o ridicasau de ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau dacd porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati dispozi-
tivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un dispozi-
tiv sau o cheie lasata intr-o componenta de masina care se
roteste poate duce la raniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbraca-
minte larga sau podoabe. Feriti parul, imbracaminteasi
manusile de piesele aflate in miscare. imbricimintea
largd, parul lung sau podoabele pot fi prinse in piesele afla-
te in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate
si folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii de aspi-
rare a prafului poate duce la reducerea poludrii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in do-
meniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are intrerupato-
rul defect. O sculd electrica, care nu mai poate fi pornita
sau opritd, este periculoasa si trebuie reparatd.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba

accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceasta masu-

ra de prevedere impiedica pornirea involuntara a sculei
electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care
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nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit a-
ceste instructiuni. Sculele electrice devin periculoase
atunci cand sunt folosite de persoane lipsite de experien-
ta.

» intretineti-va scula electrica cu griji. Controlati daci
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista pie-
se rupte sau deteriorate astfel incat sa afecteze functi-
onarea sculei electrice. inainte de utilizare dati la repa-
rat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost in-
tretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taie-
re. Dispozitivele de taiere intretinute cu grijd, cu tdisuri as-
cutite se intepenesc in mai mica mdsura si pot fi conduse
mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lu-
cru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont
de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie des-
fasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decat pen-
tru utilizarile prevazute, poate duce la situatii periculoase.

Service

> incredin;a;i scula electrica pentru reparare numai per-
sonalului de specialitate, calificat in acest scop, repa-
rarea facandu-se numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta masinii.

Instructiuni privind siguranta pentru masini de

gaurit

» Folositi manerele suplimentate in cazul in care acestea
au fost livrate impreuna cu scula electrica. Pierderea
controlului poate duce la vatamari corporale.

» Prindeti scula electrica de suprafetele de prindere izo-
late atunci cand executati operatii in cursul carora ac-
cesoriul poate atinge conductori ascunsi sau propriul
cordon de alimentare. Contactul cu un cablu aflat sub ten-
siune poate pune sub tensiune si componentele metalice
ale sculei electrice si duce la electrocutare.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza conduc-
te de alimentare ascunse sau adresati-va in acest scop
regiei locale furnizoare de utilitati. Contactul cu conduc-
torii electrici poate duce la incendiu si electrocutare. Dete-
riorarea unei conducte de gaz poate provoca explozii.
Spargerea unei conducte de apa cauzeaza pagube materi-
ale sau poate duce la electrocutare.

» Apucati strans masina in timpul lucrului si adoptati o
pozitie stabila. Scula electrica se conduce mai bine cuam-
bele maini.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixatd cu dispo-
zitive de prindere sau intr-o menghind este tinuta mai sigur
decat cu mana dumneavoastra.

» inainte de a pune jos scula electrica asteptati ca aceas-
ta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se poate
agdta si duce la pierderea controlului asupra sculei electri-
ce.
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Descrierea produsului si a performan-
telor

Cititi toate indicatiile de avertizare si in-
structiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Varugam sd desfasurati pagina plianta cu redarea masinii si sa
o lasati desfasurata cat timp cititi instructiunile de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinata gauriii in lemn, metal, ceramica
si material plastic. Sculele electrice prevazute cu reglarea
electronicdavitezei de lucru si functionare spre dreapta/stan-
ga sunt adecvate si pentru insurubare si filetare.

Elemente componente
Numerotarea elementelor componente se refera la schita scu-
lei electrice de pe pagina grafica.

1 Mandrind rapida*
(numai la sculele electrice 3601 AB2 006/
3601 AB2 041: mandrind rapida cu inel de siguranta*)
Bucsad anterioard
Bucsa posterioara
Tasta de fixare pentru intrerupatorul pornit/oprit
Rozeta de reglare pentru preselectia turatiei
Intrerupator pornit/oprit
Comutator de schimbare a directiei de rotatie
Comutator de selectie trepte de turatie
Maner suplimentar (suprafatd de prindere izolata)
Limitator de reglare a adancimii
Maner (suprafata de prindere izolatd)
Cheie pentru mandrine*
Mandrind cu coroana dintata*
Cap de surubelnita*
Adaptor universal de prindere*

Surub de sigurantd pentru mandrina rapida/mandrina cu
coroana dintatd

17 Cheiefixa™

O oo ~NOOGLhA, WN

Bl
O h WNERO

Date tehnice

Masina de gaurit

—

18 Mufd de strangere*

19 Inel de siguranta*

20 Inel de blocare*
*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de li-
vrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul nos-
tru de accesorii.
*uzuala din comert (nu este cuprinsa in setul de livrare)

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform
EN60745-2-1.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei electrice este in
mod normal: nivel presiune sonora 82 dB(A); nivel putere so-
nord 93 dB(A). Incertitudine K=3 dB.

Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei directii)
siincertitudinea K au fost determinate conform

EN 60745-2-1:

Géurire in metal: a, =4,5 m/s, K=1,5m/s?,

ingurubare: a, <2,5 m/s?, K=1,5m/s?,

Filetare: a,<2,5m/s?,K=1,5m/s?.

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
in EN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule
electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea provizorie a so-
licitdrii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele mai frecvente
utilizari ale sculei electrice. In eventualitatea in care scula
electrica este utilizata pentru alte aplicatii, impreuna cu acce-
sorii diverse sau care diferd de cele indicate sau nu beneficia-
za de o intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate
abate de la valoarea specificata. Aceasta poate amplifica con-
siderabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval
de lucru.

Pentru o evaluare exactd a solicitarii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electricd este de-
conectata sau functioneaza, dar nu este utilizata efectiv. A-
ceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea conside-
rabila a valorii solicitdrii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: in-
tretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea caldu-
rii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Numdr de identificare 3601 ... ... AB2006 ...AB2004 ...AB2005 ...AB2031 ...AB2062 ...AB2071 ...AB2041
Putere nominald w 750 750 750 750 750 710 750
Putere debitata W 353 353 353 353 374 365 353
Turatie la mersul in gol

- Treapta 1-a rot./min 0-1000 0-1000 0-1000 0-1000 0-1000 0-1000 0-1100
- Treaptaa2-a rot./min  0-3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3400
Turatie nominald

- Treaptal-a rot./min 500 500 500 500 500 500 500
- Treaptaa2-a rot./min 1750 1750 1750 1750 1750 1750 1750
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Masingdeghut " Gauiszny

Moment de torsiune
nominal (treapta 1-a/a

2-a) Nm 6,8/25 6,8/25 68/25 68/25 65/2,2 65/22 68/25
Diam. guler ax mm 43 43 43 43 43 43 43
Preselectia turatiei (] o ° o ° ° °
Reglarea turatiei ° ° ° ° ° ° °
Functionare dreap-

ta/stanga ° ° ° ° ) ° )
Cuplaj de suprasarcina ) ) ° ) ) ) )
Mandrina rapida cu inel

de siguranta o — - - - - °
Mandrina rapida - ° - ° ° ) -
Mandrind cu coroana

dintata - - ° - - - -
Diam. maxim de gaurire

(treapta 1-a/2-a)

- Otel mm 13/8 13/8 13/8 13/8 13/8 13/8 13/8
- Lemn mm 32/20 32/20 32/20 32/20 32/20 32/20 32/20
- Aluminiu mm 20/12 20/12 20/12 20/12 20/12 20/12 20/12
Domeniu prindere

mandrind mm 1-13 1-13 1-13 1-13 1-13 1-13 1-13
Greutate conform

EPTA-Procedure

01:2014 kg 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4
Clasa de protectie [o]/11 [o]/11 o]/ [o]/11 [o]/11 [Oo/1 [o]/11

Montare

Maner suplimentar (vezi figura A)

» Folositi scula electrica numai impreuna cu manerul su-
plimentar 9.

Puteti intoarce manerul suplimentar 9 in 12 pozitii, pentru a
avea o postura de lucru sigura si confortabila.

Rasuciti partea inferioard a manerului suplimentar 9 in direc-
tia de rotatie @ siimpingeti manerul suplimentar 9 intr-atat

inainte, pana cand il veti putea bascula in pozitia dorita. Apoi
trageti din nou inapoi manerul suplimentar 9 si strangeti bine
laloc partea inferioard a manerului suplimentar rasucind-o in
directia de rotatie @.

Reglarea adancimii de gaurire (vezi figura A)

Cu limitatorul de adancime 10 poate fi reglata adancimea de
gaurire X dorita.

invartiti partea inferioara a manerului suplimentar 9 in sens
contrar miscdrii acelor de ceasornic si introduceti limitatorul
de reglare a adancimii 10.

Trageti afara limitatorul de adancime intr-atét incat distanta
dintre varful burghiului si varful limitatorului de adancime sa
fie egald cu adancimea de gaurire X dorita.

Tnvértiti apoi partea inferioara a manerului suplimentar 9 in
sensul miscarii acelor de ceasornic pentru a o strange la loc.
Striatiile de pe limitatorul de adancime 10 trebuie sa fie in-
dreptate in sus.

Schimbarea accesoriilor

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentru schimbarea accesoriilor folositi manusi de pro-
tectie. In timpul proceselor de lucru mai indelungate man-
drina se poate incdlzi puternic.

Mandrina rapida (vezi figura B)

Fixati bucsa posterioara 3 a mandrinei rapide 1 si rotiti bucsa
anterioara 2 in directia de rotatie @, pana cand accesoriul
poate fi introdus. Introduceti accesoriul.

Fixati bucsa posterioara 3 a mandrinei rapide 1 si rotiti puter-
nic cu mana bucsa anterioara 2 in directia de rotatie @, pana
cand veti auzi un clic. Prin aceasta mandrina se inchide auto-
mat.

Mandrina se va debloca din nou, atunci cand, pentru indepar-
tarea accesoriului, veti roti bucsa anterioara 2 in directie opu-
sa.

Mandrina cu coroana dintata (vezi figura C)

Deschideti prin rotire mandrina cu coroana dintatd 13 astfel
incat sa poata fi introdus accesoriul. Introduceti accesoriul.
Introduceti cheia de mandrine 12 in gaurile corespunzatoare
ale mandrinei cu coroand dintata 13 si strangeti uniform acce-
soriul.
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Mandrina rapida cu inel de siguranta (vezi figura D)

- Rasuciti inelul de sigurantd 19 in directia ,UNLOCK".

- Résuciti mufa de strangere 18 in sensul miscarii acelor de
ceasornic pana cand accesoriul poate fi introdus.

- Introduceti completinauntru accesoriul , fixati-lin sistemul
de prindere accesorii i rasuciti puternic cu mana mufa de
strangere 18 in sens contrar miscarii acelor de ceasornic.
Imobilizati totodata inelul de blocare 20.

- Rasuciti inelul de siguranta 19 in directia ,LOCK".

Indicatie: La montarea burghielor mici, reglatiin prealabil sis-

temul de prindere accesorii in functie de diametrul aproxima-

tiv de gaurire. in caz contrar exista pericolul ca burghiele sa nu
fie centrate corect.

Extragerea accesoriului

- Rasuciti inelul de sigurantd 19 in directia , UNLOCK".

- Rasuciti mufa de strangere 18 in sensul miscarii acelor de
ceasornic pana cand accesoriul poate fi extras.

Dispozitive surubelnita (vezi figura E)

in cazul utilizérii capetelor de surubelniti 14 ar trebui sa folo-
siti intotdeauna un adaptor universal 15 pentru capete de su-
rubelnita. Utilizati intotdeauna numai capete de surubelnita
potrivite pentru capul de surub care trebuie insurubat.

Schimbarea mandrinei

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

indepartarea surubului de siguranta

Mandrina rapidd 1 resp. mandrina cu coroana dintata 13 este
asigurata cu un surub de siguranta 16 impotriva desprinderii
accidentale de pe arborele portburghiu. Deschideti complet
mandrina rapida 1 resp. mandrina cu coroand dintatd 13 si
desurubati surubul de siguranta 16 rotindu-I in sensul miscarii
acelor de ceasornic. Tineti seama de faptul ca surubul de si-
guranta are filet spre dreapta.

Daca surubul de siguranta 17 este intepenit, puneti surubelni-
ta pe capul surubului si deblocati surubul de siguranta apli-
cand o lovitura pe manerul surubelnitei.

Demontarea mandrinei cu coroana dintata (vezi figura F)
Pentru demontarea mandrinei cu coroana dintata 13 puneti

cheia fixa 17 (deschidere cheie 17 mm) pe suprafata pentru
chei a axului de antrenare.

Asezati scula electrica pe un postament stabil, de exemplu pe
un banc de lucru. Introduceti cheia pentru mandrine 12
intr-una din cele trei gauri ale mandrinei cu coroana dintata
13 si slabiti mandrina cu coroana dintata 13 cu aceasta par-
ghie, rotind-o in sens contrar miscarii acelor de ceasornic. O
mandrina cu coroana dintata blocata se deblocheaza printr-o
lovitura usoara aplicata asupra cheii pentru mandrine 12. in-
departati cheia pentru mandrine 12 din mandrina cu coroana
dintatd si desurubati complet mandrina cu coroana dintata.

Mandrina rapida/mandrina rapida cu inel de siguranta
Pentru demontarea mandrinei rapide 1 si a mandrinei rapide
cuinel de siguranta fixati o cheie cu locas hexagonal in man-
drina rapida si puneti o cheie fixa 17 (SW 17) pe suprafata
pentru chei a axului de antrenare. Asezati scula electrica pe o

suprafatd stabila, de exemplu pe un banc de lucru. Imobilizati
cheia fixa 17 si slabiti mandrina rapida rasucind cheia cu lo-
cas hexagonal in sens contrar miscarii acelor de ceasornic. O
mandrina rapida care s-a blocat se deblocheaza prin lovirea
usoara a tijei lungi a cheii cu locas hexagonal . Scoateti cheia
culocas hexagonal din mandrina rapida si desurubati complet
mandrina rapida.

Montarea mandrinei
Montarea mandrinei rapide/mandrinei rapide cu inel de sigu-
anta se face in ordine inversa a operatiilor.

Mandrina trebuie stransa cu un moment de stran-
gere de aprox. 50-55 Nm.

La mandrina rapida/mandrina cu coroana dintata:
insurubati surubul de sigurantd 16 rasucindu-lin sens contrar
miscarii acelor de ceasornic in madrina rapida/cu coroana
dintata deschisa. Folositi de fiecare data cate un surub de si-
gurantd nou, deoarece filetul surubului este acoperit cu o ma-
sa de lipit care isi pierde efectul dupa mai multe utilizari.

Aspirarea prafuluifaschiilor

» Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt
vopselele pe baza de plumb, anumite tipuri de lemn, mine-
rale si metal pot fi daunatoare sanatatii. Atingerea sau
inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice
si/sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau
ale persoanelor aflate in apropiere.
Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau
de fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im com-
binatie cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lem-
nului (cromat, substante de protectie a lemnului). Materia-
lele care contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre
specialisti.
- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.
- Este recomandabil sa se utilizeze o masca de protectie

arespiratiei avand clasa de filtrare P2.
Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare la
materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile si depunerile de praf la locul de
munca. Pulberile se pot aprinde cu usurinta.

Functionare

Punere in functiune

» Atentie la tensiunea retelei de alimentare! Tensiunea
sursei de curent trebuie sa coincida cu datele de pe pla-
cuta indicatoare a tipului sculei electrice. Sculele elec-
trice inscriptionate cu 230 V pot functiona si racordate
la220V.

Reglarea directiei de rotatie

Cu comutatorul de schimbare a directiei de rotatie 7 puteti
schimba directia de rotatie a sculei electrice. Atunci cand
intrerupatorul pornit/oprit 6 este apasat acest lucru nu mai
este insa posibil.

Functionare dreapta: Pentru gaurire si insurubarea de suru-
buri apdsati si impingeti spre dreapta, pana la punctul de opri-
re, comutatorul de schimbare a directiei de rotatie 7.
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Functionare stanga: Pentru slabirea respectiv desurubarea
suruburilor si piulitelor, apasati siimpingeti spre stanga, pana
la punctul de oprire, comutatorul de schimbare a directiei de
rotatie 7.

Selectie mecanica a treptelor de turatie

» Puteti actiona comutatorul de selectie a treptelor de
turatie 8 atunci cand scula electrica este oprita sau
cand aceasta este in functiune. Totusi nu ar trebui sa o
faceti in timpul solicitarii maxime a masinii sau cand tu-
ratia acesteia a atins nivelul maxim.

Cu ajutorul comutatorului de selectie a treptelor de turatie 8

pot fi preselectate 2 domenii de turatii.

Treapta l-a:

Domeniu de turatii scdzute; pentru executarea de gauri cu di-

ametre mari sau pentru insurubare.

Treaptaall-a:

Domeniu de turatii inalte; pentru executarea de gauri cu dia-

metre mici.

in cazulin care comutatorul de selectie a treptelor de turatie 8

nu poate fiintors pand la punctul de oprire, trebuie sa invartiti

putin axul de antrenare cu burghiul.

Preselectia turatiei

Cu rozeta de preselectie a turatiei 5 puteti preselecta turatia
necesara chiar in timpul functionarii masinii.

Turatia necesara depinde de materialul de prelucrat si de dia-
metrul dispozitivului de lucru. Stabiliti reglajul optim efectu-
and o proba practica.

Pornire/oprire

Apdsati pentru punerea in functiune a sculei electrice intre-
rupatorul pornit/oprit 6 si tineti-l apasat.

Pentru fixarea in pozitie apasata a intrerupatorului pornit/
oprit 6, apasati tasta de fixare 4.

Pentru oprirea sculei electrice eliberati intrerupdtorul pornit/
oprit 6 respectiv, daca acesta a fost blocat cu tasta de fixare
4, apasati scurt interupatorul pornit/oprit 6 si apoi eliberati-|
din nou.

Pentru a economisi energie, tineti scula electrica pornitd nu-
mai atunci cand o folositi.

Cuplaj de suprasarcina

Pentru limitarea momentelor de reactie puternice, scula

electrica este echipatd cu un cuplaj de suprasarcina (Anti-

Rotation = antirotatie).

» Dacaaccesoriul se blocheaza sau se agata, se intrerupe
antrenarea la arborele portburghiu. Din cauza fortelor
care apar, trebuie sa tineti intotdeauna bine scula elec-
trica cu ambele maini si sa adoptati o pozitie stabila.

» Opriti scula electrica si slabiti accesoriul daca scula
electrica se blocheaza. Pornirea masinii in timp ce dis-
pozitivul de gaurit este blocat genereaza recul.
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Reglarea turatiei

Puteti regla fara trepte turatia sculei electrice deja pornite,
exercitand o apasare mai puternica sau mai usoard asupra in-
trerupatorului pornit/oprit 6.

0 apasare usoara asupra intrerupatorului pornit/oprit 6 are
drept efect o turatie scazuta. Pe masurd ce apasarea creste,
turatie se mareste si ea.

Instructiuni de lucru

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Puneti scula electrica pe piulita/surub numai in stare
oprita. Accesoriile aflate in miscare de rotatie pot altfel
aluneca.

Pentru gaurirea metalului folositi numai burghie HSS impeca-

bile, ascutite (HSS = Ib. germ: otel de inaltd performantd). Ga-

ma de accesorii Bosch va garanteaza calitatea corespunza-
toare.

Cu dispozitivul de ascutit burghie (accesoriu) puteti ascuti fa-

ra efort burghie elicoidale cu un diametru de 2,5-10 mm.

Pentru lucrul de inaltd precizie folositi un suport de gaurit (ac-

cesoriu).

Menghina de masina disponibild ca accesoriu permite fixarea

piesei de lucru. Astfel este impiedicata rdsucirea piesei de lu-

cru evitandu-se accidentele cauzate de aceasta.

Intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentru a lucra bine si sigur pastrati curate scula electri-
ca si fantele de aerisire.

Dacd este necesarainlocuirea cablului de racordare, pentru a
evita punerea in pericol a sigurantei exploatarii, aceastd ope-
ratie se va executa de cdtre Bosch sau de catre un centru au-
torizat de asistenta tehnicd post-vanzari pentru scule electri-
ce Bosch.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebari privind
repararea si intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-
vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultantd Bosch vd raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb vé rugam
sa indicati neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
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Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34
013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540
Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500
Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile siambalajele trebuie directiona-
te catre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind masinile si
aparatele electrice si electronice uzate si transpunerea aces-
teia in legislatia nationald, sculele electrice scoase din uz tre-
buie colectate separat si directionate catre o statie de revalo-
rificare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

bbnrapcku

Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

061wy yka3aHus 3a 6esonacHa paborta

m BHUMAHUE MpoueteTe BHUMATENHO BCHUKH YKa-
3aHuA. HecnaseaHeTo Ha NpuBeaeHH-

Te No-0Ny YKa3aHWs MOXe Aa JOBeLE A0 TOKOB YAap, Noxap
U/VNK TEXKK TPABMHU.

CbXpaHABaNTe Te3H YKa3aH!A Ha CHIYPHO MACTO.

M3M0on3BaHnAT N0-[10MY TEPMUH «ENEKTPOMHCTPYMEHT» CE OT-
HacA [10 3aXPaHBaHK OT eNIeKTPUUECKaTa MPeXa eNeKTPONH-
CTPYMeHTH (CbC 3axpaHBall kaben) 1 0 3axpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpouHCTpyMeHTH (6e3 3axpaHBaLly
Kaben).

Be3onacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Mopabpxaiite paboTHOTO CH MACTO uKCTO U fO6pe oC-
BeTeHo. beanopAAbKbT U HeAOCTATbYHOTO OCBETNIEHHE
MOrar [1a COMOTHaT 3a Bb3HMKBAHETO Ha TPY/0Ba 3110M0-
nyka.

» He paboteTe ¢ eneKTPOMHCTPYMEHTa B Cpeaa C NOBH-
LWeHa ONacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKCNNo3uA, B 6nu-
30CT /10 NeCHO3aNanuMM TEUHOCTH, ra30Be UK NPaxo-
06pa3Hu matepuany. o Bpeme Ha paboTa B eNneKTPOUH-
CTPYMEHTHUTE CE OTAENSAT UCKPH, KOUTO MOFaT fia Bb3nname-
HAT NPaxo0bpasHk MaTepHani nu napu.

» [ipbKTe Aeua u CTpaHHYHK N1ua Ha 6esonacHo pas-
CTOAIHHE, Ai0KaTO paboTHTE C eNEKTPOMHCTPYMEHTa.

AKo BHUMaHKeTo Bu bbae oTknoHeHo, MoXe Aa 3arybute
KOHTPONA Hafj ENEeKTPOMHCTPYMEHTA.

Be3onacHocT npu paboTa ¢ eneKTpUUECKH TOK

» LllencenbT Ha eneKTPOHHCTPYMeHTa TPAGBa Aa e nog-
XoAALY 32 NON3BaHNA KOHTAKT. B HUKaKbB Ciyyaii He ce
[ONyCKa M3MeHsAHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha Wwencena. Ko-
rato paboTuTe CbC 3aHyNeHH enekTpoypeaH, He u3-
nonsBaiiTe aganTtepy 3a wencena. Non3BaHeTo Ha
OPUTMHANHK LLENCENM U KOHTAKTH HaManABa PUCKa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yaap.

> U3bareaiite gonupa Ha TANOTO Bu K0 3a3emeHH Tena,
Hanp. TpbOM, OTONNUTENHH YPEAHU, Nl U XNAAUNHU-
uy. Koraro 1AnoTo Bu e 3a3eMeH0, PUCKBT OT Bb3HUKBaHe
Ha TOKOB yAap e No-ronsam.

» Mpepna3BaiTe eNeKTPOHHCTPYMEHTA CH OT AbXA H
Bnara. [[pOHMKBAHETO Ha BOAA B ENEKTPOMHCTPYMEHTA No-
BMLIABA ONACHOCTTA OT TOKOB yAap.

» He u3non3gaiite 3axpaHBalwua kaben 3a Lenu, 3a Kou-
TO TOii He e NpeABUAEH, Hanp. 3a Aa HOCHTE eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa 3a kabena unu aa n3sapguTe wencena ot
KoHTakTa. [peana3sBaiite kabena ot HarpsABaHe, oma-
CnsABaHe, AONUP A0 OCTPHU pbOOBeE UNK A0 NOABHKHH
3BeHa Ha MaLMHK. [TOBPEAEHH UNK YCyKaHW Kabenu
YBENNYABAT PUCKa OT Bb3HUKBaHE Ha TOKOB yAaap.

» Korato paboTuTte C e1eKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3-
non3saiTe camo yAbMKUTENHU Kabenn, noaxoaAwHM 3a
paboTa Ha OTKPHTO. V3M0N3BAHETO HA YAbMKUTEN,
npeaHasHaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaManABa pUcKa ot
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yfiap.

» AKo ce Hanara U3non3BaHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNaXXHa cpeAaa, u3nonspaire npeanaseH NpeKbc-
Bay 3a yTeUHH ToKoBe. /13non3BaHeTo Ha Npeanasex npe-
KbCBau 3a yTeYHU TOKOBE HamanABa OMacHOCTTa OT Bb3-
HUKBAHEe Ha TOKOB yaap.

be3onaceH HauuH Ha paboTta

> BbaeTe KOHLEHTPUPaHH, CneaeTe BHUMaTENHo AeiicT-
BHUATa CH M NOCTbNBAIiTe NPeANa3n1Bo U pasymHo. He
M3non3BaiTe eneKTPOUHCTPYMEHTa, KoraTo cTe ymope-
HW WM MO/, BNUAHMETO Ha HAPKOTHYHH BeLLeCTBa, anKo-
XON UNK YNoiHBaLuym nekapcrea. EauH mur pasceaHocT
npv paboTa ¢ eneKTPOMHCTPYMEHT MOXe [ia MMa 3a No-
CneacTBUe USKNIOUUTENHO TEXKU HapaHABAHKA.

» Paborterte c npeanassalyo paboTtHo 06nekno U BUHaru ¢
npepnasHK ounna. HoceHeTo Ha NOXOAALLM 3a NON3Ba-
HWA eNEKTPOUHCTPYMEHT U U3BbpLLIBaHATa JEMHOCT TMUHM
npeanasHu CPeCTBa, Karo AuxarenHa Macka, 34pasi
NMbTHO3aTBOPEHM 00YBKM CbC CTabuneH rpaidep, 3aliuT-
Ha KacKa MM LyMo3arnyLmrenu (aHTMdoHu), HamanaBsa
pHCKa OT Bb3HWKBAHE Ha TPY/A0Ba 3M10M0NyKa.

» U3barsaiiTe onacHOCTTa OT BKNIOYBAHE Ha @NEKTPOUH-
CTpyMeHTa no HeBHMMaHue. lMpeau fa BKNlounTe Wen-
cena B 3aXpaHBalliaTa MpeXa Unu ia NoCTaBUTe aKyMy-
natopHara batepus, ce yBepaBaiiTe, ue nyCKOBUAT
NpeKLCBay e B NON0XeHHe «M3KMIUEHO». AKO, KOrato
HOCHTE ENEeKTPOUHCTPYMEHTA, IbPXKUTE NPbCTA CH BbPXY
NYCKOBMSA NPEKbCBay, MK ako NoaaBare 3axpaHBalllo Ha-
NPEXeHNE Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA, KOTraTo e BK/OUeH,
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CbLLIECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha TPY/0Ba 3110M0-
nyKa.

» Mpeau Aa BKNoUKTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBepsa-
BaiiTe, Ue CTe OTCTPAHWNH OT HErO BCHUKHU NOMOLLHH HH-
CTPYMEHTH U FaeuHH KNiouoBe. [TOMOLLEH UHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE Aa MPUUYMHU TPaB-
M.

> U3barsaiiTe HeecTeCTBEHHTE NONOXEHHA Ha TANOTO.
Pabotere B cTabunHo nonoXxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KU MOMEHT NoAAbpXaiTe paBHOBecHe. Taka Lie MoXeTe
[a KOHTPONMpPaTe eNneKTPOMHCTPYMEHTa No-[obpe 1 no-
6e30MacHo, ako Bb3HWUKHE HEOUaKBaHa CHTYaLMs.

» Paborterte c noaxoasuo obnekno. He paboterte ¢ wmpo-
KM APEXH HNH YKpaleHus. [ipbXTe KocaTa cH, Apexure
1 pbKaBHLM Ha 6e3onacHo pa3cToAHKUe OT BbPTALLH ce
3BeHa Ha eneKTPOMHCTPYMeHTHTe. LLIMPOKHTE Ipexu, yK-
pallieH1ATa, IbNrUTe KOcK Morart Aa bbaat 3axsaHaTv 1 yB-
IEUEHM OT BbPTALLM Ce 3BEHA.

» AKO e Bb3MOXXHO H3NON3BaHETO Ha BbHILHA acnupa-
LIMOHHA CUCTEMa, CE YBepPABaiTe, ye TA e BKNIOUeHa U
(hyHKUMOHHPA U3NpPaBHO. M3M0N3BaHETO Ha acnupa-
LIMOHHa CHCTEMa HaManABa PUCKOBETE, [Ib/DKaLLM CE Ha OT-
[nenaiara ce npu pabota npax.

TPHXNMBO OTHOLIEHHE KbM €NeKTPOUHCTPYMEHTHTE

> He npetoBapBaiite eneKTpouHCTPyMeHTa. U3nonssai-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CAaMO CbOBPa3HO TAXHOTO
npepHasHavenue. LLle pabotute no-mobpe 1 no-besonac-
HO, KOraTo U3MnoN3BaTe NOAXOAALLMA ENEKTPOUHCTPYMEHT
B 3a/ja/ileHHA OT NPOM3BOAUTENA AMANA30H Ha HAaTOBapBa-
He.

» He u3non3Baiite eneKTPOUHCTPYMEHT, YHHTO NYCKOB
NpeKbcBay e NoBpeAeH. ENeKTpOMHCTPYMEHT, KOUTO He
MoXe fia bbaie U3KNIoUBaH W BKNKOUBAH N0 NPeABUAEHHUSA OT
NPOM3BOAMTENS HAUMH, € ONaceH 1 TpAbBa Aa bbaie pemMoH-
TMPaH.

» lMpeau aa NPOMeHATE HACTPOMKUTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa, 1a 3aMeHATe PabOTHN MHCTPYMEHTH U JONbAHMU-
TENHU NPUCNIOcObNEeHNsA, KaKTO U KOraTo NPOAbIKUTEN-
HO BpeMe HAMa Aia U3NOoN3BaTe eNneKTPOMHCTPYMEHTa,
M3KNIOYBaiiTe Wencena oT 3aXxpaHBallaTa Mpexa
u/vunu n3BaxxpaiiTe akymynatopHara 6arepus. Tasu
MAPKa NpemMaxsa 0nacHOCTTa OT 3aieHCTBaHe Ha eNeKTpo-
MHCTPYMEHTA N0 HEBHUMAHHE.

» CbXpaHABaiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE Ha MECTa, Kb-
[AeTo He Morat fa 6bAaT focTurHaTy ot Aeua. He gonyc-
KaiiTe Te Aa 6baaT M3NON3BaHM OT NULA, KOUTO He ca 3a-
NO3HaTH C HauMHa Ha paboTa c TAX M He ca npouenu Teau
MHCTPYKuUMK. Korato ca B pbLeTe Ha HEOMUTHW NoTpebuTe-
M, ENEKTPOMHCTPYMEHTUTE MOraT f1a bbaar U3Knoum-
TENHO ONacHM.

» MopabpiKaiiTe ENEKTPOUHCTPYMEHTHTE CH IPUKNHUBO.
MpoBepsaBaiiTe AanK NOABWKHUTE 3BEHA (YHKLUOHH-
par 6e3yKkopHo, fanH He 3aKNUHBAT, AaNK UM CUYNeHH
WNH NOBpeAeHH fieTailnu, KOUTO HapyLIaBaT UK H3Me-
HAT YHKLMNTE Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa. Mpeau Aa us-
nonseare eNneKTPOUHCTPYMEHTA, Ce NorpuxeTe no-
BpeAeHuTe AeTaiinyu Aa 6bAaT peMoHTHPaHU. MHOro OT
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TPYAOBHTE 3N10MONYKH Ce AbMKAT Ha Hefobpe noaabpxa-
HM ENEKTPOMHCTPYMEHTH U yPEau.

» lMopabpixaiiTe pexeLyuTe MHCTPYMEHTH BUHArK fobpe

3aToueHu M YucTH. [lobpe NofabpKaHNTE PEXELLN UH-
CTPYMEHTH C OCTPH pbboBe 0Ka3Bat no-Manko Cbnpo-
TUBINEHHE 1 Ce BOTAT NO-NEKO.

» U3nonsgaiite €NeKTPOUHCTPYMEHTHUTE, AONMbNHUTENHHU-

Te npucnocobnexns, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T. H.,
Cb06pa3Ho HHCTPYKLUHTE Ha npousBoguTend. Mpu To-
Ba ce CboGpa3nBaiTe U C KOHKPeTHUTE PaboTHH ycno-
BUA ¥ ONepauyu, KOUTo TPAGBaA Aa H3NbNHKTE.
3non3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH 32 Pa3NUUHK OT
NpeB1IEHUTE OT NPOU3BOAUTENA NPUNOXKEHNS NOBHILA-
Ba OMAaCHOCTTA OT Bb3HWKBAHE Ha TPYA0BKW 3N10MONYKH.

MopabpxaHe
» [lonycKaiTe peMOHTbLT Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTHTe Bu

Aa ce U3BbpLuBa Camo oT KBaHHCbMI.IHPaHM cneuuanu-
CTU ¥ CaMO C U3M0N3BaHETO Ha OPUTrHHANHU pe3epPBHHU
yacTy. [10 TO31 HauMH Ce rapaHTMpa CbXpaHfABaHe Ha bes-
OMaCHOCTTA Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTaA.

Yka3aHun 3a beaonacHa pabota c 6opmaiumnnu
» WUsnonsBaiiTe cnomaraTenHure PbKOXBATKH, aKo ca

BKNIOUEHH B OKOMNNEKTOBKATa Ha eNeKTPOUHCTPYMEH-
Ta. Mpu 3aryba Ha KOHTPON Haf, eNEKTPOUHCTPYMEHTA MO-
K€ [1a Ce CTUTHE [10 TPABMM.

» Koraro cblyecTByBa onacHocT no Bpeme Ha pabora pa-

GOTHUAT HHCTPYMEHT fAa 3acerHe CKPUTH NOA NOBbPX-
HOCTTa NPOBOAHMULM NOA HaNPeXXeH!e UK 3aXpaHBa-
wMA kaben, 3axBalLaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CaMo
[0 M30NMPaHHTE PbKOXBATKH. [1pY KOHTAKT C NPOBOAHM-
L1 MO} HANpeXeH!e TO MoXe A Ce NPeaafie Ha MeTanH1Te
€1eMEHTH Ha eN1eKTPOUHCTPYMEHTA 1 TOBa Aia NPean3BrKa
TOKOB yaap.

» WUsnon3gaiite noaxoaawm npubopn, 3a aa oTkpuete

€BEeHTYanHo CKPUTH NoA NOBbPXHOCTTA prﬁon poBoAu,
WNH ce OﬁpreTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHabauTen-
HO ApYecTBO. BN13aHeTO B CbNPUKOCHOBEHHE C NPO-
BOOHULM NOA HanpeXeHne Moxe Aa Npean3BrUKa noXxap U
TOKOB yfap. YBPeX4aHeTo Ha rasonpoBoj MOXe Aa AoBe-
[ie #o ekcnnosus. NoBpexgaHeTo Ha BOLONPOBOL UMa 3a
nocneacreue roneMu MatepUanHu LWEeTH 1 MoXxe fa npe-
J[W3BWKa TOKOB yaap.

» Mo Bpeme Ha paboTa APLKTE eNEKTPOMHCTPYMEHTa

3[paBo C ABETE pblie U 3aemaiiTe cTabunHo nonoxenune
Ha TanoTo. C 1BeTe pblie eNeKTPOUHCTPYMEHTBT Ce BOfH
M0-CUTYPHO.

» Ocurypssaiite obpaborBanus geraiin. [letain, 3axaa-

HaT C NOAXOAALLM NPUCNIOCOBNEHUA UNu CKobH, e 3acTono-
PEH M0 3APaBO U CUIYPHO, OTKOMKOTO, aKO o IbPXHTE C
pbKa.

» Mpeau aa ocTaBUTE ENEKTPOMHCTPYMEHTA, H3UaKBaHTe

BbPTEHETO fja cnpe HambNHO. B NpOTMBEH Clyyan u3-
MON3BaHUAT PAbOTEH MHCTPYMEHT MOXE fia JoNpe Apyr
NpeAMeT 1 Aa NPean3BrKa HEKOHTPONMPAHO NPEMeCTBaHe
Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTa.
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OnucaHKe Ha NMPOoAYKTa U Bb3MOX-
HOCTUTE MY

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKH YKa3aHHA.
Hecna3BsaHeTo Ha Np1BeeHHTe No-a0Ny yKa-
3aHWA MOXe 1a I0Be/IE 10 TOKOB y/ap, noxap
W/MNU TEXKKM TDABMMU.

Mons, oTBOpeTe pa3rbBalLaTa ce KopuLa ¢ MrypuTe 1, AoKaro
ueTeTe PbKOBOACTBOTO 3a EKCNOATALyA, A OCTABETE OTBOPEHA.

HpeAHasuaueHue Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa
ENeKTPOMHCTPYMEHTBT e NpefHasHaueH 3a npobusaHxe B 4bp-
BECHW MaTepHanu, MeTau, KepaMUUH1 MaTepUany U Nnact-
MacH. ENeKTPOUHCTPYMEHTH C eNEKTPOHHO YNPaBieHue u
[AACHA ¥ NAIBa NOCOKA Ha BbPTEHE Ca MOAXOAALLM CbLLO 1 3a 33-
BUBaHe/pa3BMBaHe W HapA3BaHe Ha pesba.

U30bpa3eHn eneMeHTH
HomepupaHeTo Ha eneMeHTHTe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa ce
OTHAcA 10 M30bpaXKeHUATa Ha CTPAHULMTE C (UrypuTe.

1 [laTpoHHHK 3a 6bp30 3axBalyaHe*
(camo npu enekTpouHcTpymeHTH 3 601 AB2 006/
3601 AB2 041: naTpoHHWK 3a 6bp30 3axBalLaHe ¢
OCHIypUTENEH NPbCTEH *)
[pepHa BTyNKa
3apHa BTy/nKa
3acTonopnBalL byTOH 3a NycKOBUsA NPeKbCcBay
lMoTeHuMOMeTbP 32 NpeaBapu1TeneH M3bop Ha ckopocTTa
Ha BbpTEHE
MyckoB npekbcBay
lpeBKNtouBaTen 3a Nocokara Ha BbpTeHe
MpeBKntouBaten 3a npefaBkuTe
CnomarartenHa pbkoxBatka (M3onMpaHa NnoBbpXHOCT 3a
3axBalljaHe)
10 [IbnbounHeH orpaHuumuTen
11 Pbkoxsatka (M3onvpaHa noBbpXHOCT 3a 3axBallaHe)
12 Kniou 3a naTpoHHKKa*
13 [aTpOHHMK CbC 3b0eH BeHel*
14 HakpaitHuK 3a 3aBMBaHe/pa3BuBaHe (6uT)*
15 YHuBepcanHo rHespo 3a butose*
16 OcurypuTeneH BUHT 3a NAaTPOHHKKa 3a Hbp30 3acTono-

psiBaHe/MaTpOHHUKa CbC 3bbEH BeHel

17 TaeueH knioy™
18 3acTonopsBalla BTynKa*
19 OcwuryputeneH npbereH*

aAhWN

O o0o~N®

TexHHUeCKH AAHHK

20 MpbCTeH 3a 3axBallaHe*
*U3obpasennte Ha urypute u TeNnHH -

6 Heca B(C HaTa TOBKa Ha

ypeaa. U3uepnareneH CNUCbK Ha AOMbAHUTENHHTE npucnocoﬁne-
HUA MOXKETEe a HAMePHUTE CbOTBETHO B KaTtanora H1 3a AONMbIHU-
TenHu npucnocoﬁneuun.

*“c‘rannap'reu HHCTPYMEHT (He € BKNIOYeH B OKOMI'IIIEKTOBKBTa)

WUndbopmanusa 3a 3NbUBaH WYM M BUOpaLuK

CTOMHOCTUTE Ha U3NbUBAHUA LLYM Ca ONPE/EeNeHu CbInacHo
EN60745-2-1.

PaBHMLETO A Ha reHeprpaHms LWym 0BMKHOBEHO e: PaBHHULLe
Ha 3ByKOBOTO HanAraHe 82 dB(A); MOLIHOCT Ha 3ByKa

93 dB(A). HeonpenenexocT K =3 dB.

Paborete ¢ wymo3zarnywurenu!

MbnHaTa CTOMHOCT Ha BUOpaLuuTe a;, (BEKTOpHaTa Cyma no
TpUTE HanpaBneHua) U HeonpeaeneHocTTa K ca onpeneneqn
cbrnacHo EN 60745-2-1:

MpobuBaHe B MeTan: a,=4,5 m/s?, K=1,5m/s?,

3aBuBaHe: a;< 2,5 m/s?, K=1,5m/s2,

HapssBaHe Ha pesba: a,< 2,5 m/s?, K=1,5m/s.
MocoueHOTO B TOBA PbKOBOACTBO 3a EKCMNOATaLMA PaBHULLE
Ha reHepupaHu1Te BUOpaLMM e MI3MEPEHO CbIMACHO NPOLeay-
pa, cTaHgapTMavpara B EN 60745, 1 Moxe aa Cnyxu 3a cpas-
HABAHE Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTHU €aH C ApYr. To € NoAXoAs-
1140 ChLLO W 32 NPeBapUTENHA OPUEHTUPOBBUHA NPELIeHKa Ha
HaTOBapBaHETO OT BUOpaLuH.

MocoueHOTO HUBO Ha reHepHUpaHnTe BUbPaLMK e NPeLCTaBu-
TE/HO 32 Hal-YeCTO CPELLAHUTE NPUNOXEHUA HA ENEKTPOUH-
cTpymeHTa. AKo obaue enekTpPOMHCTPYMEHTBLT Dbaie M3non3-
BaH 3a APYr1 IeNHOCTH, C Pa3NUUHK PaboTHU MHCTPYMEHTH
1nu be3 HeobxoaMMOTO TeXHUUECKO 0BCNyKBaHe, HUBOTO HA
BHUbpaLMKUTE MOXe Aia ce pa3nuuasa. Tosa b1 Morno aa ysenu-
UM 3HAUMUTENHO CYMApHOTO HAaTOBapBaHe OT BUbpaLuK B Npo-
Leca Ha pabora.

3aTouHarta npeLieHKa Ha HaTOBapBaHeTo oT BUbpauuu Tpabea
[Aa bbaat B3MMaHu Npeasua U NepruoauTe, B KOUTO NEKTPO-
MHCTPYMEHTBT € U3KNIoUeH Unu paboTu, Ho He ce non3ga. To-
Ba bW MO0 3HAUMTENHO [1a HAMan CyMapHOTO HAaTOBapBaHe
oT BUbpaumu.

lMpean1cBaiTe AOMbHUTENHU MEPKH 3a NPeAnasBaHe Ha pa-
DoTeLLmA C eNneKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3AEHCTBUETO Ha BH-
BpauuuTe, HanpuMep: TEXHUUECKO obcnyxBaHe Ha
€NEeKTPOMHCTPYMEHTA U PaDOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPXA-
He Ha pbLEeTe TONNK, LienecbobpasHa opraH13alua Ha pabort-
HWUTE CTbKM.

Karanoxex Homep 3601... ... AB2006 ...AB2004 ...AB2005 ...AB2031 ...AB2062 ...AB2071 ...AB2041

HoMK1HanHa KoHcymu-

paHa MoLLHoCT w 750 750

750 750 750 710 750

MoneaHa MoLHOCT W 353 353

353 353 374 365 353
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npaseH xop
- 1. npenaska min? 0-1000 0-1000 0-1000 0-1000 0-1000 0-1000 0-1100
- 2.npepaBka min?  0-3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3400
HomwuHanHa ckopocT Ha

BbpTEHe

- 1. npepaBka min’t 500 500 500 500 500 500 500
- 2.1pefaBka min™t 1750 1750 1750 1750 1750 1750 1750
HomuHaneH BbpTALL MO-

MeHT (1./2. npenaska) Nm 6,8/25 6,8/2,5 6,8/25 6,8/25 6,5/2,2 6,5/272 6,8/2,5
@ Ha LuKMiKaTa Ha Bana mm 43 43 43 43 43 43 43
MNpenBaputeneH usbop

Ha CKOpOCTTa Ha BbpTe-

He ° ° ° ° ° ° °
Perynupane Ha

CKOPOCTTa Ha BbpTEHE ° ° ° ° ° ° °
BbpTeHe HanAcHo/Ha-

NABO ° ° ° ° ° ° °
lpennaseH cbeguHuTen ° ° ° ° ) ) )
MatpoHHHK 3a 6bp30

3axBallaHe C OCUrypH-

TENeH NpbCTeH ° - - - - - °
[MaTpOHHKK 3a 6bp30

3axBalliaHe - ° - ° ) ° -
MaTpoHHHK CbC 3bbeH

BeHel - = ° = - = -
Makc. @ Ha npobusa-

HWA OTBOP

(1./2. npena.ka)

- BCTOMaHa mm 13/8 13/8 13/8 13/8 13/8 13/8 13/8
- B/AbPBO mm 32/20 32/20 32/20 32/20 32/20 32/20 32/20
- AnymuHuiA mm 20/12 20/12 20/12 20/12 20/12 20/12 20/12

—

@ Ha 3axBalLjaH!Te B Na-
TPOHHMKA PabOTHM UH-

CTPYMEHTH mm 1-13 1-13 1-13 1-13 1-13 1-13 1-13
Maca cbrnacto EPTA-

Procedure 01:2014 kg 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4
Knac Ha 3awmrta o/ [O]/1 o/ [O]/1 O]/ [O/1 [O]/1
MOHTMpaHe OTHOBO Ha3a/ 1 A 3aTerHeTe, KaTo 3aBbpTUTE [J0IHaTa YacT B

CnomaratenHa pbkoxsatka (BuxTe cur. A)

» U3nonasgaiite €NEeKTPOUHCTPYMEHTa CH CaMO C MOHTH-
paHa cnomararenHa pbKoxeatka 9.

3a ja paboTute curypHo v be3 aa ce ymopaeate, MoXxeTe fia
NOCTaBMTE CoMararenHara pbKoxsarka 9 8 12 pasnnuxu no-
3ULMH.

3aBbpTeTe 0NHaTa YacT Ha criomarate/iHaTta pbkoxsaTka 9 B
nocokara @ 1 U3aMecTeTe criomMararenHara pbKoxsarka 9 Ha-
npen, A0KaTo MOXETE fla A HAaKNOHKTE 0 XXenaHara ot Bac no-
auuma. Cnep ToBa M3bpnaiTe CioMararesiHara pbKkoxsarka 9

nocokara @.

HactpoiiBaHe Ha abnbounHaTa Ha npo6uBaHe

(BHxTe chur. A)

C nomolLTa Ha IbNOOYNHHHMA orpaHnumuTen 10 npepn-
BapH1TENHO MOXe fia bbae ycTaHoBeHa ;bnbounHaTa Ha Npo-
buBaHe X.

3aBbpreTe AonHaTa PbKOXBaTKa Ha cnomararenHara pbKox-
BaTka 9 0bparHo Ha UaCOBHMKOBATA CTPENKa M NOCTaBeTe
[bnbounHHKA orpaHuumTen 10.

Waabpnaite AbnbOUMHHKA OrpaHUuMTEN TONKOBA, Ye pas-
CTOAHMETO M0 HanpaBneHne Ha 0CTa MeX Ly Bbpxa Ha CBpef-
NIOTO U Ha [;bNBOUMHHMA OrPaHUUKTEN [1a € PABHO Ha JKenaHa-
Ta AbnbounHa Ha npobusanus oteop X.
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Cnep ToBa OTHOBO 3aTerHeTe 10N1HaTa PbKOXBATKa Ha CNoMa-
ratenHara pbkoxBarka 9.

HakaTeHata NOBbPXHOCT Ha ibNDOUMHHUA orpaHuunTen 10
TpAbBa Aa e 0T ropHarta cTpaHa.

CmsiHa Ha paboTHUA MHCTPYMEHT

» Mpepu M3BbpLIBaHE HA KAKBHTO U 2 € AHHOCTH NO
€NeKTPOMHCTPYMEHTa H3KMIoUBaiiTe Lencena ot 3a-
XpaHBalLaTa Mpexa.

» CmeHAiTe paboTHNA MHCTPYMEHT C NPeANnasHu pbKa-
BHUM. [Py NpofbIKMUTENHA paboTa NaTPOHHMKBT MOXE Aa
C€ HaropeLLy CUMHo.

MaTpoHHKK 3a 6bp30 3axBawwaHe (BuxTe dur. B)
3aapbXKTe 30PaBO 3a[HaTa BTy/Ka 3 Ha NATPOHHMKA 33 Obp30
3acTonopABaHe 1 ¥ 3aBbpTeTe NpeaHara BTyNka 2 no nocoka
Ha BbpTeHe @, 0KATO PabOTHUAT UHCTPYMEHT MOXe Aa bbae
BKapaH. BkapaliTe paboTHUA HHCTPYMEHT.

3aapbXKTe 30paBo 3a[HaTa BTy/Ka 3 Ha NaTPOHHMKA 3a Obp30
3acTonopaBeaHe 1 v 3aBbpTeTe CUMHO Ha PbKa NpeAHara BTyn-
Ka 2 10 NoCcoKa Ha BbpTeHe @, 10KaTo uyeTe NpellpakBaHe
Ha 3axBaLyaLyuA MexaHu3bM. C ToBa NaTPOHHUKbLT aBTOMATHY-
HO 3acTONoPsABa PAbOTHUA MHCTPYMEHT.

MHCTPYMEHTLT ce 0cB0oOOXaaBa, KOraTo 3aBbpTHTE NpeaHaTa
BTY/Ka 2 B POTUBOMONOXHA NOCOKa.

MaTpoHHKK cbe 3b6eH BeHel (BuxTe dur. C)

Upes 3aBbpTaHe HanaBo 0TBOPETE NAaTPOHHWKA CbC 3bOeH Be-
Hel 13, TonkoBa, ue paboTHUAT MHCTPYMEHT 1a MOXe fia bbae
NOCTaBeH.

Bxkapa#Te cneunanusnpanus kniod 12 B npeABMaeHnTe 3a
L|enTa 0TBOPM Ha NaTPoHHUKa 13 W 3aTerHeTe paboTHUA UH-
CTPYMEHT PaBHOMEPHO, KaTo U3MN0N3BaTe BCUUKK OTBOPU.

MaTpoHHKK 32 6bP30 3aXBaLlaHe C OCUrypUTENeH NPbCTeH

(Buxrte cour. D)

— 3aBbpTere 0CcUrypuTeNnHUA NpbeTeH 19 B nocokara, ykasa-
Ha ¢ «<UNLOCK>».

- 3aBbpTeTe 3acTonopsBallara BTynka 18 no nocoka Ha ua-
COBHMKOBATa CTPENKA, [I0KaT0 PabOTHUAT UHCTPYMEHT MO-
e fla bbae BKapaH.

- Bkapa¥Te f1oKpai paboTHUA MHCTPYMEHT , 3aPbXTE [0 B
NaTPOHHMKA W 3aBbPTETE CM/THO 3aCTONOPABALLIaTa BTYNIKA
18 0bpaTHO Ha YaCOBHMKOBATA CTPENKA.

[pu TOBa ipbXTE 30paBo NpbcTeHa 20.

— 3aBbpTeTE OCUTYPUTENHUA NPbCTeH 19 B nocokarta, ykasa-
Ha ¢ «LOCK».

YnbTBaHe: [py nocTaBsAHe Ha Manku CBpeana npeasapuTen-

HO HaCTPOWTE NaTPOHHMKA NPUBNM3UTENHO HA AMaMeTbpa Ha

CBpeoTo. B npoTMBEH cnyual CbllecTByBa ONacHOCT

CBPEANOTO A1a He bbjle 3aXBaHATO B LieHTbPa Ha NAaTPOHHKKA.

HEMOHTMpaHe Ha paGOTH"ﬂ HHCTPYMEHT

- 3aBbpTeTe OCUTYPUTENHUA IPLCTEH 19 B NOCOKATA, YKasa-
Ha ¢ «UNLOCK».

- 3aBpreTe 3acTonopsnBallaTa BTy/1Ka 18 no nocoka Ha ya-
COBHWKOBATA CTPENKa, A0KATO PabOTHUAT MHCTPYMEHT MO-
e fa bbe U3BageH.

WUucTpymenTH 3a 3aBuBaHe/pasBuBaHe (Buxre dur. E)

Mpu pabota c buToBe 14 TpAOBa BUHATW [1a U3MON3BATE YHH-
BepcanHo r4esno 15. Uanonaeaite camo butose, noaxoas-
1L 32 NaBHTE Ha BUHTOBETE.

CMAHa Ha NaTPOHHUKA

» Mpeau n3BbpluBaHe HA KAKBUTO U Aa e AAeHHOCTH NO
€NeKTPOUHCTPYMEHTa M3KNIYBaiiTe Wencena or 3a-
XpaHBallaTa Mpexa.

OTCTpaHﬂBaHe Ha OCUT'YPUTENHHUA BUHT

MaTpoHHKKBT 3a 6bp30 3acTonopaBaHe 1, pecn. NaTPOHHUKLT
CbC 3bbeH BeHel, 13 e ocurypeH cpelly camopa3BuBaHe oT
Bana Ha enekTpoOMHCTPYMeHTa € BUHTa 16. OTBOpeTE NaTpoH-
HWKa 3a bbp30 3acTonopsBaHe 1, pecn. NaTPOHHMKA CbC 3b-
beH BeHel, 13 HaNbNHO W Pa3BUiATE OCUTYPUTENHUA BUHT 16
10 NOCOKA Ha YaCoOBHWKOBATa CTpenka. BHMmaBaiite, ocury-
PUTENHUAT BUHT € ¢ NABa pe3ba.

AKO OCHrypUTENHUAT BUHT 17 Ce e 3aTerHan v He ce pa3BuBa,
nocTaBeTe OTBEPTKA Ha INaBaTa My U ro pPasBuiTe C yaap no
[pbXKaTa Ha OTBepTKara.

JleMOHTHpaHe Ha NaTPOHHKKA CbC 3b6eH BeHely

(Brxre durypaF)

3a leMOHTUPaHe Ha NaTPOHHKKA Cbe 3bbeH BeHel, 13 3axBa-
HETE CKOCEHMTE NOBbPXHOCTHM Ha Bana Ha eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa C raeueH kniou 17 (pasmep 17 mm).

lMocTaBeTe €NeKTPOMHCTPYMEHTA Ha CTabWNHa OCHOBA, Hanp.
Ha paboteH nnot. BkapaiTe kntoua 3a NaTpOHHKUKa 12 B et
OT OTBOPHMTE Ha NaTPOHHKKA CbC 3bbeH BeHel, 13 1 passuiiTe
naTPOHHHKa CbC 3bbeH BeHel, 13 upe3 3aBbpTaHe 0bpaTHO Ha
UaCOBHMKOBATA CTPENKa, KaTo U3MoN3Barte Kiioua Kato 10CT.
AKO NaTPOHHMKDBT € 3aBUT 34PaBO U He MOXe Aa bbie 3aBbp-
TAH, Fo 0CcBOOOAETE C NEK YAAP NO K/koua 3a NaTPOHHMKa 12,
M3Bapete Kntoua 0T NaTpoHHKMKa 12 cbe 3bbeH BeHel 1 pas-
BUITE NAaTPOHHMKA AOKPaK.

DlemoHTHpaiiTe NaTPOHHKKa 3a 6bp30 3axBalaHe/na-
TPOHHHKA 3a 6bP30 3axBallaHe C OCHTYPHUTENEH NPbCTEH
3a ieMoHTUpaHe Ha NaTpoHHKMKa 3a bbp30 3axBallaHe 1 v na-
TPOHHKKa 3a 6bP30 3axBalljaHe C OCUIypUTENEH NPbCTEH 3a-
TerHeTe WeCTOCTEHEH KoY B NATPOHHMKA 3a 6bp3o 3axBa-
l1{aHe ¥ 3aXBaHETE CKOCEHUTE MOBLPXHOCTH Ha Bana Ha enex-
TPOMHCTPYMeEHTa C raeueH kntou 17 (SW 17). Moctasete
€NeKTPOMHCTPYMEHTa BbpXy CTabWUNHa NOBLPXHOCT, Hanp.
paboTeH Te3rax. 3aApbKTe 34paB0 raeuHuaA kntou 17 v pas-
BWITe NaTPOHHKKa 3a ObP30 3axBalliaHe Upe3 3aBbpTaHe Ha
LIECTOCTEHHMA KNIOU 0BPATHO Ha YaCOBHUKOBATA CTPENKA.
Ao NaTPOHHUKLT 3a 6bP30 3axBalliaHe He Ce 3aBbpTa, 0 Pas-
BHWTE C NeK yAap No AbArOTO PAMO Ha LECTOCTEHHHUA KU .
M3BageTe LIECTOCTEHHMA KoY OT NaTPOHHMKa 3a Obp3o 3a-
XBalLiaHe ¥ pPa3BUTE NaTPOHHMKA IOKPaK.

MoHTHpaHe Ha NaTPOHHHKA

MoHTHpaHeTo Ha NaTPOHHKKa 3a BbP30 3axBallaHe/ NaTPOH-
HWKa 3a Obp30 3axBalliaHe C OCUrypUTENeH NPbCTEH Ce U3-
BbpLUBA B 0bpaTHa NOCNefoBaTENHOCT.

MaTpoHHKKBLT TPAOBa Aa 6Gbae 3aTerHar ¢ BbPTALY
MOMEHT OT Npubn. 50-55 Nm.
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Mpu naTpoHHKK 3a 6bP30 3aXBaLaHe/NaTPOHHUK CbC
3bbeH BeHely;:

HaBwite ocuryputenHus BUHT 16 B OTBOPEHUA NAaTPOHHMK 32
6bp30 3axBallaHe/naTPOHHMK CbC 3bOEH BEHEL, KaTo BbPTH-
T€ BMHTa 06paTHO Ha YaCOBHWKOBATA CTPENKa. BuHarm 1s-
NON3BaiTe HOB OCUIypPUTENEH BUHT, Thit KaTo 3a NPeAoTBpa-
TAABaHEe Ha CAMOPa3BMUBAHETO MY Ha pe3bata My e HaHeCeHo
nenuno, KOeTo NpecTasa Aa 1ercTBa NP1 MHOTOKPATHO pas-
BMBaHe 1 HaBMBaHe.

Cucremasa npaxoynaBsiHe

» [paxoBe, oTAenALy ce npy 06paboTBaHETO Ha MaTepHani
KaTo ChAbpKaLLM 0noBO 60U, HAKOW BUAOBE bPBECHHA,
MWHEepanu 1 MeTanu Morar fia ObiaT onacHH 3a 3paBeTo.
KOHTaKTBLT 10 KOXATa Uiu BOMLLBAHETO Ha TaKUBA NPaxoBe
MOrarT fia npefu3B1KaT anepruuHy peaxLuy 1/wnu 3abons-
BaHWA Ha AMXaTeNHWTE MbTULLA Ha paboTeLus ¢
€NeKTPOMHCTPYMEHTA UK HaMUPaLLIM Ce HAabNK30 NuLia.
Onpenenenun npaxose, Hanp. OTAENALLMTE ce Npu obpa-
6oTBaHe Ha byk 1 1bb, Ce cuMTaT 3a KaHLEPOreHHH, ocobe-
HO B KOMBMHALMsA C XMMUKaK 33 TPETUPaHE Ha IbPBECHHA
(xpomar, koHcepBaHTH M Ap.). [lonycka ce obpaboTBaHeTo
Ha CbabpXally a3becT MaTepuany Camo oT CbOTBETHO 00Y-
UeH KBanUULMPaHK L.

- OcwrypngaiTe 40bpo npoBeTpsBaHe Ha paboTHOTO
MACTO.

- [penopbyBa ce U3NOM3BaHETO Ha iuXaTeiHa Macka C
hunTbp OT Knac P2.

CnasBaiiTe BanWaHWUTE BbB Balliata cTpaHa 3akoHOBH pasno-

penbu, BanuaHu npu 0bpaboTeaHe Ha CbOTBETHUTE MaTEPHa-

nu.

» U3bArsaiiTe HaTpynBaHe Ha npax Ha paboTHoOTO MACTO.
MpaxbT MOXE N1ECHO Jja CE CAMOBb3MNAMEHH.

Pabota c eneKkTpoHHCTpyMeHTa

MyckaHe B ekcnnoatauus

> BHuMaBaiiTe 3a HanpeXKeHUeTo Ha 3aXpaHBaLlaTa Mpe-
xa! HanpexxeHneTo Ha 3axpaHBaLlaTa Mpexa Tpabea
[ia CbOTBETCTBA Ha AHHHUTE, NOCOUeHH HaTabenkara Ha
eNeKTPOMHCTPYyMeHTa. Ypeau, 06o3Hauenn ¢ 230V,
morart Aa 6baar 3axpaHBaHH U ¢ HanpexxeHnue 220 V.

WU360p Ha nocokata Ha BbpTeHe

C nomoLLTa Ha NpeBKkNtouBatena 7 MoxeTe la CMEHATE NOCO-
KaTa Ha BbpTeHe Ha eneKTPOUHCTPYMeHTa. ToBa obaue He e
Bb3MOXHO MPK HAaTUCHAT NYCKOB NPeKbcBau 6.

BbpreHe HapAcHO: 3a NpobKBaHe U 3aBUBaHE Ha BUHTOBE
HaTUCHETE NPEBK/UBATENA 3a NOCOKATa Ha BbpTeHe 7 10
yNop HaAACHO.

BbpreHe HanABo: 3a pa3B1BaHe Ha BUHTOBE U ralku HaTH-
CHeTe NPEeBKNIOYBATENA 3a NOCOKATa Ha BbpTeHeE 7 10 ynop
HansABo.
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MexaHnueH pepykrop

»> MoxxeTe Aa npeBKntouBaTe NpeAaBKUTe C NPEBKNI0-
yBatens 8 B NOKOH UNKU AOKATO eNeKTPOUHCTPYMEHTBT
pabotu. Bce nak ToBa He TPAGBa Aia ce NpaBy NOA MbAHO
HaToBapBaHe UMK NPX MaKCMManHa CKOpPoCT Ha BbpTe-
He.

C npeBkntouBaTens 8 MoxeTe npenBapuTeNHo fa u3bepete
ABa [ianasoHa Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe.

I npepaBka:

HWCbK AManasoH Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe; Npu paboTa cbe
CBpeAna c ronim AuameTbp UK NPy 3aBUBaHe.

Il npepaska:

Bucok aranasoH Ha cKOpOoCTTa Ha BbpTeHe; Npu paboTa cbe
cBpeana C Manbk AMaMeTbp.

Ako npeBknOUBaTENAT 8 HE MOXe f1a NonagHe AoKpaK B xe-
NaHata nosnuuA, 3aBbpTeTe NEKO Bana Ha eNeKTPOMHCTPY-
MeHTa Ha pbkKa.

MpeaBapuUTenHo ycTaHoBABaHe Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe
C noTeHLMOMETbPA 3a NPEeABAPHTENHO YCTAHOBABAHE Ha CKO-
pOCTTa Ha BbpTEHE 5 MOXETe [1a USMEHATE CKOPOCTTA Ha Bbp-
TeHe CbobpasHO KOHKPETHaTa IEUHOCT CbLLO U 10 BPEME Ha
pabora.

Heobxoanmara CKopoCT Ha BbpTeHe 3aBUCH 0T 0bpaboTBaHKA
martepuan 1 inametbpa Ha cepenoro. Onpeaenere onTuMan-
HaTta CKOPOCT Ha BbpTEHE Upes U3npobBaHe.

BkniousaHe 1 n3kniousaHe

3a BKMIOUBaHe Ha e/IeKTPOMHCTPYMEHTA HAaTUCHETE W 33pb-
XTE NYCKOBMA NpeKbcaau 6.

3a 3acTonopsABaHe Ha HaTUCHATUA NyCKOB NPeKbcBay 6 Ha-
TUCHeTe byToHa 4.

3a U3KNIUBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA OTNYCHETE NYCKO-
BWA NPeKbCBay 6, CbOTBETHO aKo € 3aCTONopeH ¢ byToHa 4,
MbPBO HAaTUCHETE KPATKOTPaNHO M Cief TOBA OTMYCHETE ny-
CKOBWA NpeKbcBay 6.

3a [1a NecTuTe eHeprua, IPbXTE eNeKTPOUHCTPYMEHTA BKIHO-
UeH Camo KOoraTo ro nonsgare.

Mpeanasen cbeguHuTen

3a /1a bbaat npeaoTBPATEHM FONEMM PEAKLIMOHHN MOMEHTH,

€NEKTPOUHCTPYMEHTBT € ChOPbXXEH C NPEANa3eH ChefJuHUTEN

(Anti-Rotation = aHTH-poTauus).

» AKo pabOTHUAT MHCTPYMEHT Ce 3aKNHHH, 3aABHKBaHe-
TO KbM Bana Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa ce npekbceBa. Mo-
Papy Bb3HUKBaLLMTE NPH TOBA CUITH Ha PeaKUMATa Apb-
KTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa BUHaru 34paBo C ABeTe Pb-
Lie 1 3aeMaiTe CTabUNHO NONOXXEHHe Ha TANOTO.

» AKo pabOTHUAT MHCTPYMEHT Ce 3aKNHHH, H3KNIueTe
eNneKTPOUHCTPYMeHTa H ocBobofeTe paboTHHA MHCTPY-
meHT. [IpH BKNIoYBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, j0Ka-
TO PabOTHHAT MHCTPYMEHT e BNOKMpPaH, Bb3HHUKBAT ro-
NnemMH peakuHOHHH MOMEHTH.

PerynupaHe Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe

MoxxeTe 6e3cTeneHHo ia perynupare CKopocTTa Ha BbpTeHe
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA 0 BpeMe Ha paboTa B 3aBUCHMOCT
OT CHNaTa Ha HaTUCKa BbPXY MYyCKOBMA NPeKbcBay 6.
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[Mo-nek HaTUCK BbPXY NYCKOBKA NpekbcBay 6 Boau 4o No-Hu-
CKa CKOPOCT Ha BbpTEHE. C yBENWUYaBaHe Ha HAaTUCKA Hapa-
CTBa U CKOPOCTTA Ha BbPTEHE.

Yka3aHusa 3a pabota

» Mpeau n3BbplIBaHE HA KAKBUTO U Aia e AeHHOCTH N0
€NeKTPOMHCTPYMEHTA U3KNIUBaiiTe Wencena or 3a-
XpaHBallaTa Mpexa.

» MocraBsaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha FnaBaTa Ha BUH-
Ta/raiikata camo KOraTo e U3KNnIueH. BbpTawmaT ce pa-
6O0TEH MHCTPYMEHT MOXE f1a Ce U3METHE.

Mpv npobrBaHe Ha MeTan U3rnon3BanTe camo OTIMUHO 3aTo-

ueHu cBpeana B beayKopHO CbCTosHME OT Bbp3opesHa cToMa-

Ha (0bo3Hauenu ¢ HSS = High Speed Steel). Moaxoasww

CBPEANa MOXETE Aa HamepHuTe B boratata NPoM3BOACTBEHA

rama Ha bow 3a AOMbNHUTENHM NPUCTIOCObNEHHUs.

C np1cnocobneH1eTo 3a 3aatouBaHe Ha cBpeaa (4oMbHK-

TeMHO NpUcnocobieHre) MoXeTe IEeCHO [a 3aTouBaTe Cnupa-
NOBWAHM CBPeana c anamersp ot 2,5-10 mm.

Mpn HEOBXOAMMOCT OT rONAMa TOUHOCT U3MON3BaNTe CTEHA 33

npobuBaHe (He e BK/IOUEH B OKOMMNEKTOBKATA).

MeHremeTo, KOeTO MOXeTe [ja 3aKyn1Te JOMbIHUTENHO, N03-

BO/IABA CUIYPHOTO 3acTonopsBaHe Ha 06paboTBaHusA AeTann.

Taka ce npefoTBpaTaABa yBNMUaHeTo Ha 0bpaboTeaHus ae-

Tain oT BbPTALLMA Ce pabOTEH MHCTPYMEHT U TPaBMHUTE, NPH-

UMHEHM OT HEro.

MopgabpxkaHe U cepBU3

MopabpxKaHe M NOUUCTBAHE

» lpepy U3BbpLIBaHE HA KAKBHTO U Aa € ieHHOCTH Mo
€NeKTPOMHCTPYMEHTa U3KNIoYBaNTe Liencena or 3a-
XpaHBalLaTa Mpexa.

» 3apa paborute kauecTBeHo U 6esonacHo, noaabpKaii-
Te eneKTPOMHCTPYMEHTA M BEHTHNALHOHHUTE OTBOPH
YHUCTH.

Korato e Heobxoanma 3amsaHa Ha 3axpaHBalyusA kaben, 1a

TpAbBa fia ce U3BbPLLM B OTOPU3MUPAH CEPBU3 3a ENEKTPOUH-

CTPyMeHTH Ha boLw, 3a Aa ce 3ana3u HUBOTO Ha be3onacHocT

Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

CepBH3 U TEXHUUECKHU CbBETH

OTroBOPH Ha BbNPOCHTE CM OTHOCHO PEMOHTA U NOAAPbKKATA
Ha Balunsa npogyKT MOXeTe 1a NOMyuKTe OT HallKUA CEPBU3EH
otaen. MoHTaXHH uepTexu U MH(OopMaLMA 32 pe3epBHM uac-
TM MOXETE 1a HaMEepHTe CbLLO Ha aApec:
www.bosch-pt.com

EkumbT Ha boLl 3a TEXHUUECKHM CbBETH M MPUNOXEHHUS LLe OT-
rOBOPH C YA0BO/CTBME HA BbNPOCHTE BK OTHOCHO HawuTe
NPOAYKTH W OMbHUTENHUTE NPUCTIOCOBNEHHNA 3a TAX.

Mons, npu BbNPOCH M NpK1 NOPbUBaHe Ha Pe3ePBHU YaCTH BU-
Harv nocousaite 10-unhpeHurs KaTanoxeH HOMEp, U3NUCaH
Ha Tabenkara Ha ypefa.

Pobept bow EOO[] - Bunrapua

Bow Cepsus LieHTbp

[apaHUMOHHH 1 U3BbHrAPAHLMOHHM PEMOHTH
byn. YepHu Bpbx 51-b

FPI BusHec ueHtsbp 1407

1907 Codpus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

BpakyBaHe

Cornep onassaHe Ha OKONHATA CPefia eNeKTPOUHCTPYMEHTDT,
[OMbAHUTENHUTE NpUcnocobneHns 1 onakoBKata TpAbea Aa
BbaT NoANoXeHH Ha NOAX0oAALLA NpepaboTka 3a NOBTOPHOTO
13MN0N3BaHe Ha CbAbPXKaLLMTE Ce B TAX CYPOBUHH.

He u3xBbpnsiTe eNekTpOMHCTPYMEHTH NPH BUTOBHTE OTNafb-
um!

Camo 3a cTpanu oT EC:

CbrnacHo [inpekTneara Ha EC 2012/19/EC otHoCHO bpaky-
BaHM eNeKTPUUECKU U ENEKTPOHHM YCTPOIMCTBA MU YTBbPXKAA-
BaHETO 11 KaTo HALMOHANEH 3aKOH eNEKTPOMHCTPYMEHTHTE,
KOWMTO He MoraT fia Ce U3Mon3Beart noseue, Tpabea ia ce Chbu-
part oTAeNHO W fia bbaT nognaraHy Ha noaxoaALLa npepa-
BoTka 32 0Non30TBOPABAHE Ha ChbPXKaLLUTE Ce B TAX BTO-
PUUHM CYPOBHHMU.

MpaBara 3a U3MEHeHHUA 3ana3eHu.

MakeaoHCKH

be3beaHoCHM HanoMeHH

OnwTH HanomMeHH 3a 6e3begHoOCT 3a
€NeKTPUUHKTE anapaTH

m NPEAYNPELYBAHE Mpouwutajte ru cute
HanoMeHH H ynaTcTBa 3a

6e36eaHOCT. [pelLK1TE HAacTaHaTH KaKo Pe3ynTaT of
HenpuapxyBatbe 40 be3beaHoCHUTE HANOMEHH 1 ynaTcTBa
MOJXe J1a NPeaU3BHUKAAT eNEeKTPUUEH yaap, Noxap u/vnu
TELKW NOBPean.

3auyBajre ru 6e3begHOCHHTE HaNOMEHH M ynaTCcTBa 3a
KOPHUCTEH€ 1 32 BO MAHHHA.

ToNUMOT ,eneKTpuueH anat” Bo HanoMeHwTe 3a beabegHocT ce
0AHECYBa Ha eNeKTPUUHM anapaty LUTO KopUCTaT cTpyja (co
CTpyeH kaben) v enekTPUUHK anapary WTo KopUCTaT batepuu
(6e3 cTpyeH kaben).

be3bepnHocT Ha paboTHOTO MecTo

» Pa6oTHHOT npocTop ceKoralu Heka Guae unct n 5obpo
ocBeTneH. HeypeaHUoT W HeocBeTeH paboteH
NPOCTOP MOXe f1a [I0BE/IE 10 HECPEKH.
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> He pabotete co eNeKTPHUHMOT anapar BO OKONHHA
Kajie NOCTOM ONaCHOCT O} eKCNNo3uja, Kaje UMa
3ananuBu TEYHOCTH, rac HAK NpawmuHa. EnektpuuHute
anaparv co3fiaBaar UCKpH, KOM MOXeE [1a ja 3ananar npasra
WK napeara.

» [ipxeTe ru Aeuata u Apyrute NMLa noganeky 3a speme
Ha KOPUCTEHETO Ha eNeKTPUUHKOT anapar. [JoKonky
HewwTo By ro nonpeun BHUMaHKETO, MOXe 1 ja u3rybute
KOHTpO/aTa Haz ypeaor.

EnekrpnuHa 6e3beaHoct

» [pUKNYuoKOT Ha eNEKTPUUHNOT anapat Mopa Aa
OAiroBapa Ha NPUKNYYOKOT BO SU/JHATa A03Ha.
MpuKNy4OoKOT BO HUKO]j CNYyUaj He CMee fa ce MeHyBa.
He ynotpebyBajre npekuHyBau co agantep 3aefiHo co
3a3eMjeHHOT eNneKTPUUeH anapar. HeMeHyBatbeTo Ha
NPEKMHYBAUOT M COO[}BETHUTE SUAHW J03HM F0 HAManyBaar
PH3MKOT OfI ENEKTPUUEH YAap.

» U3berHyBajTe )M3HUKH KOHTAKT CO 3a3eMjeHHTe
NOBPLUMHY Ha LLEBKH, PaAHjaToOPH, WNOpeT U
tprxuaepn. MocTou 3ronemMeH pUsuK off eNeKTpPUUeH
yAap, OKoMKy BalueTo Teno e 3asemjeHo.

» EneKTpuUHHUTE anapaty ApxeTe M NoAaneKky oA AOXA
1 Bnara. HaBneryBaweTo Ha BoAa BO €NeKTPUUHHOT
anapar ro aronemMyBa PU3UKOT Of ENEKTPUYEH yaap.

» He ro KopucTute kabenot 3a Apyra HameHa, 3a a ro
HOCHTE eNeKTPHUHHOT anapar, 3a 1a ro 3aKauuTe Unu
[Aaro Bneyete NPUKNYYOKOT Of SUAHATA f03Ha. [ipxeTe
ro kabenot noHacTpaHa o} TONNKHa, Macno, 0CTPH
paboBu HNKM NOABUKHHTE KOMMOHEHTH Ha YPeAoT.
OLUTETEHUOT MMM CBUTKaH Kaben ro 3aronemyBa pU3MKOT 3a
eneKTpHUUeH yaap.

» [l0KONKY CO eNeKTPUUHHOT anapart paboTute Ha
0TBOpEHO, KOpUCTETe CaMo NPOAOMKeH Kaben wTo e
NoropeH 3a KOPUCTEHe Ha HaBoPeLLEeH NpocTop.
KopucTerbeTo Ha coofiBeTeH NPOAOMKeH Kaben Ha
OTBOPEHO Mo HamanyBa PU3UKOT Of eNEKTPUYUEH yaap.

» [loKonKy KOPUCTEHETO Ha eNeKTPUUHUOT anapar Bo
BNaXKHA OKOMMHA He MOoXe fAa ce u3berte, kopucrere
3awWTuTeH ypep co audepeHumujanHa cTpyja.
Ynotpebara Ha 3aLITUTHHOT ypes co AudepeHLMjanHa
CTPYja ro HamanyBa pU3uKOT Of} eNEKTPUUEH yaap.

be3bepgHocT Ha nuua

> buaete BHHMaTeNHH Kako paboTuTe H pasyMHO
KOPHCTETe ro eneKTPUUHKOT anapart. He kopuctete
eneKTPHYHHM anapaTH, A0KONKY CTe YMOPHH UMK Nog,
BNMjaHHe Ha APOra, anKOXON UMM NeKOBH. EfeH MOMeHT
Ha HEBHWUMaHWe Npu ynotpebara Ha eNeKTPUUHKOT anapar
MOXe [1a J0Be[ie [0 CEPUO3HH NOBPEM.

» HoceTe 3aluTHTHA ONPEMa M CEKOralu HoceTe 3aluTHTHH
oumna. HocerbeTo Ha 3allTUTHA ONPeMa, Kako Ha np.Macka
3a npas, 0byBKM 3 3aLUTHTA Of /IU3TatbE, 3ALUTUTEH LNEM
WM 3aLLTKTA 32 CYXOT, BO 3aBUCHOCT Of BULOT U
NpUMeHaTa Ha enekTPUUHKOT anapar, ro Hamanysa
PU3KKOT OfI NOBPEM.

» U3bernyBajre HeKOHTPONHPAHO KOPUCTELbE HA
anaparure. Ocurypere ce, AeKa e HCKNyueH
eneKTPUUYHUOT anapar, npep Aa ro NPUKNyYuTe Ha
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HanojyBatbe co cTpyja u/unu Ha 6atepuja, npep aa ro
3emeTe UnK HockTe. [LOKONKY NP HOCEHETO Ha
anaparor, CTe ro CTaBu/e NPCTOT Ha NPEKUHYBAUOT UK CTe
ro NPUKNyuKne YpeaoT A0AeKa e BKIYUEH Ha HanojyBatbe
€O CTPYja, OBa MOXe Aia Npefu3BHKa HecpeKa.

> WU3BapieTe ru anaTute 3a noAecyBatbe UNU Ky4YeBHTe 3a
3awpachyBatbe, NpeA Aa ro BKIy4UTe eNeKTPUUHHOT
anapar. [JoKonKy MMa anaT unu Kiyu BO HEKOj Of IeN0BHTe
Ha yPeqoT WTO Ce BpTaT, 0Ba MOXe Aa J0Befe A0 NOBPEaH.

> U3berHyBajTe abHOpManHo Apxetbe Ha TenoTo.
3acraHeTe BO cUrypHa nonox6a u noctojaHo gpxere
pamHoTexa. Ha T0j HauuH ke Moxe nogobpo aa ro
KOHTPONMpaTe eneKTPUUHKOT arapar BO HEOUeKYBaHH
CUTyaLMK.

» Hocere coopBeTHa obneka. He Hocete wupoka obneka
unu HakuT. TprHeTe ja kocata, obnekara u pakaBuLuTe
noaaneky of NOABWXHUTE AENOBH. [lecHara obneka,
HaKUTOT WNW [JoNraTa Koca MOXe Aa ce 3adarar ofl
NOMBWKHHUTE [1EN0BU.

» Nokonky Tpeba fa ce HHCTaNHpaart ypeau 3a
BLIMYKYBak€ NpaB, 0CUrypeTe ce AieKa THe NPaBHNHO
ce NPUKNYUYEHN M NPUKNAZHO Ce KOPHUCTaT.
KopucTerbeTo Ha BLUMYKYBaU 3a NpaB He ja HamanyBsa
0MacHoCTa of} Npas.

Kopucretbe H pakyBatbe CO eNeKTpUUHHOT anapat

» He ro npeontoBapysajre ypepor. Kopucrere ro
COO/BETHHOT eNeKTPHUEeH anapar 3a Bawara pa6ora.
Co COOIBETHUOT ENEKTPHUUEH anapar Ke pabotute
noaobpo 1 NOCUrypHO BO 3aaI€HUOT IOMEH Ha paboTa.

» He KopucTeTe ro eneKTPHYHUOT anapar, OKONKY HMa
nedeKTeH npeKuHyBay. AnaparoT Koj NoBeKe He MoXe
[1a ce BKNyUM UNM UCKNyuH, ja 3arpodyBa besbegHocTa u
Mopa /ia Ce Nonpasu.

» WU3Bneuerte ro NpUKNYYOKOT O3 SUAHATA AO3HA U/UNK
u3Bapgerte ja 6atepujarta, npea aa ru CMeHuTe
NOCTaBKHTE Ha YPEAOT, ia ' 3aMEHHUTe AeNOBUTE UMK
[ia ro TprHeTe HacTpaHa ypepot. Osue Mepku 3a
npeaynpe/yBatbe ro CrpeuyBsaar HeBHUMATENHWOT CTapT
Ha eNeKTPUUHKOT ypea.

» UygajTe ru noganeky op nodartor Ha eya
eNeKTPUUHUTE anapaTh KOU He rM Kopuctute. OBoj
ypen He CMee ja ro KOPHUCTAT N1La KOM He ce
3an03HaeHu! CO HEro MM He r'M UMaaT NPOUNTAHO OBHE
ynarctea. EnekTpuuHuTe anapartu ce onacHu, OKONKY v
KOPHCTAT HEMCKYCHM IWLA.

> OppXyBajTe rM rpHXNUBO eNEKTPUUHHTE anaparT.
NpoBepeTe Aanu NOABWKHUTE feNOBH YHKLUOHUpPaAT
6ecnpeKopHo 1 He ce 3arnaBeHH, Aany ce CKPLIEHH UK
OLUTETEHH, LUTO MOXE AAa ja nonpeun yHKLMjaTa Ha
eneKTpUUHKOT anapar. lonpaserte ru owTeTeHUTe
[leNnoBH NPef KOPUCTELEeTo Ha ypeaoT. MHory Hecpeku
CBOjaTa NPUYMHA ja MMAaT BO N1OLLO OfPXKYBaHHTe
€/1EKTPUYHM anaparu.

> Anaror 3a ceuere 0ApKyBajTe ro 0CTap H UUCT.
BHMMaTenHo oap)xyBaH1Te anatu 3a ceuetbe Co OCTPH
paboBy 3a ceuetbe NOMaIKy Ce 3arnaByBaar U Co HUB
nonecHo ce pabotu.
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> KopucTeTe ru eneKTpMuHHUTe anapaTu, onpemara,
[OfaTOLMTE 32 aNaTHTE HTH. BO COrNacHOCT CO 0Ba
ynarctBo. lputoa 3emete ru Bo 06sup pabotHure
YCNOBH K iejHOCTa WwTo Tpeba Aa ce U3BpLLM.
KopHucTetbeTo Ha eneKTpUuHKM anapat 3a ipyra ynotpeba
OCBEH HaBefieHaTa MOXe A [10Befie 10 ONACHM CHTYaLnK.

Cepsuc

» MonpaBkara Ha BawnoT enekTpuueH anapar cmee sa
6uae u3BpLIEHA CaMO OA CTPaHa Ha KBaNU(UKYBaH
CTPYY€eH NepcoHan u camo o KopucTebe Ha
OPUrMHaNHK pe3epBHH AenoBH. CaMo Ha TOj HAUMH Ke
bunete curypHu Bo be3benHoCTa Ha eNEKTPUUHKOT
anapar.

be3beaHOCHM HaNOMEeHH 3a AyNYanku

» KopHucTeTe ru fONONHUTENHH APLUKH, AOKONKY Ce
MCNOpaYaHH 3ae[JHO CO eNEKTPUUHKMOT anar. 'ybereTo
Ha KOHTPONaTa MoXe fia fL0BefE 10 NOBPEAH.

» [IpXkeTe ro ypeaoT 3a U30NUPaHHTe NOBPLUMHK HA
[ApLuKaTa, JOKONKY U3BpLIyBaTe pabotu, kage
eNeKTPUUHMOT anapart MoXe Aa HauAe Ha CKPHEHH
CTPYjHM Kabnu WnM Ha CONCTBEHNOT MpeXxeH Kaben.
KOHTaKTOT cO Kabnu Kou cnpoBeayBaar HanoH MOXe Aa r1
CTaBY METANHUTE IEN0BM Ha YPEZOT MOJ HAaMOH U i
[I0BEIE 10 eNEKTPUUEH yaap.

» Kopucrete cooaBeTHH ypeau 3a npebapyBatbe, 3a Aa
ri NPOHajfeTe CKPHEHUTE eNEeKTPUUHU Kabnu unu
KOHCYNTHpajTe ce CO NOKANHOTO NpeTnpujaTtHe 3a
cHabpyBatbe co enekTpuuHa eHepruja. KoHtaktoT co
€NeKTPUUHM Kabnu Moxe Aa 1oBefe A0 NoXap 1
eneKTpuueH yaap. OLITeTyBatbeTo Ha racoBOL0T MOXeE Aa
[o0Beze 110 eKcnnosuja. HasneryBambeTo BO BOLOBOAHH
LieBKM NPESM3BUKYBA OLUTETYBatE UNM MOXE Aa
npeau3B1Ka enekTpruUeH yaap.

» Mpu pabotara, ApKeTe ro eNeKTPUUHKOT anapar
LIBPCTO CO ABETE [NAHKH U 3aCTaHeTe BO CHIypHa
nonox6a. Co enekTpUUHKOT anapar NocHUrypHo ke
ynpaByBaTe aKo ro IPXHTe CO ABETE AIAHKH.

» 3auBpcreTe ro napuero wro ce 06pabotysa. [lokonky ro
3aLBPCTUTE CO yPer 3a 3aTerHyBatbe UMK MEHTEME, Toralll
MapueTo LWTo ce 0bpaboTysa ce ApKM NOLBPCTO OTKONKY
co Bawara paka.

> lMouekajTe AoeKa eneKTPUUHHOT anapar cocemMa He
npekuHe co pabota, npea Aa ro TprueTe HacTpaHa.
AnaroT LTo ce BMETHYBa MOXe Aa ce brokupa v aa foBene
[0 rybetbe KOHTPONA Hafl ypenor.

Onuc Ha MPONU3BOAOT H MOKHOCTa

MpounTajTe rU CHTE HANOMEHH H yNaTCTBa
3a 6e3beHOCT. [PeLLKNUTE HACTaHATU Kako
pesynTar o] HeNPUAPXKYBatbe 10
be36eHOCHNUTE HAaNOMEHH W YNaTCTBa MOXe
[a NPeQM3BUKAaT eNeKTPUUEH yaap, noxap
W/WNK TeLLIKK NOBpPEaM.

Be Mon1Me oTBOpETE ja NpeKnoneHara CTPaHMLa co Np1Kas

Ha eNeKTPUUHKOT anapar, U IPXKETe ja 0TBOPeHa A0AeKa ro
yuTare ynatcTeoTo 3a ynotpeba.

ynorpeﬁa C0 COOABE€THA HAMEHa

EneKkTpMUHKOT anapart e HaMeHeT 3a iynuerbe Bo ApBo,
MeTan, Kepamuka 1 nnactuka. EnektpuuHute anapartu co
€NeKTPOHCKa perynawuja 1 Tek ﬂeBO/ﬂeCHO Ce UCTO TaKa
MOrofiHA 3a 3aBPTyBakE U CeUerbe Ha HaBOM.

UnycTpayuja Ha KOMNOHEHTH
HymepH1parbeTo Ha CUKKTE CO KOMMOHEHTH Ce OAHECYBa Ha
NP1Ka30T Ha ENEKTPUUHKTE anapaTy Ha rpaguukata
CTpaHML.
1 Bpsosarerauka rnasa*
(camo 3a enekTpuuHK anapath 3 601 AB2 006/
3601 AB2 041: bp3osarerauka rnaea co CUrypHoOCeH
npcrex*)
2 [IpenHayaypa
3aHa uaypa
Konue 3a uKcHpatbe Ha NPEKMHYBAUOT 33
BK/TyuyBatbe/MUCKyuyBatbe
Konue 3a koHTpona Ha bpojoT Ha BpTeXH
Mpek1HyBau 3a BKNYyuyBatbe/UCKNyUyBatbe
lpekUHyBau 3a MEHYBatbe Ha NPABELOT Ha BPTEHE
MpeknHyBau 3a U36op Ha bp3nHa
[lononHutenHa apLuka (M3on1paqa noBpLUMHa Ha
npllKaTa)

10 paHuuHKK 3a AnabounHa

11 Pauka (M30n1paHa NoBpLIMHA Ha ApLUKaTa)
12 Knyu3arnaBara3agynuewe*

13 3anuecrarnasasapynuetbe”

14 bwr3a ogBpTyBay/3awpadgysay*

15 YuuBep3aneH apxau 3a butosu*

16 CurypHocHa 3aBpTka 3a bpao3areraukara/sanuecrara
rnasa

17 Bunywkact knyy™
18 3arte3Hauaypa*

19 CurypHoceH npcTeH*
20 3areseH npcTeH*

*OnuiIaHaTa onpema NpHKaXaHa Ha CMKHUTE He e AeNn of
cTaHaapaHuoT 06em Ha Mcnopaka. KomnnetHata onpema Moxe Aa
ja HajpeTe Bo Hawara Mporpama 3a onpema.

*komepuujanHo (He e coapxaHo Bo 06eMoT Ha HCopaka)

B w

O o0 ~NOoO G

Wudopmanuu 3a 6yuaBa/subpauun

BpenHocTuTe Ha eMUcHja Ha byuasa oapeseHH BO COrMacHoOCT
coEN60745-2-1.

H1BOTO Ha 3BYK Ha ypeoT, OLEHETO €O A, TUMIMUHO U3HECYBa:
HWBO Ha 3BYueH npuTcok 82 dB(A); HUBO Ha 3BYUHA jaunHa
93 dB(A). HecurypHocT K =3 dB.

Hocerte 3awrura 3a cnyxot!

BKynHuTe BpeAHOCTM Ha ocumMnaLyja a,, (BekTopcku 36up Ha
TpUTE NpaBLa) U HecurypHocTa K ce oapeayBaart cornacHo Ha
EN 60745-2-1:

[lynuetbe Bo MeTan: a,=4,5 m/s?, K=1,5m/s?,
3aBpryBarbe: a,< 2,5 m/s2, K=1,5m/s2,

Ceuetbe Ha HaBoM: a,< 2,5 m/s?, K=1,5 m/s?.
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HuBOTO Ha BMBpaLIMM HaBeleHO BO OBUE yNaTCcTBa e
M3MEPEHO CO HopMMpaHa noctanka cnoped EN 60745 u
MOXe [1a ce KOPUCTH 3a MerycebHa cnopenba Ha
€eNeKTPUYHKTE anapatu. 1cTo Taka MoXe Aa Ce NPUNarofm 3a
npefBpemMeHa NpoLeHa Ha ONToBapyBarbeTo CO BUDPALUK.
HaBefieHOTO HUBO Ha BMBpaLyMK e 3a 0CHOBHaTa NPUMeHa Ha
€NeKTPUUHKOT anapar. [oKonKy eneKTpUUHKOT anapar ce
KOPWCTH 33 APYTY MPUMEHH, CO Pa3NnuHa onpema, anatot
LUTO ce BMETHYBA 0TCTanyBa Of, HOPMUTE UMW HELOBOMHO Ce
OfPXKyBa, MOXe Aa OTCTanyBa HUBOTO Ha BMbpauuu. OBa
MOXe 3HAUMUTENHO [1a O 3roNieMu ONTOBApPYBaHETO CO
BUOpaLmMK1 BO NEPUOAOT Ha LieNoKyNHOTO paboTerbe.

TeXHHuUKH nopaToLn
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3a npeLnsHo oapeayBatbe Ha ONTOBAPYBaHETO CO
Bubpaumu, Tpeba aa ce 3eme Bo 0b6SMp 1 NepUOAOT BO KOj
YPEeLoT e UCKNYUeH UNKW eABaj paboTH, a He BO MOMEHTOT Kora
e Bo ynotpeba. OBa MoXe 3HaUMTENHO Aia FO HaMany
ONTOBapyBatbeTO CO BUDPALIMK BO NEPUOAOT Ha LIENOKYNHOTO
pabotetbe.

YTBpAETE M JONONHUTENHUTE MepPKH 3a be3beaHoCT 3a
3alLTHTa Ha KOPUCHUKOT Of BNIWjaHWETO Ha BUDpaLuuTe, Kako
Ha Np.: OAPXXYBA]jTe M BHUMATENHO ENEKTPUUHUTE anapath U
a/1aToT 3a BMETHYBakbE, OAPXKYBA]TE ja TOMNMHATA Ha
LNaHKUTE, OpPraHn3MpajTe ro TeKoT Ha paboTarta.

Bpoj Ha aen/aptukn 3601... ... AB2006 ...AB2004

...AB2005 ...AB2031 ...AB2062 ...AB2071 ...AB2041

HomuHanHa jaunHa w 750 750 750 750 750 710 750
M3neaHa Mok w 353 353 353 353 374 365 353
Bpoj Ha npa3Hu BpTEXM

- 1.6p3unHa min®  0-1000 0-1000 0-1000 0-1000 0-1000 0-1000 0-1100
- 2.6p3unHa min® 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000 O0-3400
HomuHaneH bpoj Ha

BPTEXH

- 1. 6p3unHa min™t 500 500 500 500 500 500 500
- 2.6p3unHa min’t 1750 1750 1750 1750 1750 1750 1750
HoMWHaneH BpTexeH

MoMeHT (1./2. bp3uHa) Nm 6,8/2,5 6,8/25 6,8/25 6,8/25 65/22 65/22 6,8/25
[njametap Ha rpnoto

Ha BPETEHOTO MM 43 43 43 43 43 43 43
OppepyBatbe Ha bpoj

Ha BPTEXM ° ° ° ° ° ° °
KoHTpona Ha bpojot

Ha BPTEXM ° ° ° ° ° ° °
Tek iecHo/neso ) ) ) ) ° ° °
Cnojka 3a 3alT1ta og

npeonToBapyBatbe ° ° ° ° ° ° °
bpao3aterauka rnaBa

€O CUIYPHOCEH NpPCTEH ° - - - - - °
bpsosaresHa rnasa

3a iynuetbe - [ - ° ) ° -
3anuecra rnasa

33 fynuetbe - - ) - - - -

MaKc. aynka-@
(1./2. 6p3uHa)

- Uenuk MM 13/8 13/8 13/8 13/8 13/8 13/8 13/8
- [pso MM 32/20 32/20 32/20 32/20 32/20 32/20 32/20
- AnymMuHHYM MM 20/12 20/12 20/12 20/12 20/12 20/12 20/12
3arerarbe Ha rnaeara MM 1-13 1-13 1-13 1-13 1-13 1-13 1-13
TexuHa cornacHo

EPTA-Procedure

01:2014 Kr 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4
Knaca na 3awrura O]/ O]/ O]/t [O]/1 O]/ [O/1 O]/t
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MonTaxa

[JononxutenHa apiuka (BuaK cnuka A)

» KopucTeTe ro BaliMoT enekTpuueH anapar camo co
[ONONHHTENHa ApLuKa 9.

[lononHutenHata Apluka 9 MoXe Aa ja nofecute BO

12 noanuun, 3aaa moxe besbeaHo 1 HeyMopHo fa paboture.

CBprTeTe ro [JONHWOT AN Ha ONONHKUTENHATa ApLLKa 9 BO
npaBel| Ha BpTEte @ M NPUTUCHETE ja ONONHUTENHATA
ApLUKa 9 HaHanpen, LoAeKa He Ce HaBanu BO COOABETHAaTa
nosuuuja. Motoa NOBTOPHO NOBNEYETE ja AONONHUTENHATA
ApLIKa 9 HaHa3az M CBPTEeTE ro ONHWOT f1eN Ha ApLUKaTa BO
npaBeLl| Ha BpTEHe @ 1 3aTerHere ro.

MopecyBatbe Ha AnabounHa Ha gynuetbe (BUAU cnuka A)
Co rpaHWYHKKOT 3a AnabourHa 10 Moxe Aa ce yTBpan
nanaboumnHarta Ha fiynuetbe X.

CBpTeTe ro JONHKOT [ieN Ha A0NONHUTENHATa ApLIKa 9 BO
npaseL| CNPOTMBEH Ha CTPENKMTE HA YaCOBHMKOT U NOCTaBeTe
ro rpaHMuYHKKOT 3a AnabounHa 10.

W3BneueTe ro rpaHMUHKKOT 3a AnaboumnHa 4o Toj cTeneH, aa
0AroBapa Ha pacTojaHMeTo Ha cakaHata labounHa Ha
Jynuetbe Mery BPBOT Ha lynyankata 1 BPBOT Ha rPaHUUHKKOT
3afinabounHa X.

MoToa Npu1LBPCTETE F0 JONHUOT €N Ha JONOHUTENHATA
ApLUKa 9 ¥ CBPTETE r0 BO NPaBeL, Ha CTPENKM1TE Ha
UACOBHHKOT.

W3bpasneHnoT aen Ha rpaHMuHKKOT 3a AnabourHa 10 mopa
[a NoKaxyBa Harope.

3ameHa Ha anatot

» Mpep 61no KakBa HHTEPBEHLMja Ha eNeKTPUUHHOT
anapar, U3BneueTe ro CTpyjHHOT NPUKNYUOK Of
SHAHaTa 103Ha.

» MpH MeHyBatbe Ha anaToT HoceTe 3aLUTUTHN PaKaBHLIM.
3a Bpeme Ha JonroTpajH1 paboTHu NpoLeck, rnaeara 3a
Aynuetbe MOXe fla Ce BXELUTH.

bp3o3are3Ha rnasa 3a aynuetbe (BuaH cnuka B)
[pxeTe jauBpcTo 3aaHaTa uaypa 3 Ha bp3osateraukara rnasa
1 v cBpTeTe ja npefHata yaypa 2 Bo npasel, @, Aofeka He ce
BMETHE anatoT. BmeTHeTe ro anaror.

[pxeTe ja uBpCTO 3aiHaTa uaypa 3 Ha bp3o3aTesHara rnasa
3ajynuetbe 1, anpenHata uaypa 2 cBpTeTe ja LUBPCTO CO paka
BO NpaBeL, Ha BpTetbe @ [0aeKa LenocHo He ce Bknonu. Co
T0a, NaBaTa aBTOMATCKM Ce 3aKnyuyBa.

I'naBata NOBTOPHO Ke ja OTKNyuuTe, 0TKAKO Ke ja CBpTUTE
npepaHara uaypa 2 Bo CpoTUBEH NpaBel 3a fia ro M3BaauTe
anaror.

3anuecra rnasa 3a gynuetbe (Buam cnuka C)

Co BpTetbe OTBOPETE ja 3anyecTara rnasa 3a fynueme 13
[I0fieKa He ce 0TBOPY 3a [1a MOXE ia CE CTaBM anator.
BmetHeTe ro anator.

Knyuot 3a 3aTeratbe Ha rnaBata 3a Aynuetbe 12 ctaBeTe ro Bo
COO/BETHUTE OTBOPM Ha 3anyecTara rnaea 3a aynuerse 13 u
3aTerHeTe ro anarvor.

Bp3o3arerauka rnaBa co CHrypHOCEH NpcTeH

(Buau cnuka D)

- CspreTe ro curypHocH1oT npcteH 19 Bo npasel
LUNLOCK".

- CspreTe 3a 3aTe3Hara uaypa 18 Bo npaBeL| Ha CTpenkuTe
Of1 YaCOBHHMKOT [l0flEKa He Ce BMETHE anaTtoT 3a
BMETHYBAHE .

- BMeTHeTe ro cocema anaroT 3a BMETHYBatbe , IPXKETE FO BO
np1aToT 3a anart M pauHo CBPTETE ja 3aTe3Hara uaypa 18
BO NPaBeL, CNPOTUBEH Ha CTPENKMTE Off YUaCOBHUKOT.
[p1TOa LUBPCTO APXKETE IO 3aTe3HUOT NpcTeH 20.

- Csprtete ro curypHocHuot npcteH 19 o npasey ,LOCK®.

HanomeHa: [pu BMeTHyBatbe Ha Manu bypruu, npeo

nogeceTe ro NpudatoT 3a anar Ha NpubNKeH AnjameTap 3a

Aynuetbe. MHaky NocTon onacHocT, byprijata ia He Moxe

NPaBMIHO Aa Ce LEHTPHPA.

Bagetbe Ha anaToT 3a BMETHyBatbe

- CspreTe ro curypHocH1oT npcteH 19 Bo npasel
LUNLOCK".

- CspreTe 3a 3aTe3Hara uaypa 18 Bo npasel| Ha CTpenkuTe
0[] YaCOBHMKOT 0[1EKa HE CE U3BafIM anaToT 3a
BMETHYBatbE .

Anartu 3a 3awpadysatbe (Buau cnuka E)

Mpy KopucTetbe Ha bUTOBM 3a 0ABPTYBaUOT 14 cekoraly
Tpeba ja KopUCTUTE YHUBEP3aAneH pxKau 3a butosm 15.
KopwucTete camo b1TOBM LWTO Ce COOABETHH Ha INaBaTta 3a
3alwpadyBsarbe.

MeHyBaibe Ha rnaBara 3a gynuetbe

» lpep 61no KakBa HHTEPBEHLMja HA eNEKTPUUHHOT
anapar, U3BneueTe ro CTpYjHHOT NPUKNYUOK Of
SHAHaTa 103Ha.

Bapete Ha curypHocHHoT wpad

Bpsosareraukara rnaea 1 ofH. 3anuecrara rnasa 13 e
3alUTUTEHA O} HEBHUMATENHO OnlabaByBatbe Ha BPETEHOTO 33
[Jynuerbe co CUrypHocHa 3asptka 16. Oteopere ja
bp3o3ateraukara masa 1 ofiH. 3anuecta rnasa 13 LenocHo 1
O/BPTETE ja CUrypHOCHaTa 3aBpTka 16 Bo npaseL Ha
CTPENKUTE Ha YaCOBHUKOT. BHUMaBajTe curypHocHaTta
3aBPTKa fja MMa NeB HaBoj.

[lokonky curypHocHWoT wpad) 17 e 3arnaseH, cTaBete
O/IBPTYBAY Ha rnagara Ha WwpadoT 1 onabaseTe ro
CUIYPHOCHHOT Lpad CO yAap Ha ApLUKATa Ha OABPTYBAYOT.

[llemoHTHpatbe Ha 3anuecTarta rnasa (Buam cnuka F)

3a fja ja pemoHTMparte 3anuectata rnaea 13 ctasete
BUAYLLKACT KMyy 17 (lwMpHHa Ha knyyoT 17 MM) Ha
NOBPLUKMHATA Ha KMYYOT Ha NOTOHCKOTO BPATUO.

MocTaBeTe ro eNeKTPUUHKOT anar Ha cTabunHa nognora, Ha
np. Ha pabotHa knyna. CTaBeTe ro KnyyoT 3a rnaBara 3a
pynuetbe 12 Bo efieH ofi TpUTE OTBOPM Ha 3anyecTata rnaea
13 v onabaserte ja 3anuectara rnasa 13 co 0Boj nocT co
BPTEHE BO NPaBeL, CNPOTUBEH Ha CTPENKMTE HAa YaCOBHUKOT.
Jako 3auBpcTeHara 3anyecra rnasa Ke ja ocnobogute co
NeceH yfap Ha KnyJyoT 3a rnaeata 3a aynuerbe 12. M3pagete
ro KMyyoT 3a rnasata 3a iynuerse 12 of 3anuecrara rnasau
LienocHo 0f1BpTeTe ja 3anuecTara rnaga.

160992A4SD|(17.4.18)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-2291-005.book Page 141 Tuesday, April 17,2018 3:39 PM

DlemoHTaxa Ha 6p303aTeraukara rnaea/bp3so3sareraukara
rnaBa co CHTYPHOCEH NPCTeH

3a Ja ja semMoHTUpate bp3osareraukara rasa 1 1
bp303ateraukara rnaBa co CUrypHOCEH NPCTEH CTaBeTe efieH
KMyu CO BHATPELLHa LeCcTaronHa rasa Bo bp3o3ateraukara
TNaBa 1 CTaBeTe efieH BUnyLIKacT knyu 17 (LUK 17) Ha
NOBPLUKHATA HA KNYYOT Ha NOTOHCKOTO BpaTuno. Noctasete
T0 €NEeKTPUUHWOT anar Ha cTabunHa nogora, Ha np. Ha
paboTHa knyna. [lpeTe ro LBPCTO BUNYLIKACTHOT KNyy 17 1
onabaeere ja bp3o3areraukara rnaBa co BPTEHE Ha KNyuoT co
BHATPELLHA LWeCTaronHa raea Bo NpaseL, CNPOTUBEH Ha
CTPENKWTE Ha UaCOBHUKOT. [lokonKy bp3o3ateraukara rnaeae
jako Np1UBPCTEHa, ke ja onabasuTe co neceH yaap Ha Aonroto
BPETEHO Ha KNYUuOoT CO BHATPELLHA LECTaroaHa raea .
W3BageTe ro kNyyoT CO BHATPELLHA LLECTArofHa rnasa og
bp303ateraukara rnaea  LieN0CHO OfBPTETE ja UCTaTa.

MoHTHpatbe Ha rnaBara 3a aynuete
MoHTaxara Ha bp3o3aTeraukara rnaea/bpaosateraukara
TNlaBa Co CUTYPHOCEH NPCTeH Ke ja U3BpLumTe no obpateH
penocneq,.

['naBsara 3agynuetbe Mopa Aa bupe 3auBpcreHa co
& BPTEXXEH MOMEHT c0 3ateratwe og 50-55 Nm.

Co 6p3o3arterauka/3anuecra rnaea:

3aBprTeTe ja cMrypHocHata 3aBpTka 16 Bo npaBeL CNpoTUBEH
Ha CTPenKuTe Ha YaCOBHMKOT BO OTBOpeHaTa bp3o3aterauka/
3anuecTa rnasa. Cekorall KOpHUCTETE HOB CUTYPHOCEH Lpad,
OMaejKK Ha HEroBMOT HABOj MMa HAaHECEHO CUIYPHOCHA
nenauBa Maca, Koja npu noBeKekpaTHa ynotpeba He fenyBa
noBeke.

BwmyKyBatbe Ha NpaB/CTPYroTHHH

» [paBTa o MaTepujanuTe Kako Ha np. cnoesu boja, Hekou
BW[I0BM IDBO, MUHEPA/H U METaN MOXe Aa brae WTeTHa no
3apaBjeTo. [lonpareTo v BAMLLYBAHETO HA TakBaTa
npaB MOXe fla NPef13BUKa aneprucku peakLmuu u/unu
3a6onyBaH:a Ha AWLIHATE NaTULITA Ha KOPUCHUKOT UNKU
NWLiaTa BO OKOMMHATA.

OpnpeneHn YeCTUUKM NPaB Kako Ha np. npas oA Aab unu
OyKa BaxaT Kako KaHLieporeH1, 0cobeHo JOKONKY Ce BO
KOMbHHaLMja CO JOMONHUTENHM CYNCTaHLM (Xpomar,
Cpe[cTBa 3a 3allTHTa Ha ApBo). Matepujanute LWTo
coapxar asbect moxe aa bunat 0bpaboTyBaHu camo of
CTpaHa Ha CTPYYHM N1LiA.
- TorpuxeTe ce 3a 40bpa NPOBETPEHOCT Ha PaboTHOTO
MecTo.
- Ce npenopauyBa HOCEtbe Ha MackKa 3a 3alLT1Ta Npu
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha duntep P2.
BH1MaBajTe Ha BaXKeukuTe Npon1cy Ha Balliata 3emja 3a
MaTepujanoT Koj ro obpabotyeare.

» U3berHyBajte cobupate npas Ha paboTHOTO MecTO.
lpaBTa IeCHO MOXe Ja Ce 3ana.
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Ynotpeba

Crasare B0 ynorpe6a

»> BHuMmaBajTe Ha eneKTPUUHMOT HanoH! HanoHoTt Ha
W3BOPOT Ha CTPYja MOpa Aa OAroBapa Ha OHOj Koj e
HaBefieH Ha cneunduKaLoHaTa NNoYKa Ha
eneKTPUUHKOT ypea. EnekTpuuHHTe anapaTi 03HaueHu
€0 230 V ucro Taka MoXe ja ce KopucTaT MHa 220 V.

MocraBeTe ro npaBeLoT Ha BpTete

Co NpeKk1HyBauoT 3a MeHyBakb-€ Ha NPABELOT 3a BpTetbe 7
MOXE [1a ro NPOMEHUTE NPABELIOT Ha BPTEHE HA ENEKTPUUHUOT
anapar. [10KonKy npekuHyBauoT 3a BK/yuyBatbe/
MCKNyuyBatbe 6 € NPUTUCHAT OBa HE € BO3MOXHO.

Tek Ha filecHO: 3a [lynuetbe U 3aBPTYBatbe Ha 3aBPTKHU
NPUTUCHETE ro NPEKUHYBAUOT 3a MEHYBabE HA NpaBeL Ha
BpTeHe 7 Ha AeCHO A0 KPaj.

Tek Ha neBo: 3a 0BPTYBatbE OAH. OTWPAdhyBatbe Ha
WwpadoBM U MyTEPHU NPUTUCHETE FO NPEKMHYBAYOT 33
MEHYBatbe Ha NPaBeLoT Ha BPTeHe 7 Ha NEBO A0 Kpaj.

MeXaHHUKH H360p Ha 6p3nHK

» MpekuHyBauoT 3a H3b6op Ha bp3nHa 8 Mmoxe Aa ro
aKTHBMpaTe Bo coCTojba Ha MUpYBatbe NK foAeKa
pabotu enekTpuuHKoT anapar. Cenak Toj He cMee fja ce
aKTHBMPA NpPU NONHO ONTOBapPyBatbe HAK MaKCHManeH
6poj Ha BpTeXH.

Co npek1HyBauoT 3a U3bop Ha bp3nHu 8 Moxe aa u3bepete 2

0bemu Ha bpauHK.

Bp3uHal:

Hu3ok 0bem Ha BpTexH; 3a paboTetbe Co ronem injameTap Ha

Lynuetbe WK 3a 3alpadyBarbe.

Bp3unall:

Bucok 0bem Ha BpTexu; 3a paboTetrbe o Man injameTap Ha

Lynuetbe.

[loKONKY NpeK1HyBauoT 3a MeHyBatbe Hp3nHH 8 He Moxe fia

Ce HaBany A0 Kpaj, CBPTETE ro Manky NOroHCKOTO BPpaTuno co

pynuankarta.

Bupate Ha 6pojoT Ha BpTEXH

Co KonueTo 3a NofecyBatbe Ha bpojoT Ha BpTexu 5 Moxe fa
ro u3bepete NoTpebHMOT 6POj Ha BPTEXM W 38 BpEME Ha
KOPUCTEHETO Ha anaparor.

MoTpebHKoT bpOj Ha BPTEXM 3aBUCH Off MATEPHjNOT KOjLUTO
Tpeba a ce 0bpaboth v iujameTapoT Ha anatot. OgpeneTe ja
ONTMManHata nocTaBka co pakTMueH obua.

BknyuyBame/HcKnyuyBaibe

3a craBabe Bo ynotpe6a Ha eNeKTpUUHKOT anapar
NPUTUCHETE O NPEKUHYBAUOT 3a BKNYUYBatbe/UCKNyuyBatbe
6 1 JpXKeTe ro NPUTHUCHAT.

3a Pukcuparme Ha NPUTUCHATMOT NPeKUHYBaY 3a
BKNyuyBatbe/MCKyuyBatbe 6 MPUTUCHETE Fo KOMUeTo 3a
hukcuparbe 4.

3a/1a ro UICKNyuMTe eNeKTPUUHKOT anapar, ocnobopaete ro
NPEKWHYBAYOT 3a BKNyUyBatbe/UCKIyuyBatbe 6 OfiH. AOKONKY
T0j € BNoKMpPaH co KOMUEeTo 3a (huKcHpatbe 4, KPaTko

Bosch Power Tools

160992A4SD|(17.4.18)




OBJ_BUCH-2291-005.book Page 142 Tuesday, April 17,2018 3:39 PM

142 | MakeoHCKH

NPUTUCHETE O NPEKUHYBAYOT 3a BKNYUYBatbe/UCKNyuyBatbe
6 1 notoa ocnobogperte ro.

3a fja ce 3aluTeamM eHepruja, BKyuyBajTe ro eNeKTPUUHKOT
anat camo JI0KO/KY ro KOPUCTHTE.

Cnojka 3a 3aWTHTa Of NPeonToBapyBatbe

3a/1a ce orpaH1uart BUCOKMUTE PEAKLMCKH MOMEHTH,

eNeKTPUUHMOT anapar e onpemeH CO Crojka 3a 3alliTuTa of

npeonToBapyBatbe (aHTH-poTauuja).

» [10KONKY anaror LTO ce BMETHYBa Ce CTerHe nu
3arnaeM, ke ce NpeKMHe NOroHOT Ha BPaTHAOTO 3a
pynuetbe. EneKTpHUHMOT anapart cekoralu apxere ro,
nopaaM jaunHara co Koja pabotu, uspcro co Asete
[ANaHKK M 3acTaHeTe BO CUrypHa nonoxé6a.

> WcknyueTe ro eneKTPUUYHUOT anapar u onabasere ro
anaroT WTo ce BMeTHYBa, JOKONKY ce 6nokupa
€eNeKTPUUHKUOT anapar. [lokonky BKnyuute 6nokupaH
anar 3a gynuetbe HacTaHyBaaT MOMEHTH Ha
bnokupare.

MoctaByBame Ha 6poj Ha BpTeXH

BpojoT Ha BpTeXHMTE Ha BKYUEHUOT EeNEKTPUUEH anapart
MOXXe Jia ro perynupare beccreneHo, BO 3aBUCHOCT 04 T0a
KOMKy nofianeky ke ro npUTMCHeTe NPEKWHYBAuoT 38
BK/TyuyBatbe/MCKNyuyBatbe 6.

Co HEeXHO NPUTHUCKathe Ha NPEKMHYBAUOT 3a BK/yuyBatbe/
UCKNyuyBatbe 6 ce NoCTUrHyBaar Man bpoj Ha BpTexH. Co
3ronemyBatbe Ha MPUTUCOKOT ce 3ronemyBa M bpojoT Ha
BPTEXH.

CoBeTH npu pabotetbeTo

» Mpep 6uno KakBa HHTEPBEHLMja Ha eNeKTPUUHHOT
anapar, u3BneuveTte ro CTPYjHHOT NPHUKNYUOK OA
SHAHaTa fO3Ha.

» ENeKTpMUHHOT anapar cTaBeTe ro Ha MyTepoT/wpadot
CaMo AOKONKY e MCKIyueH. [lOKOMKY anapaTtoT e BKyYeH
1 Ce BPTH, TOj MOXKE /1a Ce NPEBPTH W NafiHe.

Mpy ynuetbe BO MeTan, KOpUCTETe CaMo becnpekopHo

HaocTpenu HSS siynuanku (HSS = BUCOKOKanaUMTETHH 3a

0p30 ceuetbe co uenuk). Nporpamara Ha onpema Ha Bosch

rapaHTupa KBanurer.

Co ypefioT 3a ocTpetbe Ha bypruu (onpema) bes Maka Moxe

[ia ja HAOCTpHTE CnMpanHara bypruja co anjameTap of

2,5-10 mm.

3a ocobeHo npeuusHo paboTetbe ynotpebeTe cTanak 3a

aynuetbe (onpema).

MalLMHCKOTO MeHreMe of onpemara 0Bo3MoXyBa be3beaHo

3aTerHyBatbe Ha 1enoT LWTo ce 0bpabotysa. OBaro cnpeuysa

BPTEHETO Ha [IENOT LWTO ce 00paboTyBa M HECPEKHTE LITO

MOXe [1a HacTaHaT npuToa.

OapxyBaibe U cepBUC

OApXyBatbe U UHCTehe

» lpep 6uno KakBa HHTEPBEHLHja HA eNeKTPUUHHOT
anapar, u3BneuveTe ro CTPYjHHOT NPUKNYUOK OA
SHAHaTa 103Ha.

> Opp)KyBajTe ja UMCTOTaTa HA €NEKTPUUHMOT anapar 1
OTBOpHTe 3a NPOBETPYBatbe, 3a Aa MoXe f06po 1
6e36epHo Aa paboture.

[lokonky e noTpebHo KopUCTerbe Ha NPUKNYUEeH kaben, Toraw

Habaserte ro o Bosch unu cneumjanusvpana npogasHuua 3a

Bosch-enektpuuny anaparu, 3a fia ro u3berHete

3arposyBatbeTo Ha besbeaHocTa.

CepBHCHa cny)x6a U COBETH NPH KOPHCTelbe

CepBucHara cnyxba ke ogroBopu Ha BaluuTe npatuatba BO
BpCKa CO NonpaBKaTa 1 04pXyBareTo Ha Bawwmnot nponssog
KaKo W pe3epBHHTe 1enoBu. EKCNNo3uBeH LpTex 1
MH(OPMaLIMM 33 PE3EPBHM IENOBH Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TuMOT 3a COBETYBakbE NPH KopHCTere Ha Bosch Ke B1
NOMOTHE ZJ0KONKY MMaTe NpaLliatba 3a HaluTe NPOU3BOAH U
onpema.

3a cuTe npalwarba ¥ Hapauku1 Ha pe3epBHU ienoBH, Be
Monume HaeepaeTe ro 10-uudpeHnoT bpoj on
cneynduKaLMoHaTa Inoyka Ha NpoU3BoaoT.

MakepnoHuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47Hb, 6poj 3

1000 Ckonje

E-nowrta: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

OtcTpaHyBame

EnekTpuuHuTe anapati, onpemata v ambanaxute pebaa ce
OTCTPAHAT Ha eKOMOLLKK NMPUMATIMB HAUMH.

He rv chpnajte enekTpuuHKUTE anapatv Bo ;OMallHaTa KaHTa
3afybpe!

Camo 3a 3emju Bo pamkH Ha EY

Cnopen EBponckara perynatua 2012/19/EU 3a
€NEeKTPUUHK U eNEKTPOHCKM YPEeaun U HUBHA HaLMOHaNnHa
ynotpeba, enekTpMUHKTE anapaTu LITO ce BOH ynoTpebamopa
ofenHo Aa ce cobupaar 1 fia ce peLuKn1paar Ha eKonoLLKK1
NPUGATANB HAUMH.

Ce 3appxyBa np: Hanp

160992A4SD|(17.4.18)
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Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektricne alate

m UPOZORENJE Citajte sva upqzotenja ‘i uputstva.
Propusti kod pridrzavanja upozo-

renja i uputstava mogu imati za posledicu elektri¢ni udar,
pozar i/ili teske povrede.
Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektricni alat” odnosi se
na elektri¢ne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i
na elektri¢ne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasine. Elektricni alati prave varnice koje mogu
zapaliti praSinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriS¢enja
elektricnog alata. Prilikom rada moZete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utika¢ nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem. Ne
promenijeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik
elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrSinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povedani rizik od elektricnog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektricni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaili ne
izvlacite gaiz uticnice. DrZite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi povecéavaju rizik elektri¢nog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako rad elektricnog alata ne moze da se izhegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

—
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Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektri¢nim alatom. Ne koristite
elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,
alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-
tricnog alata moze voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
Nosenje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite na
struju ifili na akumulator, uzmete ga ili nosite. Ako
prilikom noSenja elektri¢nog alata drZite prst na prekidacu
ili aparat ukljucen priklju¢ujete na struju, moze ovo voditi
nesrecama.

» Uklonite alate za podesavanje ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze voditi
nesrecama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
dastabilno stojite i odrzavajte u svako doba ravnotezu.
Na taj nacin moZete bolje kontrolisati elektricni alat u
neoCekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit.
Drzite kosu, ode¢ui rukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moze smanjiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektricnim alatima

> Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovarajuéim
elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podruéju rada.

kvaru. Elektricni alat koji se ne moze vise ukljuciti ili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz uticnice ifili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza sprecava nenameran start elektricnog alata.

» Cuvajte nekoriScene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.
Elektri¢ni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavajte brizljivo elektricni alat. Kontrolisite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcioni$u i ne
»lepe“, dali su delovi polomljeni ili su tako osteceni da
je ostecena funkcija elektri¢nog alata. Popravite ove
ostecene delove pre upotrebe. Mnoge nesrece imaju
svoje uzroke u loSe odrZavanim elektri¢nim alatima.
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» Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste. BriZljivo
odrzavani alati za se€enja sa ostrim ivicama manje
LSlepljuju® i lakse se vode.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektricnih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, moze voditi opasnim situacijama.

Servisi

» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sa¢uvana
sigurnost aparata.

Sigurnosna uputstva za busilice

» Koristite dodatne drske, kada su one isporucene sa
elektri¢nim alatom. Gubitak kontrole moze uticati na
povrede.

» Drzite uredaj zaizolovane povrsine drske, ako izvodite
radove pri kojima upotrebljeni alat moZe da naide
skrivene vodove elektricne struje ili sopstveni mrezni
kabl. Kontakt sa vodom koji provodi napon moze da stavi
pod napon i metalne delove uredaja i da dovede do
elektri¢nog udara.

» Upotrebljavajte pogodne aparate za potragu, da bi
nasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite mesno
drustvo za snabdevanje. Kontakt sa elektri¢nim
vodovima moZze voditi pozaru i elektricnom udaru.
Ostecenja gasovoda mogu voditi eksploziji. Prodiranje u
vod sa vodom prouzrokovace ostecenja predmeta ili moze
prouzrokovati elektri¢ni udar.

» Drzite Cvrsto elektricni alat prilikom rada sa obe ruke i
pobrinite se da sigurno stojite. Elektri¢ni alat se sigurnije
vodi sa obe ruke.

» Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg ¢vrsto drze
zatezni uredjaji ili stega sigurnije se drZi nego sa Vasom
rukom.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego $to ga
ostavite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

Opis proizvodai rada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrZavanja upozorenja i uputstava
mogu imatiza posledicu elektri¢niudar, pozar
i/ili teske povrede.

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom aparata
i ostavite ovu stranicu otvorenu, dok Citate uputstvo za rad.

Upotreba prema svrsi

Elektri¢ni alat je zami$ljen za busenje u drvetu, metalu,
keramici i plastici. Elektricni alati sa elektronskom
regulacijom i desnim-/levim smerom su takodje pogodni za
uvrtanje i rezanje navoja.

—

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na

prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.

1 Steznaglava sa brzim stezanjem*
(samo kod elektri¢nih alata 3 601 AB2 006/
3601 AB2 041: brza stezna glava sa sigurnosnim
prstenom*)
2 Prednjacaura

Zadnja ¢aura

Taster za fiksiranje prekidaca za ukljucivanje-

isklju¢ivanje

Tocki¢ za podeSavanje broja obrtaja

Prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje

Preklopnik smera okretanja

Prekidac za biranje brzine

Dodatna drska (izolovana povrsina za prihvat)

10 Dubinski granicnik

11 Drska (izolovana povrsina za prihvat)

12 Kljué za steznu glavu*

13 Nazubljena stezna glava*

14 Umetak uvrtaca*

15 Univerzalni dr8a¢ umetka*

16 Sigurnosni zavrtanj za nazubljenu steznu glavu-/steznu
glavu sa brzim stezanjem

17 Viljuskasti klju¢*

18 Zatezna caura*

19 Sigurnosni prsten*

20 Prsten zadrzanje*

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor moZete da nadete u naSem programu pribora.

*nalazi se u trgovini (nije u obimu isporuke)

Hw

O oo ~NOo G

Informacije o Sumovima/vibracijama

Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa
EN60745-2-1.

Nivo Sumova uredjaja oznacen sa A iznosi tipi¢no: Nivo
zvucnog pritiska 82 dB(A); Nivo snage zvuka 93 dB(A).
Nesigurnost K=3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija a;, (zbir vektora tri pravca) i nesi-
gurnost K su dobujeni prema EN 60745-2-1:

Busenje u metalu: a, =4,5m/s2, K=1,5m/s?,

Zavrtnji: a,< 2,5 m/s%, K=1,5m/s2,

Rezanje navoja: a, <2,5 m/s?, K=1,5 m/s?.

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za poredenje elektri¢nih alata jedan sa drugim.
Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.
Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
za druge namene sa pomodu razli¢itih priboraili nedovoljno
odrzavanja, moZe doci do odstupanja nivoa vibracija. Ovo
moze u znacajnoj meri povecati opterecenje vibracijama
preko celog radnog vremena.

Za ta¢nu procenu opterecenja vibracijama trebalo bi uzeti u
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obzir i vreme, u kojem je uredaj ukljucen ili radi, medutim nije delovanja vibracija kao na primer: OdrZavanje elektri¢nog
stvarno u upotrebi. Ovo moZe zna¢ajno redukovati alata i upotrebljeni alati, odrZavanje toplih ruku, organizacija
opterecenje vibracijama preko celog radnog vremena. odvijanja posla.

Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre

Tehnicki podaci
(Bugilica |
Broj predmeta 3601... ... AB2006 ...AB2004 ...AB2005 ...AB2031 ...AB2062 ...AB2071 ...AB2041
Nominalna primljena
snaga w 750 750 750 750 750 710 750
Predana snaga w 353 353 353 353 374 365 353
Broj obrtaja na prazno
- 1.brzina min? 0-1000 0-1000 0-1000 0-1000 0-1000 0-1000 0-1100
- 2.brzina min! 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000 O-3400
Nominalni broj obrtaja
- 1.brzina mint 500 500 500 500 500 500 500
- 2. brzina min’t 1750 1750 1750 1750 1750 1750 1750
Nominalni obrtni
moment (1./2. brzina) Nm 6,8/25 6,8/25 68/25 68/25 65/22 65/22 68/25
Vrat vretena-@ mm 43 43 43 43 43 43 43
Biranje broja obrtaja ° ° ° ° ° ° °
Kontrola broja obrtaja ° ° ° ° ) ° )
Desni-levi smer ) ° ) ° ° ) °
Spojnica
preopterecenja ° ° ° ° ° ° )
Brza stezna glava sa
sigurnosnim prstenom ® = - = - - )
Stezna glava sa brzim
stezanjem - ° - o ) ) -
Nazubljena stezna glava - = L] = - = -

max. @-brzina busenja
(1./2. brzina)

- Celik mm 13/8 13/8 13/8 13/8 13/8 13/8 13/8

- Drvo mm 32/20 32/20 32/20 32/20 32/20 32/20 32/20

- Aluminijum mm 20/12 20/12 20/12 20/12 20/12 20/12 20/12

Podrucje zatezanja

stezne glave mm 1-13 1-13 1-13 =13 1-13 =13 1-13

Tezina prema EPTA-

Procedure 01:2014 kg 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4

Klasa zastite O]/ [O]/11 [O]/1 [O)/1 [O]/1 O/ [O]/1

Montaza vratite dodatnu dr$ku 9 natrag i ponovo ¢vrsto zavrnite donju

drsku u pravcu okretanja .

Dodatna dr3ka (pogledajte sliku A) Podesavanje dubine busenja (pogledajte sliku A)

» Upotrebljavajte Vas elektricni alat samo sa dodatnom Sa dubinskim grani¢nikom 10 moZe da se utvrdi Zeljena
drskom 9. dubina busenja X.

Mozete dodatnu dréku 9 in 12 pomeriti u pozicije, da bi Okrecite donju hvataljku dodatne drske 9 suprotno od

postigli sigurnije i bez zamaranja drzanje u radu. kazaljke na satu i ubacite dubinski grani¢nik 10.

Okrenite donju hvataljku dodatne drike 9 u pravcu okretanja  lzvucite dubinski granicnik toliko napolje, da rastojanje

© i pomerite dodatnu dréku 9 toliko napred, sve dok ne izmedju vrha burgije i vrha dubinskog granicnika odgovara

budete mogli dajeiskrenete u Zeljenu poziciju. Potomponovo  Zeljenoj dubini busenja X.
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Ponovo ¢vrsto stegnite donju hvataljku dodatne drdke 9 u
pravcu kazaljke na satu.

Izbrazdanost na dubinskom grani¢niku 10 mora da pokazuje
na gore.

Promena alata

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Nosite pri promeni alata zastitne rukavice. Stezna glava
se moze pri duzem radu jako zagrejati.

Stezna glava sa brzim stezanjem (pogledajte sliku B)

DrZite ¢vrsto zadnju ¢auru 3 stezne glave sa brzim stezanjem

1 okrecite prednju ¢auru 2 u pravcu okretanja @, sve dok
alat ne bude mogao da udje. Ubacite alat.

Drzite ¢vrsto zadnju ¢auru 3 stezne glave sa brzim stezanjem
1 zavrcite snazno rukom prednju ¢auru 2 u pravcu okretanja
@, dok se ne ¢uje klik. Stezna glava se na taj nacin automatski
blokida.

Blokada se ponovo oslobadja, ako radi uklanjanja alata
okrenete prednju ¢auru 2 u suprotnom pravcu.

Nazubljena stezna glava (pogledaijte sliku C)

Otvorite nazubljenu steznu glavu 13 okretanjem, sve dok se
ne moZe ubaciti alat. Ubacite alat.

Utaknite klju¢ stezne glave 12 u odgovarajuce otvore

nazubljene stezne glave 13 i ¢vrsto i ravnomerno zategnite alat.

Brza stezna glava sa sigurnosnim prstenom

(pogledaijte sliku D)

- Okrenite sigurnosni prsten 19 u pravcu ,,UNLOCK®.

- Obr¢ite zateznu ¢auru 18 u pravcu obrtanja kazaljke na
satu dok ne umetnete alat za umetanje .

- Alatzaumetanje umetnite sasvim, drZite ga u prijemnici za
alat, a zateznu ¢auru 18 rukom snazno zavrnite u pravcu
suprotnom od obrtanja kazaljke na satu.

DrZite ¢vrsto prsten za drzanje 20.

- Okrenite sigurnosni prsten 19 u pravcu ,LOCK*

Uputstvo: Pri upotrebi manjih burgija podesite prvo prihvat

zaalat na priblizan presek busenja. Inace postoji opasnost da

se burgija upotrebi bez ispravnog centriranja.

Vadjenje upotrebljenog alata

- Okrenite sigurnosni prsten 19 u pravcu ,,UNLOCK®.

- Obrite zateznu ¢auru 18 u pravcu obrtanja kazaljke na
satu dok ne moZete da izvadite alat za umetanje.

Alati za odvrtku (pogledaijte sliku E)

Kod kori$¢enja umetaka za uvrta¢ 14 trebali bi uvek da

koristite univerzalni drzac¢ umetaka 15. Koristite samo
umetke uvrtaca koji odgovaraju glavi zavrtnja.

Promena stezne glave

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Uklanjanje sigurnosnog zavrtnja

Stezna glava sa brzim stezanjem 1 odnosno nazubljena stezna

glava 13 je obezbedjena od nenamernog odvrtanja sa vretena

busilice sa sigurnosnim zavrtnjem 16. Otvorite potpuno steznu
glavu sa brzim stezanjem 1 odnosno nazubljenu steznu glavu

—

13 i odvrnite sigurnosni zavrtanj 16 u pravcu kazaljke na satu.

Obratite paznju na to da sigurnosni zavrtanj ima levi navoj.
Ako je sigurnosni zavrtan;j 17 jako stegnut, stavite odvrtku na
glavu zavrtnja i odvrnite sigurnosni zavrtan;j jednim udarcem

na drsku odvrtke.

Demontiranje nazubljene stezne glave

(pogledajte sliku F)

Za demontazu nazubljene stezne glave 13 stavite viljuskasti
klju¢ 17 (otvor klju¢a 17 mm) na povrsinu za klju¢ pogonskog
vretena.

Stavite elektri¢ni alat na neku stabilnu podlogu, na primer
radni sto. Ukatnite klju¢ stezne glave 12 u jedan od tri otvora
nazubljene stezne glave 13 i odvrnite nazubljenu steznu glavu
13 sa ovom polugom okrecuci suprotno od kazaljke na satu.
LSlepljena“ nazubljena stezna glava se odvaja lakim udarcem
na klju¢ stezne glave 12. Uklonite klju¢ stezne glave 12 iz
nazubljene stezne glave i potpuno odvrnite nazubljenu steznu
glavu.

Demontiranje brze stezne glave/brze stezne glave sa
sigurnosnim prstenom

Radi demontaZe brze stezne glave 1 brze stezne glave sa
sigurnosnim prstenom Sestougaoni klju¢ umetnite u brzu
steznu glavu i viljuskasti klju¢ 17 (SW 17) postavite na
povrsinu klju¢a pogonskog vretena. Elektri¢ni alat poloZite na
¢vrstu podlogu, npr. radionicki sto. Cvrsto drZite viljuskasti
klju¢ 17 i brzu steznu glavu otpustajte obrtanjem
Sestougaonog klju¢a suprotno od obrtanja kazaljke na satu.
Brzu steznu glavu koja se zaglavila otpustite slabim udaromna
dugu drzalju Sestougaonog kljuca . Sestougaoni kljuc uklonite
iz brze stezne glave i u potpunosti odvrnite brzu steznu glavu.

Montaza stezne glave
MontaZa brze stezne glave/brze stezne glave sa sigurnosnim
prstenom/stezne glave busilice sa zupcastim vencem vrsi se
obrnutim redosledom.

Stezna glava mora da se stegne sa zateznim
momentom od oko 50-55 Nm.

Kod brzih steznih glava/steznih glava busilice sa
zupcastim vencem:

Uvr¢ite sigurnosni zavrtanj 16 suprotno od kazaljke na satu u
otvorenu brzu steznu glavu. Upotrebljavajte uvek novi
sigurnosni zavrtanj, posto se na njegovom navoju nakupi
sigurnosne lepljive mase, koja gubi svoje delovanje pri
visekratnoj upotrebi.

Usisavanje prasine/piljevine

» Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po
zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske
reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnikaili osoba koje
se nalaze u blizini.
Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaciraka,
posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta
(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi
azbest smeju raditi samo strucnjaci.
- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.
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- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.
Obratite paznju na propise za materijale koje treba obradjivati
u Vasoj zemlji.
» Izbegavaijte sakupljanje prasine na radnom mestu.
PraSine se mogu lako zapaliti.

Rad

Pustanje urad

» Obratite paznju nanapon mreze! Napon strujnogizvora
mora biti usaglasen sa podacima tipske tablice
elektricnog alata. Elektricni alati oznaceni sa 230 V
mogu daradeisa220V.

Podesavanje smera okretanja

Sa preklopnikom smera okretanja 7 moZete menjati smer

okretanja elektri¢nog alata. Kod pritisnutog prekidaca za

ukljucivanje-isklju¢ivanje 6 ovo nije moguce.

Desni smer: Za busenje i uvrtanje zavrtanja pritisnite

preklopnik za pravac okretanja 7 u desno do granicnika.

Levi smer: Za otpustanje odnosno odvrtanje zavrtanja i

navrtki pritisnite preklopnik za pravac okretanja 7 u levo do

granicnika.

Mehanicko biranje brzina

» Mozete aktivirati prekidac za biranje brzina 8 u stanju
mirovanja ili pri radu elektri¢nog alata. Ovo se ne bi
smelo uraditi pri punom opterecenju ili maksimalnom
broju obrtaja.

Sa prekidacem za biranje brzina 8 mozete prethodno birati

2 podrucja broja obrtaja.

Brzinal:

NiZe podrucje obrtaja: za rad sa vecim presekom ili

uvrtanjem.

Brzinall:

Vede podruéje obrtaja, za rad sa manjim presekom.

Ako se prekidac za biranje brzina 8 ne moze iskrenuti do

granicnika, okrenite malo pogonsko vreteno sa burgijom.

Biranje broja obrtaja

Sa tockicem za podesavanje broja obrtaja 5 moZete unapred
izabrati potreban broj obrtaja i za vreme rada.

Potreban broj obrtaja zavisi od materijala koji se obradjuje i
preseka alata. Pronadjite optimalno podesavanje prakticnom
probom.

Ukljucivanje-iskljucivanje

Pritisnite za pustanje u rad elektri¢nog alata prekidac za
uklju¢ivanje-isklju¢ivanje 6 i drZite ga pritisnut.

Za fiksiranje pritisnutog prekidaca za ukljucivanje-
iskljucivanje 6 pritisnite taster za fiksiranje 4.

Da bi elektricni alat iskljuili pustite prekidac za ukljucivanje-

isklju¢ivanje 6 odnosno ako je blokiran sa tasterom za
fiksiranje 4, pritisnite prekidac za uklju¢ivanje-iskljucivanje 6
na kratko i potom ga pustite.

Da bi Stedeli energiju, uklju¢ujte elektri¢ni alat samo kada ga
koristite.

—
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Spojnica preopterecenja

Da bi ogranicili visoke reakcione momente, opremljen je

elektri¢ni alat sa spojnicom za preopterecenje (Anti-Rotation).

» Ako ,,slepljuje” ili kaci upotrebljeni alat, prekida se
pogon vretena busilice. DrZite, zhog pritom nastalih
sila, elektricni alat sa obe ruke dobro i ¢vrsto i zauzmite
dobru poziciju u stajanju.

» Iskljucite elektricni alat i odvrnite upotrebljeni alat
kada isti bude blokiran. Kod ukljucivanja sa blokiranim
alatom za busenje nastaju veliki reakcioni momenti.

Podesavanje broja obrtaja

Mozete broj obrtaja uklju¢enog elektri¢nog alata regulisati
kontinuirano, zavisno od toga koliko ste pritisnuli prekidac za
ukljucivanje-iskljucivanje 6.

Lak pritisak na prekidac za uklju¢ivanje-iskljucivanje 6 utice
na niski broj obrtaja. Sa rastucim pritiskom povecava se broj
obrtaja.

Uputstva zarad

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Samo iskljucen elektricni alat stavljajte na navrtku/
zavrtanj. Elektricni alati koji se okre¢u mogu proklizati.
Koristite kod busenja u metalu samo besprekorne, naostrene

HSS-burgije (HSS = Brzorezuci Celik visokog ucinka).
Odgovarajuci kvalitet garantuje Bosch-Pribor.

Sa uredjajem za ostrenje burgija (pribor) mozete bez muke
ostriti spiralne burgije sa pre¢nikom od 2,5-10 mm.

Koristite za posebno prezicne radove stalak busilice (pribor).

Masinska stega koja se dobija kao pribor omogucava sigurno
stezanje radnog komada. Ovo sprec¢ava uvrtanje radnog
komada, kao i nesrece koje mogu nastati.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Drzite elektricni alati proreze za ventilaciju Ciste, da bi
dobro i sigurno radili.

Ako je potrebna zamena za prikljucni vod, onda to mora
izvesti Bosch ili stru¢an servis za Bosch-elektri¢ne alata da bi
se izbegle opasnosti po sigurnost.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteze i informacije o rezervnim delovima mozZete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj tablici proizvoda.
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Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu
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Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: (018) 274030
Tel./Fax: (018) 531798
Web: www.keller-nis.com
E-Mail: office@keller-nis.com

Uklanjanje djubreta

Elektri¢ni pribori, pribor i pakovanja treba da se odvoze
regeneraciji koja odgovara zastiti covekove sredine.

Ne bacajte elektri¢ni alat u ku¢no djubre!
Samo za EU-zemlje:

Prema evropskim smernicama 2012/19/EU o starim
elektricnim i elektronskim uredjajima i njihovim pretvaranjuu
nacionalno dobro ne moraju vise neupotrebljivi elektricni
pribori da se odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj reciklazi koja
odgovara zastiti Covekove okoline.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

m OPOZORILO Preberite vsa opozo!'ila in _napotilq.
Napake zaradi neupostevanja spodaj

navedenih opozorilin napotil lahko povzrocijo elektricni udar,

pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v priho-

dnje Se potrebovali.

Pojem ,elektri¢no orodje, ki se pojavlja v nadaljnjem bese-

dilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim pogonom

(z elektricnim kablom) in na akumulatorska elektricna orodja

(brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno Cisto in dobro osvetlje-
no. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko povzro-
¢ijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektri¢nega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetlji-
ve tekocine, plini ali prah. Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektricnega orodja ne dovo-
lite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam priblizali.
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Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko povzrociizgubo
kontrole nad napravo.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in
ustrezne vti¢nice zmanjsujejo tveganije elektri¢nega udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrsinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Tve-
ganje elektricnega udara je vecje, ¢e je Vase telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje elektric-
nega udara.

» Ne uporabljajte kabla za noSenje ali obeSanje elektric-
nega orodja in ne vlecite za kabel, ¢e Zelite vtikac izvle-
¢i iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave. Posko-
dovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje elektricnega
udara.

» Kadar uporabljate elektricno orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podaljka, ki je primeren za de-
lo na prostem, zmanjsuje tveganije elektricnega udara.

» Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem okolju ne-
izogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred kvarnim
tokom. Uporaba zasCitnega stikalazmanjSuje tveganije ele-
ktri¢nega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektric-
nim orodjem lotite zrazumom. Ne uporabljajte elek-
tricnega orodja, e ste utrujeni oziroma ce ste pod vpli-
vom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektricnega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. Nosenje osebne zascitne opreme, na pri-
mer maske proti prahu, nedrsecih zascitnih ¢evljev, varno-
stne Celade ali zascitnih glusnikov, kar je odvisno od vrste
in nacina uporabe elektri¢nega orodja, zmanjsuje tveganje
telesnih poskodb.

» Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektri¢nega orodja na elektri¢cno omrezje in/ali na aku-
mulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,
Ce je elektricno orodje izklopljeno. Prenasanje naprave s
prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega elektricnega
orodja na elektri¢no omrezje je lahko vzrok za nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektricnega orodja odstranite na-
stavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali kljuc, ki se naha-
javvrte¢em se delu naprave, lahko povzroci telesne po-
Skodbe.

» Izogibajte se nenormalni telesni drZi. Poskrbite za tr-
dno stojisce in za stalno ravnotezje. Tako boste v nepri-
¢akovanih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje nadzoro-
vali.
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» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne pribliZujte premi-
kajocim se delom naprave. PremikajoCi se deli naprave
lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za odsesa-
vanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, e so le-te
prikljucene in ¢e se pravilno uporabljajo. Uporaba pri-
prave za odsesavanje prahu zmanjSuje zdravstveno ogro-
Zenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodji

» Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte ele-
ktri¢na orodja, ki so za to delo namenjena. Z ustreznim
elektri¢nim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem
podrocju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim sti-
kalom. Elektri¢no orodije, ki se ne da vec vklopiti ali izklo-
piti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vticnice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektri¢nega orodja.

» Elektri¢na orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne dovo-
lite uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih upo-
rabljajo neizku$ene osebe.

» Skrbno negujte elektricno orodje. Kontrolirajte brez-
hibno delovanje premi¢nih delov naprave, ki se ne sme-
jo zatikati. Ce so ti deli zZlomljeni ali poskodovani do te
mere, da ovirajo delovanje elektricnega orodija, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo vzdr-
Zevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrzujte tako, da bodo vedno ostra in
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so lazje vodljiva.

» Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem uposte-
vajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravlja-
li. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so druga¢ni od
predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravljasamo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih re-
zervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.

Varnostna opozorila za vrtalne stroje

» Uporabite dodatne rocaje, e so priloZeni pri dobavi
elektricnega orodja. Izguba kontrole lahko povzroci po-
Skodbe.

» Ceizvajate dela, pri katerih lahko vstavno orodje pride
v stik s skritimi omreZnimi napeljavami ali z lastnim
omreznim kablom, morate elektri¢no orodje drzati na
izoliranem rocaju. Stik z napeljavo, ki je pod napetostjo,
lahko povzrodi, da so tudi kovinski deli orodja pod napeto-
stjo, kar lahko povzroci elektri¢ni udar.

—
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» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali pli-
nom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzrodi pozar ali ele-
ktri¢ni udar. PoSkodbe na plinovodu so lahko vzrok za eks-
plozijo, vdor v vodovodno omreZje pa lahko povzro¢i mate-
rialno $kodo ali elektri¢ni udar.

» Medtem ko delate, trdno drzite elektricno orodje z obe-
ma rokama in poskrbite za varno stojisce. Elektricno
orodje bo bolj vodljivo, ¢e ga boste drZali zobema rokama.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti premika-
nju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s prime-
zem, kot ¢e bi ga drzali z roko.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Elektri¢no orodje se lahko za-
takne, zaradi ¢esar lahko izgubite nadzor nad njim.

Opis in zmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupostevanja spodaj navedenih opo-
zoril in napotil lahko povzrocijo elektri¢ni
udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Razprite stran s sliko naprave in pustite to stran med branjem
navodil za uporabo odprto.

Uporaba v skladu znamenom

Elektri¢no orodje je namenjeno za vrtanje v les, kovino, kera-
miko in umetne mase. Elektri¢na orodja z elektronskim reguli-
ranjem in vrtenjem v desno/levo smer so primerni tudi za vija-
Cenje in rezanje navojev.

Komponente na sliki
Ostevil¢enje komponent, ki so prikazane nasliki, se nanasana
prikaz elektri¢nega orodja na strani z grafiko.
1 Hitrovpenjalna glava*
(samo pri elektricnih orodjih 3 601 AB2 006/
3601 AB2 041: hitrovpenjalna glava z varovalnim
obrocem*)
Sprednji tulec
Zadnji tulec
Tipka za fiksiranje vklopno/izklopnega stikala
Kolo za prednastavitev Stevila vrtljajev
Vklopno/izklopno stikalo
Preklopno stikalo smeri vrtenja
Stikalo za izbiro stopnje
Dodatni rocaj (izolirana povrsina rocaja)
Globinsko omejilo
Rocaj (izolirana povrsina roc¢aja)
Klju¢ za vpenjalno glavo*
Vpenjalna glava z zobatim vencem*
Bit za vijacenje*
Univerzalno drzalo za bit*

Vanostni vijak za hitrovpenjalno glavo/vpenjalno glavo z
zobatim vencem

O oo ~NOOOGLhA, WDN

el
DA WNERO
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17 Vilicasti klju¢*
18 Vpenjalna pusa*
19 Varnostni obro¢*
20 Drzalniprstan*

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave.
Celoten pribor je del nasega programa pribora.

*se dobi v trgovinah (ni vkljuceno v obseg dobave)

Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti hrupaizratunane v skladuz EN 60745-2-1.
Nivo hrupa naprave po vrednotenju A tipi¢no znasa: nivo
zvocnega tlaka 82 dB(A); nivo jakosti hrupa 93 dB(A). Neza-
nesljivost meritve K=3 dB.

Nosite zascitne glusnike!

Skupne vrednosti vibracij a,, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izracunajo v skladu z EN 60745-2-1:
Vrtanje v kovino: a,=4,5 m/s?, K=1,5 m/s?,

vijagenje: a,<2,5 m/s%, K=1,5m/s?,

rezanje navojev: a,< 2,5 m/s%, K=1,5m/s%.

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so bile izmer-
jene v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po

EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektri¢nih
orodij med seboj. Primeren je tudi za za¢asno oceno obreme-
njenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elektricne-
ga orodja. Ce pa se elektri¢no orodje uporablja Se v druge na-
mene, z razliénim priborom, odstopajo¢imi vstavnimi orodji
ali pri nezadostnem vzdrzevanju, lahko nivo vibracij odstopa.
To lahko obremenjenosti z vibracijami med dolo¢enim obdo-
bjem uporabe ob¢utno poveca.

Za natancnejSo oceno obremenjenosti z vibracijami morate
upostevati tudi tisti Cas, ko je naprava izklopljena in tece, ven-
dar dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost z vibraci-
jami preko celotnega obdobja dela ob¢utno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zas€ito upravljalca pred
vplivi vibracij, npr. VzdrZevanije elektri¢nega orodja in vstavnih
orodij, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

—

Tehnicni podatki
. GBNMI32Rf

Stevilka artikla 3601... ... AB2006 ...AB2004 ...AB2005 ...AB2031 ...AB2062 ...AB2071 ...AB2041
Nazivna odjemna mo¢ w 750 750 750 750 750 710 750
Izhodna mo¢ w 353 353 353 353 374 365 353
Stevilo vrtljajev v

prostem teku

- 1.stopnja min? 0-1000 0-1000 0-1000 0-1000 0-1000 0-1000 0-1100
- 2.stopnja min?  0-3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3400
Nazivno Stevilo vrtljajev

- 1.stopnja mint 500 500 500 500 500 500 500
- 2. stopnja min’t 1750 1750 1750 1750 1750 1750 1750
Nazivni vrtilni moment

(1./2. stopnja) Nm 6,8/25 6,8/25 68/25 68/25 65/22 65/22 68/25
Vrat vretena @ mm 43 43 43 43 43 43 43
Predizbira Stevila

vrtljajev ° ° ° ° ° ° °
Krmiljenje Stevila

vrtljajev ° o ° o ) ) )
Vrtenje v desno/levo ° ° ° ° ) ° )
Preobremenitvena

sklopka ° ° ° ° ° ° °
Hitrovpenjalna glava z

varovalnim obro¢em [ = - = - = [
Hitrovpenjalna glava - ° - ° ° ) -
Vpenjalna glava z

zobatim vencem - - ° - - - -
Maks. @ vrtanja

(1./2. stopnja)

- Jeklo mm 13/8 13/8 13/8 13/8 13/8 13/8 13/8
- Les mm 32/20 32/20 32/20 32/20 32/20 32/20 32/20
- Aluminij mm 20/12 20/12 20/12 20/12 20/12 20/12 20/12
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Obmocje vpenjanja

vpenjalne glave mm 1-13 1-13 1-13 1-13 1-13 1-13 1-13
Teza po EPTA-

Procedure 01:2014 kg 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4
Zaititni razred [ol/1 [O]/11 [ol/1 [O]/11 [ol/1 [O/1 [ol/1

Montaza

Dodatni rocaj (glejte sliko A)

» Elektricno orodja uporabljajte samo skupaj z dodatnim
rocajem9.

Dodatnirocaj 9 lahko prestavite v 12 pozicijin s tem dosezete

varni poloZaj pri delu oz. poloZaj, ki vas ne utruja.

Zavrtite spodnji kos dodatnega ro¢aja 9 v smeri zasuka @ in

potisnite dodatni rocaj 9 toliko naprej, da ga lahko obrnete v

Zeljen poloZaj. Nato potegnite dodatni ro¢aj 9 spet nazajin za-

tegnite spodnji kos rocaja v smer zasuka @.

Nastavitev globine vrtanja (glejte sliko A)

Z globinskim omejilom 10 lahko dolocite Zeleno globino vrta-
njaX.

Zasukajte spodnji oprijemalni del dodatnega ro¢aja 9 v smeri
proti urnemu kazalcu in vstavite globinsko omejilo 10.
Izvlecite globinsko omejilo, tako da bo razmak med konico vr-
talnika in konico globinskega omejila ustrezal Zeleni globini vr-
tanja X.

Nato zasukajte spodnji oprijemalni del dodatnega ro¢aja 9 v
smeri urnega kazalca in ga s tem zategnite.

Rebrast profil na globinskem omejilu 10 mora biti obrnjen
navzgor.

Zamenjava orodja

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

» Pri zamenjavi orodja nosite zascitne rokavice. Vpenjal-
na glava se lahko med dalj$imi delovnimi postopki mocno
segreje.

Hitrovpenjalna glava (glejte sliko B)

Trdno drZite zadnji tulec 3 hitrovpenjalne glave 1 in obracajte
sprednji tulec 2 v smeri vrtenja @, dokler se orodje ne da
vstaviti. Vstavite orodje.

Trdno drzite zadnji tulec 3 hitrovpenjalne glave 1 in sprednji
tulec 2 v smeri vrtenja @ trdno privijajte z roko, dokler ne za-
slidite klika. Vpenjalna glava se samodejno blokira.
Blokiranje se ponovno sprosti, ¢e sprednji tulec 2 zaradi od-
stranjevanja orodja obacate v nasprotni smeri.

Vpenjalna gvava z zobatim vencem (glejte sliko C)

Z obra¢anjem odpirajte vpenjalno glavo z zobatim vencem 13
dokler ni toliko odprta, da lahko vanjo vstavite orodje. Vstavi-
te orodije.

Klju¢ za vpenjalno glavo 12 vtaknite v predvidene odprtine na
vpenjalni glavi z zobatim vencem 13 in enakomerno trdno
vpnite orodje.

Hitrovpenjalna glava z varovalnim obroc¢em

(glejte sliko D)

- Zasukajte varnostni obro¢ 19 v smer ,UNLOCK®.

- Obracajte zatezno puso 18 v smeri urnega kazalca, dokler
nastavka ni mogoce vstaviti.

- Nastavek vstavite v celoti, ga primite za vpenjalo in z roko
mocno privijte zatezno puso 18 v nasprotni smeri urnega
kazalca.

Pri tem pridrZite drZalni prstan 20.
- Zasukajte varnostni obro¢ 19 v smer ,,LOCK".

Opozorilo: Pri vsavljanju majhnih svedrov predtem nastavite
prijemalo orodja na priblizen vrtalni premer. Sicer obstaja ne-
varnost, da se sveder vstavi z nepravilnim centriranjem.

Odstranitev vstavnega orodja

- Zasukajte varnostni obro¢ 19 v smer ,UNLOCK".

- Obracajte zatezno puso 18 v smeri urinega kazalca, dokler
ni mogoce odstraniti nastavka .

Vija¢na orodja (glejte sliko E)
Pri uporabi vija¢nega orodja (bita) 14 vedno uporabite uni-

verzalno drZalo za bite 15. Uporabljajte samo bite, ki se uje-
majo z glavo vijaka.

Zamenjava vpenjalne glave

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektri¢nem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

Odstranitev varnostnega vijaka

Hitrovpenjalna glava 1 oziroma vpenjalna glava z zobatim ven-
cem 13 je z varnostnim vijakom 16 zavarovana proti nena-
mernemu odvijanju z vrtalnega vretena. Do konca odprite hi-
trovpenjalno glavo 1 oziroma vpenjalno glavo z zobatim ven-
cem 13 in v urini smeri odvijte varnostni vijak 16. Upostevaj-
te, da ima varnostni vijak levi navoj.

Ce varnostni vijak 17 trdno ti¢i, postavite na glavo vijaka izvi-
jac in odstranite vijak z udarcem na rocaj izvijaca.

Demontaza vpenjalne glave z zobatim vencem

(glejte sliko F)

ZademontaZo vpenjalne glave z zobatim vencem 13 postavite
vilicasti klju¢ 17 (zev klju¢a 17 mm) na ploskev, predvideno
za namestitev klju¢a na pogonskem vretenu.

PolozZite elektri¢no orodje na stabilno podlago, na primer na
delovno mizo. Vtaknite klju¢ vpenjalne glave 12 v eno od treh
lukenj vpenjalne glave z zobatim vencem 13 in odvijte vpenjal-
no glavo z zobatim vencem 13 z obra¢anjem tega vzvoda v
protiurni smeri. Ce je vpenjalna glava obti¢ala na vretenu, jo
popustite z rahlim udarcem po klju¢u vpenjalne glave 12. Od-
stranite klju¢ vpenjalne glave 12 iz vpenjalne glave z zobatim
vencem in jo nato do konca odvijte.
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Demontaza hitrovpenjalne glave/hitrovpenjalne glave z
varovalnim obro¢em

ZademontaZo hitrovpenjalne glave 1 in hitrovpenjalne glave z
varovalnim obro¢em vpnite Sesterorobiklju¢ v hitrovpenjalno

glavoinvilicastiklju¢ 17 (SW 17) postavite na utor pogonske-

ga vretena. Elektri¢no orodje polozite na trdno podlago, npr.

nadelovno mizo. Mo¢no drzite vilicasti klju¢ 17 in sprostite hi-
trovpenjalno glavo z vrtenjem Sesterorobega klju¢a v naspro-

tni smeri urnega kazalca. Trdno namesceno hitrovpenjalno
glavo lahko sprostite z rahlim udarcem stebla Sesterorobega
kljuca . Iz hitrovpenjalne glave odstranite Sesterorobi klju¢ in
jov celoti odvijte.

Montaza vpenjalne glave

Montaza hitrovpenjalne glave/hitrovpenjalne glave z varoval-
nim obro¢em/vpenjalne glave z zobatim vencem poteka v
obratnem vrstnem redu.

Vpenjalno glavo je potrebno zategniti z zateznim
& momentom priblizno 50-55 Nm.

Pri hitrovpenjalni glavi/vpenjalni glavi z zobatim vencem:

Privijte varovalni vijak 16 proti smeri urnega kazalc v odprto

hitrovpenjalno glavo/vpenjalno glavo z zobatim vencem. Vsa-

ki¢ morate uporabiti nov varovalni vijak, saj je na navoju tega
vijaka name$cena varovalna lepilna masa, ki pri veckratni
uporabi preneha ucinkovati.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

» Prah nekaterih materialov kot npr. svinéenega premaza,

nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju $ko-

dljiv. Dotik ali vdihavanje tega prahu lahko povzrodi aler-
gi¢ne reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali oseb, ki
se nahajajo v blizini.

Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja
veljajo kot kancerogene, Se posebej v povezaviz dodatnimi
snovmi za obdelavo lesa (kromat, zad¢itno sredstvo za
les). Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le
strokovnjaki.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$citno masko za prah s filtrir-

nim razredom P2.

UpoStevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne ma-

teriale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah se
lahko hitro vname.

Delovanje
Zagon

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira elektric-

ne energije se mora ujemati s podatki na tipski ploscici
elektricnega orodja. Orodje, ki je oznacenoz 230V,
lahko prikljucite tudi na napetost 220 V.

—

Nastavitev smeri vrtenja

S stikalom za preklop smeri vrtenja 7 lahko spreminjate smer
vrtenja elektri¢nega orodija. Pri pritisnjenem vklopno/izklo-
pnem stikalu 6 spreminjanje smeri vrtenja ni mozno.

Vrtenje v desno: Za vrtanje in privijanje vijakov pritisnite pre-
klopno stikalo 7 do konca v desno.

Vrtenje v levo: Za popuscanje oziroma odvijanje vijakov in
matic pritisnite preklopno stikalo 7 do konca v levo.

Mehanska izbira stopnje

» Stikalo za izbiro stopnje 8 lahko pritiskate pri mirujo-
¢em ali med delovanjem elektricnega orodja, vendar
tega ne pocnite pri polni obremenitvi ali pri maksimal-
nem Stevilu vrtljajev.

S stikalom za izbiro stopnje 8 lahko predhodno izberete 2 po-
drocji Stevila vrtljajev.

Stopnjal:

Podrocje nizkih vrtljajev; delo z velikim vrtalnim premerom ali
privijanje vijakov.

Stopnjalll:

Podrocje visokih vrtljajev; delo z majhnim vrtalnim preme-
rom.

Ce se stikalo za izbiro stopnje 8 ne da do konca premakniti,
pogonsko vreteno s svedrom nekoliko obrnite.

Predizbira Stevila vrtljajev

Z nastavitvenim gumbom za prednastavitev Stevila vrtljajev 5
lahko potrebno Stevilo vrtljajev nastavljate tudi med delova-
njem naprave.

Potrebno Stevilo vrtljajev je odvisno od vrste obdelovanca in
od premera orodja. Optimalno nastavitev lahko ugotovite s
prakti¢nim poskusom.

Vklop/izklop

Za zagon elektri¢nega orodja pritisnite vklopno/izklopno sti-
kalo 6 in ga drzite pritisnjenega.

Zafiksiranje pritisnjenega vklopno/izklopnega stikala 6 priti-
shite tipko za fiksiranje 4.

Ce zelite elektriéno orodje izklopiti, vklopno/izklopno stikalo
6 spustite, ¢e pa je stikalo aretirano s tipko za fiksiranje 4,
vklopno/izklopno stikalo 6 najprej kratko pritisnite in ga nato
spustite.

Da bi privarcevali z energijo, vklopite elektri¢no orodje le ta-
krat, ko ga boste uporabljali.

Preobremenitvena sklopka

Da bi omejili visoke reakcijske momente, je elektricno orodje

opremljeno s (Anti-Rotation = anti rotacijsko) preobremeni-

tveno sklopko.

» Pri zatikanju ali zagozditvi vstavnega orodja se pogon
na vrtalno vreteno prekine. Zaradi sil, ki nastanejo pri
tem, vedno mocno drzite elektricno orodje z obema ro-
kama in trdno stojte na stabilni podlagi.

» V primeru blokiranja elektri¢no orodje izklopite in
sprostite vstavno orodje. Pri vklopu naprave z blokira-
nim vrtalnim orodjem nastanejo visoki reakcijski mo-
menti.
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Nastavitev Stevila vrtljajev

Stevilo vrtljajev vklopljenega elektri¢nega orodja lahko brez-
stopenjsko regulirate, kar je odvisno od tega, kako globoko
ste pritisnili vklopno/izklopno stikalo 6.

Rahel pritisk na vklopno/izklopno stikalo 6 ima za posledico
nizko Stevilo vrtljajev. Z vse mocnejsim pritiskanjem stikala se
Stevilo vrtljajev povecuje.

Navodila za delo

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektri¢cnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

» Elektri¢no orodje lahko postavite namatico/vijak samo
v izklopljenem stanju. Vrtece se elektri¢no orodje lahko
zdrsne.

Pri vrtanju v kovino uporabljajte samo brezhibne, nabrusene

HSS-svedre (HSS = visokozmogljivo hitrorezljivo jeklo).

Ustrezno kakovost zagotavlja program pribora Bosch.

Spiralne svedre premera 2,5 - 10 mm lahko brez truda nabru-

site z napravo za brusenje svedrov (pribor).

Pri posebno preciznih delih uporabljajte vrtalno stojalo (pri-

bor).

Strojni primeZ, ki ga lahko kupite kot pribor, omogoca varno

vpenjanje obdelovanca.To bo preprecilo premikanje obdelo-
vanca in nezgode, ki bi lahko zaradi tega nastale.

Vzdrzevanje in servisiranje

vev v

Vzdrzevanije in ¢iS¢enje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

» Elektricno orodje in prezracevalne reZe naj bodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

Da bi se izognili ogroZanju varnosti v primeru, da morate na-

domestiti priklju¢ni kabel, mora to storiti servis podjetja

Bosch ali poobla$éen servis za elektri¢na orodja Bosch.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vpra$anja glede popravi-
lainvzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-

vljenega stanja in informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podijetja Bosch Vam bo z vese-

liem v pomo¢ pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

Ob vseh vprasanjih in naroilih rezervnih delov nujno sporoci-

te 10-mestno Stevilko na tipski plo¢ici izdelka.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: (01) 5194225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

—
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Odlaganje

Elektri¢no orodje, pribor in embalazo je treba dostaviti v oko-
lju prijazno ponovno predelavo.

Elektricnih orodij ne vrzite med gospodinjske odpadke!
Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU Evropskega Parlamenta in
Sveta 0 odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (OEEQ) in
njeni uresnicitvi v nacionalnem pravu se morajo elektri¢na
orodja, ki niso ve¢ v uporabi, loCeno zbirati ter okolju prijazno
reciklirati.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne alate

m UPOZORENJE Treba procitati sve napomene o si-
gurnosti i upute. Ako se ne bi posti-

vale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati
strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

U daljnjem tekstu koristen pojam ,Elektricni alat“ odnosi se na
elektricne alate s prikljuckom na elektricnu mrezu (s mreznim
kabelom) i na elektri¢ne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro osvijetlje-
nim. Nered ili neosvijetlieno radno mjesto mogu uzrokova-
ti nezgode.

» Neradite s elektricnim alatom u okolini ugrozenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasina. Elektricni alati proizvode
iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektricnog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slucaju skretanja pozorno-
sti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa za-
stitno uzemljenim elektricnim alatom. Utikac na kojem
nisu vrSene izmjene i odgovarajuca uti¢nica smanjuju opa-
snost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji po-
vecana opasnost od elektri¢nog udara ako bi vase tijelo bi-
lo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u
elektricni alat povecava opasnost od strujnog udara.
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» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje, vje-
Sanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz mrez-
ne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova uredaja.
Ostecen ili usukan priklju¢ni kabel poveéava opasnost od
strujnog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom, koristi-
te samo produzni kabel koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

» Ako se ne mozZe izbjeci uporaba elektricnog alata u vlaz-
noj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara. Pri-
mjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se opa-
snost od elektricnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektricnim alatom. Ne koristite elektricni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkoholaiili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektri¢nog alata
moze uzrokovati teske ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. NoSenje osobne zastitne opreme, kao $to je ma-
ska za praSinu, sigurnosna obuca koja ne kliZe, zastitna ka-
cigaili Stitnik za sluh, ovisno od vrste i primjene elektri¢nog
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehoti¢no pustanje u rad. Prije nego Sto
cete utaknuti utikac u uticnicu i/ili staviti aku-bateriju,
provijerite je li elektricni alat iskljucen. Ako kod nosenja
elektri¢nog alata imate prst na prekidacu ili se uklju¢en
uredaj prikljucina elektricno napajanje, to moze dovesti do
nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili vijcani kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotirajucem dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite si-
guran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku odr-
Zavajte ravnotezu. Na taj nacin mozete elektri¢ni alat bo-
lje kontrolirati u neogekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Nepri¢vrs¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomic¢ni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje

prasine, provjerite da li su iste prikljucene i da li se mo-
gu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje mo-

Ze smanijiti ugrozenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovarajucim elektri¢nim
alatom radit ete bolje i sigurnije u navedenom podrucju
ucinka.
Elektri¢ni alat koji se viSe ne moZe ukljucivatii iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

—

» Izvucite utika¢ iz mrezne uti¢nice i/ili izvadite aku-ba-
teriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraiili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeci ¢e se ne-
hoti¢no pokretanje elektri¢nog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobamakoje nisu s
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute. Elektric-
ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte da li
pomicni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako osteceni
dase ne moze osigurati funkcija elektricnog alata. Prije
primjene ove oStecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrzavanim elektricnim
alatima.

» Rezne alate odrzavajte oStrim i Cistim. PaZljivo odrzava-
nirezni alati s otrim o$tricama manje e se zaglavitii lakSe
se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za pose-
ban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i
izvodene radove. Uporaba elektri¢nih alata za druge pri-
mjene nego $to je to predvideno, moze dovesti do opasnih
situacija.

Servisiranje

» Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo kva-
lificiranom struénom osoblju ovlastenog servisaisamo
s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin
osigurati da ostane sac¢uvana sigurnost uredaja.

Upozorenja za sigurnost kod rada sa busilicama

» Koristite pomocne rucke ako su isporucene s elektric-
nim alatom. Gubitak kontrole nad elektri¢nim alatom mo-
Ze prouzrociti ozljede.

» Kada radite na mjestima gdje bi svrdlo moglo ostetiti
skrivene elektri¢ne kablove ili vlastiti prikljucni kabel,
elektricni alat drzite naizoliranim povrsinama zahvata.
Kontakt s elektricnim vodom pod naponom mogao bi stavi-
ti pod napon metalne dijelove uredaja i prouzrociti strujni
udar.

» Primijenite prikladan uredaj za traZenje kako bi se pro-
nasli skriveni opskrbni vodovi ili zatrazite pomoc¢ lokal-
nog distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moze
dovesti do poZarai elektricnog udara. Ostecenje plinske ci-
jevimoze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne cije-
vi uzrokuje materijalne Stete ili moze prouzroditi elektricni
udar.

» Elektricni alat kod rada drzite ¢vrsto s obje ruke i zauz-
mite siguran i stabilan polozaj tijela. Elektri¢ni alat ¢e se
sigurno voditi s dvije ruke.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne na-
prave ili $kripca sigurnije ¢e se drzati nego s vaSom rukom.

» Prije njegovog odlaganja pricekajte da se elektricni
alat zaustavi do stanja mirovanja. Elektri¢ni alat se moze
zaglaviti, $to moze dovesti gubitka kontrole nad elektric-
nim alatom.
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Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve napomene o sigurnosti
i upute. Ako se ne bi postivale napomene o si-
gurnostii upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teske ozljede.

Molimo otvorite preklopnu stranicu sa prikazom uredaja i dr-
Zite ovu stranicu otvorenom dok Citate upute za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

Elektri¢ni alat je predviden za busenje drva, metala, keramike
i plastike. Elektricni alati s elektronickom regulacijom i rotaci-
jom desno/lijevo prikladni su za uvijanje vijaka i za rezanje na-
voja.

Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz elektri¢-
nog alata na stranici sa slikama.
1 Brzostezuca stezna glava*
(samo kod elektri¢nih alata 3 601 AB2 006/
3601 AB2 041: brzosteZuca stezna glava sa sigurno-
snim prstenom*)
Prednja Cahura
Straznja Cahura
Zaporna tipka prekidaca za uklju¢ivanje/iskljucivanje
Kotaci¢ za predbiranje broja okretaja
Prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje
Preklopka smjera rotacije
Prekidac za biranje brzina
Dodatna rucka (izolirana povrsina zahvata)
Granicnik dubine
11 Rucka (izolirana povrsina zahvata)
12 Kljuc stezne glave*
13 Stezna glava sa zup€astim vijencem*
14 Nastavak odvijaca*
15 Univerzalni drzac*

OoOoO~NOOGThA_WN
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16 Sigurnosni vijak za brzostezucu steznu glavu/steznu gla-
vu sa zup€astim vijencem

17 Viljuskasti kljuc*

18 Stezna¢ahura*

19 Sigurnosni prsten*

20 Prsten zadrzanje*
*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-
ke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu pribora.
*dostupno u trgovackoj mrezi (nije sadrzano u opsegu isporuke)

Informacije o buci i vibracijama
Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 60745-2-1.

Prag buke uredaja vrednovan s A iznosi obi¢no: prag zvu¢nog
tlaka 82 dB(A); prag ucinka buke 93 dB(A). Nesigurnost
K=3dB.

Nosite Stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 60745-2-1:

Busenje metala: a, =4,5 m/s, K=1,5m/s2,

Uvijanje vijaka: a,< 2,5 m/s%, K=1,5m/s2,

Rezanje navoja: a,< 2,5 m/s%, K=1,5m/s%.

Prag vibracije naveden u ovim uputama izmjeren je postup-
kom mjerenja propisanim u EN 60745 i moZe se primijeniti za
medusobnu usporedbu elektri¢nih alata. Prikladan je i za pri-
vremenu procjenu opterecenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene elektri¢-
nog alata. Ako se medutim elektri¢ni alat koristi za druge pri-
mjene, s razli¢itim priborom, radnim alatima koji odstupaju
od navedenih ili se nedovoljno odrzavaju, prag vibracija moze
odstupati. Na taj se nacin moze osjetno povecati opterecenje
od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
Zatocnu procjenu optereéenja od vibracija trebaju se uzeti u ob-
zirivremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali stvar-
no nije u primjeni. Na taj se nacin moze osjetno smanijiti optere-
¢enje od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zastitu korisnika, kao npr.: odrZavanje elektri¢nog alata i rad-
nih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

Tehnicki podaci
Katalo$ki br. 3601... ... AB2006 ...AB2004 ...AB2005 ...AB2031 ...AB2062 ...AB2071 ...AB2041
Nazivna primljena snaga W 750 750 750 750 750 710 750
Predana snaga w 353 353 353 353 374 365 353
Broj okretaja pri
praznom hodu
- 1.brzina min! 0-1000 0-1000 0-1000 0-1000 0-1000 0-1000 0-1100
- 2. brzina min®  0-3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3400
Nazivni broj okretaja
- 1.brzina mint 500 500 500 500 500 500 500
- 2. brzina mint 1750 1750 1750 1750 1750 1750 1750
Nazivni zakretni
moment (1./2. brzina) Nm 6,8/2,5 6,8/25 6,8/25 68/25 65/22 65/22 6,8/25
Rukavac vretena @ mm 43 43 43 43 43 43 43
Predbiranje broja
okretaja ) ° ) ° ° ) °
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Upravljanje brojem

okretaja [ ° ® ° ) ) )
Rotacija desno/lijevo ° ° ° ° ° ° °
Spojka protiv preopte-

re¢enja ° o ° o ) ) )
Brzostezuca stezna

glava sa sigurnosnim

prstenom ° = - - - _ °
Brzostezuca stezna

glava - (] - (] o (] -
Stezna glava sa

zupcastim vijencem - = [ = - = -
Max. busenje @

(1./2. brzina)

- Celik mm 13/8 13/8 13/8 13/8 13/8 13/8 13/8
- Drvo mm 32/20 32/20 32/20 32/20 32/20 32/20 32/20
- Aluminij mm 20/12 20/12 20/12 20/12 20/12 20/12 20/12
Stezno podrucje stezne

glave mm 1-13 1-13 1-13 il=18 1-13 il=18 1-13
Tezina odgovara EPTA-

Procedure 01:2014 kg 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4
Klasa zastite [ol/1 [O]/11 [ol/1 [O]/11 [o]/1 [O/1 [o]/1

Montaza

Dodatna rucka (vidjeti sliku A)

» Vas elektricni alat koristite samo s dodatnom ruckom
9.

Dodatnu rucku 9 moZete premjestiti u 12 polozaja, kako biste

postigli siguran radni poloZaj i bez zamora.

Doniji zahvatni dio dodatne rucke 9 okrenite u smjeru rotacije

© i pomaknite dodatnu rucku 9 toliko prema naprijed dok se

ne moze zakrenuti u Zeljeni polozaj. Nakon toga dodatnu ru¢-

ku 9 povucite ponovno natragi ponovno stegnite donji zahvat-

ni dio u smjeru rotacije @.

Namjestanje dubine busenja (vidjeti sliku A)

S grani¢nikom dubine 10 mozZe se utvrditi Zeljena dubina bu-

SenjaX.

Okrenite donji zahvatni element dodatne ruc¢ke 9 u smjeru su-

protnom od kazaljke na satu i ugradite granic¢nik dubine 10.

Granic¢nik dubine izvucite toliko da razmak izmedu vrha svrdla
ivrha grani¢nika dubine odgovara Zeljenoj dubini busenja X.

Nakon toga ponovno stegnite donji zahvatni element dodatne
rucke 9 u smjeru kazaljke na satu.

Nareckana povrsina na grani¢niku dubine 10 mora biti okre-

nuta prema gore.

Zamjena alata

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Kod zamjene alata nosite zastitne rukavice. Stezna gla-
va bi se kod duljih radnih operacija mogla jaCe zagrijati.

BrzosteZuca stezna glava (vidjeti sliku B)

Cursto primite straznju éahuru 3 brzostezuée stezne glave 11
okrenite prednju ¢ahuru 2 u smjeru rotacije @, sve dok se alat
moze umetnuti. Umetnite alat.

Cvrsto primite straznju ¢ahuru 3 brzostezuce stezne glave 1
okrenite prednju ¢ahuru 2 u smjeru rotacije ®, rukom snazno
okrenite dok se ne ¢uje ,klik“. Stezna glava ée se time auto-
matski zabraviti.

Zabravljivanje ce se osloboditi kada za vadenje alata okrenete
prednju ¢ahuru 2 u suprotnom smjeru.

Stezna glava sa zupcastim vijencem (vidjeti sliku C)
Steznu glavu sa zupcastim vijencem 13 otvorite okretanjem,
sve dok se ne moze umetnuti alat. Umetnite alat.

Utaknite kljuc stezne glave 12 u odgovarajuce otvore stezne
glave sa zup€astim vijencem 13 i podjednako stegnite alat.

Brzostezuca stezna glava sa sigurnosnim prstenom

(vidjeti sliku D)

- Okrenite sigurnosni prsten 19 u smjeru ,,UNLOCK®.

- Okrecite steznu ¢ahuru 18 u smjeru suprotnom od kazaljke
na satu sve dok radni alat ne usjedne.

- Do kraja umetnite radni alat , drZite ga u stezacu alata te
steznu ¢ahuru 18 rukom snazno okreéite u smjeru suprot-
nom od kazaljke na satu.

Kod toga Cvrsto drZite prsten za drzanje 20.
- Okrenite sigurnosni prsten 19 u smjeru,,LOCK".

Napomena: Kod umetanja svrdala manjeg promjera namjesti-
te prethodno stezac alata na priblizni promjer svrdla. Inace
postoji opasnost da se svrdlo ne centrira tocno.
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Vadenje radnog alata

- Okrenite sigurnosni prsten 19 u smjeru ,,UNLOCK®.
- Okrecite steznu ¢ahuru 18 u smjeru kazaljke na satu sve
dok se radni alat ne moZe izvaditi.

Alati za uvijanje vijaka (vidjeti sliku E)

Kod primjene nastavka odvijaca 14 trebate uvijek koristiti uni-

verzalni drza¢ nastavka 15. Koristite samo nastavke odvijaca
koji odgovaraju glavi vijka.

Zamjena stezne glave

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Uklanjanje sigurnosnog vijka

Brzostezuca stezna glava 1 odnosno stezna glava sa zupca-
stim vijencem 13, od nehoti¢nog otpustanja sa busaceg vre-

tena osigurana je sigurnosnim vijkom 16. Otvorite do kraja br-

zostezucéu steznu glavu 1, odnosno steznu glavu sa zup&astim
vijencem 13 odvijte sigurnosni vijak 16 u smjeru kazaljke na
satu. Obratite pozornost da sigurnosni vijak ima lijevi na-
voj.

Kada sigurnosni vijak 17 ¢vrsto sjedi, stavite odvija¢ na glavu
vijka i otpustite sigurnosni vijak udarcem po rucki odvijaca.

Demontaza stezne glave sa zupcatim vijencem

(vidjeti sliku F)

Za demontazu stezne glave sa zup€astim vijencem 13 stavite
viljuskasti klju¢ 17 (otvora klju¢a 17 mm) na povrsinu otvora
klju¢a pogonskog vretena.

Stavite elektricni alat na stabilnu podlogu, npr. radni stol. Uta-

knite klju¢ stezne glave 12 u jedan od tri otvora stezne glave
sa zupcastim vijencem 13 i otpustite steznu glavu sa zupca-
stim vijencem 13 sa ovom polugom, okretanjem u smjeru su-
protnom od kazaljke na satu. Zaribana stezna glava sa zup¢a-
stim vijencem moZe se otpustiti laganim udarcem po kljucu
stezne glave 12. Uklonite klju¢ stezne glave 12 iz stezne glave
sa zupcastim vijencem i do kraja odvijte steznu glavu sa zup-
Castim vijencem.

Demontaza brzostezuce stezne glave/brzostezuce stezne
glave sa sigurnosnim prstenom

Za demontaZu brzostezude stezne glave 1 i brzostezude ste-
zne glave sa sigurnosnim prstenom zategnite Sestorokutni
klju¢ u brzostezuéu steznu glavu i stavite viljuskasti klju¢ 17
(SW 17) na povrsinu otvora klju¢a pogonskog vretena. Stavi-
te elektricni alat na stabilnu podlogu, npr. radni stol. Cvrsto
drzite viljuskasti klju¢ 17 i otpustite brzostezucu steznu glavu
okretanjem Sestorokutnog klju¢a u smjeru suprotnom od ka-
zaljke na satu. Uglavljena brzostezuca stezna glava moze se
otpustiti laganim udarcem po Sestorokutnom klju¢u . Uklonite

Sestorokutni kljuc iz brzostezuce stezne glave i do kraja odvij-

te brzostezucu steznu glavu.

Montaza stezne glave
MontaZa brzostezuce stezne glave/brzostezuce stezne glave
sasigurnosnim prstenom/stezne glave sa zupcastim vijencem
se vrsi obrnutim redoslijedom.

Stezna glava mora se stegnuti momentom steza-
& nja od cca. 50-55 Nm.

—
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Kod brzostezuce stezne glave/stezne glave sa zupéastim
vijencem:

Uvijte sigurnosni vijak 16 u smjeru suprotnom od kazaljke na
satu, u otvorenu brzostezucéu steznu glavu/steznu glavu sa
zupcastim vijencem. Za to upotrijebite novi sigurnosni vijak,
jer se na njegovom navoju nalazi sigurnosna ljepljiva masa ko-
javise ne djeluje nakon visekratne primjene.

Usisavanje prasine/strugotina

» Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrZzajem olo-
va, neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, moze
biti Stetna za zdravlje. Dodirivanije ili udisanje prasine mo-
Ze uzrokovati alergijske reakcije i/ili oboljenja disnih puto-
va korisnika elektri¢nog alata ili osoba koje se nalaze u bli-
zinl.
Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od hrasto-
vine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u kombi-
naciji sa dodatnim tvarima za obradu drva (kromat, zastit-
na sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi azbest smiju
obradivati samo stru¢ne osobe.
- Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.
- Preporucuje se uporaba zastitne maske sa filterom kla-

se P2.

Pridrzavajte se vazecih propisa za obradivane materijale.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
PraSina se mozZe lako zapaliti.

Rad

Pustanje urad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici elek-
tricnog alata. Elektricni alati oznacenis 230 V mogu ra-
ditiina220V.

Namjestanje smjera rotacije

S preklopkom smijera rotacije 7 mozete promijeniti smjer ro-

tacije elektri¢nog alata. Kod pritisnutog prekidaca za

uklju¢ivanje/iskljucivanje 6 to ipak nije moguce.

Rotacija u desno: Za busenje i uvijanje vijaka pritisnite pre-

klopku smijera rotacije 7 u desno, sve do grani¢nika.

Rotacija u lijevo: Za otpustanje, odnosno odvijanje vijaka i

matica pritisnite preklopku smjera rotacije 7 u lijevo, sve do

granicnika.

Mehanicko biranje brzina

» Prekidac za biranje brzina 8 mozZete pritisnuti u stanju
mirovanja ili dok elektricni alat radi. To se medutim ne
smije izvoditi kod punog opterecenja ili maksimalnog
broja okretaja.

Saprekidac¢em zabiranje brzina 8 mozZete prethodno odabrati

2 podrucja broja okretaja.

Brzinal:

NiZe podrucje broja okretaja; za radove busenja sa vecim pro-

mjerima svrdala ili za uvijanje vijaka.

Brzinall:

Vise podrucje broja okretaja; za radove busenja sa manjim

promjerima svrdala.
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Ako se bira¢ brzina 8 ne moZe zakrenuti do granicnika, okreni-
te malo pogonsko vreteno sa svrdlom.

Predbiranje broja okretaja

Sa kotaci¢em za predbiranje broja okretaja 5 mozete pret-

hodno odabrati potreban broj okretaja i tijekom rada elektric-

nog alata.

Potreban broj okretaja ovisan je od obradivanog materijala i

promijera alata. Optimalno namjestanje odredite prakti¢nim

pokusom.

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za pustanje u rad elektri¢nog alata pritisnite prekidac za

ukljucivanje/isklju¢ivanje 6 i drzite ga pritisnutim.

Za utvrdivanje pritisnutog prekidaca za ukljucivanje/iskljuci-

vanje 6 pritisnite zapornu tipku 4.

Za iskljucivanije elektri¢nog alata otpustite prekidac za uklju-

Civanje/iskljucivanje 6, odnosno ako je utvrden sa zapornom

tipkom 4, kratko pritisnite prekidac za ukljucivanje/iskljuciva-

nje 6 i nakon toga otpustite.

Za Stednju elektri¢ne energije, elektri¢ni alat ukljucite samo

ako cete ga koristiti.

Spojka protiv preopterecenja

Kako bi ste ogranicili visoki momenti reakcije, elektricni alat je

opremljen sklopkom protiv preoptereéenja (Anti-Rotation).

» Ako bi se radni alat uklijestio ili zaglavio, prekinut ¢e se
pogon do busnog vretena. Uvijek cvrsto drzite elektric-
ni alat s obje ruke, zhog sila koje kod toga nastaju, i za-
uzmite stabilan polozaj tijela.

» Iskljucite elektricni alat i oslobodite radni alat ako je
elektricni alat blokiran. Kod ukljucivanja sa blokiranim
alatom za busenje nastaju veliki momenti reakcije.

Reguliranje broja okretaja

Broj okretaja ukljucenog elektricnog alata mozete bestupnje-
vito regulirati, ovisno od toga do kojeg stupnja ste pritisnuli
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 6.

Manjim pritiskom na prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 6
postiZe se manji broj okretaja. Sa povecanjem pritiska pove-
¢ava se broj okretaja.

Upute zarad

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alat stavljajte na maticu/vijak samo u isklju-
¢enom stanju. Radni alati koji se okre¢u mogu kliznuti.
Kod busenja metala koristite samo besprijekorna, naostrena

HSS-svrdla (HSS=brzorezni elik). Odgovarajucu kvalitetu
jaméi program Bosch pribora.

Sa uredajem za o$trenje svrdala (pribor) mozete bez proble-
ma naostriti spiralna svrdla promjera 2,5-10 mm.

Za posebno precizne radove koristite stalak za busenje (pri-
bor).

Strojni Skripac koji se dobije kao pribor, omogucava sigurno
stezanje izratka. Time Ce se sprijeciti okretanje izratka, a time
i izbje¢i eventualne nezgode.

—

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alati otvore za hladenje odrzavajte Cistim ka-
ko bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Ako je potrebna zamjena prikljucnog kabela, tada je treba pro-
vesti u Bosch servisu ili u ovladtenom servisu za Bosch elek-
tricne alate, kako bi se izbjeglo ugrozavanije sigurnosti.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcima i
odrzavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
c¢ane crtezZe i informacije o rezervnim dijelovima moZete naci
naadresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomoci od-
govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Za sluéaj povratnih upita ili naru¢ivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti katalo$ki
broj sa tipske plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Zbrinjavanje

Elektri¢ni alat, pribor i ambalazu treba dovesti na ekolo3ki pri-
hvatljivu ponovnu primjenu.

Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama 2012/19/EU za elektri¢ne i
elektronicke stare uredaje, elektricni alati koji viSe nisu upora-
bivi moraju se odvojeno sakupiti i dovesti na ekolo$ki prihvat-
ljivu ponovnu primjenu.

Zadrzavamo pravo na promjene.
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Ohutusnouded

Uldised ohutusjuhised

m TAHELEPANU Kéik ohutusnouded ja juhised
tuleb ldbi lugeda. Ohutusnduete ja

juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edasiseks kasutami-
seks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud moiste ,Elektriline tdoriist” kaib vorgutoi-
tega (toitejuntmega) elektriliste tooriistade ja akutoitega
(ilma toitejuhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnduded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja hasti valgustatud. Tooko-
has valitsev segadus ja hdmarus vaib pohjustada énnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siiiidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu kor-
vale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt véljuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge ka-
sutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade pu-
hul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad pisti-
kupesad vahendavad elektrild6gi saamise riski.

» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu to-
rud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektrild6gi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektrildogi oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see i ole
ette nahtud, naiteks elektrilise tooriista kandmiseks,
iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast viljatomba-
miseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, oli, teravate ser-
vade ja seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud voi
keerduldinud toitejuntmed suurendavad elektrilo6gi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud ka-
sutada ka valistingimustes. Vilistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektriloogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes keskkon-
nas on viltimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit.
Rikkevoolukaitseliiliti kasutamine vahendab elektriloogi
ohtu.

—
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Inimeste turvalisus

»> Olge tihelepanelik, jilgige, mida Te teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge kasu-
tage elektrilist tooriista, kui olete vasinud v6i uimasti-
te, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline tahelepane-
matus seadme kasutamisel voib pdhjustada tésiseid vigas-
tusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku-
kaitsevahendite, nditeks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri véi kuulmiskaitsevahendite
kandmine - sdltuvalt elektrilise tooriista tiilibist ja
kasutusalast - vahendab vigastuste ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku
ithendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme kiil-
ge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on valja liilitatud. Kui hoiate elektrili-
se tooriista kandmisel sorme liilitil voi ihendate voo-
luvorku sisseliilitatud seadme, voivad tagajarjeks olla on-
netused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
poorleva osa killjes olev reguleerimis- voi mutrivéti voib
pdhjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Vétke stabiilne t66-
asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate elektrilist
tooriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiuriideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, roivad ja kindad seadme liiku-
vatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted vdi pikad
juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on sead-
mega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti. Tolmu-
eemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust pohjusta-
tud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettendhtud elektrilist tooriista. Sobiva elektrili-
se tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline todriist, mida ei ole enam voimalik lilitist sisse
javdlja liilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/véi eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu valdib elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada isi-
kutel, kes seadet ei tunne véi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on elektrilised t66-
riistad ohtlikud.
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» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini.
Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud voi kah-
justatud maaral, mis mojutab seadme tookindlust. Las-
ke kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude dnnetuste pohjuseks on halvasti hool-
datud elektrilised t6oriistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hool-
datud, teravate ldikeservadega Ioiketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu konk-
reetse seadmetiiiibi jaoks ette nihtud. Arvestage see-
juures tootingimuste ja teostatava to6 iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nduetevastane kasutamine voib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult kvalifitsee-
ritud spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi.
Nii tagate pisivalt seadme ohutu t86.

Ohutusnéuded trellkruvikeerajate kasutamisel

» Kasutage seadme tarnekomplekti kuuluvaid lisakdepi-
demeid. Kontrolli kaotus seadme iile vdib pdhjustada vi-
gastusi.

» Kui teete toid, mille puhul véib tarvik tabada varjatud
elektrijuhtmeid v6i seadme enda toitejuhet, hoidke
seadet ainult kiepideme isoleeritud pindadest. Kokku-
puude pinge all oleva elektrijuhtmega seab pinge alla ka
tooriista metallosad ja pohjustab elektrildogi.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi veeto-
rude avastamiseks kasutage sobivaid otsimisseadmeid
voi poorduge kohaliku elektri-, gaasi- voi veevarustus-
firma poole. Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekah-
ju- ja elektriloogioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamine pohjustab mate-
riaalse kahju ja voib tekitada elektriloogi.

» Hoidke elektrilist tooriista tootades mélema kiega ja
sailitage stabiilne asend. Elektriline tooriist piisib kahe
kaega hoides kindlamini kaes.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete véi kruus-
tangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui kdega hoi-

des.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline tooriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiilduda ja pohjus-
tada kontrolli kaotuse seadme iile.

Seadme ja selle funktsioonide
kirjeldus

Koik ohutusnouded ja juhised tuleb labi lu-
geda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise taga-
jarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Avage kokkuvolditud lehekiilg, millel on toodud joonised sead-

me kohta, ja jdtke see kasutusjuhendi lugemise ajaks lahti.

—

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette nahtud puidu, metalli, keraamiliste plaatide ja
plastmaterjalide puurimiseks. Elektrooniliselt reguleeritavad
ja parema/vasaku kaiguga varustatud seadmed sobivad ka
kruvide keeramiseks ja keermete Idikamiseks.

Seadme osad
Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.
1 Kiirkinnituspadrun*®
(vaid mudelitel 3601 AB2 006/3 601 AB2 041:
kaitserongaga kiirkinnituspadrun*)
Eesmine hiilss
Tagumine hiilss
Lliti (sisse/valja) lukustusnupp
Poorete arvu regulaator
Lliti (sisse/valja)
Reversliliti
Kéiguvaliku liiliti
Lisakaepide (isoleeritud haardepind)
Stigavuspiirik
Kaepide (isoleeritud haardepind)
Padrunvoti*
13 Hammasvoopadrun*
14 Kruvikeeramistarvik*
15 Universaaladapter*
16 Kiirkinnitus-/hammasvoépadruni kinnituskruvi
17 Lehtvoti*
18 Lukustushiilss*
19 Kinnitusrongas*
20 Hoiderdngas*
*Tarnekomplekt ei sisalda kéiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud v6i kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute tdieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

*standardne (ei sisaldu tarnekomplektis)

O oOo~NOGThA, WN

= e
N = O

Andmed miira/vibratsiooni kohta
Miiratase maaratud kooskolas standardiga EN 60745-2-1.

Seadme A-karakteristikuga moodetud miiratase on Gldjuhul:
helirdhu tase 82 dB(A); miiravoimsuse tase 93 dB(A). Méo-
temdaramatus K=3 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase a,, (kolme telje vektorsumma) ja mootemaa-
ramatus K, kindlaks tehtud kooskalas standardiga

EN 60745-2-1:

Metalli puurimisel: a, = 4,5 m/s2, K=1,5m/s2,

kruvide keeramisel: a, <2,5 m/s?, K=1,5m/s?,

keermete I5ikamisel: a, < 2,5 m/s?, K=1,5 m/s2.

Kaesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on moddetud
standardi EN 60745 kohase mddtemeetodi jargi ja seda saab
kasutada elektriliste tooriistade omavaheliseks vordlemi-
seks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitase on tiilipiline elektrilise tooriista kasu-
tamisel ettenahtud toodeks. Kui elektrilist todriista kasutatak-
se muudeks tdodeks, kui kasutatakse teisi tarvikuid voi kui
tooriista hooldus pole piisav, vaib vibratsioonitase olla siiski
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teistsugune. Sellest tingituna voib vibratsioon olla tédperioo-
dil tervikuna tunduvalt suurem.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka ae-
ga, mil seade oli valja liilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid te-
gelikult toole rakendamata. Sellest tingituna vaib vibratsioon

—
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olla toédperioodil tervikuna tunduvalt vaiksem.

Rakendage tooriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju eest
tdiendavaid kaitsemeetmeid, nditeks: hooldage todriistu ja tar-

vikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv tookorraldus.

Tehnilised andmed

Tootenumber 3601... ... AB2006 ...AB2004 ...AB2005 ...AB2031 ...AB2062 ...AB2071 ...AB2041
Nimivéimsus w 750 750 750 750 750 710 750
Valjundvoimsus w 353 353 353 353 374 365 353
Tihikdigupoorded

- 1. kdik min?  0-1000 0-1000 0-1000 0-1000 0-1000 0-1000 0-1100
- 2. kaik min?  0-3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000 O0-3400
Nimipdoérded

- 1. kdik min’t 500 500 500 500 500 500 500
- 2. kaik mint 1750 1750 1750 1750 1750 1750 1750
Nimipodrdemoment

(1./2. kéik) Nm 6,8/25 6,8/25 68/25 68/25 65/22 65/22 68/25
Spindlikaela @ mm 43 43 43 43 43 43 43
Poorete arvu reguleeri-

mine [ ° [ ° ) o °
Poorete arvu juhtimine ) ° ) ° ° ) °
Parem/vasak kaik ° ° ° ° ° ° °
Ulekoormuskaitse ° ° ° ° ° ° °
Kaitserdngaga kiirkinni-

tuspadrun ) - - - - = )
Kiirkinnituspadrun - ° - ° ) ) -
Hammasvoopadrun - - (] - - - -
puurimax@ (1./2. kaik)

- Teras mm 13/8 13/8 13/8 13/8 13/8 13/8 13/8
- Puit mm 32/20 32/20 32/20 32/20 32/20 32/20 32/20
- Alumiinium mm 20/12 20/12 20/12 20/12 20/12 20/12 20/12
Padrunisse kinnitatava

tarviku varreosa @ mm 1-13 1-13 1-13 1-13 1-13 1-13 1-13
Kaal EPTA-Procedure

01:2014 jargi kg 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4
Kaitseaste [al/1 [O]/1x [al/1 [O]/1x [Bl/1 [O /11 [al/1
Montaai Keerake lisakdepideme 9 alumist osa vastupdeva ja paigalda-

Lisakédepide (vt joonist A)

» Kasutage seadet alati koos lisakdepidemega 9.
Ohutua ja mugava todasendi tagamiseks saab lisakdepidet 9
seada 12 eri asendisse.

Keerake kaepideme 9 alumist osa poorlemissuunas @ ja liika-
ke lisakdepidet 9 nii palju ette, et saate seda keerata sobivas-
se asendisse. Seejarel tommake lisakdepide 9 uuesti taha ja
keerake alumine osa pddrlemissuunas @ kinni.

Puurimissiigavuse reguleerimine (vt joonist A)

Siigavuspiirikuga 10 saab kindlaks maarata soovitud puuri-
missiigavuse X.

ge siigavuspiirik 10.

Toémmake siigavuspiirik nii kaugele valja, et puuri otsa ja siiga-
vuspiiriku otsa vaheline vahemaa vastaks soovitud puurimis-
siigavusele X.

Keerake lisakdepideme 9 alumine osa paripdeva kinni.
Siigavuspiiriku 10 rihveldatud osa peab jadma iilespoole.

Tarviku vahetus

» Enne mistahes todde teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Tarviku vahetamisel kandke kaitsekindaid. Padrun voib
pikemal todtamisel tugevasti kuumeneda.
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Kiirkinnituspadrun (vt joonist B)

Hoidke kinni tagumist hiilssi 3 kiirkinnituspadrunil 1 ja keera-

ke eesmist hiilssi 2 péorlemissuunas @ seni, kuni tarvikut on
voimalik padrunisse paigaldada. Paigaldage tarvik.

Hoidke kinni tagumist hiilssi 3 kiirkinnituspadrunil 1 ja keera-

ke eesmist hiilssi 2 kdega poorlemissuunas @ tugevastikinni,
kuni on kuulda kléps. Padrun lukustub sellega automaatselt.

Lukustus vabaneb, kui keerate tarviku eemaldamiseks ees-
mist hiilssi 2 vastassuunas.

Hammasvéopadrun (vt joonist C)

Tarviku paigaldamiseks keerake hammasvodpadrun 13 lahti.
Paigaldage tarvik.

Asetage padrunvoti 12 hammasvodpadruni 13 vastavatesse
avadesse ja pingutage tarvik tihtlaselt kinni.

Kaitserongaga kiirkinnituspadrun (vt joonist D)

- Keerake kinnitusrongast 19 suunas ,,UNLOCK".

- Keerake lukustushiilssi 18 paripaeva, kuni tarvikut on voi-

malik paigaldada.

- Asetage tarvik taies ulatuses sisse, hoidke seda padrunis
jakeerake lukustushiilss 18 kdega vastupaeva tugevasti
kinni.

Seejuures hoidke paigal hoiderongast 20.
- Keerake kinnitusrongast 19 suunas ,LOCK".

Markus: Vaikeste puuride paigaldamisel seadke tarvikukinni-

tus eelnevalt puuri labimdoduga sobivaks. Vastasel korral te-
kib oht, et puur ei tsentreeru korrektselt.

Tarviku eemaldamine
- Keerake kinnitusrongast 19 suunas ,,UNLOCK".

- Keerake lukustushiilssi 18 paripaeva, kuni tarvikut on voi-

malik eemaldada.

Kruvikeeramistarvikud (vt joonist E)

Kruvimikeeramistarvikute 14 kasutamisel tuleks alati kasuta-

da universaaladapterit 15. Kasutage ainult kruvi peaga sobi-

vaid kruvikeeramistarvikuid.

Padruni vahetus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Kinnituskruvi eemaldamine

Kiirkinnituspadruni 1 véi hammasvéopadruni 13 juhuslikku

lahtitulekut spindlilt hoiab &ra kinnituskruvi 16. Avage kiirkin-

nituspadrun 1 vo6i hammasvéopadrun 13 taielikult ja keerake
kinnituskruvi 16 paripdeva vdlja. Pange tdhele, et kinnitus-
kruvi on vasakkeermega.

Kui kinnituskruvi 17 on tugevasti kinni, asetage kruvile kruvi-
keeraja ja vabastage kruvi [66giga kruvikeeraja pidemele.

Hammasvéopadruni mahavotmine (vt joonist F)

Hammasvoopadruni 13 mahavotmiseks asetage lehtvoti 17
(ava laius 17 mm) vastu spindli votmepinda.

Asetage seade stabiilsele alusele, nt toopingile. Asetage pad-

runivoti 12 iihte hammasvodpadruni 13 kolmest avast ja va-
bastage hammasvodpadrun 13, keerates selle hoovaga vas-
tupdeva. Kovasti kinnioleva hammasvoopadruni saab vabas-
tada, kui anda padrunivotmele 12 kerge [66k. Eemaldage

—

padrunivoti 12 hammasvddpadrunist ja kruvige hammasvoo-
padrun taielikult maha.

Kiirkinnituspadruni/kaitserongaga kiirkinnituspadruni
mahavotmine

Kiirkinnituspadruni 1 ja kaitserdngaga kiirkinnituspadruni
mahavotmiseks asetage kiirkinnituspadrunisse sisekuuskant-
voti ja hoidke spindli votmepinnal lehtvotit 17 (ava laius 17).
Asetage elektriline toriist stabiilsele alusele, nt téopingile.
Hoidke lehtvétit 17 kinni ja vabastage kiirkinnituspadrun sise-
kuuskantvotit vastupaeva keerates. Kovasti kinni oleva kiir-
kinnituspadruni vabastamiseks l66ge kergelt sisekuuskant-
votme pikale sabale. Eemaldage sisekuuskantvoti kiirkinni-
tuspadrunist ja kruvige kiirkinnituspadrun taielikult maha.

Kiirkinnituspadruni paigaldamine
Kiirkinnituspadruni/kaitserongaga kiirkinnituspadruni paigal-
damine toimub vastupidises jarjekorras.

Padrun tuleb pingutada pingutusmomendiga ca
50-55Nm.

Kiirkinnitus-/hammasvé6padruni puhul:

Keerake kinnituskruvi 16 vastupaeva avatud kiirkinnitus-/
hammasvdopadrunisse. Kasutage iga kord uut kinnituskruvi,
sest kruvi keere on maaritud kleepmassiga, mille toime mit-
mekordsel kasutamisel kaob.

Tolmu/saepuru dratomme

» Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja
metalli tolm voib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude
jatolmu sissehingamine vdib pohjustada seadme kasutajal
voi laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone
ja/voi hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, naiteks tamme- ja pddgitolm, on vahkitekita-

va toimega, isedranis kombinatsioonis puidut6otlemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaadid, puidukaitsevahen-

did). Asbesti sisaldavat materjali tohivad téodelda iksnes

vastava ala asjatundjad.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtri-
gaP2.

Pidage kinni toddeldavate materjalide suhtes Teie riigis kehti-

vatest eeskirjadest.

» Viltige tolmu kogunemist tookohta. Tolm véib kergesti
siittida.

Kasutus

Seadme kasutuselevott

» Pdorake tahelepanu vérgupingele! Vorgupinge peab
iihtima tooriista andmesildil margitud pingega. And-
mesildil toodud 230 V seadmeid vib kasutada ka
220 V vorgupinge korral.

Pdorlemissuuna iimberliilitamine

Reversliilitiga 7 saate muuta seadme péorlemissuunda. Kui
liliti (sisse/valja) 6 on alla vajutatud, siis ei ole pdériemissuu-
na muutmine voimalik.
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Parem kaik: Puurimiseks ja kruvide sissekeeramiseks suruge
reversliliti 7 [6puni paremale.

Vasak kaik: Kruvide ja mutrite lahti- voi véljakeeramiseks su-

ruge reversliliti 7 I6puni vasakule.

Mehaaniline kaiguvalik

» Kaiguvaliku liilitit 8 saate kasitseda nii seisva kui toota-

va seadme puhul. Seda ei tohiks aga teha, kui seade
tootab taiskoormusel voi tdispooretel.
Kaiguvaliku lilitiga 8 saab valida 2 poorete vahemikku.
1. kéik:
Madalad péorded; td6tamiseks suure labimédduga puuridega
voi kruvide keeramiseks.
2. kdik:
Korged pdorded, todtamiseks véikese labimodduga puuride-
ga.
Kui kdiguvaliku liilitit 8 ei saa |dpuni poorata, keerake spindlit
koos puuriga veidi.

Podrete arvu valik

Poorete arvu regulaatoriga 5 saate vajalikku pddrete arvu re-
guleerida ka todtamise ajal.

Vajalik poorete arv soltub toddeldavast materjalist ja tarviku

labiméodust. Tehke optimaalne podrete arv kindlaks praktili-
se katse kdigus.

Sisse-/valjaliilitus
Seadme kasutuselevétuks vajutage liliti (sisse/valja) 6 alla
jahoidke seda all.

Selleks, et lukustada allavajutatud liilitit (sisse/valja) 6, vaju-

tage lukustusnupule 4.

Selleks, et seadet vilja liilitada, vabastage liiliti (sisse/vélja)
6 voi juhul, kui see on lukustusnupuga 4 lukustatud, vajutage
korraks liilitile (sisse/valja) 6 ja vabastage see siis.

Energia saastmiseks liilitage elektriline tooriist sisse vaid siis,
kui seda kasutate.

Ulekoormuskaitse
Suurte reaktsioonimomentide piiramiseks on seade varusta-
tud iilekoormuskaitsega (Anti-Rotation = piirab pocérlemist).

» Puurimistarviku kinnikiildumisel voi haakumisel sead-
me spindel seiskub. Sellega kaasnevate joudude tasa-
kaalustamiseks tuleb seadet hoida alati kahe kiega ja
votta stabiilne tooasend.

» Seadme kinnikiildumise korral liilitage seade vilja ja
eemaldage tarvik. Kinnikiildunud tarvikuga seadme
sisseliilitamisel tekivad suured reaktsioonimomendid.

Poorete reguleerimine

Sisseliilitatud seadme pddrete arvu saate sujuvalt reguleerida
vastavalt liilitile (sisse/vélja) 6 rakendatavale survele.

Kerge survega liilitile (sisse/vélja) 6 reguleerite péorded ma-
dalaks. Surve suurendamisega tostate ka podrete arvu.

Toojuhised
» Enne mistahes todde teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

—
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» Mutrile/kruvile asetamisel peab seade olema vilja liili-
tatud. Poorlevad tarvikud voivad kohalt libiseda.

Metalli puurimiseks kasutage liksnes laitmatus korras olevaid,

hasti teritatud HSS-puure (HSS = kiirldiketeras). Vastava kva-

liteediga puurid leiate Boschi lisatarvikute valikust.

Puuriteritusseadmega (lisatarvik) saab spiraalpuure ldbiméo-

duga 2,5-10 mm kergesti teritada.

Eriti suurt tapsust noudvate toode puhul kasutage trellistatiivi

(lisatarvik).

Lisatarvikuna pakutavad masinkruustangid vimaldavad too-

rikut kindlalt kinnitada. See hoiab dra tooriku paigaltnihkumi-

se ja sellest tingitud onnetused.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

Tooohutuse tagamiseks tuleb toitejuhe lasta vajaduse korral
vahetada Boschi elektriliste tooriistade volitatud parandus-
tookojas.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine
Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-
tes meeleldi abi.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel naidake kindlasti
dra seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitddriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks keskkonna-
saastlikult ringlusse votta.

Arge visake kasutusressursi ammendanud elektrilisi téériistu
olmejaatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile
2012/19/EL elektri- jaelektroonikaseadmete jadtmete kohta
ning direktiivi kohaldamisele liikkmesriikides tuleb kasutus-
kolbmatuks muutunud elektrilised todriistad eraldi kokku ko-
guda ja keskkonnasaastlikult korduskasutada vai ringlusse
votta.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

Bosch Power Tools

ﬁ-%

ﬁ-%

160992A4SD|(17.4.18)

%(9



éﬁ OBJ_BUCH-2291-005.book Page 164 Tuesday, April 17,2018 3:39 PM

164 | Latviesu

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar

elektroinstrumentiem

m BRIDINAJUMS Uzm.anigi izla§ie_zt vi§us dro§ikas
noteikumus. Seit sniegto drosibas

noteikumu un noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-

nos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam

savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai iz-

mantosanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,.elektroinstru-

ments*” attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-

kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta biitu tira un sakartota. Nekarti-

ga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli notikt ne-
laimes gadijums.

> Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai uguns-
nedrosSu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazes
vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments
nedaudz dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degoSu puteklu
vai tvaiku aizdegsanos.

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai. Ci-
tu personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata
jis varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-
ju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai le-
dusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|Ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz elektro-
kabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot instru-
mentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet elektro-
kabeli no karstuma, ellas, asam Skautném un elektroins-
trumenta kustigajam dalam. Bojats vai samezglojies elek-
trokabelis var bt par céloni elektriskajam triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lieto3ana arpus telpam ir atlauta.

—

Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepieciesams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
Sanai nopliides stravas aizsargreleju. Lietojot noplides
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jutaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bt par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (putek|u maskas, neslido$u apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielietosana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam |auj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietoSanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baro$anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas neaizmirstiet iz-
nemt no ta reguléjosos instrumentus vai atslégas. Re-
guléjosais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridi at-
rodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit savai-
nojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

» lzvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika ne-
nésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas. Netuvi-
niet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta kustigajas
dalas var iekerties valigas drébes, rotaslietas un gari mati.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija |auj tam pievienot
aréjo puteklu uzsiikSanas vai savaksanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta bitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot putek|u uzsiksanu vai savaksanu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas per-
sonas veselibu.

Saudzéjosa apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un drosak pie nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzejs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lietoSanai un to nepiecieSams remontét.
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» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
daksu no barojosa elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-
mérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinu$as ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilveku veselibu.

» Riipigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi funkcioneé un pilda tai
paredzéto uzdevumu. Nodrosiniet, lai bojatas dalas tik-
tu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota re-
monta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc,
ka elektroinstruments pirms lietoSanas nav pienacigi ap-
kalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezosos darbinstru-
mentus. Ripigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi urbjmasinam

» Lietojiet papildrokturus, ja tie ir piegadati kopa ar elek-
troinstrumentu. Kontroles zaudésana var k|t par céloni
savainojumiem.

» Veicot darbu, kura laika darbinstruments var skart
sléptus elektriskos vadus vai pasa instrumentaelektro-
kabeli, turiet elektroinstrumentu tikai aiz izolétajam
noturvirsmam. Darbinstrumentam skarot spriegumneso-
Sus vadus, spriegums nonak ari uz elektroinstrumenta me-
tala dajam, ka rezultata lietotajs var sanemt elektrisko trie-
cienu.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai ap-
strades vietu neskérso sléptas komunalapgades lini-
jas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja komu-
nalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta saskarsa-
nas ar elektroparvades liniju var izraisit aizdeg$anos vai
bt par celoni elektriskajam triecienam. Bojajums gazes
parvades linija var izraisit spradzienu. Darbinstrumentam
skarot idensvada cauruli, var tikt bojatas materialas verti-
bas, ka ari stradajo$a persona var sanemt elektrisko trie-
cienu.

—
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» Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam un centieties ieturét drosu staju. Elektroinstru-
mentu ir dro$ak vadit ar abam rokam.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot ap-
stradajamo priek$metu skrivspilés vai cita stiprinajumaie-
ricé, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek turéts ar rokam.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
tas pilnigi apstajas. Kustiba eso$s darbinstruments var ie-
strégt, izsaucot kontroles zaudésanu par elektroinstru-
mentu.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus dro3ibas noteiku-
mus. Seit sniegto drosibas noteikumu un no-
radijumu neievéroSana var izraisit aizdegsa-
nos un bt par céloni elektriskajam triecie-
nam vai nopietnam savainojumam.

Lidzam atvért atlokamo lappusi ar elektroinstrumenta attélu
un turét to atvertu visu laiku, kamer tiek lasita lietoSanas pa-
maciba.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts urbSanai koka, metala, kera-
miskajos materialos un plastmasa. Elektroinstrumenti ar elek-
tronisko gaitas regulatoru un grieSanas virziena parslédzéju ir
lietojami ari skrivéanai un vitnu grieSanai.

Attélotas sastavdalas
Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem elektroin-
strumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappuse.
1 Bezatslégas urbjpatrona*
(Tikai elektroinstrumentiem 3 601 AB2 006/
3601 AB2 041: bezatslégas urbjpatrona ar stiprinoso
gredzenu*)
Priek$éja noturaploce
Aizmuguréja noturaploce
Taustin$ iesledzéja fikséSanai
Pirkstrats grieSanas atruma priekSiestadisanai
lesledzéjs
Grie$anas virziena parslédzéjs
Parnesumu parslédzéjs
Papildrokturis (ar izolétu noturvirsmu)
Dziluma ierobeZotajs
Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)
Urbjpatronas atsléga*
Zobaploces urbjpatrona*
Skravgrieza uzgalis*
Universalais turétajs*
Noturskrive bezatslégas/zobaploces urbjpatronai
Valéja uzgrieznu atsléga™
Spilaptvere*
Drosinosais gredzens*
Noturgredzens*

OoOoO~NOOGTh_WN
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11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
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*Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-
des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts miisu piederumu kataloga.

*var iegadaties tirdzniecibas vietas (neietilpst piegades komplekta)

Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na parametru vertibas ir noteiktas atbilstosi
EN60745-2-1.

Elektroinstrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta troks-
na parametru tipiskas vértibas ir $adas: trok$na spiediena Ii-
menis 82 dB(A); trok$na jaudas limenis 93 dB(A). Izkliede
K=3dB.

Nésajiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrindjuma vértiba a,, (vektoru summa tri-
jos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN60745-2-1.

Urbana metala: a,=4,5 m/s?, K=1,5 m/s?,

skrivesana: a,<2,5m/s?, K=1,5m/s?,

vitpu griesana: a,< 2,5 m/s?, K=1,5 m/s.

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits atbil-
stoSi standarta EN 60745 noteiktajai procedirai un var tikt

Tehniskie parametri

—

lietots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes iepriek$éjai no-
vertesanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tomeér tiek izmantots citiem pielietojuma veidiem,
kopa ar citadiem piederumiem vai kopa ar atskirigiem darb-
instrumentiem, ka ari tad, ja tas nav pietieko3a apjoma apkal-
pots, instrumenta raditais vibracijas limenis var atskirties no
Seit noraditas vértibas. Tas var batiski palielinat vibracijas ra-
dito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski netiek izman-
tots paredzéta darba veik$anai. Tas var bitiski samazinat vib-
racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoso personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu, novér-
siet roku atdzi$anu un pareizi planojiet darbu.

umimaina gy 13 0k

lzstradajumanumurs 3601 ... ... AB2006 ...AB2004

...AB2005 ...AB2031 ...AB2062 ...AB2071 ...AB2041

Nominala patéréjama

jauda w 750 750 750 750 750 710 750
Mehaniska jauda W 353 353 353 353 374 365 353
Grie$anas atrums

brivgaita

- 1. parnesumam min.!  0-1000 0-1000 0-1000 0-1000 0-1000 0-1000 0-1100
- 2. parnesumam min.?  0-3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3400
Nominalais grieSanas

atrums

- 1. parnesumam min. 500 500 500 500 500 500 500
- 2. parnesumam min. ! 1750 1750 1750 1750 1750 1750 1750
Nominalais griezes

moments (1./2. parne-

sumam) Nm 6,8/2,5 6,8/25 68/25 68/25 65/22 65/22 6,8/25
Darbvarpstas

aptveres @ mm 43 43 43 43 43 43 43
Grie$anas atruma

priekSiestadisana ® ) ° ) ) ) )
Grie$anas atruma

regulésana ° ) ° ) ) ) )
Grie$anas virziena

parslégsana [ ° ® ° ) ) )
Parslodzes sajugs ° ) ° ) ) ) )
Bezatslégas

urbjpatrona ar stiprino-

So gredzenu ® = - - - - °
Bezatslégas

urbjpatrona - o - ) ) ° -
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ar zobaploces

urbjpatronu - - ) - - - -
Maks. urbuma @

(1./2. parnesumam)

- Terauda mm 13/8 13/8 13/8 13/8 13/8 13/8 13/8
- Koks mm 32/20 32/20 32/20 32/20 32/20 32/20 32/20
- Aluminija mm 20/12 20/12 20/12 20/12 20/12 20/12 20/12
Urbjpatronas

aptverspéja mm 1-13 1-13 1-13 1-13 1-13 1-13 1-13
Svars atbilstoSi EPTA-

Procedure 01:2014 kg 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4
Elektroaizsardzibas

klase o/ [O]/1 o/ [O]/1 o/ [O/1 o/
Montaza ci 2 virziena @, lidz vairs nav dzirdami spriida mehanisma

Papildrokturis (attéls A)

» Lietojiet elektroinstrumentu tikai tad, ja uz ta ir nostip-
rinats papildrokturis 9.

Laidarba laika varétu drosi stavét un stradat bez priekslaiciga no-
guruma, papildrokturi 9 var nostiprinat 12 dazados stavokos.
Atskravejiet papildroktura 9 apak$ejo dalu, griezot tovirziena
0, un tad pabidiet papildrokturi 9 uz priek3u tik daudz, lai to
varétu pagriezt vélamaja stavokli. Péc tam no jauna pavelciet
papildrokturi 9 atpaka| un stingri pieskriveéjiet ta apakséjo da-
lu, grieZot virziena @.

Urbsanas dziluma iestadisana (attéls A)

lzmantojot urb3anas dziluma ierobezotaju 10, var iestadit vé-
lamo urb3anas dzilumu X.

Atskrivéjiet papildroktura 9 apakséjo dalu, griezot to pretéji
pulkstena raditaju kustibas virzienam, un tad ievietojiet urb-
$anas dziluma ierobeZotaju 10.

lzvelciet urb3anas dzijuma ierobezotaju tada garuma, lai atta-
lums starp urbja smaili un urbsanas dziluma ierobeZotaja galu
butu vienads ar vélamo urbsanas dzilumu X.

Péc tam no jauna stingri pieskruvéjiet papildroktura 9 apakse-
jodalu, grieZot to pulkstena raditaju kustibas virziena.
Rievojumam uz urb3anas dziluma ierobezotaja 10 jabut ver-
stam augsup.

Darbinstrumenta nomaina

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Nomainot urbjpatronu, uzvelciet aizsargcimdus. ligsto-
Si stradajot ar instrumentu, urbjpatrona var stipri sakarst.

Bezatslégas urbjpatrona (attéls B)

Stingri satveriet aizmuguréjo noturaploci 3 uz bezatslégas
urbjpatronas 1 un grieziet priek$éjo noturaploci 2 virziena @,

lidz darbinstrumentu klust iespéjams ievietot urbjpatrona. le-

vietojiet darbinstrumenta katu urbjpatronas atvéruma.
Stingri satveriet aizmuguréjo noturaploci 3 uz bezatslégas

urbjpatronas 1 un ar roku spécigi grieziet priek$éjo noturaplo-

klik3ki. Tas liecina, ka urbjpatrona ir aizvérusies, automatiski
satverot darbinstrumenta katu.

Ja darbinstrumenta iznem3anai nepiecie$ams atbrivot dar-
binstrumenta katu, pagrieziet urbjpatronas priek$éjo notu-
raploci 2 virziena, kas pretéjs iepriek$ noraditajam.
Zobaploces urbjpatrona (attéls C)

GrieZot zobaploces urbjpatronas 13 aploci, atveriet urbjpat-
ronu tik talu, lai taja varétu ievietot darbinstrumentu. levieto-
jiet darbinstrumentu urbjpatrona.

lestipriniet darbinstrumentu, parmainus ievietojot urbjpatro-
nas atslégu 12 $im nolukam paredzétajos zobaploces urbjpat-
ronas 13 atvérumos un ar to griezot urbjpatronas aploci.

Bezatslégas urbjpatrona ar stiprinoSo gredzenu (attéls D)

- Pagrieziet drosino$o gredzenu 19 virziena ,UNLOCK" (At-
blokeét).

- Grieziet spilaptveri 18 pulkstena raditaju kustibas virrzie-
na, lidz taja var ievietot darbinstrumentu.

- Lidz galam ievietojiet darbinstrumentu darbinstrumenta
turétaja un, to noturot, ar roku spécigi grieziet spilaptveri
18 pretéji pulkstena raditaju kustibas virzienam.

Saja laika stingri turiet noturgredzenu 20.

- Pagrieziet drosinoso gredzenu 19 virziena ,LOCK* (Blo-
két).

Piezime. lestiprinot maza izméra urbjus, vispirms iestadiet

urbja diametram atbilsto$u darbinstrumenta turétaja atvéeru-

mu. Pretéja gadijuma urbis var tikt nepareizi centréts.

Darbinstrumenta iznemsana

- Pagrieziet drosinoso gredzenu 19 virziena ,UNLOCK" (At-
blokét).

- Grieziet spilaptveri 18 pulkstena raditaju kustibas virrzie-
na, lidz no tas var iznemt darbinstrumentu.

Darbinstrumenti skriivésanai (attéls E)

lestiprinot skravgrieza uzgalus 14, vienmer lietojiet universa-
lo uzgalu turétaju 15. Izmantojiet tikai tadus skravgriezu uzga-
lus, kas atbilst ieskravéjamo skriivju galvam.
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Urbjpatronas nomaina

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Noturskriives iznemsana
Bezatslégas urbjpatrona 1 un zobaploces urbjpatrona 13 ir
nodrosinata pret patvaligu nokrianu no darbvarpstas ar no-

turskrives 16 palidzibu. Lidz galam atveriet bezatslégas urbj-

patronu 1 vai zobaploces urbjpatronu 13 un izskrivejiet no-
turskrivi 16, griezot to pulkstena raditaju kustibas virziena.
Atcerieties, ka noturskrivei ir kreisa vitne.

Ja noturskraves 17 vitne ir iestrégusi, novietojiet skrivgriezi

uz noturskraves galvas un izbrivéjiet tas vitni ar vieglu triecie-

nu pa skrivgrieza rokturi.

Zobaploces urbjpatronas nonemsana (attéls F)

Lai nonemtu zobaploces urbjpatronu 13, novietojiet valéjo
uzgrieznu atslégu 17 (platums 17 mm) uz darbvarpstas no-
turplakném.

Novietojiet elektroinstrumentu uz stabila pamata, pieméram,
uz darba galda. levietojiet urbjpatronas atslégu 12 viena no
trim zobaploces urbjpatronas 13 atvérumiem un noskriveéjiet
urbjpatronu 13, griezot to preteji pulkstena raditaju kustibas
virzienam un izmantojot urbjpatronas atslégu ka sviru. Ja
urbjpatronas vitne ir iestrégusi, izbrivéjiet to ar vieglu sitienu
paurbjpatronas atslégu 12. Iznemiet urbjpatronas atslégu 12

no zobaploces urbjpatronas un pilnigi noskrivéjiet urbjpatro-

nu.
Bezatslégas urbjpatronas vai bezatslégas urbjpatronas ar
stiprinoSo gredzenu nonemsana

Lai nonemtu bezatslégas urbjpatronu 1 vai bezatslégas urbj-
patronu ar stiprinoSo gredzenu, iespiléjiet bezatslégas urbj-

patrona seSstira stienatslégu un novietojiet val€ja tipa atsle-

gu 17 (SW 17) uz elektroinstrumenta darbvarpstas noturp-
lakném. Novietojiet elektroinstrumentu uz stabila pamata,
pieméram, uz darba galda. Stingri turiet valéja tipa atslegu 17
un noskravéjiet bezatslégas urbjpatronu, griezot se$stira
stienatslégu pretéji pulkstena raditaju kustibas virzienam. Ja
bezatslégas urbjpatrona stingri turas uz vitnes, izbrivéjiet to
ar vieglu triecienu pa se$stira stienatslégas garako stieni. Iz-
nemiet seSstira stienatslégu no bezatslégas urbjpatronas un
tad ar roku pilnigi noskrivéjiet bezatslégas urbjpatronu.

Urbjpatronas iestiprinasana

Bezatslégas urbjpatronas, bezatslégas urbjpatronas ar stipri-

no3o gredzenu vai zobaploces urbjpatronas iestiprinasana ir
veicama seciba, kas pretéja ieprieks aprakstitajai.

Urbjpatrona japieskriivé ar griezes momentu ap-
& tuveni 50-55 Nm.

Zobaploces urbjpatronas iestiprinasana

leskriivejiet noturskrivi 16 atvértaja bezatslégas vai zobaplo-

ces urbjpatrona, griezot preteji pulkstena raditaju kustibas

virzienam. Ik reizi lietojiet jaunu noturskravi, jo tas vitne ir par-
klata ar stiprinosu limvielu, kas atkartotas izmanto$anas gadi-

juma zaude savas ipasibas.

—

Puteklu un skaidu uzsiitkSana

» Dazu materialu, pieméram, svinu saturo$u krasu, dazu
koksnes Skirnu, mineralu un metalu putekli var but kaitigi
veselibai. PieskarSanas $adiem putekliem vai to ieelpoSa-
na var izraisit alergiskas reakcijas vai elposanas celu sa-
slim$anu elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tu-
vuma esoS$ajam personam.

Atsevisku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,

zagéjot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi Kimiski apstradata (ar hro-

matu vai koksnes aizsardzibas lidzek|iem). Azbestu saturo-

Sus materialus drikst apstradat vienigi personas ar ipasam

profesionalam iemanam.

- Darba vietai jabit labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpoS$anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jisu valsti spéka esosos prieksrakstus, kas attiecas

uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putek|i var
viegli aizdegties.

Lietosana

Uzsakot lietoSanu

» Pievadiet instrumentam pareizu spriegumu! Spriegu-
mam elektrotikla jaatbilst vértibai, kas noradita instru-
menta markéjuma plaksnité. Elektroinstrumenti, kas
paredzéti 230 V spriegumam, var darboties ari no
220V elektrotikla.

GrieSanas virziena izvéle

Lietojot grie$anas virziena parslédzéju 7, var mainit elektro-

instrumenta darbvarpstas grieSanas virzienu. Tacu tas nav ie-

spéjams laika, kad ir nospiests ieslédzéjs 6.

GrieSanas virziens pa labi: lai veiktu urb$anu un skrivju ie-

skrivésanu, parvietojiet grieSanas virziena parslédzéju 7 caur

elektroinstrumenta korpusu lidz galam pa labi.

GrieSanas virziens pa kreisi: lai atskravétu vai izskrive-

tu/noskravetu skrives un uzgrieznus, parvietojiet griesanas

virziena parslédzéju 7 caur elektroinstrumenta korpusu lidz

galam pakreisi.

Mehaniska parnesumu parslégsana

» Parnesumu parslédzéju 8 var parvietot gan tad, ja elek-
troinstruments nedarhojas, gan ari ta darbibas laika.
Tomeér to nav ieteicams darit, ja elektroinstruments
darbojas ar pilnu slodzi vai ar maksimalo grieSanas at-
rumu.

Ar parnesumu parslédzéju 8 var izvéléties vienu no 2 darb-

varpstas grieSanas atruma diapazoniem (parnesumiem).

Parnesums |

Neliels grieSanas atrums, darbam ar liela diametra urbjiem un

skrivésanai.

Parnesums Il

Liels grieSanas atrums, darbam ar neliela diametra urbjiem.

Ja parnesumu parslédzéju 8 neizdodas parvietot lidz galam,

nedaudz pagrieziet darbvarpstu.
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GrieSanas atruma izvéle

Ar pirkstratu 5 lietotajs var izvéléties instrumenta grieSanas
atrumu. Tas iespéjams ari instrumenta darbibas laika.
Optimalais darbvarpstas grieSanas atrums ir atkarigs no ap-
stradajama materiala ipasibam un no darbinstrumenta dia-
metra. Tapéc optimalie iestadijumi jaizvélas praktisku mégi-
najumu cela.

leslégsana un izslégsana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédzéju 6 un
turiet to nospiestu.

Lai nospiesto ieslédzéju 6 nostiprinatu ieslégta stavokli,
nospiediet ieslédzéja fiksésanas taustinu 4.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju 6 vai arf,
ja tasir nostiprinats ar fiksé$anas taustina 4 palidzibu, islaici-
gi nospiediet un atlaidiet ieslédzéju 6.

Lai taupitu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai tad,
kad tas tiek lietots.

Parslodzes sajigs

LaiierobeZotu reaktivo griezes momentu, elektroinstruments

ir aprikots ar parslodzes sajligu (Anti-Rotation = kas partrauc

darbvarpstas rotaciju).

» Ja darbinstruments iestrégst urbuma, instrumenta
darbvarpstas piedzina tiek automatiski partraukta. $a-
da situacija var rasties ievérojams pretspéks, tapéc
darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam, nodrosinot zem kajam stabilu pamatu.

» Izslédziet elektroinstrumentu unizbrivéjietiestréguso
darbinstrumentu. leslédzot elektroinstrumentu, kura
urbis ir iestrédzis urbuma, uz stradajosas personas ro-
kam iedarbojas liels reaktivais griezes moments.

GrieSanas atruma regulésana

Instrumenta grie$anas atrumu var regulét bezpakapju veida,
mainot spiedienu uz ieslédzéju 6.

Viegli nospiezot ieslédzéju 6, darbvarpsta sak griezties ar ne-
lielu atrumu. Palielinot spiedienu, pieaug ari grie$anas at-
rums.

Noradijumi darbam

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Kontaktéjiet darbinstrumentu ar uzgriezni vai skrivi ti-
kai laika, kad elektroinstruments ir izslégts. Rotéjoss
darbinstruments var noslidét no skrives galvas.

Metala urb3anaiizmantojiet tikai nevainojamiasus HSS urbjus

(HSS = High Speed Steel = atrgrieSanas térauds). Vélamo

darbinstrumentu kvalitati var nodroSinat, iegadajoties urbjus

no Bosch papildpiederumu klasta.

Lietojot urbju asinasanas iekartu (papildpiederums) var bez

pulém uzasinat spiralurbjus ar diametru 2,5-10 mm.

Veicot ipasi precizus urbsanas darbus, lietojiet urbsanas stat-
ni (papildpiederums).

Masinskrivspiles, ko var iegadaties ka papildpiederumu, lauj

stingri nostiprinat apstradajamo priekSmetu. Ta tiek novérsta
priekSmeta pagrie$anas darba laika, kas var klat par céloni ne-
gadijumam.

—
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Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai nodrosinatu ilgstosu un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un ventila-
cijas atveres.

Janepieciesams nomainit elektrotikla kabeli, tas javeic firmas
Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai Bosch pilnvarota
elektroinstrumentu remonta darbnica, jo ta tiks saglabats va-
jadzigais darba drosibas limenis.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietoSanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jusu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalposanu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dajam var atrast ari interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-
labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par misu iz-
stradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz iz-
stradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@lv.bosch.com

Atbrivo$anas no nolietotajiem izstradajumiem
Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi ne-
kaitiga veida.

Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives atkritumu tvertné!
Tikai ES valstim

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par no-
lietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un $is di-
rektivas atspogulojumiem nacionalaja likumdo3ana, lieto3a-
nai nederigie elektroinstrumenti jasavac atseviski un janoga-
da otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.
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170 Lietuviskai
Lietuviskai
Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos
nuorodos

m [SPE JIMAS Pers‘kait.ykite yisas §ia_s saugos nuoro-

das ir reikalavimus. Jei nepaisysite Ze-
miau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elek-
tros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai susizaloti arba suza-
loti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jrankis®
apibddina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su maitini-
mo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai apsviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali ki-
birk$¢iuoti, o nuo kibirk§ciy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia buti ziu-
rovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démes;j j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu bidu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su
jZemintais elektriniais jrankiais. Originalus kiStukai, tiks-
liai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazina
elektros smugio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavirsiy,
pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy. Kai jusy
kiinas yra jzemintas, padidéja elektros smigio rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei j
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smigio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys. Pazeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smagio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smagio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smugio pavojus.

—

Zmoniy sauga

» Biikite atidis, sutelkite démesj j tai, ka jiis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavar-
ge arba vartojote narkotikuy, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jran-
kiu gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos prie-
mones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslystan-
Cius batus, apsauginj $almg, klausos apsaugos priemones
ir kt., rekomenduojamas atitinkamai pagal naudojama
elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankij prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, prie$ pakeldami ar nes-
damijsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu neSdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisg
jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali jvyk-
ti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinjjrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami pusiausvyra
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuzZius ir pirstines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuoS$alus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nu-
siurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy povei-
kis.

Riipestinga elektriniy jrankiy prieZiiira ir naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui tinka-
ma elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jds dirb-
site geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar pries valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo i$-
traukite kiStuka ir/arba iSimkite akumuliatoriy. Si at-
sargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.
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» Rilpestingai priZiurékite elektrinj jranki. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir
niekur nestringa, ar néra suliiZusiy ar pazeisty daliy,
kurios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
naudojant prietaisa, pazeistos prietaiso dalys turi bati
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai prizitirimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astris ir Svariis. Rupestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinjjrankj, papildomajranga, darbo jrankiusirt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti pa-
vojingos situacijos.

Aptarnavimas

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-

listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis iSliks saugus naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su grezimo masi-
nomis

» Naudokite su elektriniu jrankiu pateiktas papildomas
rankenas. NesuvaldZius elektrinio jrankio, galima susiZeis-
ti.

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali kliu-
dyti pasléptus elektros laidus arba paties elektrinio
jrankio maitinimo laida, tai elektrinj jrankij laikykite uz
izoliuoty rankenuy. Palietus laida, kuriuo teka elektros sro-
vé, metalinése prietaiso dalyse gali atsirasti jtampa ir iStikti
elektros smugis.
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidy, dujy ar vandentiekio vamzdziy. Jei
abejojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komu-
naliniy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais
gali sukelti gaisro bei elektros smugio pavojy. PaZeidus du-
jotiekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentie-
kio vamzdj, galima padaryti daugybe nuostoliy.

» Darbo metu elektrinj jrankj visuomet bitina laikyti
abiem rankomis ir patikimai stovéti. Elektrinis jrankis
yra saugiau valdomas, kai laikomas dviem rankomis.

» |tvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruoSinys yra uzfiksuojamas Zymiai patikimiau nei
laikant ruosinj ranka.

» Prie$ padédami elektrinj jrankj btinai jj iSjunkite ir pa-
laukite, kol jo besisukancios dalys visiskai sustos. Dar-
bo jrankis gali uzstrigti, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti
prietaiso.

—
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Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateik-
ty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susiZaloti arba suZaloti kitus asmenis.

Atverskite lapa su elektrinio jrankio schemair, skaitydamiins-
trukcija, palikite $j lapa atversta.

Elektrinio jrankio paskirtis

Elektrinis prietaisas skirtas medienai, metalui, keramikai ir
plastmasei grezti. Prietaisai su elektroniniu sikiy reguliatoriu-
mi ir deSininiu bei kairiniu sukimusi taip pat skirti varztams
sukti ir sriegiams sriegti.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.
1 Greitojo uZverzimo griebtuvas*
(tik elektriniuose jrankiuose 3 601 AB2 006/
3601 AB2 041: greitojo uzverzimo griebtuvas su apsau-
giniu Ziedu*)
Priekiné jvoré
Uzpakaliné jvoré
Jiungimo-i$jungimo jungiklio fiksatorius
I8ankstinio sikiy nustatymo reguliatoriaus ratukas
Jijungimo-ijungimo jungiklis
Sukimosi krypties perjungiklis
Greiciy perjungiklis
Papildoma rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
Gylio ribotuvas
Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
Griebtuvo raktas*
Vainikinis griebtuvas*
Suktuvo antgalis*
Universalus suktuvo antgaliy laikiklis*
Greitojo uzverzimo griebtuvo/vainikinio griebtuvo ap-
sauginis varztas
17 Verzliaraktis*
18 Tvirtinamoji jvoré*
19 Apsauginis Ziedas*
20 Fiksuojamasis Ziedas*

*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildomos jrangos
programoje.

**|sigyjamas atskirai (netiekiamas kartu su prietaisu)

©Coo~NOOGThA_WN
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Informacija apie triukSma ir vibracija

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60745-2-1.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 82 dB(A); garso galios ly-
gis 93 dB(A). PaklaidaK =3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!
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Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 60745-2-1:
Grezimas j metala: a,=4,5 m/s%, K=1,5m/s?,

varzty sukimas: a,< 2,5 m/s%, K=1,5m/s?,

sriegimas: a, < 2,5 m/s?, K=1,5m/s2.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo i§matuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuotg matavimo metoda, ir
ji galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jis skirtas
vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis nau-

Techniniai duomenys

dojamas kitokiai paskirciai, su kitokia papildoma jranga arba
jeigu jis nepakankamai techniskai prizidrimas, vibracijos lygis
gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visg darbo laiko-
tarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo
laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo
iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai jver-
tinus, vibracijos poveikis per visa darbo laika Zymiai sumazés.
Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite pa-
pildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo jrankiy
technine priezitra, ranky Sildyma, darbo eigos organizavima.

orpimomasina | gy 13 g

Gaminio numeris 3601... ... AB2006 ...AB2004 ...AB2005 ...AB2031 ...AB2062 ...AB2071 ...AB2041
Nominali naudojamoji

galia w 750 750 750 750 750 710 750
Atiduodamoji galia w 353 353 353 353 374 365 353
Tusciosios eigos sukiy

skaicius

- 1-uoju greiciu min? 0-1000 0-1000 0-1000 0-1000 0-1000 0-1000 0-1100
- 2-uoju greiciu min! 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000 0-3000 O-3400
Nominalus sakiy skai-

cius

- 1-uoju greiciu mint 500 500 500 500 500 500 500
- 2-uoju greiciu mint 1750 1750 1750 1750 1750 1750 1750

Nominalus sukimo mo-
mentas (1-uoju/2-uoju

greiciu) Nm 6,8/25 6,8/25 68/25 68/25 65/22 65/22 68/25
Suklio kakliuko @ mm 43 43 43 43 43 43 43
Stkiy skaiciaus iSanksti-

nis nustatymas [ ° [ ° ° ) °
Stkiy skaiiaus

reguliavimas ° ) ° ) ) ) )
Reversas ® ° [ ° ° o °
Apsauginé sankaba [ ° ® ° ) ) )
Greitojo uzverZimo

griebtuvas su apsaugi-

niu Ziedu ® - - - - - )
Greitojo uzverzimo

griebtuvas - ° - ° ) ) -
Vainikinis griebtuvas - - ° - - - -

Maks. greZinio @
(1-uoju/2-uoju greiciu)

- Plienas mm 13/8 13/8 13/8 13/8 13/8 13/8 13/8
- Mediena mm 32/20 32/20 32/20 32/20 32/20 32/20 32/20
- aliuminyje mm 20/12 20/12 20/12 20/12 20/12 20/12 20/12
Griebtuvo kumsteliy

praskétimo ribos mm 1-13 1-13 1-13 1-13 1-13 1-13 1-13
Svoris pagal ,EPTA-

Procedure 01:2014“ kg 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4
Apsaugos klasé O/ [o]/1 O/ [o]/1 O/ [o/m O/
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Montavimas

Papildoma rankena (Zr. pav. A)

» Elektrinj jrankij leidziama naudoti tik su papildoma ran-

kena 9.
Papildoma rankena 9 galite nustatyti j vieng i$ 12 padéciy,

kad darbo padétis bity kuo saugesné ir maziausia varginanti.

Papildomos rankenos 9 apating dalj sukite @ kryptimi ir

stumkite papildoma rankena 9 pirmyn tol, kol galésite palenk-

tijaj norima padétj. Tada papildoma rankena 9 vél patraukite
atgal ir apatine rankenos dalj vél tvirtai uZsukite @ kryptimi.
Grezimo gylio nustatymas (Zr. pav. A)

Grezimo gylio ribotuvu 10 galima nustatyti grezimo gylj X.
Apatine papildomos rankenos 9 dalj pasukite prie$ laikrodZio
rodykle ir jstatykite gylio ribotuva 10.

IStraukite gylio ribotuva tiek, kad atstumas tarp grazto virsu-

nés ir gylio ribotuvo galo biity lygus norimam grezimo gyliui X.

Vél uzverzkite apatine papildomos rankenos 9 dalj, sukdami
ja pagal laikrodzio rodykle.

Ant gylioribotuvo esantys grioveliai 10 turi buti nukreipti j virSy.

Irankiy keitimas
» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-

mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kistuka is elek-

tros tinklo lizdo.

» |rankj keiskite miivédami apsauginémis pirstinémis.
Atliekant ilgesnes darbo operacijas griebtuvas gali smar-
kiai jkaisti.

Greitojo uzverzimo griebtuvas (Zr. pav. B)

Tvirtai laikykite greitojo uzverZimo griebtuvo 3 uzpakaling jvo-
re 1ir sukite prieking jvore 2 sukimosi kryptimi @, kol bus ga-

lima jstatyti jrankj. Jstatykite jrank.
Tvirtai laikykite greitojo uzverzimo griebtuvo 3 uZpakaline jvo-
re 1 ir sukite ranka priekine jvore 2 sukimosi kryptimi @, kol

pasigirs trakSteléjimas. Griebtuvas uzrakinamas automatiskai.

Griebtuvas atrakinamas, jei, norédami iSimti jrankj, prieking
jvore 2 pasukate priesinga kryptimi.

Vainikinis griebtuvas (Zr. pav. C)

Sukdami atverkite griebtuva 13 tiek, kad galétuméte jstatyti
irankj. Jstatykite jrankj.

Griebtuvo raktg 12 jstatykite j vainikinio griebtuvo 13 atitin-
kama anga ir tolygiai verzkite jrankj.

Greitojo uzverzimo griebtuvas su apsauginiu Ziedu

(zr. pav.D)

- Apsauginj zieda 19 pasukite ,UNLOCK" kryptimi.

~ Sukite uZverZiamaja jvore 18 pagal laikrodZio rodykle, kol
bus galima jstatyti darbo jrankj .

- Gerai jstatykite darbo jrankj, laikykite jj jrankiy jtvare ir
rankomis tvirtai uZverzkite uZverZiamaja jvore 18, sukdami
ja pries laikrodzio rodykle.

Tvirtai laikykite fiksuojamajj Zieda 20.

- Apsauginj Zieda 19 pasukite ,,LOCK" kryptimi.

Nuoroda: jei norite jstatyti mazesnius graztus, pries tai apy-

tiksliam grezZinio skersmeniui nustatykite jrankiy jtvara. Prie-

—
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Singu atveju iSkyla pavojus, kad graztas bus jstatytas netinka-

mai iScentruotas.

Darbo jrankio iSémimas

- Apsauginj zieda 19 pasukite ,UNLOCK" kryptimi.

- Sukite uzverZiamaja jvore 18 pagal laikrodzio rodykle, kol
bus galima iSimti darbo jrankj .

Varzty sukimo jrankiai (Zr. pav. E)

Naudodami suktuvo antgalius 14 visuomet naudokite ir uni-

versalyjj antgaliy laikiklj 15. Pasirinkite varzto galvute atitin-

kantj suktuvo antgal;.

Griebtuvo keitimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kistuka is elek-
tros tinklo lizdo.

Apsauginio varzto iSsukimas

Kad greitojo uzverzimo griebtuvas 1 arba vainikinis griebtu-
vas 13 netikétai nenukristy nuo grezimo suklio, jis yra su ap-
sauginiu varZtu 16. VisiSkai atidarykite greitojo uzverzimo
griebtuva 1 arba vainikinj griebtuva 13 ir iSsukite apsauginj
varZta 16, sukdami jj pagal laikrodzio rodykle. Atkreipkite
démesj, kad apsauginis varztas yra su kairiniu sriegiu.

Jei apsauginis varZtas 17 tvirtai jsuktas, j varZto galvute jsta-
tykite atsuktuva ir apsauginj varzta atlaisvinkite stukteléje j at-
suktuvo rankena.

Vainikinio griebtuvo iSmontavimas (Zr. pav. F)

Norédami nuimti vainikinj griebtuva 13, uzdékite verzliaraktj
17 (rakto plotis 17 mm) ant suklio briauny.

Padékite prietaisg ant stabilaus pagrindo, pvz., ant darbasta-
lio. Jstatykite griebtuvo rakta 12 j viena i trijy vainikinio grieb-
tuvo 13 kiaurymiy ir atlaisvinkite vainikinj griebtuva 13, suk-
dami $ia svirtele pries laikrodZio rodykle. Jei vainikinis grieb-
tuvas tvirtai uzsifiksaves, jj galima atlaisvinti lengvai stuktelé-
jus j griebtuvo rakta 12. Nuimkite griebtuvo raktg 12 nuo vai-
nikinio griebtuvo ir vainikinj griebtuva visiskai nusukite.

Greitojo uzverzimo griebtuvo/greitojo uzverzimo griebtu-
vo su apsauginiu Ziedu iSmontavimas

Norédami iSmontuoti greitojo uzverzimo griebtuva 1 ir greito-
jo uzverzimo griebtuva su apsauginiu Ziedu, greitojo uzverzi-
mo griebtuve jtvirtinkite SeSiabriaunj rakta ir ant pavaros su-
klio briauny, skirty raktui uzdéti, uzdékite verzliaraktj 17 (rak-
to plotis 17). Elektrinj jrankj padékite ant tvirto pagrindo,
pvz., darbastalio. Tvirtai laikykite verZliaraktj 17 ir atlaisvinki-
te greitojo uzverzimo griebtuva, sukdami ediabriaunj rakta
pries laikrodzio rodykle. Jei greitojo uzverzimo griebtuvas
tvirtai uzsifiksaves, jj galima atlaisvinti lengvai stukteléjus j Se-
Siabriaunio rakto ilga kota. ISimkite SeSiabriaunj rakta i$ grei-
tojo uZverzimo griebtuvo ir greitojo uzverzimo griebtuva visis-
kai nusukite.

Griebtuvo sumontavimas

Greitojo uzverzimo griebtuvas/greitojo uzverzimo griebtuvas
su apsauginiu Ziedu/vainikinis griebtuvas montuojami atbuli-
ne iSmontavimui tvarka.
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Griebtuvas turi biti priverztas mazdaug
50-55 Nm sukimo momentu.

Kai naudojamas greitojo uzverzimo griebtuvas/vainikinis
griebtuvas:

Sukite apsauginj varzta 16 pries laikrodzio rodykle j atvirg
greitojo uzverzimo griebtuva ar vainikinj griebtuva. Kiekvieng
sykj naudokite naujg apsauginj varzta, nes varzto sriegis yra
padengtas apsaugine klijy mase, kuri pakartotinai naudojant
praranda savo poveik.

Dulkiy, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

» Medziagy, kuriy sudétyje yra $vino, kai kuriy rasiy me-
dienos, mineraly ir metaly dulkés gali bati kenksmingos
sveikatai. Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims
nuo salycio su dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés
reakcijos, taip pat jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.
Kai kurios dulkés, pvz., azuolo ir buko, yra véZj sukelian-

Cios, 0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medie-

nos priezidros priemonémis (chromatu, medienos apsau-
gos priemonémis). Medziagas, kuriose yra ashesto, lei-
dziama apdoroti tik specialistams.
- Pasirtpinkite geru darbo vietos védinimu.
- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klases filtru.
Laikykités jusy Salyje galiojanciy apdorojamoms medziagoms
taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-

kés lengvai uzsidega.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesj j tinklo jtampa! Elektros tinklo
jtampa turi atitikti elektrinio jrankio firminéje lenteléje
nurodytajtampa. 230 V pazymétus elektrinius jrankius
galima jungtiir j 220 V jtampos elektros tinkla.

Sukimosi krypties keitimas

Sukimosi krypties perjungikliu 7 galite keisti elektrinio jrankio

sukimosi kryptj. Taciau tuomet, kai jjungimo-i§jungimo jungi-

klis 6 yra nuspaustas, tai padaryti yra nejmanoma.

Sukimas j desine: sukimo krypties perjungiklj 7 perstumkite

iki galo j deSine puse (grezimas, varzty jsukimas).

Sukimas j kaire: sukimo krypties perjungiklj 7 perstumkite iki

galo | kaire puse (varzty ir verzliy atlaisvinimas ar iSsukimas).

Mechaninis greiciy perjungimas

» Greiciy perjungiklj 8 galite jungti elektriniam prietaisui
neveikiant arba veikiant. Taciau jungiklio nejunkite,
kai prietaisas veikia visu kriiviu arba didZiausiu siikiy
skaiciumi.

Greiciy perjungikliu 8 galima pasirinkti 2 sukiy skaiciaus dia-

pazonus.

1 greitis:

Mazo stikiy skai¢iaus diapazonas; skirtas didelio skersmens

kiauryméms grezti arba varztams sukti.

—

I greitis:

Didelio sukiy skaiciaus diapazonas; skirtas mazo skersmens
kiauryméms grezti.

Jei greiciy perjungiklio 8 nepavyksta perstumti iki atramos,
Siek tiek pasukite suklj su jstatytu graztu.

Siikiy skaiciaus parinkimas

Su stkiy skai¢iaus nustatymo reguliatoriaus ratuku 5 reikiama
sukiy skaiciy galite nustatyti ir prietaisui veikiant.
Reikalingas sukiy skaicius priklauso nuo ruosinio ir grazto
skersmens. Optimaly stkiy skaiciy parinkite bandymy badu.
ljungimas ir iSjungimas

Norédami jjungti elektrinj jrankj, nuspauskite jjungimo-ijun-
gimo jungiklj 6 ir laikykite jj nuspausta.

Norédami uzfiksuoti nuspaustg jjungimo-isjungimo jungiklj
6, paspauskite fiksatoriaus mygtuka 4.

Norédami ijungti prietaisa, atleiskite jjungimo-i$jungimo
jungiklj 6, o jei jis yra uzfiksuotas fiksatoriumi 4, trumpam nu-
spauskite ir atleiskite jjungimo-i§jungimo jungiklj 6.

Kad tausotuméte energija, elektrinj jrankj jjunkite tik tada, kai
naudosite.

Apsauginé sankaba

Apsaugai nuo didelio reakcijos momento elektrinis jrankis yra

su apsaugine sankaba (,Anti-Rotation®).

» |strigus ar uzsikabinus graztui, jsijungia apsauginé san-
kaba, kuri iSjungia jégos perdavima j suklj. Kadangi tuo
metu prietaisa veikia reakcijos momenta sukeliancios
jégos, ji butina patikimai laikyti abiem rankomis ir tvir-
tai stovéti.

» Jeigraztasistrigo, bitinaisjungti prietaisa ir iSlaisvinti
grazta. ljungiant prietaisa su uzblokuotu graztu atsi-
randa didelis reakcijos jégy momentas.

Siikiy reguliavimas

Jiungto elektrinio jrankio sukiy skaiciy tolygiai galite reguliuoti
atitinkamai spausdami jjungimo-i§jungimo jungiklj 6.
Lengvai spaudZiant jjungimo-i$jungimo jungiklj 6, jrankis vei-
kia maZais sukiais. Daugiau nuspaudus jungiklj, stkiai atitin-
kamai padidéja.

Darbo patarimai

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kistuka is elek-
tros tinklo lizdo.

> Ant verzlés uzdékite ar j varzta jremkite tik iSjungta
prietaisa. Besisukantys darbo jrankiai gali nuslysti.

GreZzdami metalg naudokite tik nepriekaistingai isgalastus

HSS graztus (HSS = didelio atsparumo greitapjovis plienas).

Garantuotos kokybés graztus rasite Bosch papildomos jran-

g0s programoje.

Grazty galandimo jtaisu (Zr. papildoma jranga) Jis galite ne-

sunkiai iSgalasti 2,5~ 10 mm skersmens spiralinius graztus.

Ypac tiksliems darbams atlikti naudokite grezimo stova (pa-

pildomajranga).
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Spaustuvais, kurie jsigyjami kaip papildoma jranga, galima
saugiai jtvirtinti ruoSinj. Jie apsaugos ruo$inj nuo pasisukimo
ir galimy nelaimingy atsitikimy.

Prieziiira ir servisas
Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kiStuka is elek-
tros tinklo lizdo.

» Reguliariai valykite elektrinj jrankj ir ventiliacines an-
gas jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir sau-
giai.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi bati atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch elek-

triniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jasy gaminio remontu, technine prieZira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.
leSkant informacijos ir uZsakant atsargines dalis praSome ba-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti
i$ medziagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau privalo
buti atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky konteinerius!
Tik ES 3alims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elektro-
ninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j nacionaling
teise aktus, naudoti nebetinkami elektriniai jrankiai turi bati

surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu bu-
du.

Galimi pakeitimai.
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EU-Konformitatserklarung
Bohrmaschine Sachnummer

—

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschldgigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen iibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

EU Declaration of Conformity
Rotary drill Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with
allapplicable provisions of the directives and regulations listed below and are
in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Perceuse N° d'article sont en conformité avec les directives, reglements normatifs et normes
énumérés ci-dessous.
Dossier technique auprés de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Taladradora NO de articulo nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en
conformidad con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Berbequim N.° do produto mencionados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e
estdao em conformidade com as seguintes normas.
Documentacao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Trapanoelettrico  Codice prodotto  conformi atutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Boormachine Productnummer  Voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richt-
lijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklaring Vi erklzerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
Boremaskine Typenummer overensstemmelse med alle gzeldende bestemmelser i falgende direktiver og
forordninger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv  EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Borrmaskin Produktnummer  allagallande bestémmelser i de nedan angivna direktiven och
forordningarnas och att de stammer 6verens med foljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklzering Vierklarer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Boremaskin Produktnummer ~ Med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme tdten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Porakone Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
standardien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfjAwon morérnrag EE AnA@voupe pe amokAELOTIKR pag eublivn, OTLTa avapepOpeva mpoiovTa
Apémavo ApBAC upeTnpiou AVTIOTOLOUY O€ OAEC TIC OYETIKEG BIATAEEIC TV MO KATW AVAPEPOEVWY
0dnylwv kat kavoviopwv kat TautiovTat pe Ta akoAouBa mpoTuna.
Texvikd éyypagpa om: *
tr  AB Uygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan driiniin agsagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Matkap Uriin kodu gecerli biitiin hiikimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan

ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *

Bosch Power Tools

ﬁ-%

160992A4SD|(11.7.18)

ﬁ-%

ﬁ-}



OBJ_BUCH-2291-005.book Page II Wednesday, July 11,2018 12:27 PM

] Ce€
pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty
Wiertarka Numer katalogowy odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegdlnionych dyrektyw i
rozporzadzen, oraz ze s3 zgodne z nastepujacymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
c¢s EU prohlaseni o shodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek spliiuje
Vrtacka Objednaci &islo vdechna pfisluSna ustanoveni nize uvedenych smérnic a nafizeni a je
v souladu s nasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EUvyhlasenie o zhode Vyhlasujeme na vyhradni zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia véetky
Vitacka Vecné &islo prisluSné ustanovenia nizsie uvedenych smernic a nariadeni a je v stlade
s nasledujtcimi normami:
Technické podklady ma spolo¢nost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Firégép Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriild iranyelvek és rendeletek valamennyi
idevago el6irasainak és megfelelnek a kovetkez6 szabvanyoknak.
Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asaBneHue o coorBeTcTBUU EC Mbl 3aABNAEM NOA Hally eAMHONMUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO HA3BaHHbIE
Opensb TosapHblii NO MPOLYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM IEHCTBYIOLMM NPEANUCAHUAM
HWXeyKa3aHHbIX AMPEKTUB U PACMOPAXEHUH, a TAKKE HUXKeYKa3aHHbIX HOPM.
TexHuueckas JOKyMEHTALUA XpaHUTCA y: *
uk 3asaBanpo BignosigHicTb EC Mu3asBnAEMo nia Hally 0iH00CobO0BY BiANOBIAANbHICTb, LL{0 Ha3BaHi BUPOOU
EneKTpoapHnb ToBapHuii Homep  BIAMOBIAAIOTb YCIM UMHHUM MOMOKEHHAM HULLIEO3HAUEHNX IMPEKTHB i
PO3MOPAMKEHb, & TAKOX HUXKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
TexHiuHa JOKyMeHTaL|if 3bepiraetbes y: *
kk EO caiikecTik MaFnymaamachbl ©3xayankepLuinikneH bi3 atanfaH eHiMaep TOMEHAE X3blNFaH AMPEKTUKANAP
Bop6i OHIM HOMipi MEH JKap/bIKTap/blH TUICTi KafuaanapbliHa COMKECTIriH XaHe ToMeHaeri
HOpManapra car ekeHiH bingipemis.
TexHuKanblK Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere ca produsele mentionate corespund tuturor
Masini de gdurit  Numérde dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementdrilor enumerate in cele ce
identificare urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC peknapaums 3a CboTBeTCTBHE C mbNHa OTrOBOPHOCT HUE AieKNnapupame, Ue NocoueHUTe MPOLYKTH
BopmawnHa KaTanoxeH Homep ~ OTTOBaPAT Ha BCHUKN BANMAHN H3UCKBAHNA HA SMPEKTBHTE U pasniopenbute
No-A0NY U CbOTBETCTBA Ha CNefHUTE CTaHAAPTH.
TexHuuecka JOKYMeHTauus npu: *
mk EU-UsjaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa 0AroBOPHOCT U3jaByBaMe, Aeka OMULLAHWTE MPOM3BOAM CE BO
[Lynuanka Bpoj Ha pen/apTukn COMMACHOCT CO CHTE PeNeBaHTHU OAPEABY Ha CTIeRHUTE PEryNaTHBH 1
MPONMCH 1 Ce BO COrNACHOCT CO CIEAHNUTE HOPMH.
TexHWuKa [JOKYMeHTaluja Kaj: *
sr  EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Builica Broj predmeta svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredabaidasuu
skladu sa slede¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izkljuéno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
Vrtalnik Stevilka artikla vsemi relevantnimi dologili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovorno3cu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju
Busilica Katalogki br. svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljede¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt

Trell Tootenumber

loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on
kooskdlas jargmiste normidega.
Tehnilised dokumendid saadaval: *
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ce m
Iv  Deklaracija par atbilstibu ES Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplukotie izstradajumi atbilst visiem
standartiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saisto$ajam nostadném,
Urbjmasina Izstradajuma ka ari sekojosiem standartiem.
numurs Tehniska dokumentacija no: *
It ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiSkiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus

Grezimo maina Gaminio numeris  2eémiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir $iuos standartus.
Techniné dokumentacija saugoma: *

GBM 13-2 RE 3601 AB2 006 2006/42/EC EN60745-1:2009+A11:2010
3601AB2004 2014/30/EU EN 60745-2-1:2010
3601AB2 005 2011/65/EU EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
3601AB2031 EN55014-2:2015
3601 AB2 062 EN61000-3-2:2014
3601AB2071 EN61000-3-3:2013
3601AB2041 EN 50581:2012
N *
@E@ BOSCH sgg%réBsﬁgtzxwerTools GmbH (PT/ECS)
GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering and Manufacturing
Jrle oo e —
Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.04.2018
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